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30 JANUARI 2014. — Autonoom gemeentebedrijf. Statutenwijziging.
Niet-goedkeuring, bl. 18936.

5 FEBRUARI 2014. — Gemeentelijke externe verzelfstandigde agent-
schappen in privaatrechtelijke vorm, bl. 18936.

6 FEBRUARI 2014. — Autonome gemeentebedrijven. Statutenwijzi-
ging. Goedkeuring, bl. 18936.

6 FEBRUARI 2014. — Opdrachthoudende verenigingen. Statutenwij-
ziging. Goedkeuring, bl. 18937.
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ziging. Goedkeuring, bl. 18937.
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ruilverkavelingsblok, bl. 18937.
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Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 18937. —
Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 18937. — Provin-
cie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 18938.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

14 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de
voorzitter en de secretaris van de raad van beroep van de administra-
tieve personeelsleden van de door de Franse Gemeenschap georgani-
seerde of gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere
Instituten voor Architectuur, bl. 18939.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 18990.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

14 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel portant désignation des
président et secrétaire de la Chambre de recours des membres du
personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des
Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subvention-
nés par la Communauté française, p. 18938.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 18939. — Pouvoirs locaux, p. 18942. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2014/437
délivré à M. Leleux Michel, p. 18963. — Direction générale opération-
nelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Enregistrement n° 2014/460 délivré à la SA Lutosa,
p. 18966. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2014/907 délivré à MM. Degroote Bernard et Marc, p. 18970. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2014/923
délivré à M. Velghe Michel, p. 18974. — Direction générale opération-
nelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Enregistrement n° 2014/924 délivré à M. Lepoutre
André, p. 18978. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Enregistrement n° 2014/925 délivré à Mme Delaunoit Marianne, p. 18982.
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2014/926
délivré à Mme Dumortier Ghislaine, p. 18986.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 18990.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van 2 beheerders
gebouwenonderhoud bij Waterwegen en Zeekanaal NV, bl. 18991.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 18995 tot bl. 19042.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

12 FEVRIER 2014. — Circulaire ministérielle relative au mécanisme
de subvention d’un administrateur externe, p. 18992.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 18995 à 19042.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00181]
28 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit betreffende het afsluiten

van de vernieuwingsperiode van de identiteitskaarten

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 25 maart 2003 tot wijziging van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen en van de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsre-
gisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfs-
documenten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen, inzonder-
heid op artikel 19, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 juli 1985 betreffende de
identiteitskaarten, zoals gewijzigd door de koninklijke besluiten van
23 april 1986, 4 juli 2001 en 3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 maart 2003 betreffende de
identiteitskaarten, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van
1 oktober 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 september 2004 houdende de
beslissing om de elektronische identiteitskaart veralgemeend in te
voeren;

Overwegende dat artikel 19, § 1 van de bovenvermelde wet van
25 maart 2003 bepaalt dat de Minister van Binnenlandse Zaken bij een
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt besluit vaststelt wanneer de
vernieuwing van de identiteitskaarten volledig is,

Besluit :

Artikel 1. De vernieuwingsprocedure van de identiteitskaarten waar-
van het model is vastgesteld bij het koninklijk besluit van 29 juli 1985
betreffende de identiteitskaarten, zoals gewijzigd door de koninklijke
besluiten van 23 april 1986, 4 juli 2001 en 3 mei 2003, is afgesloten. De
bij het voormelde besluit bedoelde kaarten worden uit de omloop
genomen op 31 maart 2014.

Art. 2. Op 31 maart 2014 moeten alle Belgische burgers vanaf 12 jaar
die in de bevolkingsregisters van het Rijk zijn ingeschreven, houder zijn
van een identiteitskaart van het elektronische model, vastgesteld bij de
wet van 25 maart 2003 tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen en van de
wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de identiteits-
kaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot
wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen en het koninklijk besluit van
25 maart 2003 betreffende de identiteitskaarten.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 31 maart 2014.

Brussel, 28 februari 2014.

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24036]

15 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende bepaling van de
regels volgens welke bepaalde urgentiegegevens moeten worden
medegedeeld aan de minister bevoegd voor Volksgezondheid

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen, artikel 92;

Gelet op het advies 38/2013 van de Commissie voor de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer, uitgebracht op 4 september 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 mei 2013;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00181]
28 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel relatif à la clôture de la

période de renouvellement des cartes d’identité

La Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 25 mars 2003 modifiant la loi du 8 août 1983 organisant
un Registre national des personnes physiques et la loi du 19 juillet 1991
relative aux registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes
d’étranger et aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983
organisant un Registre national des personnes physiques, notamment
l’article 19, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 29 juillet 1985 relatif aux cartes d’identité, tel que
modifié par les arrêtés royaux du 23 avril 1986, du 4 juillet 2001 et du
3 mai 2003;

Vu l’arrêté royal du 25 mars 2003 relatif aux cartes d’identité, tel que
modifié par l’arrêté royal du 1er octobre 2008;

Vu l’arrêté royal du 1er septembre 2004 portant la décision de
procéder à l’introduction généralisée de la carte d’identité électronique;

Considérant que l’article 19, § 1er de la loi susmentionnée du
25 mars 2003 stipule que le Ministre de l’Intérieur détermine par arrêté
publié au Moniteur belge la date à laquelle le renouvellement des cartes
d’identité est complet,

Arrête :

Article 1er. La procédure de renouvellement des cartes d’identité
dont le modèle est déterminé par l’arrêté royal du 29 juillet 1985 relatif
aux cartes d’identité, tel que modifié par les arrêtés royaux du
23 avril 1986, du 4 juillet 2001 et du 3 mai 2003, est clôturée. Les cartes
visées dans l’arrêté susmentionné seront retirées de la circulation le
31 mars 2014.

Art. 2. Le 31 mars 2014, tous les citoyens belges à partir de 12 ans qui
sont inscrits dans les registres de la population du Royaume devront
être titulaires d’une carte d’identité du modèle électronique déterminé
par la loi du 25 mars 2003 modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un
Registre national des personnes physiques et la loi du 19 juillet 1991
relative aux registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes
d’étranger et aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983
organisant un Registre national des personnes physiques et l’arrêté
royal du 25 mars 2003 relatif aux cartes d’identité.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 mars 2014.

Bruxelles, le 28 février 2014.

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24036]

15 JANVIER 2014. — Arrêté royal précisant les règles selon lesquelles
certaines données d’urgence doivent être communiquées au minis-
tre compétent en matière de Santé publique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins, l’article 92;

Vu l’avis 38/2013 de la Commission de la protection de la vie privée,
émis le 4 septembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 mai 2013;
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Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
6 november 2013;

Gelet op het advies nr. 54.327/3 van de Raad van State, gegeven op
18 november 2013, met toepassing van artikel 84, §1, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen en definities

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de ziekenhuizen met een
erkende ziekenhuisfunctie ‘gespecialiseerde spoedgevallenzorg’ of ‘eer-
ste opvang spoedgevallen’.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″spoedgevaldiensten″ : de verzamelnaam voor de ziekenhuisfunc-
ties ‘gespecialiseerde spoedgevallenzorg’ en ‘eerste opvang spoedge-
vallen’;

2° ″inschrijving″ : het moment van de inschrijving van de patiënt aan
de balie van de spoedgevaldienst;

3° ″uitschrijving″ : het moment waarop de patiënt de spoedgeval-
dienst fysisch heeft verlaten.

Art. 3. De registratie van de gegevens op de spoedgevaldiensten
heeft tot doel :

1° een monitoring- en waarschuwingssysteem op te zetten om snel te
kunnen reageren op crisissituaties of potentieel gevaarlijke omstandig-
heden voor de bevolking door gegevens aan te leveren die toelaten de
correcte preventieve maatregelen te nemen of snel en op een goede
manier in te grijpen;

2° het te voeren gezondheidsbeleid te ondersteunen, onder meer om :

- de spoedgevaldiensten te kunnen evalueren aan de hand van
kwalitatieve en kwantitatieve gegevens;

- een systeem van sanitaire waakzaamheid in te richten;

- vergelijkingen te kunnen maken op het vlak van efficiëntie en
kwaliteit met spoedgevaldiensten in het buitenland en aldus goede
praktijken te kunnen identificeren;

3° indicatoren op te stellen die een feedback geven over de werking
van spoedgevallendiensten om hen toe te laten zichzelf met andere
spoedgevallendiensten of alle diensten in hun geheel te kunnen
vergelijken.

Art. 4. § 1. De gegevens moeten op continue basis en in ‘realtime’
geregistreerd worden voor alle patiënten binnen de spoedgevaldien-
sten.

§ 2. Deze gegevens dienen, overeenkomstig de bepalingen van dit
besluit, medegedeeld te worden aan de Minister die de Volksgezond-
heid onder zijn bevoegdheid heeft.

De overdracht van de gegevens dient te gebeuren met behulp van
een beveiligde internettoegang. De FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu stelt eventueel de criteria en
richtlijnen op waaraan de door het ziekenhuis gebruikte internettoe-
gang moet beantwoorden.

Het registratienummer van de patiënt bedoeld in artikel 10, 1°, moet,
in afwijking van het eerste lid, eerst medegedeeld worden aan een
intermediaire organisatie aangeduid door de minister bevoegd voor
Volksgezondheid.

De beheerder van het ziekenhuis is verantwoordelijk voor de tijdige,
volledige en correcte registratie van de gegevens.

Art. 5. In ieder ziekenhuis wordt minstens één persoon door de
beheerder aangeduid als contactpersoon ten aanzien van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu. De identiteit van deze persoon of personen en elke
wijziging ervan, wordt medegedeeld aan de minister die de Volksge-
zondheid onder zijn bevoegdheid heeft.

HOOFDSTUK II. — Toegankelijkheid van de databank

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is de verant-
woordelijke voor de verwerking van de ziekenhuisgegevens.

De Directeur-generaal van het Directoraat-generaal Gezondheids-
zorg van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu is de verwerker van de bedoelde
gegevens.

De verwerking gebeurt onder de verantwoordelijkheid van een
beroepsbeoefenaar in de gezondheidszorg, met name een dokter in de
genees-, heel- en verloskunde.

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 6 novembre 2013;

Vu l’avis n° 54.327/3 du Conseil d’Etat, donné le 18 novembre 2013,
en application de l’article 84, §1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales et définitions

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux hôpitaux possédant
une fonction hospitalière agréée ″soins urgents spécialisés″ ou ″premiè-
re prise en charge des urgences″.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1° ″services d’urgence″ : le nom collectif pour les fonctions hospita-
lières ″soins urgents spécialisés″ ou ″ première prise en charge des
urgences ″;

2° ″inscription″ : le moment de l’inscription du patient au comptoir
du service des urgences;

3° ″sortie″ : le moment de la sortie physique du patient du service des
urgences.

Art. 3. L’enregistrement des données aux services des urgences a
pour objectif :

1° la mise en place d’un système de monitoring et d’alerte permettant
de pouvoir réagir rapidement aux situations de crise ou aux conditions
potentiellement dangereuses pour la population, en fournissant des
données permettant de prendre des mesures préventives correctes ou
en intervenant de manière rapide et appropriée;

2° de soutenir la politique en matière de santé, notamment :

- en pouvant évaluer les services des urgences au moyen de données
qualitatives et quantitatives;

- en instaurant un système de veille sanitaire;

- en pouvant procéder à des comparaisons au niveau de l’efficacité et
de la qualité des services des urgences à l’étranger et de pouvoir ainsi
identifier les bonnes pratiques;

3° l’élaboration d’indicateurs pouvant apporter un feed-back sur le
fonctionnement des services des urgences afin de leur permettre de
pouvoir se comparer avec d’autres services des urgences ou avec tous
les services dans leur globalité.

Art. 4. § 1er. Les données doivent être enregistrées sur une base
continue et en temps réel pour tous les patients se trouvant dans les
services d’urgence.

§ 2. Ces données doivent, conformément aux dispositions du présent
arrêté, être communiquées au ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions.

Le transfert des données doit s’opérer au moyen d’un accès sécurisé
à internet. Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
environnement établit éventuellement les critères et directives auxquels
doit répondre l’accès à internet utilisé par l’hôpital.

Le numéro d’enregistrement du patient visé à l’article 10, 1°, doit, en
dérogation au premier alinéa, être d’abord communiqué à une organi-
sation intermédiaire désignée par le ministre compétent qui a la Santé
publique dans ses attributions.

Le gestionnaire de l’hôpital est responsable de l’enregistrement
opportun, complet et correct des données.

Art. 5. Dans chaque hôpital, au moins une personne est désignée
par le gestionnaire comme personne de contact vis-à-vis du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement. L’identité de cette personne ou de ces personnes et tout
changement à cet égard sont communiqués au ministre qui a la Santé
publique dans ses attributions.

CHAPITRE II. — Accessibilité de la banque de données

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
le responsable du traitement des données hospitalières.

Le directeur général de la Direction générale soins de santé du
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement se charge du traitement des données concernées.

Le traitement a lieu sous la responsabilité d’un praticien profession-
nel des soins de santé, en l’occurrence un docteur en médecine,
chirurgie et accouchements.
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Art. 7. § 1. De door het ziekenhuis gebruikte identificator van de
patiënt moet een eerste maal gecodeerd worden door het ziekenhuis
waarna het nummer een tweede maal gecodeerd wordt door de
intermediaire organisatie bedoeld in artikel 4, § 2. Het gecodeerd
registratienummer wordt daarna doorgestuurd naar de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu.

De persoonsgegevens worden versleuteld door het ziekenhuis met
behulp van een eigen sleutel en een sleutel die door de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu ter beschikking wordt gesteld. Na de versleuteling worden
de gegevens overgemaakt aan de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu met tussen-
komst van de beveiligde informaticaomgeving van de intermediaire
organisatie.

Binnen de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu worden de gegevens in een
beveiligde databank opgeslagen onder het toezicht van de in artikel 6
bedoelde beroepsbeoefenaar in de gezondheidszorg.

§ 2. De persoonsgegevens in de databank worden bewaard gedu-
rende een termijn van 30 jaar.

De nummers bedoeld in artikel 10, 1° en 2°, worden bewaard
gedurende een termijn van 10 jaar.

HOOFDSTUK III. — Te registreren gegevens

Art. 8. De mede te delen gegevens omvatten volgende structuurge-
gevens :

1° het erkenningsnummer van het ziekenhuis toegekend door de
overheid die bevoegd is voor de erkenning van ziekenhuizen;

2° het nummer van de vestigingsplaats toegekend door de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Art. 9. De mede te delen gegevens omvatten volgende administra-
tieve gegevens :

1° het registratienummer van de patiënt zoals bedoeld in artikel 11,
1°, b), van het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende bepaling
van de regels volgens welke bepaalde ziekenhuisgegevens moeten
worden medegedeeld aan de minister die de Volksgezondheid onder
zijn bevoegdheid heeft;

2° het urgentienummer, dat per contact met de spoedgevaldienst
uniek dient te zijn en geen enkel persoonlijk gegeven mag bevatten;

3° het geboortejaar van de patiënt;

4° het geslacht van de patiënt;

5° de gemeente van het hoofdverblijf van de patiënt en voor
patiënten met een hoofdverblijf in het buitenland, het land van hun
hoofdverblijf; patiënten zonder hoofdverblijf moeten aangeduid wor-
den met een aparte code;

6° de nationaliteit van de patiënt die aangeduid wordt als :

- de Belgische, Duitse, Franse, Luxemburgse, Nederlandse of Britse
nationaliteit wanneer de betrokken patiënt staatsburger is van één van
deze zes landen (België, Duitsland, Frankrijk, Luxemburg, Nederland
en het Verenigd Koninkrijk);

- voor de Europeanen die niet onder het vorige punt vallen, een
burger van de Europese Unie of een Europeaan;

- en voor al de overige patiënten, het continent waartoe het land van
hun nationaliteit behoort;

7° de manier waarop de patiënt verzekerd is naar Belgisch, Europees
of vreemd recht;

8° de datum van inschrijving en de datum van uitschrijving;

9° het tijdsmoment waarop de inschrijving gebeurd is, uitgedrukt in
uren en minuten;

10° het tijdsmoment waarop de uitschrijving gebeurd is, uitgedrukt
in uren;

11° de aard van de plaats waar de patiënt zich bevond op het moment
dat de aanleiding voor de inschrijving zich manifesteerde;

12° de verwijzende instantie.

Art. 10. De mede te delen gegevens omvatten volgende medische
gegevens :

1° de aard van inschrijving met opgave of de inschrijving :

- al dan niet gepland was;

Art. 7. § 1er. L’identificateur du patient utilisé par l’hôpital doit être
encodé une première fois par l’hôpital, suite à quoi le numéro est
encodé une seconde fois par l’organisation intermédiaire visée à
l’article 4, § 2. Le numéro d’enregistrement encodé est ensuite transmis
au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement.

Les données personnelles sont cryptées par l’hôpital au moyen d’une
clé propre et d’une clé mise à disposition par le Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.
Une fois le cryptage effectué, les données sont communiquées au
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement, avec intervention de l’environnement informatique
sécurisé de l’organisation intermédiaire.

Le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement stocke les données dans une banque de
données sécurisée, sous le contrôle du praticien professionnel des soins
de santé visé à l’article 6.

§ 2. Les données personnelles figurant dans la banque de données
sont conservées pendant une période de 30 ans.

Les numéros visés à l’article 10, 1° et 2° sont conservés pendant une
période de 10 ans.

CHAPITRE III. — Données à enregistrer

Art. 8. Les données à communiquer comprennent les données
structurelles suivantes :

1° le numéro d’agrément de l’hôpital attribué par l’autorité qui est
compétente en matière d’agrément des hôpitaux;

2° le numéro du lieu d’établissement attribué par le Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement.

Art. 9. Les données à communiquer comprennent les données
administratives suivantes :

1° le numéro d’enregistrement du patient tel que visé à l’article 11, 1°,
b) de l’arrêté royal du 27 avril 2007 déterminant les règles suivant
lesquelles certaines données hospitalières doivent être communiquées
au ministre qui a la Santé publique dans ses attributions;

2° le numéro d’urgence, qui doit être unique pour chaque contact
avec le service des urgences et ne peut contenir aucune donnée
personnelle;

3° l’année de naissance du patient;

4° le sexe du patient;

5° la commune de résidence principale du patient et, pour les
patients dont la résidence principale se situe à l’étranger, le pays de leur
résidence principale; les patients sans résidence principale doivent être
désignés par un code distinct;

6° la nationalité du patient qui est indiquée comme :

- la nationalité belge, allemande, française, luxembourgeoise, néer-
landaise ou britannique lorsque le patient concerné est ressortissant de
l’un de ces six pays (Belgique, Allemagne, France, Luxembourg,
Pays-Bas et Royaume-Uni);

- pour les Européens qui ne relèvent pas du point précédent, un
citoyen de l’Union européenne ou un Européen;

- et, pour tous les autres patients, le continent auquel appartient le
pays de leur nationalité;

7° la manière dont le patient est assuré selon le droit belge, européen
ou étranger;

8° la date d’inscription et la date de sortie;

9° le moment où l’inscription a eu lieu, exprimé en heures et en
minutes;

10° le moment où la sortie a eu lieu, exprimé en heures;

11° la nature du lieu où le patient se trouvait au moment où s’est
manifesté le motif de l’inscription;

12° l’instance référente.

Art. 10. Les données à communiquer comprennent les données
médicales suivantes :

1° la nature de l’inscription, en indiquant si l’inscription :

- était planifiée ou non;
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- al dan niet de tussenkomst vereiste van de 100, MUG, PIT of
ambulance;

2° de bestemming van de patiënt na uitschrijving waarbij er
onderscheid dient gemaakt te worden tussen de situaties waar de
patiënt ook uit het ziekenhuis ontslagen wordt na de uitschrijving en
waar de patiënt verder opgenomen wordt in het ziekenhuis na de
uitschrijving;

3° het feit of de patiënt opgevolgd moet worden na het contact met
de spoedgevaldienst met inbegrip van de aard van deze eventuele
opvolging;

4° de reden van de inschrijving op de spoedgevaldienst met opgave
van volgende elementen :

- de specifieke omstandigheden;

- het symptoom dat de aanleiding vormde voor het contact met de
spoedgevaldienst;

- de (voorlopige) diagnose die door een geneesheer-specialist verbon-
den aan de spoedgevaldienst werd gesteld;

5° de reden van uitschrijving;

6° de zorgen die de patiënt toegediend gekregen heeft;

7° de termijn waarbinnen de patiënt zou moeten behandeld worden
op basis van de triage.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2014.

Art. 12. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24071]

29 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 november 1997 tot vaststelling van de
werkingsmodaliteiten van de rechtspersoonlijkheid van het Cen-
trum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de grondwet, artikel 37;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juni 1997 houdende oprichting
van het Centrum voor Onderzoek in diergeneeskunde en agrochemie
als wetenschappelijke inrichting van de Staat;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 november 1997 tot vaststelling
van de werkingsmodaliteiten van de rechtspersoonlijkheid van het
Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, K.M.O.’s,
Zelfstandigen en Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, 2°, van het koninklijk besluit van 12 novem-
ber 1997 tot vaststelling van de werkingsmodaliteiten van de rechts-
persoonlijkheid van het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde
en Agrochemie, wordt het woord « directeur » vervangen door de
woorden « algemeen directeur », en worden de woorden « twee
departementshoofden , het ene afkomstig van een diergeneeskundige
departement, het andere van een agrochemische departement » ver-
vangen door de woorden « twee operationele directeurs, de ene
afkomstig van een diergeneeskundige operationele directie, de andere
van de agrochemische operationele directie ».

- exigeait ou non l’intervention du 100, du SMUR, du PIT ou de
l’ambulance;

2° la destination du patient après sa sortie, une distinction devant
être établie entre les situations où le patient a également été déchargé de
l’hôpital après la sortie et celles où le patient continue d’être admis à
l’hôpital après sa sortie;

3° le fait que le patient doit être suivi après le contact avec le service
des urgences, en ce compris la nature de ce suivi éventuel;

4° le motif de l’inscription au service des urgences, avec indication
des éléments suivants :

- les circonstances spécifiques;

- le symptôme qui a constitué le motif du contact avec le service des
urgences;

- le diagnostic (provisoire) posé par un médecin spécialiste lié au
service des urgences;

5° la raison de la sortie;

6° les soins qui ont été administrés au patient;

7° le délai dans lequel le patient devrait être traité, sur la base du tri.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2014.

Art. 12. Le ministre ayant la Santé publique dans ses compétences
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24071]

29 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
12 novembre 1997 fixant les modalités de fonctionnement de la
personnalité juridique du Centre d’Etude et de Recherches vétéri-
naires et agrochimiques

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la constitution, article 37;

Vu l’arrêté royal du 20 juin 1997 créant le Centre d’Etude et de
Recherches vétérinaires et agrochimiques en tant qu’établissement
scientifique de l’Etat;

Vu l’arrêté royal du 12 novembre 1997 fixant les modalités de
fonctionnement de la personnalité juridique du Centre d’Etude et de
Recherches vétérinaires et agrochimiques;

Sur la proposition de la Ministre des Classes moyennes, des P.M.E.,
des Indépendants et de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3, 2°, de l’arrêté royal du 12 novembre 1997
fixant les modalités de fonctionnement de la personnalité juridique du
Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et agrochimiques, le mot
« directeur » est remplacé par le mot « directeur général », et les mots
« deux chefs de département, l’un provenant d’un département
vétérinaire, l’autre provenant d’un département agro-chimique» sont
remplacés par les mots « deux directeurs opérationnels, l’un provenant
d’une direction opérationnelle vétérinaire, l’autre provenant de la
direction opérationnelle agrochimique ».
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2013.

Art. 3. De minister bevoegd voor landbouw is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw
Mevr. S. LARUELLE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27051]
23 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon

de désignation du site Natura 2000 BE32041 - “ Trou aux Feuilles ”

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée pour la dernière fois par le décret
du 22 décembre 2010;

Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, les articles D.29-1 et suivants;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités du régime préventif applicable

aux sites Natura 2000;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant les mesures préventives générales applicables aux

sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être

délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables;

Vu les enquêtes publiques organisées sur la commune d’Erquelinnes, du 14 décembre 2012 au 5 février 2013
conformément aux dispositions du Code de l’Environnement relatives à l’organisation des enquêtes publiques,
articles D.29-1 et suivants;

Vu l’avis de la Commission de Conservation de Mons, donné les 11 et 16 septembre 2013;
Considérant la Convention relative à la conservation de la vie sauvage et du milieu naturel du Conseil de l’Europe,

faite à Berne le 19 septembre 1979 et approuvée par la loi du 20 avril 1989;
Considérant la Directive 92/43/CEE du Conseil des Communautés européennes du 21 mai 1992 concernant la

conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;
Considérant la décision du Gouvernement wallon du 26 septembre 2002, complétée par les décisions du

4 février 2004 et du 24 mars 2005, approuvant la liste des sites proposés à la Commission européenne comme sites
d’importance communautaire;

Considérant les Décisions 2004/798/CE et 2004/813/CE de la Commission du 7 décembre 2004 arrêtant, en
application de la Directive 92/43/CEE du Conseil, la liste des sites d’importance communautaire respectivement pour
la région biogéographique continentale et pour la région biogéographique atlantique;

Considérant la Directive 2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant la
conservation des oiseaux sauvages;

Considérant les Décisions 2011/63/UE et 2011/64/UE de la Commission du 10 janvier 2011 arrêtant, en
application de la Directive 92/43/CEE du Conseil, une quatrième liste actualisée des sites d’importance communau-
taire respectivement pour la région biogéographique atlantique et pour la région biogéographique continentale;

Considérant les principes d’action préventive, d’intégration et de précaution, tels que visés aux articles D.1er, D.2,
alinéa 3, et D.3, 1°, du Livre Ier du Code de l’Environnement;

Considérant la médiation socio-économique effectuée conformément aux décisions prises par le Gouvernement
wallon en date du 30 septembre 2010 et du 7 avril 2011;

Considérant que l’arrêté de désignation tient compte des réclamations et observations émises par les réclamants
lors des enquêtes publiques précitées;

Considérant que seules les réclamations formulées dans les délais de l’enquête publique et selon les formalités
prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement doivent être prises en compte;

Considérant les réclamations relatives au prétendu non-respect par le Gouvernement wallon des règles en matière
d’accès à l’information, de participation du public et d’accès à la justice ainsi que celles portant sur la régression qui
aurait été opérée en matière de participation par rapport aux enquêtes publiques de 2008 relatives aux arrêtés de
désignation adoptés le 30 avril 2009;

Considérant tout d’abord, que, suivant les modalités prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement, des
enquêtes publiques ont été organisées dans toutes les communes couvertes par un arrêté de désignation; que toute
personne avait la possibilité de réclamer dans le cadre de ces enquêtes;

Art. 2. Le présent arrêté prend ses effets le 1er septembre 2013.

Art. 3. Le ministre qui a l’agriculture dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Considérant qu’outre les formalités requises par le Livre Ier du Code de l’Environnement pour annoncer la tenue
de l’enquête publique, d’autres actions ont été menées volontairement par l’administration afin d’en assurer la
meilleure publicité auprès des personnes intéressées;

Considérant ainsi que la diffusion d’information au grand public relative au réseau Natura 2000 a été réalisée avant
et pendant l’enquête par plusieurs biais : diffusion de guides de gestion, articles dans la presse spécialisée, colloque,
envoi de newsletters, tenues de permanences, expositions, diffusion de spots (capsules) à la Radio Télévision belge
francophone (RTBF) sur les différents types de milieux ainsi que sur les contraintes que leur gestion et leur protection
requièrent, information via Internet (projets d’arrêtés de désignation, textes légaux, cartographie, modèles de
formulaires de réclamation, contacts); que les principaux documents, textes légaux et réglementaires ont été mis à
disposition en allemand; que des séances d’information bilingues (français-allemand) ont été organisées; que ces
informations très pertinentes ont permis au public d’être sensibilisé à l’importance de participer à l’enquête publique;

Considérant que sur la base des informations cadastrales et du Système intégré de Gestion et de Contrôle (SIGEC),
les propriétaires et gestionnaires de parcelles en Natura 2000 ont reçu un courrier personnalisé de l’Administration les
informant de la tenue de l’enquête et comprenant, à titre informatif, la liste de leurs parcelles situées en Natura 2000,
des surfaces concernées et des unités de gestion correspondantes; que, préalablement à cet envoi, une campagne
d’information spécifique à ce public a été menée;

Considérant ensuite que le fait que les mesures préventives et les objectifs de conservation ne figurent plus dans
l’arrêté de désignation mais dans des arrêtés à portée générale permet d’harmoniser les mesures et les objectifs à
l’échelle de la Région wallonne, en vue d’assurer le respect du principe d’égalité entre les citoyens concernés et d’éviter
les disparités d’un site à l’autre non justifiées par des spécificités locales, que les possibilités de réagir dans le cadre des
enquêtes publiques par rapport à celles organisées en 2008 pour les huit sites désignés ne sont pas amoindries; qu’en
effet, les réclamants ont la possibilité de donner leur avis sur les contraintes qu’implique le régime préventif pour leurs
parcelles, en fonction de l’unité de gestion telle que délimitée dans le projet d’arrêté et des objectifs de conservation
proposés;

Considérant que la présente enquête publique ne portait pas, à l’évidence, sur les décisions du Gouvernement
wallon du 26 septembre 2002 et du 4 février 2004 complétées par la décision du 24 mars 2005 relative à la sélection des
sites, mais sur les arrêtés de désignation des sites proposés par la Région wallonne et retenus par la Commission comme
sites d’importance communautaire (SIC); que les critiques sur le non respect prétendu des garanties procédurales
prévues dans la Convention d’Aarhus du 25 juin 1998 sur l’accès à l’information, la participation du public au processus
décisionnel et sur l’accès à la justice en matière d’environnement, entrée en vigueur en Belgique le 21 avril 2003, dans
le cadre de la procédure de sélection des sites, n’entrent donc pas dans le champ de la présente enquête; que quand bien
même serait-ce le cas, force est de constater que ces critiques sont sans fondement;

Considérant, en effet, que concernant l’accès à l’information, la Région wallonne a transposé les exigences de la
Convention d’Aarhus et du droit européen en la matière dans le Livre Ier du Code wallon et a respecté ces dispositions
dans le cadre de la phase de sélection des sites, notamment en publiant sur internet la liste des sites proposés comme
site d’importance communautaire suite aux décisions du 26 septembre 2002, du 4 février 2004 et du 24 mars 2005, ainsi
que les fichiers standard de données propres à chaque site;

Considérant que, pour ce qui est de la participation du public à ces décisions, le législateur n’a pas estimé devoir
prévoir une telle modalité de participation à ce stade, la directive Habitats ne l’exigeant pas elle-même; que la Cour
constitutionnelle a estimé qu’« il relève du pouvoir d’appréciation du législateur décrétal de prévoir une enquête publique
préalablement à la désignation définitive des zones qui sont susceptibles d’être déclarées zones spéciales de conservation »
(C.A., n° 31/2004, 3 mars 2004, point B.3.4);

Considérant que, en tout état de cause, l’organisation d’une enquête publique dans le cadre de la désignation
permet aux propriétaires et occupants de faire valoir leurs observations tant sur le périmètre du site que sur celui des
unités de gestion - et sur les motifs qui justifient ces périmètres - ainsi que sur les objectifs de conservation du site -
lesquels reflètent notamment la liste des espèces et habitats pour lesquels le site a été désigné; qu’il est donc inexact
d’affirmer que cette enquête intervient trop tard dans le processus décisionnel;

Considérant, en ce qui concerne l’accès à la justice, qu’aucun réclamant n’a introduit de recours contre les décisions
du Gouvernement relatives à la sélection des sites précitées, publiées au Moniteur belge des 30 juillet 2004 (éd. 2), du
24 mars 2005 et du 23 février 2011, ce qui laisse à penser qu’ils ont considéré que la sélection en elle-même ne leur
portait pas préjudice; qu’en revanche, il est certain que les arrêtés de désignation constitueront des actes susceptibles
de recours devant le Conseil d’Etat dès lors qu’ils pourraient causer grief par les contraintes qu’ils imposent aux
particuliers; que l’accès à la justice des éventuels réclamants estimant n’avoir pas été suffisamment entendus est donc
garanti, conformément à ce qu’exigent les articles 9.2 et 9.3 de la Convention d’Aarhus;

Considérant que les articles D.29-7, D.29-8 du Livre Ier du Code de l’Environnement, qui règlent l’annonce des
enquêtes publiques pour les plans de catégorie A.2 dont font partie les arrêtés de désignation n’exigent nullement que
figure dans l’avis ou les notifications une référence aux voies de recours éventuelles contre les arrêtés de désignation;
que ce type d’information ne doit figurer que dans les décisions administratives des catégories B et C conformément
à l’article D.29-22 du même Livre; qu’en outre, le courrier adressé aux propriétaires et gestionnaires annonçant la tenue
des enquêtes publiques n’est nullement une exigence légale ou réglementaire;

Considérant, enfin, qu’aucune législation n’impose la consultation d’un conseil quelconque dans le cadre de
l’adoption des arrêtés de désignation des sites Natura 2000;

Considérant néanmoins que, sur base de l’article 30, § 2, alinéa 3, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature, le Gouvernement a décidé de consulter les Commissions de conservation sur les réclamations et observations
formulées en enquête publique relatives aux projets d’arrêtés de désignation des sites Natura 2000; que les
Commissions de conservation ont pour mission de surveiller l’état de conservation des sites Natura 2000 afin d’assurer
leur maintien ou leur rétablissement, dans un état de conservation favorable, en tenant particulièrement compte des
types d’habitats naturels prioritaires et des espèces prioritaires et en prenant en considération les exigences
économiques, sociales et culturelles ainsi que les particularités locales;

Considérant que les Commissions de conservation sont composées de membres représentant les différents intérêts
de la société civile, à savoir d’un président nommé par le Gouvernement, de quatre agents de l’administration
régionale, dont un appartenant au service compétent pour la conservation de la nature, un appartenant au service
compétent pour l’aménagement du territoire, un appartenant au service compétent pour l’agriculture et un appartenant
au service compétent pour l’eau; d’un membre proposé par le Conseil supérieur wallon de la Conservation de la
Nature; d’un membre proposé par le Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne; de
deux représentants proposés par des associations ayant pour objet social la conservation de la nature; de deux
représentants proposés par les associations représentatives des propriétaires et occupants du ou des sites concernés; de
deux représentants proposés par les associations professionnelles ayant pour objet social la défense d’activités
agricoles, cynégétiques, piscicoles ou de sylviculture exercées dans le ou les sites concernés; que les groupes d’intérêts
représentés dans ces commissions ont l’occasion de participer directement, par leurs représentants, à l’élaboration des
avis des Commissions de conservation et donc à la surveillance de l’état de conservation des sites;
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Considérant dès lors que les réglementations en matière d’accès à l’information, de participation et d’accès à la
justice ont bien été respectées et sont conformes au principe de standstill;

Considérant que la diversité des habitats et des habitats d’espèces rencontrée sur le site Natura 2000 BE32041 -
« Trou aux Feuilles » justifie pleinement sa désignation;

Considérant que ce site possède les caractéristiques propres à un site d’importance communautaire au sens de
l’article 1er bis, 13°, de la loi du 12 juillet 1973, et qu’il a été retenu comme tel par la Commission européenne dans sa
décision du 7 décembre 2004, réactualisée par sa décision du 10 janvier 2011;

Considérant que le site abrite un ensemble majeur de plusieurs types d’habitats naturels d’intérêt communautaire
visés à l’annexe VIII de la loi du 12 juillet 1973, identifiés sur la base des critères et des données scientifiques synthétisés
à l’annexe 3 du présent arrêté;

Considérant que le site abrite des populations de plusieurs espèces d’intérêt communautaire visées à l’annexe IX
de la loi du 12 juillet 1973, identifiées sur la base des critères et des données scientifiques synthétisés à l’annexe 3 du
présent arrêté;

Considérant que le site répond aux critères de sélection visés à l’article 25, § 1er, et à l’annexe X de la loi du
12 juillet 1973, ainsi qu’il ressort de l’annexe 3 du présent arrêté, et doit en conséquence être désigné comme site
Natura 2000 au titre de zone spéciale de conservation;

Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 4°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que chaque arrêté de désignation inclut « la synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site »;
considérant, en particulier, que le site BE32041 a été sélectionné pour les raisons suivantes : le site du Trou aux Feuilles
a été désigné en raison de la présence d’un habitat rare dans la région : il s’agit en effet d’une grotte non exploitée par
le tourisme (8310). Celle-ci, bien que ne semblant pas abriter une population régulière de chiroptères, peut leur convenir
comme gîte d’hivernage dans une zone où ces mêmes gîtes d’hivernage restent extrêmement rares;

Considérant les tableaux repris en annexe 3 comprenant la liste des espèces et habitats pour lesquels le site est
désigné, la surface de ces habitats ou la population de ces espèces estimée sur le site ainsi que l’évaluation selon une
échelle de A à C, de leur état de conservation; que le présent arrêté renvoie au site internet où les données complètes
du formulaire standard de données communiqué à la Commission et justifiant la désignation du site peuvent être
consultées;

Considérant que la sélection du site a été réalisée sur base des meilleures connaissances scientifiques et des
meilleures données disponibles, découlant notamment de différents travaux d’inventaire, de divers documents
photographiques et cartographiques, de la littérature scientifique et de bases de données biologiques;

Considérant que les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux
espèces (liste, population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standards
de données établis entre 2002 et 2005; que ces données estimées à l’échelle du site au moment de sa sélection
contiennent des approximations; qu’elles ont été pour partie actualisées sur base des meilleures connaissances
disponibles et qu’il conviendra de poursuivre l’actualisation de ces données sur base d’une cartographie détaillée des
habitats;

Considérant qu’en 2010, il a été décidé d’accélérer et de simplifier la désignation des sites Natura 2000; qu’en ce
qui concerne les habitats d’intérêt communautaire, une cartographie détaillée existe pour 132 sites du réseau; qu’une
méthodologie de cartographie des habitats simplifiée a dû être appliquée aux 108 sites restants; qu’en ce qui concerne
les espèces d’intérêt communautaire, un relevé détaillé existe pour 90 sites et une méthodologie de relevé simplifiée a
dû être appliquée sur les 150 autres sites;

Considérant que le site concerné par le présent arrêté a fait l’objet d’une cartographie détaillée des habitats; qu’en
ce qui concerne les surfaces d’habitats d’intérêt communautaire reprises en annexe du présent arrêté, les données sont
issues des inventaires scientifiques réalisés depuis 2005;

Considérant qu’en ce qui concerne les données des populations d’espèces d’intérêt communautaire reprises dans
le présent arrêté, celles-ci sont issues des inventaires scientifiques réalisés dans le site depuis 2005;

Considérant que les données relatives aux états de conservation des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire sont issues des formulaires standards de données établis entre 2002 et 2005; que ces données estimées
à l’échelle du site au moment de sa sélection contiennent des approximations qu’il conviendra de préciser
ultérieurement;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles
d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables contient les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000, le cas
échéant en surimpression à d’autres types d’unité de gestion, ainsi que les interdictions particulières et les autres
mesures préventives particulières qui y sont associées;

Considérant qu’en vue d’assurer la réalisation des objectifs de conservation du site ainsi qu’au regard des types
d’habitats naturels d’intérêt communautaire visés à l’annexe VIII de la loi du 12 juillet 1973, des populations d’espèces
d’intérêt communautaire visées à l’annexe IX de la loi du 12 juillet 1973, et des espèces d’oiseaux visées à l’annexe XI
de la loi du 12 juillet 1973 présents sur le site, il convient de délimiter sur le site les unités de gestion “UG 2 - Milieux
ouverts prioritaires”;

Considérant qu’en ce qui concerne l’obligation de cartographier la localisation des « principaux habitats naturels »
exigée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 6°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, celle-ci n’implique
pas de devoir localiser avec précision chaque type d’habitat naturel et chaque population d’espèce au sein du site; que
les termes « habitats naturels » visés à cette disposition renvoient à la définition de l’article 1erbis, 2°, qui vise « les zones
terrestres ou aquatiques dont les caractéristiques géographiques et abiotiques et dont les possibilités de colonisation naturelle
permettent la présence ou la reproduction de populations d’espèces de faune ou de flore sauvages. Les habitats sont dits naturels,
que leur existence soit ou non due à une intervention humaine »; que le terme « principaux » indique qu’il s’agit seulement
de localiser les grandes catégories d’habitats naturels du site et non chaque type précis d’habitat naturel d’intérêt
communautaire au sens de l’article 1erbis, 3°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature; que, dès lors,
ladite cartographie reprise dans l’arrêté de désignation correspond à celle des unités de gestion dans la mesure où
celles-ci sont définies, dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011, par grand type(s) de milieu(x) justifiant
des mesures globalement homogènes de gestion; que les contraintes applicables à chaque parcelle peuvent être
facilement connues; qu’il s’agit en effet, d’une part, de contraintes applicables à tout le site, à savoir celles qui sont
contenues dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 relatif aux mesures préventives générales et, d’autre
part, des mesures d’application dans l’unité de gestion concernée au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du
19 mai 2011;

Considérant que le régime de protection des sites Natura 2000 prévoit la soumission d’une série d’actes et travaux,
non soumis à permis en vertu d’autres législations, à dérogation, autorisation ou notification de la compétence du DNF;
qu’il s’agit d’interdictions relatives dans la mesure où elles peuvent être levées pour autant que les actes qu’elles visent
ne portent pas atteinte à l’intégrité du site conformément à ce que prévoit l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973
sur la conservation de la nature; qu’il en va de même en ce qui concerne les actes soumis à permis en vertu d’une autre
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législation; qu’en tout état de cause, des travaux pourraient être autorisés pour des raisons impératives d’intérêt public
majeur, y compris de nature sociale et économique, moyennant le respect des conditions de dérogation visées à
l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, à savoir l’absence de solutions
alternatives et l’adoption de mesures compensatoires nécessaires pour assurer la cohérence globale du réseau Natura 2000;

Considérant l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature qui prévoit l’interdiction de
détériorer les habitats naturels et de perturber les espèces pour lesquels les sites ont été désignés, pour autant que ces
perturbations soient susceptibles d’avoir un effet significatif eu égard aux objectifs de Natura 2000; que cet article est
potentiellement applicable aux actes commis en dehors des sites Natura 2000; que l’article 29, § 2, de la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, relatif à l’évaluation appropriée des incidences sur l’environnement,
s’applique également à des projets et plans situés en dehors des sites Natura 2000 et susceptibles d’avoir un impact
significatif sur un site Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce site;

Considérant, en ce qui concerne la proportionnalité des mesures, que le Gouvernement a mis en place un régime
préventif reposant sur des contraintes graduelles en fonction de la sensibilité des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire aux perturbations, sous la forme respectivement d’interdictions, d’autorisations et de notifications; que
les premières visent les activités qui sont susceptibles dans la plupart des cas, d’avoir un impact significatif sur les
écosystèmes protégés, alors que les dernières visent les activités qui ne peuvent avoir un tel impact que dans certaines
circonstances;

Considérant que le choix des mesures applicables par le Gouvernement dans ses arrêtés des 24 mars 2011 et
19 mai 2011 s’est fait sur la base de considérations scientifiques, tout en tenant compte des exigences socio-
économiques, conformément au droit européen, de manière à impacter le moins possible les activités économiques ou
d’utilité publique;

Considérant que la possibilité pour l’autorité compétente de refuser ou simplement d’assortir son autorisation de
conditions, ainsi que la possibilité pour celle-ci d’accorder des dérogations aux interdictions au cas par cas, démontrent
la volonté du Gouvernement de n’imposer que les contraintes strictement nécessaires à la réalisation des objectifs de
conservation au sein du réseau Natura 2000;

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’exclut pas l’extension d’infrastructures
telles que des exploitations agricoles, des stations d’épuration, des lignes électriques, des voies de chemin de fer, des
voiries, des canalisations de gaz, etc., pour autant que celle-ci soit couverte par la ou les autorisations requises et qu’elle
ait fait l’objet, si nécessaire, d’une évaluation appropriée des incidences préalable conforme aux modalités et aux
conditions visées à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant les réclamations émises par certaines personnes quant à l’impossibilité de gérer certaines situations
d’urgence dans le cadre du régime préventif mis en place dans les sites une fois que les sites seront désignés; que ni
les Directives Oiseaux et Habitats, ni la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature n’envisagent explicitement
les situations d’urgence; que l’interdiction générale visée à l’article 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature n’exclut de son champ d’application que les interventions du bourgmestre dans le cadre de
ses compétences de police générale; que les interventions des administrations régionales et locales qui n’entrent pas
dans ce cadre, quand bien même seraient-elles justifiées par l’urgence, restent soumises à cette interdiction, sauf à
respecter les conditions de la dérogation visée à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature, ainsi que ceci ressort de la jurisprudence récente de la Cour de justice sur l’article 6, § 2, de
la directive Habitats (arrêt Alto Sil);

Considérant que les arrêtés du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 et du 19 mai 2011 prévoient différentes
hypothèses dans lesquelles certaines mesures préventives ne trouvent pas à s’appliquer pour des motifs de sécurité
publique (coupe d’arbres menaçant la sécurité publique le long des routes, chemins, sentiers, voies de chemin de fer,
lignes électriques et conduites de gaz dans l’UG 6 « forêt prioritaire » par ex.); que s’agissant des interventions dans
les cours d’eau, notamment en cas de risques d’inondation, aucune mesure préventive n’interdit ni ne soumet à
autorisation ou notification les interventions pour retirer des embâcles ou pour abattre des arbres devenus un danger
pour la sécurité publique; que dans les forêts hors régime forestier, les arbres morts menaçant la sécurité et non situés
le long des routes, chemins, sentiers au sens du Code forestier, voies de chemin de fer, lignes électriques et conduites
de gaz, peuvent être abattus pour autant qu’ils soient laissés « couchés » sur place (article 3, 2°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011); que dans les UG 1, aucune mesure n’apporte de contraintes à cet égard, sauf
si la mesure d’urgence implique une modification du relief du sol;

Considérant, en tout état de cause, qu’une procédure accélérée de dérogation et d’autorisation « Natura 2000 » est
prévue par l’article 4, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités
du régime préventif applicable aux sites Natura 2000; qu’une autre possibilité consiste à prévoir les interventions
d’urgence à des fins de sécurité publique dans un « plan de gestion » au sens de l’article 1er, 9°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011;

Que par ailleurs, il faut noter que ni le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du
Patrimoine et de l’Energie (CWATUPE) , ni le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement n’exonère les
actes, travaux ou installations des formalités applicables pour des motifs liés à l’urgence ou à la sécurité publique; qu’il
n’est donc pas disproportionné ni discriminatoire de ne pas prévoir de telles exceptions dans le régime Natura 2000;

Considérant qu’en ce qui concerne les restrictions d’accès sur les routes, chemins et sentiers dans les sites
Natura 2000 ou encore aux cours d’eau non navigables ou à certains barrages, aucune forme particulière d’accès n’est
soumise à contrôle par les arrêtés du Gouvernement wallon des 24 mars 2011 et 19 mai 2011;

Considérant, en revanche, qu’en vertu du principe du cumul des polices administratives, les règles sur la
circulation en forêt ou dans les cours d’eau restent entièrement d’application dans les sites Natura 2000;

Considérant également, en ce qui concerne le caractère proportionné des mesures, que, de manière générale, le fait
que certaines mesures préventives impliquent parfois des actions « positives » de la part des propriétaires et occupants,
plutôt qu’uniquement des abstentions, n’implique pas pour autant que ces mesures doivent obligatoirement figurer au
titre des mesures de gestion active;

Considérant en effet que de nombreuses dispositions de police administrative, le cas échéant sanctionnées
pénalement, impliquent des « obligations de faire » dans l’intérêt général, et ce sans indemnisation, comme par exemple
en matière d’échardonnage des prairies, de gestion des cours d’eau non classés, d’élagage des arbres surplombant la
voie publique, de maintien en bon état de propreté des accotements et des trottoirs ou encore de réparation des chemins
vicinaux;

Considérant que, dans le cadre du régime Natura 2000, les contraintes découlant des mesures préventives, y
compris celles qui sont susceptibles d’entraîner certaines obligations positives dans le chef de leurs destinataires, sont
compensées financièrement par les indemnités ainsi que par les exonérations fiscales;
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Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 11°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que les arrêtés de désignation doivent contenir, « compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi que des
particularités locales, les moyens proposés pour atteindre les objectifs de conservation », y compris ceux qui sont mentionnés
à cette disposition, dont le contrat de gestion active; que le présent arrêté reprend la liste proposée par la loi sans
spécifier les moyens qui seront utilisés par parcelle ou par unité de gestion; qu’une telle précision n’est pas requise par
la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant qu’afin de permettre une négociation la plus large possible avec les propriétaires et occupants à
l’occasion de la concertation visée à l’article 26, § 3, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,
ou la conclusion de toute autre convention conformément à l’article 26, § 3, alinéa 4, de la même loi, il est préférable
de laisser ouvertes toutes les options dans l’arrêté de désignation; que cela permettra à l’autorité compétente d’évaluer,
au cas par cas, en fonction des besoins locaux en termes de conservation, des exigences socio-économiques et des
souhaits des propriétaires et occupants concernés les moyens les plus appropriés pour assurer la gestion active des
parcelles au sein des différentes unités de gestion;

Considérant que vouloir obtenir ce degré de précision dans l’arrêté de désignation aurait retardé considérablement
son adoption, alors que celle-ci permet de rendre applicable le régime préventif dans sa totalité;

Considérant que les propriétaires et occupants ont eu l’occasion, dans le cadre de l’enquête publique, de déposer
des réclamations sur la délimitation des unités de gestion et sur les objectifs de conservation applicables, qui permettent
déjà de déterminer les objectifs à poursuivre dans le cadre de la gestion active; que leur confiance n’est donc nullement
trompée dans la mesure où la liste des moyens proposés reste totalement ouverte et qu’elle n’est pas précisée parcelle
par parcelle; que l’effet utile de l’enquête n’est pas affecté puisque les propriétaires et occupants peuvent déjà faire
valoir leurs observations sur la configuration des unités de gestion, qui détermine largement le type de contraintes dont
feront l’objet les parcelles qui y sont situées;

Considérant que le terme « plan de gestion » au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant
les mesures préventives générales applicables aux sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000
et au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être
délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables vise soit le plan particulier de gestion d’une réserve naturelle domaniale, soit le plan de gestion d’une
réserve naturelle agréée, soit le plan de gestion d’une réserve forestière, soit l’aménagement forestier adopté après le
13 septembre 2009, soit l’aménagement forestier existant avant cette date mais révisé conformément à l’article 64,
alinéa 1er, du Code forestier, soit l’avis conforme remis par la DGO3 pour une prairie de haute valeur biologique en
application de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2008 relatif à l’octroi de subventions
agro-environnementales; que les plans de gestion ne font pas partie du contenu obligatoire des arrêtés de désignation
tel que fixé par le législateur;

Considérant que le régime de protection primaire et le régime préventif applicables respectivement aux sites
candidats et aux sites désignés comme sites Natura 2000 en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la
nature ne constituent ni une expropriation, ni une mesure pouvant être assimilée à une expropriation au sens de la
jurisprudence de la Cour constitutionnelle, mais bien des mesures visant à réglementer l’usage des biens qui
n’entraînent en rien la privation du droit de propriété, même de façon indirecte; que ces régimes s’inscrivent directement
dans le cadre de l’alinéa 3 de l’article 1er du Premier Protocole qui autorise les Etats à réglementer l’usage des biens aux
fins de l’intérêt général;

Considérant que des avantages financiers sont accordés aux propriétaires et gestionnaires de terrains situés en
Natura 2000 afin de compenser les contraintes légales et réglementaires supplémentaires qui y sont d’application du
fait de leur inclusion dans le réseau Natura 2000;

Considérant les réclamations émises en enquête publique relatives à la prétendue violation du principe de
« standstill »;

Considérant qu’il est, en particulier, reproché au Gouvernement d’avoir réduit sensiblement le niveau de
protection des huit sites déjà désignés par le Gouvernement le 30 avril 2009, sans pour autant donner des motifs
d’intérêt général susceptibles de justifier une telle régression sensible;

Considérant qu’« il faut une approche globale de la réforme pour apprécier dans quelle mesure, au terme du bilan
« coûts-avantages », la réforme apporte un recul ou non » (CE, n° 187.998, 17 novembre 2008, Coomans et crts.; voy. également,
CE, n° 191.272, 11 mars 2009, ASBL Inter-Environnement Wallonie);

Considérant que, à la suite de l’adoption des huit premiers arrêtés de désignation le 30 avril 2009, il a été décidé
de réformer le système afin d’en améliorer la lisibilité et, dès lors, la mise en œuvre sur le terrain; qu’une nouvelle
stratégie de désignation de l’ensemble des sites Natura 2000 et de protection de ceux-ci a ainsi été élaborée et que, dans
ce cadre, il a ainsi été décidé de scinder la désignation des sites (périmètres, dénomination, découpage en unités de
gestion, parcelles cadastrales) des mesures de protection et de gestion applicables dans ceux-ci; que ceci permet
d’alléger le contenu des arrêtés de désignation par la création d’un socle commun dont la lisibilité a été améliorée;

Considérant que les mesures ont été revues de manière à les rendre davantage contrôlables sur le terrain avec pour
objectif d’en assurer une mise en œuvre effective et efficace; que le champ d’application territorial de certaines mesures
a été élargi;

Considérant que, de façon globale, les huit sites désignés le 30 avril 2009 ne seront pas moins bien protégés
aujourd’hui puisque leurs arrêtés de désignation seront abrogés et remplacés, par souci d’égalité des propriétaires et
occupants concernés, d’harmonisation, de cohérence et d’efficacité, sans opérer de régression sensible dans la
protection;

Considérant que l’analyse du régime applicable aux sites désignés le 30 avril 2009 et du régime actuel ne conduit
pas à la conclusion d’un moindre niveau de protection globale étant entendu que certaines dispositions ont été
identifiées dans les arrêtés de désignation du 30 avril 2009 comme redondantes par rapport aux dispositions prises par
d’autres législations en vigueur telles que la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, la loi du 1er juillet 1954
sur la pêche fluviale et le Code forestier;

Considérant que le caractère moins « spécifique » des mesures préventives et des objectifs de conservation (à
l’époque encore « objectifs de gestion active ») n’implique aucune régression dans la protection; qu’en effet, désormais,
les objectifs de conservation ont été harmonisés à l’échelle de la Région (espèce par espèce/habitat par habitat) sans
pour autant être réduits dans leur contenu ni dans leur valeur juridique; que cette harmonisation permet de respecter
mieux l’égalité entre propriétaires et occupants et réduit considérablement la lourdeur des arrêtés de désignation
adoptés le 30 avril 2009;

Considérant que le caractère moins précis de la cartographie des habitats d’intérêt communautaire n’entraîne pas
pour autant une régression quelconque dans le contenu de la protection s’appliquant aux espèces et habitats concernés,
qui restent protégés par le régime préventif prévu à l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
et dans ses arrêtés d’exécution;
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Considérant que le contenu des objectifs de conservation et des mesures préventives a certes changé dans les
arrêtés du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 et du 19 mai 2011 par rapport au contenu des arrêtés de désignation
du 30 avril 2009, mais pas dans le sens d’une régression, ni a fortiori d’une régression sensible;

Considérant qu’en ce qui concerne les critères sur base desquels les arrêtés de désignation ont été établis, ils sont
limités aux exigences prescrites par les Directives Oiseaux et Habitats ainsi que par la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature, que l’objectif poursuivi par ces textes est d’assurer le maintien ou le rétablissement des
habitats naturels et des espèces d’intérêt communautaire dans un état de conservation favorable; que la sélection et la
délimitation des sites ne peut être établie que sur base de critères scientifiques et non sur des considérations d’ordre
socio-économique;

Considérant que les unités de gestion consistent en des périmètres d’un seul tenant ou non, situés à l’intérieur d’un
site Natura 2000 qui requièrent des mesures de conservation globalement homogènes et qui sont délimitées en fonction
de critères écologiques, techniques et/ou socio-économiques;

Considérant que la Région wallonne a des responsabilités en termes de maintien dans un état de conservation
favorable d’habitats et d’espèces d’intérêt communautaire; que certains de ces habitats et espèces peuvent s’avérer bien
représentés en Région wallonne mais justifient un régime de protection strict compte tenu de leur rareté relative à
l’échelle européenne;

Considérant que certaines parcelles, bien que reprises dans les cartes annexées à l’arrêté de désignation, sont
exclues du site par le biais d’une liste annexée à l’arrêté de désignation (voir annexe 2.2); que cette façon de procéder
est autorisée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 7°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature selon lequel
les prescriptions littérales relatives à la délimitation du site et des unités de gestion l’emportent sur les prescriptions
graphiques en cas de discordance; que, sur le plan pratique, la taille des parcelles bâties peut parfois être très réduite;
que, pour éviter de « miter » les cartes par la délimitation desdites parcelles, l’option de la liste des parcelles exclues
du site sans indication sur la carte proprement dite a été préférée;

Considérant que pour des raisons de stabilité temporelle, la cartographie Natura 2000 est basée sur le référentiel
de l’IGN vectoriel au 1/10 000; que, comme tout référentiel cartographique, il ne s’agit que d’une représentation de la
réalité de terrain; qu’il peut en résulter des imprécisions par rapport à cette réalité ou des modifications sur le terrain
non prises en compte par la cartographie;

Considérant que la référence officielle en matière de parcellisation cadastrale est la matrice cadastrale et que les
couches cartographiques qui en découlent (CADMap) ne se basent pas sur un référentiel particulier mais sont une
numérisation des plans parcellaires;

Considérant que le SIGEC est le résultat de la digitalisation de l’ensemble des parcelles agricoles déclarées en
Région wallonne sur base de photographies aériennes orthorectifiées;

Considérant que les parcelles cadastrales et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas rigoureusement
superposables; que, de même, les parcelles du SIGEC et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas non plus
rigoureusement superposables; qu’il en résulte des décalages; qu’il convient dès lors d’interpréter cartographiquement
et sur le terrain afin d’identifier les limites réelles de parcelles et des unités de gestion dont les couches cartographiques
ne sont que des représentations;

Considérant qu’en ce qui concerne le plan de secteur, les couches cartographiques présentent des limitations d’utilisation
décrites et disponibles sur le lien http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf;
que des décalages existent entre le plan de secteur et l’IGN qui a servi de référentiel à la cartographie Natura 2000;

Considérant qu’au sein de notre Etat fédéral, les compétences d’attribution sont exclusives, sous réserve du respect
du principe de proportionnalité et du respect de la loyauté fédérale; qu’une entité fédérée ne peut pas rendre impossible
ou exagérément difficile l’exercice par l’Etat fédéral de ses compétences; qu’en l’espèce, la Région wallonne n’empiète
pas directement sur les compétences fédérales;

Considérant qu’en ce qui concerne plus particulièrement les chemins de fer, la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature ne poursuit qu’un objectif de conservation de la nature et ne règle pas la gestion et l’entretien
des infrastructures ferroviaires en soi; qu’un cumul est possible entre les deux polices administratives; que si certaines
contraintes peuvent découler du régime préventif, a priori, il ne rend pas pour autant « impossible » ou « exagérément
difficile » le maintien et l’entretien des infrastructures; qu’en cas de risque d’atteinte à l’intégrité du site, par exemple
par les engins de chantier, il existe toujours une dérogation possible pour raison d’intérêt public majeur en vertu de
l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant que certains réclamants soulèvent d’éventuelles incompatibilités entre certaines dispositions des
arrêtés de désignation et celles de la police administrative spéciale dont ils ont la charge (par ex. la loi du 25 juillet 1891
révisant la loi du 15 avril 1843 sur la police des chemins de fer ou la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisation); que ces incompatibilités seraient contraires à la hiérarchie des normes, dans la
mesure où ces règles ont valeur législative alors que les arrêtés de désignation n’auraient qu’une valeur réglementaire;

Considérant que ces affirmations sont sans fondement, aucune incompatibilité concrète n’étant démontrée; que les
servitudes légales prévues par les législations de police relatives aux infrastructures d’utilité publique imposent des
restrictions au droit de propriété des riverains de ces infrastructures qui, conformément au principe de cumul des
polices administratives, se cumulent aux prescriptions du régime de protection primaire applicable aux sites candidats
et au régime préventif applicable aux sites Natura 2000;

Considérant que les propriétaires et occupants, gestionnaires des terres, sont tenus de respecter toutes les
servitudes légales applicables à leur propriété sans que cela ne pose pour autant un problème d’incompatibilité entre
l’arrêté de désignation et les prescriptions de ces législations de police;

Considérant que le cumul implique effectivement l’obligation pour le gestionnaire de l’infrastructure de respecter
les règles découlant du régime préventif applicable aux sites Natura 2000, y compris l’obligation, le cas échéant, de
solliciter la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
lorsque le projet implique une atteinte à l’intégrité du site; qu’il ne s’ensuit pas pour autant que l’arrêté de désignation
violerait les législations de police administrative concernées; que la possibilité de solliciter une dérogation pour des
raisons impératives d’intérêt public majeur, y compris de nature socio-économique ou en lien avec la sécurité et la santé
publiques, permettent au demeurant aux gestionnaires des infrastructures d’utilité publique de mener à bien des
projets justifiés par de telles raisons en l’absence de solutions alternatives et moyennant compensation;

Considérant, en outre, que les mesures préventives découlant du régime préventif applicables aux sites suite à leur
désignation comme sites Natura 2000 ne remettent par ailleurs pas en cause les missions de service public confiées aux
organismes d’intérêt public et en particulier les entreprises publiques autonomes dont Infrabel visées par les
législations organiques telle que la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques économiques
(article 156);

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’interdit qu’un nombre très limité
d’activités, généralement agricoles ou sylvicoles et uniquement dans certaines unités de gestion très fragiles;
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Considérant, pour le surplus, que la principale contrainte découle de l’obligation, pour l’autorité gestionnaire, de
ne pas perturber de façon significative ni de détériorer respectivement les espèces et les habitats d’intérêt
communautaire pour lesquels le site est désigné, prescrite par l’article 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature et de ne pas porter atteinte à l’intégrité du site via des plans ou des permis susceptibles
d’avoir des effets significatifs sur le site conformément à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation
de la nature;

Considérant que ces contraintes peuvent être levées, par la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de
la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, pour des raisons impératives d’intérêt public majeur y compris
la sécurité et la santé publique ou de nature socio-économique et après avis de la Commission si le site abrite des
habitats ou espèces prioritaires; que ce cadre est fixé par la Directive 92/43 du 21 mai 1992 concernant la conservation
des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages, et ne peut être modifié, sous peine de violer le droit
européen;

Considérant que si une contradiction manifeste devait être constatée entre les dispositions réglementaires d’un
arrêté de désignation et une disposition d’une législation de police ou d’une législation organique organisant des
services publics utilisant des infrastructures dans ou à proximité d’un site Natura 2000, cette contradiction ne
découlerait pas de l’arrêté de désignation mais directement des dispositions de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature (articles 28 et 28bis) établissant le régime préventif applicable dans les sites Natura 2000; que
l’arrêté de désignation n’est qu’un acte-condition à valeur principalement réglementaire dont l’adoption a pour
principal effet de déclencher l’entrée en vigueur, dans le périmètre qu’il délimite, d’une série de mesures préventives
à caractère législatif, au même titre, par exemple, qu’un arrêté de classement, qui, en dépit de sa valeur individuelle,
rend applicable au site classé le régime de protection prévu par la législation sur la protection du patrimoine;

Considérant qu’en ce qui concerne la possibilité de prendre en compte, au stade de la délimitation du site,
l’existence ou les projets d’infrastructures d’utilité publique ou d’équipements de service public tels que des stations
d’épuration existantes ou à créer, des lignes de chemin de fer, le réseau routier, des canalisations, etc., il importe de
rappeler que le Gouvernement wallon ne peut fonder ses désignations de sites que sur des critères purement
scientifiques définis par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, qu’il n’est donc pas possible d’exclure
certaines parties du périmètre d’un site répondant aux critères de classement comme site Natura 2000 uniquement pour
éviter d’inclure dans le périmètre du site des parcelles destinées à l’implantation ou l’exploitation d’infrastructures,
fussent-elles d’utilité publique;

Considérant qu’en revanche, les possibilités de déroger au régime préventif pour des raisons impératives d’intérêt
public majeur prévues à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973, permettent aux gestionnaires de mener
des activités en dépit de leur impact sur les sites, moyennant le respect de certaines conditions;

Considérant qu’en ce qui concerne la demande de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments (DGO1)
du Service public de Wallonie (SPW), de l’ASBL GRACQ et de l’ASBL Chemins du Rail relative au souhait de préserver
les assiettes des voies de chemin de fer désaffectées en vue de développer le RAVeL ou de nouvelles voies de chemin
de fer et de leur suggestion d’inclure systématiquement les voies de chemin de fer dans l’unité de gestion anthropique
(UG 11) sur minimum 12 mètres ainsi que la demande d’Infrabel d’exclure le domaine de l’infrastructure ferroviaire et
tout ou partie des parcelles qui se trouvent dans une zone de 20 mètres mesurée à partir du franc-bord du chemin de
fer, le Gouvernement ne peut sélectionner et délimiter les sites que sur la base de critères scientifiques et non sur des
considérations d’ordre socio-économique; qu’il ne saurait donc être question d’exclure un réseau de voirie ou des voies
de chemin de fer d’un site sans justification scientifique;

Considérant qu’il n’y a pas d’incompatibilité de principe entre le régime préventif découlant de l’adoption de
l’arrêté de désignation et la police des chemins de fer, ce qui exclut toute irrégularité liée au prétendu non-respect de
ladite police des chemins de fer; qu’il s’agit de deux polices administratives distinctes dont les effets se cumulent; que,
quand bien même une contradiction pourrait être relevée, ce qui n’a pas été le cas dans le cadre des enquêtes publiques,
l’arrêté de désignation, du moins lorsqu’il ne comporte pas d’objectifs de conservation spécifiques ni de mesures
préventives ou d’interdictions spécifiques, c’est-à-dire des mesures et interdictions propres au site, présente la nature
d’un acte-condition, dont l’entrée en vigueur conditionne l’application d’un régime préventif d’origine décrétale issu
de l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature; que deux règles de police de même niveau
hiérarchique se cumulent au profit de la plus restrictive;

Sur la proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Arrête :

Article 1er. Est désigné comme site Natura 2000 BE32041 - « Trou aux Feuilles », l’ensemble des parcelles et parties
de parcelles cadastrales visées à l’annexe 1re du présent arrêté et situées sur le territoire de la commune de Erquelinnes.

Le périmètre du site, délimité sur une carte à l’échelle 1/10 000e, ainsi que les prescriptions littérales qui visent à
le préciser sont fixés par l’annexe 2 du présent arrêté.

Le site Natura 2000 BE32041 - « Trou aux Feuilles » couvre une superficie de 0,03 ha.

Art. 2. Sont précisés à l’annexe 3.A., compte tenu des données actuellement disponibles :

1° les types d’habitats naturels d’intérêt communautaire que le site abrite et pour lesquels le site est désigné, en
précisant, le cas échéant, les habitats naturels prioritaires présents dans le site;

2° leur surface et leur état de conservation tel qu’estimé à l’échelle du site au moment de sa sélection ainsi que, le
cas échéant, la ou les unités de gestion principales abritant les habitats naturels prioritaires présents dans le site.
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Art. 3. Sont précisés à l’annexe 3.B., compte tenu des données actuellement disponibles :

1° les espèces d’intérêt communautaire et les espèces d’oiseaux pour lesquelles le site est désigné, en précisant, le
cas échéant, les espèces prioritaires présentes dans le site;

2° leur niveau de population et leur état de conservation tel qu’estimé à l’échelle du site au moment de sa sélection
ainsi que, le cas échéant, la ou les unités de gestion principales qui abritent les espèces prioritaires présentes dans le
site.

Art. 4. Concernant les parties du site proposées comme zone spéciale de conservation, les critères scientifiques
ayant conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’annexe X de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Concernant les parties du site proposées comme zones de protection spéciale, les critères scientifiques ayant
conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’article 25, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Les résultats relatifs à l’application de ces critères au site sont synthétisés à l’annexe 3.A et 3.B du présent arrêté.

Art. 5. Les unités de gestion présentes sur le site et la carte délimitant leur périmètre sont fixées à l’annexe 4 du
présent arrêté.

Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats naturels que le site abrite.

Art. 6. Compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi que des particularités locales, les
moyens de gestion active proposés pour atteindre les objectifs de conservation du site peuvent être :

- la conclusion d’un contrat de gestion active ou toute autre forme de contrat conclu par la Région wallonne avec
des propriétaires ou occupants concernés;

- la création d’une réserve naturelle domaniale ou agréée ou d’une réserve forestière;

- la modification de l’aménagement forestier éventuellement en vigueur;

- l’adoption d’un plan de tir pour les espèces de grand gibier à contrôler (dans le ressort du ou des conseils
cynégétiques concernés);

- la modification du plan de gestion du régime hydrique des terres agricoles établi par le wateringue conformément
à la législation en vigueur;

- la mise de terrains à la disposition de la Région wallonne ou d’une association de protection de la nature reconnue
conformément à l’article 17, 1°, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986;

- la modification, le cas échéant, du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique en vigueur sur le site
et/ou l’adaptation du programme de mesures de protection des eaux adopté le cas échéant en vertu du Code de l’Eau;

- la modification des programmes de travaux de curage et d’entretien du cours d’eau;

- l’adoption de mesures agri-environnementales;

- tout autre moyen de gestion active pertinent suggéré lors de la concertation.

Art. 7. Le site Natura 2000 BE32041 - « Trou aux Feuilles » dépend de la Commission de Conservation de Mons.

Art. 8. La présente désignation prend effet à compter du 1er janvier 2015.

Art. 9. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 23 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ANNEXE 1re

Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales comprises dans le site Natura 2000 BE32041 - ″Trou aux
Feuilles″

Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit sont comprises dans le site Natura 2000 BE32041 -
“Trou aux Feuilles” :

COMMUNE : ERQUELINNES Div 5 Section A : parcelles 506W (partim 6 %),
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 janvier 2014 de désignation du site Natura 2000

BE32041 - “Trou aux Feuilles”.
Namur, le 23 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO
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ANNEXE 2

Délimitation du périmètre du site Natura 2000 BE32041 - “Trou aux Feuilles”

2.1. Carte délimitant le périmètre du site

La présente carte fixe, au jour de la désignation du site, à l’échelle cartographique 1/10 000e (publiée au 1/25 000 e)
le périmètre du site.

Cette carte est également disponible :

- Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be

- Sous format papier auprès de chaque commune concernée;

- Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la
Nature et des Forêts.

2.2. Prescriptions littérales visant à préciser le périmètre du site

Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales non comprises dans le périmètre du site Natura 2000 BE32041 -
“Trou aux Feuilles”

Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit ne sont pas comprises dans le périmètre du site
Natura 2000 BE32041 - « Trou aux Feuilles » :

Néant

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 janvier 2014 de désignation du site Natura 2000
BE32041 - “Trou aux Feuilles”.

Namur, le 23 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ANNEXE 3

Liste des types d’habitats naturels et des espèces pour lesquels le site est désigné et données y afférentes;
synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site Natura 2000 BE32041 - “Trou aux Feuilles”

La présente annexe indique, compte tenu des données actuellement disponibles :

- la liste des types d’habitats naturels et la liste des espèces pour lesquels le site est désigné ainsi que les données
concernant respectivement leurs surfaces, leur niveau de population et l’estimation de leur état de conservation; les
types d’habitats naturels et les espèces prioritaires sont indiqués par un astérisque (*);

- une synthèse des résultats de l’évaluation de l’importance du site pour assurer la conservation des types
d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII et des espèces d’intérêt communautaire de l’annexe IX et
des espèces d’oiseaux de l’annexe XI de la loi du 12 juillet 1973 que le site abrite.

Ces résultats justifient la sélection du site comme site Natura 2000. Les données complètes, détaillant les résultats
de l’application des critères de sélection, sont disponibles auprès des services centraux du Département de la Nature
et des Forêts, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes et sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be

Les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux espèces (liste,
population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standards de données
établis entre 2002 et 2005. Ces données estimées à l’échelle du site au moment de sa sélection contiennent des
approximations. Elles ont été pour partie actualisées, en particulier pour les surfaces, sur base des meilleures
connaissances disponibles et il conviendra de poursuivre l’actualisation de ces données sur base d’une cartographie
détaillée des habitats.

Le site BE32041 a été sélectionné pour les raisons suivantes : le site du Trou aux Feuilles a été désigné en raison
de la présence d’un habitat rare dans la région : il s’agit en effet d’une grotte non exploitée par le tourisme (8310).
Celle-ci, bien que ne semblant pas abriter une population régulière de chiroptères, peut leur convenir comme gîte
d’hivernage dans une zone où ces mêmes gîtes d’hivernage restent extrêmement rares.

A. Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII de la loi pour lesquels le site est désigné

Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire Surface EC UG HIC*

8310 0,03 ha B

Légende : EC : estimation de l’état de conservation au moment de la sélection du site; A : conservation excellente;
B : conservation bonne; C : conservation moyenne; UG HIC* : unité(s) de gestion abritant ou susceptible(s) d’abriter
(lorsque les données précises ne sont pas disponibles) l’habitat naturel d’intérêt communautaire prioritaire; ″-″ : donnée
non disponible
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8310 : Grottes non exploitées par le tourisme
B. Espèces des annexes IX et XI de la loi pour lesquelles le site est désigné

Code Nom latin Nom français Population EC

résidente migratoire

repr. hiver étape

Légende : P = présence; p = couple; id = individu; EC : estimation de l’état de conservation au moment de la
sélection du site; A : conservation excellente; B : conservation bonne; C : conservation moyenne; vis. : visiteur; occ. :
occasionnel; ″-″ : donnée non disponible

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 janvier 2014 de désignation du site Natura 2000
BE32041 - “Trou aux Feuilles”.

Namur, le 23 janvier 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ANNEXE 4

Désignation et délimitation du périmètre des unités de gestion du site Natura 2000 BE32041 - “Trou aux Feuilles”
4.1. Liste des unités de gestion délimitées au sein du site
Le site abrite les unités de gestion suivantes :
UG 2 - Milieux ouverts prioritaires
Les habitats naturels d’intérêt communautaire et les espèces d’intérêt communautaire que ces unités de gestion

sont susceptibles d’abriter sont précisés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités
de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives
particulières qui y sont applicables.

4.2. Carte délimitant le périmètre des unités de gestion
Les cartes ci-annexées fixent, à l’échelle cartographique 1/10 000e (publiée au 1/25 000e) le périmètre des unités de

gestion présentes sur le site. Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats
naturels que le site abrite.

Cette carte est également disponible :
- Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be;
- Sous format papier auprès de chaque commune concernée;
- Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la

Nature et des Forêts.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 janvier 2014 de désignation du site Natura 2000

BE32041 - “Trou aux Feuilles”.
Namur, le 23 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

18857BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



18858 BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



18859BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2014/27051]
23. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung

des Natura 2000-Gebiets BE32041 ″Trou aux Feuilles″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner zuletzt durch das Dekret vom
22. Dezember 2010 abgeänderten Fassung.

Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, Artikel D.29-1 ff.;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008 zur Festlegung bestimmter Modalitäten

für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen

Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die um eine Bezeichnung Natura 2000
kandidierenden Gebiete anwendbar sind;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der
Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendba-
ren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen;

Aufgrund der öffentlichen Untersuchungen, die gemäß den Bestimmungen des Umweltgesetzbuches betreffend
die Durchführung öffentlicher Untersuchungen (Art. D.29-1 ff.) vom 14. Dezember 2012 bis zum 5. Februar 2013 in der
Gemeinde Erquelinnes durchgeführt wurden;

Aufgrund des Gutachtens der Erhaltungskommission von Mons, abgegeben am 11. und 16. September 2013;
In Erwägung des am 19. September 1979 in Bern getroffenen Übereinkommens über die Erhaltung der

europäischen wildlebenden Pflanzen und Tiere und ihrer natürlichen Lebensräume, welches durch Gesetz vom
20. April 1989 gebilligt wurde;

In Erwägung der Richtlinie 92/43/EWG des Rates der Europäischen Gemeinschaften vom 21. Mai 1992 zur
Erhaltung der natürlichen Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen;

In Erwägung des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 26. September 2002, ergänzt durch die Beschlüsse
vom 4. Februar 2004 und vom 24. März 2005, zur Genehmigung der Liste der Gebiete von gemeinschaftlicher
Bedeutung, die der Europäischen Kommission vorgeschlagen werden;

In Erwägung der Entscheidungen 2004/798/EG und 2004/813/EG der Kommission vom 7. Dezember 2004 gemäß
der Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung der Liste von Gebieten von gemeinschaftlicher Bedeutung in
der kontinentalen bzw. atlantischen biogeographischen Region;

In Erwägung der Richtlinie 2009/147/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 30. November 2009
über die Erhaltung der wildlebenden Vogelarten;

In Erwägung der Beschlüsse 2011/63/EU und 2011/64/EU der Kommission vom 10. Januar 2011 gemäß der
Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung einer vierten aktualisierten Liste von Gebieten von gemeinschaft-
licher Bedeutung in der atlantischen bzw. kontinentalen biogeographischen Region;

In Erwägung der Grundsätze der vorbeugenden Aktion, der Integration und der Vorsicht nach Art. D.1, D.2,
Absatz 3 und D.3, 1° des Buches I des Umweltgesetzbuches;

In Erwägung der sozialwirtschaftlichen Vermittlung, die gemäß den von der wallonischen Regierung am
30. September 2010 und 7. April 2011 gefassten Beschlüssen vorgenommen wurde;

In der Erwägung, dass der Bezeichnungserlass den Einwänden und Bemerkungen Rechnung trägt, die anlässlich
der oben erwähnten öffentlichen Untersuchungen von verschiedenen Beschwerdeführern vorgebracht wurden;

In der Erwägung, dass nur diejenigen Beschwerden zu berücksichtigen sind, die innerhalb der Frist für die
öffentliche Untersuchung und unter Einhaltung der in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Modalitäten
eingegangen sind;

In Erwägung der Beschwerden über die angebliche Nichteinhaltung durch die Wallonische Regierung der Regeln
in Sachen Informationszugang, Öffentlichkeitsbeteiligung und Zugang zu den Gerichten, sowie über den Rückgang,
der im Bereich der Beteiligung im Verhältnis zu den öffentlichen Untersuchungen vom Jahre 2008 über die am
30. April 2009 verabschiedeten Bezeichnungserlasse stattgefunden habe;

In der Erwägung zunächst, dass öffentliche Untersuchungen in jeder von einem Bezeichnungserlass gedeckten
Gemeinde nach den in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Modalitätenorganisiert wurden; dass jede Person
die Möglichkeit hatte, im Rahmen dieser Untersuchungen Beschwerden einzureichen;

In der Erwägung, dass die Verwaltung, neben den gemäß Buch I des Umweltgesetzbuches erforderlichen
Modalitäten zur Ankündigung der Organisation der öffentlichen Untersuchung, absichtlich auch andere Maßnahmen
ergriffen hat, um bei den betroffenen Personen eine optimale Information zu gewährleisten;

In der Erwägung, dass die Verbreitung von Informationen bezüglich des Natura 2000-Netzes in der allgemeinen
Öffentlichkeit also vor und während der Untersuchung erfolgt ist, und zwar über mehrere Wege: Verteilung von
Verwaltungsanleitungen, Artikel in der Fachpresse, Kolloquien, Versand von Newslettern, Bereitschaftsdiensten,
Ausstellungen, Ausstrahlung von Radio- bzw. Fernsehspots (Mini-Spots) im ″Radio Télévision Belge Francophone″
(RTBF) über die verschiedenen Arten von Lebensräumen sowie über die für ihre Verwaltung und ihren Schutz
erforderlichen Auflagen, Information über das Internet (Entwürfe der Bezeichnungserlasse, gesetzliche Texte,
Kartenmaterial, Muster der Beschwerdeformulare, Kontaktpersonen); dass die hauptsächlichen Dokumente, gesetzli-
chen und verordnungsmäßigen Texte in deutscher Sprache zur Verfügung gestellt worden sind; dass zweisprachige
Informationssitzungen (französisch-deutsch) organisiert wurden; dass diese sehr relevanten Informationen eine
Sensibilisierung der Öffentlichkeit für die Wichtigkeit ihrer Teilnahme an der öffentlichen Untersuchung ermöglicht
haben;

In der Erwägung, dass aufgrund der Katasterinformationen und des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsys-
tems (InVeKoS) die Eigentümer und Verwalter von in einem Natura 2000-Gebiet liegenden Parzellen ein personali-
siertes Schreiben der Verwaltung erhalten haben, in dem sie über die Durchführung der öffentlichen Untersuchung
informiert wurden, und das die Liste ihrer in einem Natura 2000 Gebiet liegenden Parzellen, der betroffenen Flächen
und der entsprechenden Bewirtschaftungseinheiten zur Information enthält; dass vor dem Versand eine für dieses
Publikum zielgerichtete Informationskampagne geführt wurde;

18860 BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



In der Erwägung anschließend, dass die Tatsache, dass die Vorbeugungsmaßnahmen und die Erhaltungsziele nicht
mehr in dem Bezeichnungserlass sondern in Erlassen mit allgemeiner Tragweite enthalten sind, eine Harmonisierung
der Maßnahmen und Zielsetzungen auf Ebene der Wallonischen Region ermöglicht, damit die Einhaltung des
Grundsatzes der Gleichheit zwischen den betroffenen Bürgern gesichert wird, jede nicht durch lokale Besonderheiten
gerechtfertigte ungleiche Behandlung verschiedener Gebiete vermieden wird, und es nicht weniger Möglichkeiten gibt,
im Rahmen der öffentlichen Untersuchungen zu reagieren im Verhältnis zu denjenigen, die 2008 für die acht
bezeichneten stattfanden; dass den Beschwerdeführern nämlich die Möglichkeit angeboten wird, ihre Meinung über
die Einschränkungen für ihre Parzellen infolge der Präventivregelung zu geben, unter Berücksichtigung der
Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheit gemäß dem Erlassentwurf und der vorgeschlagenen Erhaltungsziele;

In der Erwägung, dass sich die vorliegende öffentliche Untersuchung offensichtlich nicht auf die Beschlüsse der
Wallonischen Regierung vom 26. September 2002 und vom 4. Februar 2004, ergänzt durch den Beschluss vom
24. März 2005 über die Auswahl der Gebiete, sondern auf die Bezeichnungserlasse für die Gebiete bezog, die von der
Wallonischen Region vorgeschlagen und von der Kommission als Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung (GGB)
auserwählt wurden; dass die Kritiken über die angebliche Nichteinhaltung der in der am 21. April 2003 in Belgien in
Kraft getretenen Aarhus-Konvention vom 25. Juni 1998 über den Zugang zur Information, die Öffentlichkeitsbeteili-
gung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu Gerichten in Umweltangelegenheiten vorgesehenen Verfahrens-
garantien im Rahmen des Verfahrens zur Auswahl der Gebiete daher nicht in den Zuständigkeitsbereich der
vorliegenden öffentlichen Untersuchung fallen; dass, auch wenn es der Fall wäre, diese Kritiken deutlich unbegründet
sind;

In der Erwägung, dass, was den Zugang zur Information angeht, die Wallonische Region die einschlägigen
Anforderungen der Aarhus-Konvention und des europäischen Rechts in Buch I des wallonischen Gesetzbuches
umgesetzt hat, und diese Bestimmungen im Rahmen der Phase der Auswahl der Gebiete eingehalten hat, insbesondere
durch die Veröffentlichung im Internet der Liste der Gebiete, die infolge der Beschlüsse vom 26. September 2002, vom
4. Februar 2004 und vom 24. März 2005 als Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung vorgeschlagen wurden, sowie
der jedem Gebiet eigenen Standarddateien;

In der Erwägung, dass, was die Öffentlichkeitsbeteiligung an diesen Entscheidungsverfahren betrifft, der
Gesetzgeber es nicht für unerlässlich erachtet hat, eine solche Beteiligungsmöglichkeit in diesem Stadium vorzusehen,
da dies durch die Richtlinie ″Lebensräume″ selbst nicht vorgeschrieben ist; dass der Verfassungsgerichtshof der
Auffassung ist, dass ″es zur Ermessensbefugnis des Dekretgebers gehört, vor der endgültigen Bezeichnung von Gebieten, die für
die Ausweisung als besondere Schutzgebiete in Frage kommen, eine öffentliche Untersuchung vorzusehen″ (Schiedshof, Urteil
Nr. 31/2004 vom 3. März 2004, Punkt B.3.4);

In der Erwägung, dass unter allen Umständen die Organisation einer öffentlichen Untersuchung im Rahmen der
Bezeichnung es den Eigentümern und Benutzern ermöglicht, sowohl über den Umkreis des Gebiets als auch der
Bewirtschaftungseinheiten - und ebenfalls über die Gründe, die diese Umkreise rechtfertigen - sowie über die
Erhaltungsziele des Gebiets, die nämlich die Liste der Arten und Lebensräume, für welche das Gebiet bezeichnet
wurde, widerspiegeln, ihre Bemerkungen gelten zu lassen; dass daher die Behauptung, diese Untersuchung sei zu spät
im Beschlussverfahren eingeleitet worden, unrichtig ist;

In der Erwägung, dass, was den Zugang zu Gerichten betrifft, kein Beschwerdeführer gegen die vorgenannten, im
Belgischen Staatsblatt vom 30. Juli 2004 (2. Auflage), vom 24. März 2005 und vom 23. Februar 2011 veröffentlichten
Beschlüsse der Regierung über die Bezeichnung der vorgenannten Gebiete Einspruch eingelegt hat, was darauf
schließen lässt, dass sie davon ausgegangen sind, dass die Auswahl selbst ihnen nicht schade; dass dagegen feststeht,
dass es sich bei den Bezeichnungserlassen um Akte handelt, gegen welche Einsprüche vor dem Staatsrat erhoben
werden können, insofern als sie durch die Belastungen, die sie Privatpersonen auferlegen, Beschwerdegründe
darstellen; dass folglich der Zugang zu Gerichten durch eventuelle Beschwerdeführer, deren Bemerkungen ihrer
Ansicht nach nicht genug berücksichtigt wurden, gemäß den Vorschriften der Artikel 9.2 und 9.3 der Aarhus-
Konvention garantiert ist;

In der Erwägung, dass die Artikel D.29-7, D.29-8 von Buch I des Umweltgesetzbuches zur Regelung der
Ankündigung der öffentlichen Untersuchungen für die Pläne der Kategorie A.2., zu denen die Bezeichnungserlasse
gehören, keineswegs erfordern, dass in der Bekanntmachung oder in den Notifizierungen auf die eventuellen
Beschwerdewege gegen die Bezeichnungserlasse hingewiesen wird; dass diese Art Information lediglich in den
administrativen Beschlüssen der Kategorien B und C gemäß Artikel D.29-22 desselben Buchs anzugeben ist; dass
außerdem das den Eigentümern und Verwaltern gesandte Schreiben zur Ankündigung der Haltung der öffentlichen
Untersuchungen keineswegs gesetzlich oder verordnungsmäßig vorgeschrieben ist;

In der Erwägung, dass die Konsultierung irgendeines Rates im Rahmen der Verabschiedung der Bezeichnungs-
erlasse der Natura 2000-Gebiete durch keine Gesetzgebung auferlegt wird;

In der Erwägung jedoch, dass die Regierung aufgrund von Artikel 30, § 2, Absatz 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur beschlossen hat, die Erhaltungskommissionen über die Beschwerden und Bemerkungen
zu Rate zu ziehen, die anlässlich der öffentlichen Untersuchung über die Entwürfe der Bezeichnungserlasse der
Natura 2000-Gebiete eingereicht wurden; dass diese Erhaltungskommissionen zur Aufgabe haben, den Erhaltungszu-
stand der Natura 2000-Gebiete zu überwachen, um ihre Wahrung oder Wiederherstellung in einem günstigen
Erhaltungszustand zu gewährleisten, wobei insbesondere die prioritären natürlichen Lebensraumtypen und die
prioritären Arten berücksichtigt werden und die wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Anforderungen,
sowie die örtlichen Besonderheiten in Betracht gezogen werden;

In der Erwägung, dass die Erhaltungskommissionen aus Mitgliedern zusammengesetzt sind, die die verschiede-
nen Interessen der Zivilgesellschaft vertreten, d.h. aus einem von der Regierung ernannten Vorsitzenden, vier
Bediensteten der regionalen Verwaltung, nämlich einem Bediensteten aus der für die Naturerhaltung zuständigen
Dienststelle, einem Bediensteten aus der für die Raumordnung zuständigen Dienststelle, einem Bediensteten aus der
für die Landwirtschaft zuständigen Dienststelle und einem Bediensteten aus der für das Wasser zuständigen
Dienststelle; aus einem von dem ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat
für die Erhaltung der Natur) vorgeschlagenen Mitglied; aus einem von dem ″Conseil supérieur des Villes, Communes
et Provinces de la Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen Region)
vorgeschlagenen Mitglied; aus zwei von Vereinigungen mit der Naturerhaltung als Sozialzweck vorgeschlagenen
Vertretern, aus zwei von Vereinigungen, die die Eigentümer und Benutzer des betroffenen Gebiets bzw. der betroffenen
Gebiete vertreten, vorgeschlagenen Mitgliedern, aus zwei Vertretern, die von den Berufsvereinigungen, die die
Verteidigung der im bzw. in den betroffenen Gebiet(en) ausgeübten Tätigkeiten im Bereich der Landwirtschaft, der
Jagd, der Fischzucht oder der Forstwissenschaft als Gesellschaftszweck haben, vorgeschlagen werden; dass die in
diesen Kommissionen vertretenen Interessenverbände die Möglichkeit haben, über ihre Vertreter unmittelbar an der
Ausarbeitung der Gutachten der Erhaltungskommissionen und somit an der Überwachung des Erhaltungszustandes
der Gebiete teilzunehmen;

In der Erwägung, dass somit die Vorschriften im Bereich des Zugangs zu Informationen, der Öffentlichkeitsbe-
teiligung an Entscheidungsverfahren und des Zugangs zu Gerichten wohl beachtet wurden und dem Grundsatz des
″standstill″ entsprechen;
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In der Erwägung, dass die Vielfalt der im Natura 2000-Gebiet ″BE32041 – Trou aux Feuilles″ angetroffenen
Lebensräume und der Arten-Habitate dessen Bezeichnung vollkommen rechtfertigt;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet über die für ein Gebiet von gemeinschaftlicher Bedeutung typischen
Merkmale im Sinne von Artikel 1bis, 13° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 verfügt und dass es als solches durch die
Europäische Kommission in deren Entscheidung vom 7. Dezember 2004, aktualisiert in deren Entscheidung vom
10. Januar 2011, bezeichnet wurde;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet ein bedeutendes Gefüge aus mehreren natürlichen Lebensraumtypen von
gemeinschaftlichem Interesse beherbergt, die in der Anlage VIII des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, und
die anhand der Kriterien und wissenschaftlichen Daten identifiziert wurden, die in der Anlage 3 des vorliegenden
Erlasses zusammengefasst sind;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet Populationen mehrerer Arten von gemeinschaftlichem Interesse enthält, die
in der Anlage IX des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind und die anhand der Kriterien und wissenschaftlichen
Daten identifiziert wurden, die in der Anlage 3 des vorliegenden Erlasses zusammengefasst sind;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet die Auswahlkriterien erfüllt, die in Artikel 25, §1 und in Anhang X des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, so wie dies aus Anhang 3 des vorliegenden Erlasses hervorgeht, und dass
es somit in Form eines ″Besonderen Erhaltungsgebietes″ als Natura 2000-Gebiet bezeichnet werden muss;

In der Erwägung, dass Artikel 26, § 1, Absatz 2, 4° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
vorsieht, dass jeder Bezeichnungserlass ″die Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zu der Auswahl des
Gebiets geführt haben″ enthält; dass insbesondere das Gebiet BE32041 aus folgenden Gründen auserwählt wurde: das
Gebiet ″Trou aux Feuilles″ wurde wegen des Vorhandenseins eines in der Gegend seltsam vorkommenden
Lebensraums bezeichnet: es handelt sich nämlich um einen nicht touristisch bewirtschafteten Hohlraum (8310).
Obwohl diese Höhle zur Zeit keine Fledermäuse zu beherbergen scheint, kann er ihnen als Winterunterkunft dienen,
dies in einer Zone, wo solche Winterunterkünfte äußert selten vorkommen;

In Erwägung der in der Anlage 3 aufgeführten Tabellen mit der Liste der Arten und Lebensräume, für welche das
Gebiet bezeichnet wurde, der Fläche dieser Lebensräume oder dem auf dem Gebiet geschätzten Bestand dieser Arten,
sowie der Bewertung ihres Erhaltungszustands nach einem Maßstab von A bis C; dass der vorliegende Erlass auf die
Webseite verweist, wo die vollständigen Daten des der Kommission zur Begründung der Bezeichnung des Gebiets
übermittelten Standarddatenformulars abgerufen werden können;

In der Erwägung, dass die Auswahl des Gebietes auf Basis der besten zur Verfügung stehenden wissenschaftlichen
Kenntnisse und Daten geschehen ist, die insbesondere auf verschiedenen Bestandsaufnahmen, fotografischen und
kartografischen Dokumenten, der wissenschaftlichen Literatur und biologischen Datenbanken basieren;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich der verschiedenen Typen von natürlichen Lebensräumen (Liste, Fläche
und Erhaltungszustand) und der verschiedenen Arten (Liste, Bestand und Erhaltungszustand), aufgrund derer das
Gebiet bezeichnet wurde, aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen; dass diese
für das Gebiet zum Zeitpunkt dessen Auswahl geschätzten Daten Annäherungswerte enthalten; dass sie aufgrund der
besten zur Verfügung stehenden Kenntnisse zum Teil aktualisiert wurden und dass es sich empfehlen wird, die
Aktualisierung dieser Daten aufgrund einer ausführlichen Kartographie der Lebensräume fortzuführen;

In der Erwägung, dass 2010 beschlossen wurde, die Bezeichnung von Natura 2000-Gebieten zu beschleunigen und
zu vereinfachen; dass, was die Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses betrifft, eine ausführliche Kartographie für
132 Gebiete des Netzes vorhanden ist; dass eine vereinfachte Methodik für die Kartographie der Lebensräume auf die
restlichen 108 Gebiete angewandt werden musste; dass, was die Arten gemeinschaftlicher Interesse betrifft, eine
ausführliche Bestandsaufnahme für 90 Gebiete vorhanden ist und eine vereinfachte Methodik für die Bestandsauf-
nahme auf die restlichen 150 Gebiete angewandt werden musste;

In der Erwägung, dass das durch den vorliegenden Erlass betroffene Gebiet Gegenstand einer ausführlichen
Kartographie der Lebensräume gewesen ist; dass, was die in der Anlage zum vorliegenden Erlass aufgeführten Flächen
gemeinschaftlicher Interesse betrifft, die Daten aus wissenschaftlichen Bestandsaufnahmen stammen, die nach 2005
durchgeführt wurden;

In der Erwägung, dass die in dem vorliegenden Erlass aufgeführten Daten der Bestände von Arten
gemeinschaftlichen Interesses aus wissenschaftlichen Bestandsaufnahmen stammen, die innerhalb des Gebiets seit 2005
vorgenommen werden;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich des Erhaltungszustands der Lebensräume und Arten gemeinschaft-
lichen Interesses aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen; dass diese für das
Gebiet zum Zeitpunkt dessen Auswahl geschätzten Daten Annäherungswerte enthalten, die später genauer bestimmt
werden müssen;

In der Erwägung, dass der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien
der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort
anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen die Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten , die
sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, ggf. als Überdruck über anderen Kategorien von
Bewirtschaftungseinheiten, sowie die dort anwendbaren Verbote und besonderen damit verbundenen Vorbeugungs-
maßnahmen enthält;

In der Erwägung, dass im Hinblick auf die Erfüllung der Erhaltungsziele des Gebiets sowie angesichts der auf dem
Gebiet anzutreffenden natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse, die in Anlage VIII des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, der Bestände von gemeinschaftlichem Interesse, die in Anlage IX des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, und der Vogelarten, die in der Anlage XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973
aufgeführt sind, der Anlass besteht, in dem Gebiet die Bewirtschaftungseinheiten ″BE 2 - prioritäre offene
Lebensräume″ abzugrenzen;

In der Erwägung, dass die durch Artikel 26, § 1, Absatz 2, 6° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur auferlegte Verpflichtung, die wesentlichen natürlichen Lebensraumtypen kartographisch darzustellen, nicht
voraussetzt, dass jeder natürliche Lebensraumtyp und jeder Artenbestand innerhalb des Gebiets genau lokalisiert
werden soll; dass die in dieser Bestimmung genannten Wörter ″natürliche Lebensräume″ auf die Definition von Artikel
1bis, 2° verweisen, nämlich ″terrestrische oder aquatische Gebiete, deren geographische und abiotische Merkmale und die
Möglichkeiten einer natürlichen Besiedlung das Vorkommen oder die Reproduktion von Arten wildlebender Tier und Pflanzen
ermöglichen. Die Lebensräume werden als natürlich bezeichnet, ob ihr Bestehen von einem menschlichen Eingriff abhängt oder
nicht″; dass das Wort ″wesentlich″ bedeutet, dass es lediglich darum geht, die großen Kategorien natürlicher
Lebensräume des Gebiets und nicht jeden genauen natürlichen Lebensraumtyp von gemeinschaftlichen Interesse im
Sinne von Artikel 1bis, 3° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur zu lokalisieren; dass die
genannte, in dem Bezeichnungserlass stehende Kartographie daher derjenigen der Bewirtschaftungseinheiten
entspricht, insofern diese in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 je nach großem Lebensraumtyp,
in welchem jeweils global einheitliche Bewirtschaftungsmaßnahmen begründet sind, definiert sind; dass die auf jede
Parzelle anwendbaren Einschränkungen leicht zur Kenntnis genommen werden können, weil es sich nämlich um die
auf das ganze Gebiet anwendbaren Einschränkungen handelt, d.h. einerseits diejenigen, die im Erlass der Wallonischen
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Regierung vom 24. März 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines
Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnah-
men, festgelegt sind, und andererseits diejenigen, die auf die betroffene Bewirtschaftungseinheit im Sinne des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 anwendbar sind, anderseits;

In der Erwägung, dass das System zum Schutz der Natura 2000-Gebiete vorsieht, dass eine Reihe von Handlungen
und Arbeiten, die aufgrund anderer Gesetzgebungen keiner Genehmigung bedürfen, einer Abweichung, Genehmi-
gung oder Notifizierung der Zuständigkeit der DNF unterzogen werden, dass es um relative Verbote geht, insofern sie
aufgehoben werden können, vorausgesetzt, dass die betroffenen Handlungen der Unversehrtheit des Gebiets gemäß
Artikel 29, § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht antasten; dass das Gleiche für die
Handlungen gilt, die aufgrund einer anderen Gesetzgebung einer Genehmigung bedürfen; dass auf jeden Fall Arbeiten
aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses, einschließlich sozialer und wirtschaftlicher Art,
unter Beachtung der in Artikel 29, § 2, Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
erwähnten Abweichungsbedingungen, nämlich wenn keine Alternativlösungen vorliegen und Ausgleichsmaßnahmen
ergriffen werden, um sicherzustellen, dass die globale Kohärenz von Natura 2000 geschützt ist;

In Erwägung von Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, laut dessen es in den
Natura 2000-Gebieten verboten ist, die natürlichen Lebensräume zu verschlechtern und die Arten, aufgrund deren die
Gebiete bezeichnet wurden, zu stören, insofern diese Störungen sich im Hinblick auf die Ziele von Natura 2000
beachtlich auswirken könnten; dass dieser Artikel auf die außerhalb der Natura 2000-Gebiete getätigten Handlungen
eine potentielle Anwendung findet; dass Artikel 29, § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
betreffend die geeignete Bewertung der Auswirkungen auf die Umwelt ebenfalls auf Projekte und Pläne, die außerhalb
der Natura 2000-Gebiete liegen und sich auf ein Natura 2000-Gebiet im Hinblick auf die Ziele der Erhaltung dieses
Gebiets beachtlich auswirken könnten, Anwendung findet;

In der Erwägung, dass was die Verhältnismäßigkeit der Maßnahmen betrifft, die Regierung eine Präventivregelung
eingeführt hat, die auf graduellen Einschränkungen je nach der Empfindlichkeit der Lebensräume und der Arten von
gemeinschaftlichen Interesse gegen den Störungen beruht, in der Form jeweils von Verboten, Genehmigungen und
Notifizierungen; dass die Ersten die Tätigkeiten betreffen, die in den meisten Fällen bedeutende Auswirkungen auf die
geschützten Ökosysteme haben können, während Letztere Tätigkeiten betreffen, die nur unter bestimmten Umständen
solche Auswirkungen haben könnten;

In der Erwägung, dass die Wahl der anwendbaren Maßnahmen durch die Regierung in ihren Erlassen vom
24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 auf der Grundlage von wissenschaftlichen Erwägungen erfolgte, unter
Berücksichtigung der sozialwirtschaftlichen Erfordernissen gemäß dem Europäischen Recht, um die wirtschaftlichen
oder gemeinnützigen Aktivitäten so wenig wie möglich zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass die Möglichkeit für die zuständige Behörde, ihre Genehmigung zu verweigern oder mit
Bedingungen zu verbinden, sowie die Möglichkeit, Abweichungen von den Verboten von Fall zu Fall zu gewähren, den
Willen der Regierung beweisen, nur die Anforderungen aufzuerlegen, die zur Erfüllung der Erhaltungsziele innerhalb
des Natura 2000-Netzes unbedingt notwendig sind;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung die Erweiterung von
solchen Infrastrukturen wie landwirtschaftliche Betriebe, Klärstationen, elektrische Leitungen, Eisenbahnlinien,
Straßen, Gasleitungen usw. nicht ausschließt, insofern diese Erweiterung durch die erforderliche(n) Genehmigung(en)
gedeckt ist und wenn nötig Gegenstand einer vorherigen geeigneten Bewertung der Ein- und Auswirkungen gemäß
den Modalitäten und Bedingungen von Artikel 29 , § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
gewesen ist;

In Erwägung der von bestimmten Personen geäußerten Beschwerden über die Unmöglichkeit, ab dem Zeitpunkt
der Bezeichnung der Gebiete im Rahmen der für diese Gebiete eingeführten Präventivregelung bei bestimmten
Notlagen zu handeln; dass weder die Richtlinien „Vogelschutz“ und „Lebensräume“ noch das Gesetz vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur die Notlagen ausdrücklich in Betracht ziehen; dass das in Artikel 28, § 1 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur erwähnte allgemeine Verbot nur die Eingriffe des Bürgermeisters im Rahmen
seiner Befugnisse der Allgemeinpolizei von seinem Anwendungsbereich ausschließt; dass die Eingriffe der regionalen
und lokalen Verwaltungen, die nicht in diesem Rahmen stattfinden, auch wenn sie durch Notfall begründet sind,
diesem Verbot jedoch unterliegen, außer wenn die Bedingungen für die in Artikel 29, § 2, Absätze 4 und 5 des Gesetzes
vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur erwähnte Abweichung beachtet werden, so wie dieses aus der neuen
Rechtsprechung des Gerichtshofes über Artikel 6, § 2 der Richtlinie „Lebensräume“ (Entscheid Alto Sil) hervorgeht;

In der Erwägung, dass die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011
verschiedene Hypothesen vorsehen, in denen bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen aus Gründen der Sicherheit der
Personen keine Anwendung finden (Bäume, die eine Bedrohung für die Sicherheit der Personen darstellen und die sich
entlang der Straßen, Wege und Pfade, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen, in der BE 6 ″vorrangiger Wald″ zum
Beispiel befinden); dass, was die Eingriffe in den Wasserläufen, nämlich im Falle von Hochwasser, betrifft, keine
Vorbeugungsmaßnahme Eingriffe zum Entfernen von Verklausungen oder zum Fällen von für die Sicherheit der
Personen gefährlich gewordenen Bäumen untersagt oder einer Genehmigung bzw. Notifizierung unterwirft, dass in
den Wäldern, die der Forstregelung nicht unterliegen, die abgestorbenen Bäume, die die Sicherheit bedrohen und sich
nicht entlang der Straßen, Wege und Pfade im Sinne des Forstgesetzbuches, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen
befinden, gefällt werden können, vorausgesetzt, dass sie an Ort und Stelle liegen bleiben (Artikel 3, 2° des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 24. März 2011); dass in den BE keine Maßnahme diesbezügliche Auflagen vorsieht, außer
wenn die Notmaßnahme eine Abänderung des Bodenreliefs verursacht;

In der Erwägung, dass in Artikel 4, § 1, Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008
zur Festlegung bestimmter Modalitäten für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung ein
Schnellverfahren für Abweichungen und Genehmigungen für ″Natura 2000″-Akten vorgesehen ist; dass eine andere
Möglichkeit darin besteht, dringende Eingriffe zwecks der öffentlichen Sicherheit in einem Verwaltungsplan im Sinne
von Artikel 1, 9° des Erlasses der Wallonischen Regierung von 24. März 2011 vorzusehen;

Dass andererseits festzustellen ist, dass weder das CWATUPE noch das Dekret vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung die Handlungen, Arbeiten oder Einrichtungen, die aus dringenden oder mit der öffentlichen
Sicherheit verbundenen Gründen notwendig sind, von den anwendbaren Förmlichkeiten befreit; dass es deshalb weder
übertrieben noch diskriminatorisch ist, im Natura 2000-System keine solchen Ausnahmen vorzusehen;

In der Erwägung, dass was die Zugangseinschränkungen zu den Straßen, Wegen und Pfaden oder zu den
nichtschiffbaren Wasserstraßen oder zu bestimmten Staudämmen betrifft, keine besondere Zugangsform durch die
Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 einer Kontrolle unterworfen ist;

In der Erwägung dagegen, dass aufgrund des Kumulierungsprinzips der Verwaltungspolizeivorschriften die
Regeln über den Verkehr in den Wäldern oder Wasserläufen in den Natura 2000-Gebieten weiterhin völlig anwendbar
sind;
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In der Erwägung ebenfalls, dass im Allgemeinen, was den proportionalen Charakter der Maßnahmen betrifft, die
Tatsache, dass bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen manchmal ″positive″ Handlungen seitens der Eigentümer und
Benutzer anstatt lediglich Enthaltungen erfordern, dennoch nicht voraussetzt, dass diese Maßnahmen unbedingt als
Maßnahmen der aktiven Verwaltung angegeben werden müssen;

In der Erwägung nämlich, dass zahlreiche Bestimmungen der Verwaltungspolizei ggf. unter Gefahr einer
Strafverfolgung, ″Handlungspflichten″ im allgemeinen Interesse auferlegen, und dies ohne Entschädigung, wie zum
Beispiel in Sachen Distelstechen der Wiesen, Bewirtschaftung der nicht unter Schutz gesetzten Wasserläufe, Ausästen
der Bäume über öffentlichen Straßen, Erhaltung in einem zufriedenstellenden Sauberkeitszustand der Randstreifen und
Bürgersteige oder aber Reparieren der Vizinalwege;

In der Erwägung, dass im Rahmen der Natura 2000-Regelung, die sich aus den Vorbeugungsmaßnahmen
ergebenden Belastungen, einschließlich derjenigen, die bestimmte positive Pflichten für deren Begünstigten mit sich
bringen können, finanziell durch die Entschädigungen sowie die Steuerbefreiungen ausgeglichen werden;

In der Erwägung, dass Artikel 26, § 1, Absatz 2, 11° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
vorsieht, dass die Bezeichnungserlasse ″unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen
Anforderungen sowie der örtlichen Besonderheiten, die vorgeschlagenen Mittel angeben müssen, um die erhaltungsziele zu
erreichen″, einschließlich derjenigen, die in dieser Bestimmung erwähnt sind, u.a. der Vertrag zur aktiven Verwaltung;
dass der vorliegende erlass die durch das Gesetz vorgeschlagene Liste aufnimmt, ohne genau anzugeben, welche Mittel
je Parzelle oder Bewirtschaftungseinheiten benutzt werden; dass eine solche Genauigkeit von dem Gesetz vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht vorgeschrieben ist;

In der Erwägung, dass um eine möglichst breite Konzertierung mit den Eigentümern und Benutzern anlässlich der
in Artikel 26, § 3, Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur erwähnten Konzertierung oder
den Abschluss jeglicher anderen Vereinbarung gemäß Artikel 26, § 3, Absatz 4 desselben Gesetzes zu erlauben, es
vorzuziehen ist, alle Wahlmöglichkeiten in dem Bezeichnungserlass offen zu lassen; dass dies der zuständigen Behörde
erlauben wird, unter Berücksichtigung der lokalen Bedürfnisse hinsichtlich der Erhaltung, der sozialwirtschaftlichen
Anforderungen und der Wünsche der betroffenen Eigentümern und Benutzern die am geeignetesten Mittel von Fall zu
Fall zu bewerten, um die aktive Verwaltung der Parzellen innerhalb der verschiedenen Bewirtschaftungseinheiten zu
gewährleisten;

In der Erwägung, dass das Streben auf diesen Genauigkeitsgrad in dem Bezeichnungserlass dessen Verabschie-
dung erheblich verzögert hätte, wobei die Verabschiedung es möglich macht, die Präventivregelung in ihrer
Gesamtheit anwendbar zu machen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer im Rahmen der öffentlichen Untersuchung die Möglichkeit
hatten, Beschwerden über die Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten und der anwendbaren Erhaltungsziele
einzureichen, die es bereits erlauben, die im Rahmen der aktiven Verwaltung zu verfolgenden Ziele zu bestimmen; dass
ihr Vertrauen keineswegs missbraucht wurde, insofern die Liste der vorgeschlagenen Mittel ganz offen bleibt, und sie
nicht je nach Parzelle bestimmt worden ist; dass die nützliche Wirkung der Untersuchung nicht beeinträchtigt wird, da
die Eigentümer und Benutzer ihre Bemerkungen über die Konfiguration der Bewirtschaftungseinheiten, die
weitgehend bestimmt, welche Art Belastungen für die dort gelegenen Parzellen auferlegt werden, bereits gelten lassen
können;

In der Erwägung, dass das Wort ″Verwaltungsplan″ im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura DGO3-Gebiete sowie auf
die um eine Bezeichnung Natura 3 kandidierenden Gebiete anwendbar sind, und im Sinne vom Erlass der
Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich
innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen
Vorbeugungsmaßnahmen, entweder den Sonderbewirtschaftungsplan eines domanialen Naturschutzgebiets, den
Sonderbewirtschaftungsplan eines anerkannten Naturschutzgebiets, den Sonderbewirtschaftungsplan eines Forst-
schutzgebiets oder die nach dem 13. September 2000 angenommene Forsteinrichtung, die vor diesem Datum
bestehende aber gemäß Artikel 64, Absatz 1 des Forstgesetzbuches revidierte Forsteinrichtung, oder das von der DGO3
abgegebene gleichlautende Gutachten für eine biologisch wertvolle Weide in Anwendung von Artikel 3 des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 24. April 2000 über die Gewährung von agrarökologischen Subventionen betrifft; dass
die Verwaltungspläne dem vorgeschriebenen Inhalt der Bezeichnungserlasse, so wie er vom Gesetzgeber festgelegt
worden ist, nicht gehören;

In der Erwägung, dass die Regelung für den primären Schutz und die Präventivregelung, die jeweils auf die um
eine Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebiete und auf die aufgrund der Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur als Natura 2000-Gebiete bezeichneten Gebiete anwendbar sind, weder eine Enteignung noch eine
Maßnahme, die im Sinne der Rechtsprechung des Verfassungsgerichtshofs einer Enteignung gleichgestellt werden
kann, sondern Maßnahmen zur Regelung der Nutzung der Güter bilden, die keineswegs den Entzug des
Eigentumsrechts, auch auf indirekte Weise, zur Folge haben; dass sich diese Regelungen unmittelbar in den Rahmen
von Absatz 3 des Artikels 1 des ersten Protokolls, das den Staaten erlaubt, die Nutzung der Güter zu gemeinnützigen
Zwecken zu regeln, einfügen;

In der Erwägung, dass den Eigentümern und Verwaltern von in Natura 2000-Gebieten gelegenen Geländen
finanzielle Vorteile gewährt werden, um die zusätzlichen gesetzlichen und verordnungsmäßigen Auflagen, die
aufgrund ihrer Eingliederung in das Netz Natura 2000 auf diese Gelände anwendbar sind, auszugleichen;

In Erwägung der während der öffentlichen Untersuchung erörterten Beschwerden betreffend die angebliche
Verletzung des ″standstill″-Grundsatzes;

In der Erwägung, dass der Regierung insbesondere vorgeworfen wird, das Schutzniveau der acht bereits am
30. April 2009 von der Regierung bezeichneten Gebiete merklich herabgesetzt zu haben, ohne jedoch allgemeinnützige
Gründe anzugeben, die einen solchen wesentlichen Rückgang rechtfertigen könnten.

In der Erwägung, dass ″eine globale Inangriffnahme der Reform notwendig ist, um zu beurteilen, inwiefern die Reform nach
Abschluss der Bilanz ″Kosten-Vorteile″ einen Rückgang bringt oder nicht″ (C.E., n° 187.998, 17. November 2008, Coomans
et crts.; siehe ebenfalls C.E., n° 191.272, 11. März 2009, ASBL Inter-Environnement Wallonie);

In der Erwägung, dass im Anschluss an die Verabschiedung der acht ersten Bezeichnungserlasse vom
30. April 2009 beschlossen wurde, das System zu reformieren, um dessen Lesbarkeit und somit die Durchführung vor
Ort zu verbessern; dass demnach eine neue Strategie zur Bestimmung der gesamten Natura 2000-Gebiete und zu deren
Schutz ausgearbeitet wurde und dass somit in diesem Rahmen beschlossen wurde, die Bestimmung der Gebiete
(Umkreise, Bezeichnung, Einteilung in Bewirtschaftungseinheiten, Katasterparzellen) von den in diesen anwendbaren
Schutz- und Verwaltungsmaßnahmen zu trennen; dass dies es ermöglicht, den Inhalt der Bezeichnungserlasse durch
die Schaffung eines gemeinsamen Kerns zu erleichtern, dessen Lesbarkeit verbessert wurde.

In der Erwägung, dass die Maßnahmen derart revidiert wurden, dass sie vor Ort besser kontrolliert werden
können mit dem Ziel, deren effektive und wirksame Durchführung zu gewährleisten; dass der betreffende
Anwendungsbereich mancher Maßnahmen erweitert wurde;
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In der Erwägung, dass die acht Gebiete, die am 30. April 2009 bezeichnet wurden, im Allgemeinen nicht weniger
als heute geschützt sein werden, da ihre Bezeichnungserlasse im Sinne der Gleichstellung der betroffenen Eigentümer
und Benutzer, der Harmonisierung, der Kohärenz und der Wirksamkeit außer Kraft gesetzt und ersetzt werden, ohne
dass ein merklicher Rückgang des Schutzes vorgenommen wird;

In der Erwägung, dass die Analyse der auf die am 30. April 2009 bezeichneten Gebiete anwendbaren Regelung und
der heutigen Regelung nicht zur Folge eines geringeren allgemeinen Schutzniveaus führt, wobei vorausgesetzt wird,
dass manche Bestimmungen in den Bezeichnungserlassen vom 30. April 2009 als überreichlich vorhanden im Vergleich
zu den durch andere geltende Gesetzgebungen verabschiedeten Bestimmungen identifiziert werden, wie beispiels-
weise das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, das Gesetz vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei
und das Forstgesetzbuch;

In der Erwägung, dass der weniger ″spezifische″ Charakter der Vorbeugungsmaßnahmen und der Erhaltungsziele
(damals noch ″Ziele der Regelung zur aktiven Verwaltung″ genannt) keinen Rückgang in Sachen Schutz voraussetzt;
dass die Erhaltungsziele in der Tat auf Ebene der Region harmonisiert worden sind (jede Art/jeder Lebensraum) ohne
jedoch weder in ihrem Inhalt, noch in ihrem juristischen Wert eingeschränkt zu werden; dass durch diese
Harmonisierung die Gleichstellung der Eigentümer mit den Benutzern ermöglicht wird und die Schwere der am
30. April 2009 verabschiedeten Bezeichnungserlasse erheblich reduziert wird;

In der Erwägung, dass die geringere Genauigkeit der Kartographie der Lebensräume von gemeinschaftlichem
Interesse nicht unbedingt zu irgendeinem Rückgang im Inhalt des auf die betroffenen Arten und Lebensräume
anwendbaren Schutzes führen wird; Letztere bleiben weiterhin durch die in Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur und in dessen Durchführungserlassen vorgesehene Präventivregelung geschützt;

In der Erwägung, dass sich der Inhalt der Erhaltungsziele und Vorbeugungsmaßnahmen in den Erlassen der
Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 gewiss geändert hat im Verhältnis zu dem Inhalt der
Bezeichnungserlasse vom 30. April 2009, jedoch nicht im Sinne eines Rückgangs, und schon gar nicht eines
wesentlichen Rückgangs;

In der Erwägung, dass was die Kriterien betrifft, auf deren Grundlage die Bezeichnungserlasse erstellt wurden,
diese auf die durch die Richtlinien ″Vogelschutz″ und ″Lebensräume″ sowie durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über
die Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Anforderungen beschränkt sind, dass das durch diese Texte verfolgte Ziel
darin besteht, die Erhaltung oder Wiederherstellung der natürlichen Lebensräume und der Arten von gemeinschaft-
lichem Interesse in einem günstigen Erhaltungszustand zu sichern; dass die Auswahl und Abgrenzung der Gebiete nur
auf der Grundlage wissenschaftlicher Kriterien und nicht aufgrund sozialwirtschaftlicher Erwägungen vorgenommen
werden können;

In der Erwägung, dass die Bewirtschaftungseinheiten aus unterbrochenen oder ununterbrochenen Umkreisen
innerhalb eines Natura 2000-Gebiets bestehen, die globale einheitliche Erhaltungsmaßnahmen erfordern und die unter
Berücksichtigung ökologischer, technischer und/oder sozialwirtschaftlicher Kriterien abgegrenzt sind;

In der Erwägung, dass die Wallonische Region Verantwortungen trägt, was die Bewahrung der Lebensräume und
Arten von gemeinschaftlichem Interesse in einem günstigen Erhaltungszustand betrifft; dass manche dieser
Lebensräume und Arten sich in der Wallonischen Region als gut vertreten erweisen, für die jedoch in Anbetracht ihrer
verhältnismäßigen Seltenheit auf europäischer Ebene eine strenge Schutzregelung gerechtfertigt ist;

In der Erwägung, dass manche Parzellen trotz ihrer Eintragung in den dem Bezeichnungserlass beigefügten
Karten durch eine dem Bezeichnungserlass beigefügte Liste aus dem Gebiet ausgeschlossen sind (siehe Anlage 2.2);
dass diese Vorgehensweise durch Artikel 26, § 1, Absatz 2, 7° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur, laut dem im Falle von Unstimmigkeiten die buchstäblichen Vorschriften bezüglich der Abgrenzung des Gebiets
und der Bewirtschaftungseinheiten vor den graphischen Vorschriften Vorrang haben, zugelassen wird; dass in
praktischer Hinsicht die Größe der bebauten Parzellen gegebenenfalls sehr gering sein kann; dass zur Vermeidung
einer ″Durchlöcherung″ der Karten durch die besagten Parzellen die Option der Liste der aus dem Gebiet
ausgeschlossenen Parzellen ohne Angabe in der Karte selbst vorgezogen wurde;

In der Erwägung, dass aus Gründen einer zeitlichen Stabilität die Referenzunterlage der vektoriellen IGN-Daten
im Maßstab 1/10 000 die Grundlage der Natura 2000-Kartographie bildet; dass es sich wie bei jeder kartographischen
Referenzunterlage um eine Wiedergabe der Situation vor Ort handelt; dass sich daraus Ungenauigkeiten im Verhältnis
zu der wirklichen Lage oder Änderungen vor Ort, die nicht in der Kartographie berücksichtigt werden, ergeben
können;

In der Erwägung, dass die offizielle Referenz in Sachen katastrale Parzellierung das Liegenschaftsbuch ist und dass
die sich daraus ergebenden kartographischen Schichten (CADMap) nicht auf einer besonderen Referenzunterlage
gründen, sondern eine Digitalisierung der Parzellenpläne darstellen;

In der Erwägung, dass das integrierte Verwaltungs- und Kontrollsystem (SIGEC) das Ergebnis der Digitalisierung
der gesamten landwirtschaftlichen Parzellen ist, die in der Wallonischen Region auf der Grundlage von orthorektifi-
zierten Luftbildfotografien gemeldet sind;

In der Erwägung, dass die Katasterparzellen und die Elemente der Natura 2000-Schicht nicht genau
deckungsgleich sind; dass die Parzellen des SIGEC und die Elemente der Natura 2000-Schicht ebenso nicht genau
deckungsgleich sind; dass sich dadurch Verschiebungen ergeben; dass es demnach angebracht ist, kartographisch und
vor Ort zu interpretieren, um die wirklich vorhandenen Abgrenzungen der Parzellen und der Bewirtschaftungsein-
heiten zu identifizieren, deren kartographischen Schichten nur Abbildungen sind;

In der Erwägung, dass was den Sektorenplan betrifft, die kartographischen Schichten Benutzungsbegrenzungen
vorweisen, die auf folgendem Link beschrieben werden und verfügbar sind:; dass zwischen dem Sektorenplan und
dem IGN, das für die Natura 2000-Kartographie als Referenzunterlage gedient hat, Verschiebungen vorkommen;

In der Erwägung, dass die sachlichen Zuständigkeiten innerhalb unseres Föderalstaates unter Vorbehalt der
Beachtung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und der Beachtung der föderalen Loyalität in Exklusivität
ausgeübt werden; dass eine föderierte Gebietskörperschaft die Ausübung ihrer Zuständigkeiten durch den föderalen
Staat nicht unmöglich machen oder übertriebenermaßen erschweren darf; dass diesbezüglich die Wallonische Region
nicht direkt auf die föderalen Zuständigkeiten übergreift;

In der Erwägung, dass, was insbesondere die Eisenbahn betrifft, das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur lediglich das Ziel der Naturerhaltung verfolgt und nicht die Verwaltung und die Instandhaltung der
Eisenbahninfrastrukturen selbst regelt; dass zwischen den beiden Verwaltungspolizeivorschriften eine Kumulierung
möglich ist; dass wenn sich aus der Präventivregelung grundsätzlich bestimmte Einschränkungen ergeben können, sie
die Wahrung und Instandhaltung der Infrastrukturen nicht unbedingt ″unmöglich macht″ oder ″übertriebenermaßen
erschwert″; dass falls die Unversehrtheit des Gebiets gefährdet ist, zum Beispiel durch Baustellenfahrzeuge, immer
noch eine Abweichung aus Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses aufgrund des Artikels 29, § 2, Absätze
4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur möglich ist;
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In der Erwägung, dass manche Beschwerdeführer eventuelle Unvereinbarkeiten zwischen gewissen Bestimmun-
gen der Bezeichnungserlasse und denjenigen der Sonderverwaltungspolizei, mit der sie beauftragt sind, hervorheben
(z.B. das Gesetz vom 25. Juli 1891 zur Revision des Gesetzes vom 15. April 1843 über die Eisenbahnpolizei oder das
Gesetz vom 12. April 1965 über die Beförderung mittels Rohrleitungen von gasförmigen oder sonstigen Produkten);
dass diese Unvereinbarkeiten mit der Normenhierarchie im Widerspruch stehen würden, insofern diese Regeln
Gesetzeskraft haben und die Bezeichnungserlasse hingegen nur eine Verordnungskraft haben;

In der Erwägung, dass diese Aussagen unbegründet sind, da keine konkrete Unvereinbarkeit nachgewiesen
werden konnte; dass die in den Polizeigesetzgebungen bezüglich der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
vorgesehenen gesetzlichen Dienstbarkeiten Einschränkungen hinsichtlich des Eigentumsrechts der Anwohner dieser
Infrastrukturen auferlegen, die gemäß dem Kumulierungsprinzip der Verwaltungspolizeivorschriften zu den auf die
um eine Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebiete anwendbaren Vorschriften der Regelung für den primären
Schutz und zu der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung hinzukommen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer als Landbewirtschafter verpflichtet sind, alle auf ihr
Eigentum anwendbaren gesetzlichen Dienstbarkeiten einzuhalten, ohne dass dies jedoch ein Unvereinbarkeitsproblem
zwischen dem Bezeichnungserlass und den Vorschriften dieser Polizeigesetzgebungen darstellt;

In der Erwägung, dass die Kumulierung tatsächlich die Verpflichtung für den Verwalter der Infrastruktur
voraussetzt, die Regeln einzuhalten, die sich aus der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung
ergeben, gegebenenfalls einschließlich der Verpflichtung, die in Artikel 29, § 2, Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung zu ersuchen, wenn das Projekt die Unversehrtheit
des Gebiets gefährdet; dass dies nicht unbedingt zur Folge hat, dass der Bezeichnungserlass die betroffenen
Gesetzgebungen der Verwaltungspolizei verletzt; dass übrigens die Möglichkeit der Beantragung einer Abweichung
aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses, einschließlich sozialwirtschaftlicher Art oder in
Verbindung mit der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, den Verwaltern der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
ermöglicht, Projekte zu Ende zu führen, die durch derartige Gründe gerechtfertigt sind, wenn keine alternativen
Lösungen vorliegen und Ausgleichsmaßnahmen vorgesehen sind;

In der Erwägung darüber hinaus, dass die sich aus der Präventivregelung ergebenden Vorbeugungsmaßnahmen,
die auf die Gebiete infolge ihrer Bezeichnung als Natura 2000-Gebiete anwendbar sind, außerdem die Aufgaben
öffentlichen Dienstes, die den Einrichtungen öffentlichen Interesses, insbesondere den in den Grundgesetzgebungen
wie das Gesetz vom 21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen
(Artikel 156) erwähnten autonomen öffentlichen Unternehmen, worunter Infrabel, anvertraut werden, nicht in Frage
stellen;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung nur eine sehr beschränkte
Anzahl von meist landwirtschaftlichen oder forstwirtschaftlichen Tätigkeiten verbietet, und zwar nur in bestimmten,
sehr empfindlichen Bewirtschaftungseinheiten;

In der Erwägung im Übrigen, dass sich die hauptsächliche Einschränkung aus der durch Artikel 28, § 1 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Verpflichtung für die bewirtschaftende
Behörde ergibt, jeweils die Arten und Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses, für die das Gebiet als Natura 2000-
Gebiet bezeichnet wird, weder erheblich zu stören, noch zu beschädigen, und die Unversehrbarkeit des Gebiets durch
Pläne oder Genehmigungen, die erhebliche Auswirkungen auf das Gebiet haben könnten, gemäß Artikel 29, § 2 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass diese Einschränkungen durch die in Artikel 29, § 2, Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses, einschließlich der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, oder sozialwirtschaftlicher Art und
nach Begutachtung der Kommission aufgehoben werden können, wenn in dem Gebiet prioritäre Lebensräume oder
Arten vorhanden sind; dass dieser Rahmen durch die Richtlinie 92/43 vom 21. Mai 1992 zur Erhaltung der natürlichen
Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen festgelegt wird und nicht abgeändert werden darf, da sonst
gegen das europäische Recht verstoßen würde;

In der Erwägung, dass falls ein offensichtlicher Widerspruch zwischen den verordnungsrechtlichen Bestimmungen
eines Bezeichnungserlasses und der Bestimmung einer Polizeigesetzgebung oder einer Grundgesetzgebung zur
Organisierung der öffentlichen Dienste, die Infrastrukturen in einem oder in der Nähe eines Natura 2000-Gebiets
benutzen, festgestellt werden sollte, sich dieser Widerspruch nicht aus dem Bezeichnungserlass, sondern unmittelbar
aus den Bestimmungen des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur (Artikel 28 und 28bis), in dem die
auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung erstellt wird, ergeben würde; dass der Bezeichnungserlass
nur ein Bedingungsakt (″act condition″) ist, der hauptsächlich Verordnungskraft hat und dessen Verabschiedung
insbesondere die Auslösung des Inkrafttretens innerhalb eines von ihm abgegrenzten Umkreises einer Reihe von
Vorbeugungsmaßnahmen mit gesetzlichem Charakter als Auswirkung hat, ebenso wie beispielsweise ein Unterschutz-
stellungserlass, durch den trotz seines individuellen Wertes die in der Gesetzgebung über den Schutz des kulturellen
Erbes vorgesehene Schutzregelung auf das unter Schutz stehende Gebiet anwendbar ist;

In der Erwägung, dass was die Möglichkeit einer Berücksichtigung im Stadium der Abgrenzung des Gebiets des
Vorhandenseins oder der Projekte von gemeinnützigen Infrastrukturen oder Ausrüstungen öffentlichen Dienstes, wie
beispielsweise bestehende oder einzurichtende Klärstationen, Eisenbahnlinien, das Straßennetz, Kanalisationen, usw.
betrifft, muss daran erinnert werden, dass die Wallonische Regierung ihre Bezeichnungen der Natura 2000-Gebiete nur
auf rein wissenschaftliche Kriterien stützen kann, die durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
festgelegt sind; dass es demnach unmöglich ist, manche Teile aus dem Umkreis eines Gebiets, das den Kriterien zur
Einstufung als Natura 2000-Gebiet genügt, auszuschließen, nur um die Miteinschließung in den Umkreis des Gebiets
von Parzellen zu vermeiden, die zur Ansiedlung oder zum Betrieb von Infrastrukturen, wenn auch für gemeinnützige
Zwecke, bestimmt sind;

In der Erwägung, dass die in Artikel 29, § 2, Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 vorgesehenen
Möglichkeiten einer Abweichung von der Präventivregelung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses den Verwaltern ermöglichen, Tätigkeiten ungeachtet ihrer Auswirkungen auf die Gebiete
auszuüben, wenn bestimmte Bedingungen erfüllt sind;

In der Erwägung, dass in Bezug auf den Antrag der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude ( DGO1)
des Öffentlichen Dienstes der Wallonie (SPW), der VoE ″GRACQ″ und der VoE ″Chemins du rail″ bezüglich des
Wunsches, die Grundflächen der stillgelegten Eisenbahngleise zwecks der Entwicklung des ″RAVeL″ oder neuer
Eisenbahngleise zu erhalten, und ihres Vorschlags, systematisch Eisenbahngleise in die anthropogene Bewirtschaf-
tungseinheit (UG 11) auf mindestens 12 Meter mit einzuschließen, sowie in Bezug auf den Antrag von Infrabel, den
Bereich aus der Eisenbahninfrastruktur und der Gesamtheit oder eines Teils der Parzellen, die sich in einer ab dem
Freibord der Eisenbahn gemessenen Zone von 20 Metern befinden, auszuschließen, die Wallonische Regierung die
Gebiete nur aufgrund wissenschaftlicher Kriterien und nicht aufgrund sozialwirtschaftlicher Erwägungen auswählen
und abgrenzen kann; dass es demnach nicht in Frage kommen kann, ein Straßennetz oder Eisenbahngleise ohne
wissenschaftliche Begründung aus einem Gebiet auszuschließen;
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In der Erwägung, dass grundsätzlich keine Unvereinbarkeit zwischen der sich aus der Verabschiedung des
Bezeichnungserlasses ergebenden Präventivregelung und der Eisenbahnpolizei besteht, was jegliche Regelwidrigkeit
in Verbindung mit der angeblichen Nichteinhaltung der besagten Eisenbahnpolizei ausschließt; dass es sich um zwei
getrennte Verwaltungspolizeivorschriften handelt, deren Auswirkungen sich kumulieren; dass wenn auch ein
Widerspruch hervorgehoben werden kann, was im Rahmen der öffentlichen Untersuchungen nicht der Fall war,
erweist sich der Bezeichnungserlass, zumindest wenn er weder spezifische Erhaltungsziele, noch spezifische
Vorbeugungsmaßnahmen oder Verbote beinhaltet, das heißt eigens für das Gebiet bestimmte Maßnahmen und Verbote,
als ein Bedingungsakt (″act condition″), dessen Inkrafttreten die Bedingungen für die Anwendung einer Präventivre-
gelung dekretalen Ursprungs gemäß Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur stellt; dass
sich zwei Polizeiregeln gleicher Rangordnung zugunsten der einschränkenderen Regel kumulieren;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Gesamtheit der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die in der Anlage 1 des
vorliegenden Erlasses aufgeführt sind und auf dem Gebiet der Gemeinde Erquelinnes liegen, wird als Natura 2000-
Gebiet BE32041 - ″Trou aux Feuilles″ bezeichnet.

Der auf einer Karte im Maßstab 1:10.000 abgegrenzte Umkreis des Gebiets sowie die die buchstäblichen
Vorschriften zur genauen Bestimmung dieses Umkreises werden in der Anlage 2 zu vorliegendem erlass festgelegt.

Das Natura 2000-Gebiet ″BE32041 - Trou aux Feuilles″ bedeckt eine Fläche von 0,03 ha.

Art. 2 - Unter Bezugnahme auf die zur Zeit verfügbaren Daten gibt die Anlage 3.A Folgendes an:

1° die natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlicher Bedeutung, die sich im Gebiet befinden, und
aufgrund deren das Gebiet bezeichnet worden ist, mit gegebenenfalls die Angabe der im Gebiet vorkommenden
prioritären natürlichen Lebensräume;

2° ihre Fläche und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner Auswahl bewertet
worden sind, gegebenenfalls mit Angabe der wichtigsten Bewirtschaftungseinheit(en) mit den im Gebiet vorkommen-
den prioritären natürlichen Lebensräumen.

Art. 3 - Unter Bezugnahme auf die zur Zeit verfügbaren Daten gibt die Anlage 3.B Folgendes an:

1° die Arten von gemeinschaftlichem Interesse und die Vogelarten, aufgrund deren das Gebiet bezeichnet worden
ist, mit gegebenenfalls die Angabe der im Gebiet vorkommenden prioritären Arten;

2° ihre Populationsgröße und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner
Auswahl bewertet worden sind, gegebenenfalls mit Angabe der wichtigsten Bewirtschaftungseinheit(en) mit den im
Gebiet vorkommenden prioritären Arten.

Art. 4 - In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als ″besondere Erhaltungsgebiete″ vorgeschlagen wurden,
basieren die wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, auf den Kriterien, die in der
Anlage X des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie auf stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als ″besondere Schutzgebiete″ vorgeschlagen wurden, basieren die
wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, auf den Kriterien, die in der Artikel 25, § 2
des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie auf stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

Die Ergebnisse betreffend die Anwendung dieser Kriterien auf das Gebiet sind in der Anlage 3.A und 3.B zum
vorliegenden Erlass zusammengefasst.

Art. 5 - Die im Gebiet vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten und die Karte zur Abgrenzung ihres Umkreises
werden in der Anlage 4 zu vorliegendem Erlass festgelegt.

Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der wichtigsten dort vorhandenen natürlichen
Lebensraumtypen.

Art. 6 - Unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Anforderungen, sowie
der lokalen Besonderheiten, können die vorgeschlagenen Mittel der aktiven Bewirtschaftung, um die Erhaltungsziele
im Gebiet zu erreichen, wie folgt aussehen:

- der Abschluss eines Vertrags zur aktiven Bewirtschaftung oder jeglicher anderen Form von Vertrag, der durch die
Wallonische Region mit den betroffenen Eigentümern oder Benutzern abgeschlossen wird;

- die Schaffung eines domanialen oder zugelassenen Naturschutzgebiets oder eines Forstschutzgebiets;

- die Abänderung der eventuell gültigen Forsteinrichtungspläne;

- die Verabschiedung eines Abschussplans betreffend die Großwildarten, die es zu kontrollieren gilt (im
Verantwortungsbereich des/der betroffenen Hegerings/Hegeringe);

- die Abänderung des Plans zur Verwaltung des Wasserhaushaltes auf landwirtschaftlichen Flächen, so wie durch
die Wateringue-Behörden festgelegt, entsprechend der gesetzlichen Anforderungen;

- die Bereitstellung von Geländen an die wallonische Region oder eine gemäß Art. 17, 1° des Erlasses der
Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 anerkannte Naturschutzvereinigung;

- die Abänderung des Abwassersanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet, der gegebenenfalls in dem Gebiet in
Kraft ist und/oder die Anpassung des Programms der Maßnahmen zum Gewässerschutz, das gegebenenfalls aufgrund
des Wassergesetzbuches verabschiedet wurde;
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- die Abänderung der Programme für Säuberungs- und Unterhaltsarbeiten der Wasserläufe;

- die Annahme von agrarökologischen Maßnahmen;

- jedes andere stichhaltige, im Rahmen der Konzertierung vorgeschlagene Mittel zur aktiven Bewirtschaftung.

Art. 7 - Das Natura 2000-Gebiet BE32041 – ″Trou aux Feuilles″ unterliegt der Erhaltungskommission von Mons.

Art. 8 - Die vorliegende Bestimmung tritt ab dem 1. Januar 2015 in Kraft.

Art. 9 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 23. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

ANLAGE 1

Liste der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen,
die innerhalb des Natura 2000-Gebietes BE32041 - ″Trou aux Feuilles″ liegen

Das Natura 2000-Gebiet BE32041 -″Trou aux Feuilles″ umfasst die wie folgt katastrierten oder ehemals katastrierten
Parzellen:

GEMEINDE: ERQUELINNES Gem 5 Flur A : Parzellen Nr. 506W, (teilw 6%)
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Januar 2014 zur Bezeichnung des Natura 2000-

Gebiets BE32041 ″Trou aux Feuilles″ als Anlage beigefügt zu werden.
Namur, den 23. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

ANLAGE 2

Abgrenzung des Umkreises des Natura 2000-Gebiets BE32041 - ″Trou aux Feuilles″
2.1. Karte zur Abgrenzung des Gebietsumkreises

Die beigefügte Karte hält, ab dem Tage der Bezeichnung des Gebietes, dessen Umkreis im Maßstab 1:10.000 fest
(veröffentlicht im Maßstab 1:25.000).

Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:

- in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;

- in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;

- in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.

2.2. Buchstäbliche Vorschriften zur genauen Bestimmung des Gebietsumkreises

Liste der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die außerhalb des Natura 2000-Gebiets BE32041
- ″Trou aux Feuilles″ liegen

Das Natura 2000-Gebiet BE32041 -″Trou aux Feuilles″ umfasst nicht die wie folgt katastrierten oder ehemals
katastrierten Parzellen:

Keine Angaben

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Januar 2014 zur Bezeichnung des Natura 2000-
Gebiets BE32041 ″Trou aux Feuilles″ als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO
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ANLAGE 3

Liste der natürlichen Lebensräume und Arten, für deren Schutz das Gebiet bestimmt wurde, und einschlägige
Angaben; Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Natura 2000-Gebietes
BE32041 - ″Trou aux Feuilles″ geführt haben

Unter Bezugnahme auf die zur Zeit verfügbaren Daten gibt vorliegende Anlage Folgendes an:

- die Liste der natürlichen Lebensraumtypen und die Liste der Arten, für deren Schutz das Gebiet bestimmt wurde,
sowie die Daten betreffend ihre Flächen, Bestände und eine Bewertung ihres Erhaltungszustands; die prioritären
Lebensraumtypen und prioritären Arten werden mit einem Sternchen (*) gekennzeichnet;

- eine Zusammenfassung der Ergebnisse der Beurteilung der Bedeutung des Gebietes an, um die Erhaltung der
natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse aus Anhang VIII und der Arten von gemeinschaftli-
chem Interesse aus Anhang IX und/oder der Vogelarten aus Anhang XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973, die in dem
Gebiet anzutreffen sind, zu gewährleisten.

Diese Ergebnisse rechtfertigen die Auswahl des Gebietes als Natura-2000-Gebiet. Die kompletten Daten, welche
die Ergebnisse der Anwendung der Auswahlkriterien ausführlich beschreiben, sind bei der Zentralverwaltung der
Abteilung Natur und Forstwesen, avenue Prince 15, de Liège 2000 in 7 Jambes erhältlich, sowie unter der Webseite
http://natura2000.wallonie.be

Die Daten bezüglich der Arten natürlicher Lebensräume (Liste, Fläche und Erhaltungszustand) und der Arten
(Liste, Bestand und Erhaltungszustand), aufgrund derer das Gebiet bestimmt wurde, stammen aus den zwischen 2002
und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen. Diese für das Gebiet zum Zeitpunkt dessen Auswahl geschätzten
Daten enthalten Annäherungswerte. Sie wurden aufgrund der besten zur Verfügung stehenden Kenntnisse zum Teil
aktualisiert und die Aktualisierung dieser Daten wird aufgrund einer ausführlichen Kartographie der Lebensräume
fortzuführen sein.

Das Gebiet BE32041 wurde aus folgenden Gründen bestimmt: das Gebiet ″Trou aux Feuilles″ wurde wegen des
Vorhandenseins eines in der Gegend seltsam vorkommenden Lebensraums bezeichnet: es handelt sich nämlich um
einen nicht touristisch bewirtschafteten Hohlraum (8310). Obwohl diese Höhle zur Zeit keine Fledermäuse zu
beherbergen scheint, kann er ihnen als Winterunterkunft dienen, dies in einer Zone, wo solche Winterunterkünfte
äußert selten vorkommen;

A. Natürliche Lebensraumtypen von europäischem Interesse nach der Anlage VIII des Gesetzes, für deren Schutz
das Gebiet bestimmt wurde

Natürliche Lebensräume
von gemeinschaftlichem Interesse

Fläche EZ BE LGI*

8310 0,03 ha G

Erklärungen: EZ: Bewertung des Erhaltungszustands zum Zeitpunkt der Auswahl des Gebiets; A: ausgezeichneter
Erhaltungszustand; B: guter Erhaltungszustand; C: durchschnittlicher Erhaltungszustand; BE LGI*: Bewirtschaftungs-
einheit(en), die den prioritären natürlichen Lebensraum von gemeinschaftlichem Interesse beherbergt oder beherber-
gen kann (wenn genaue Angaben nicht verfügbar sind); ″-″ nicht verfügbare Angaben

8310 : Nicht touristisch bewirtschaftete Hohlräume

B. Arten aus den Anlagen IX und XI des Gesetzes, für deren Schutz das Gebiet bestimmt wurde

Code Lateinischer Name Deutscher Name Population EZ

Residente
Art (ganz-
j ä h r i g
präsent)

Wandernde Art

Nistend Überwin-
ternd

Auf Zwi-
schensta-
tion

Erklärungen: P = präsent; p = Anzahl Pärchen; i = Anzahl Individuen; Bewertung des Erhaltungszustands zum
Zeitpunkt der Auswahl des Gebiets; A: ausgezeichneter Erhaltungszustand; B: guter Erhaltungszustand; C:
durchschnittlicher Erhaltungszustand; Bes.: Besucher; gel.: gelegentlich; ″-″: nicht verfügbare Angaben

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Januar 2014 zur Bezeichnung des Natura 2000-
Gebiets BE32041 ″Trou aux Feuilles″ als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Januar 2014

Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO
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ANLAGE 4

Bezeichnung und Abgrenzung des Umkreises des Natura 2000-Gebiets BE32041 - ″Trou aux Feuilles″
4.1. Liste der innerhalb des Gebiets abgegrenzten Bewirtschaftungseinheiten
Das Gebiet umfasst folgende Bewirtschaftungseinheiten:
BE 2 - prioritäre offene Lebensräume
Die natürlichen Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse und die Arten von gemeinschaftlichem Interesse,

die diese Bewirtschaftungseinheiten beherbergen könnten, werden in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-
Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen bestimmt.

4.2. Karte zur Abgrenzung des Umkreises der Bewirtschaftungseinheiten
Die beigefügten Karten legen im Maßstab 1:10 000 (veröffentlicht im Maßstab 1:25 000) den Umkreis der im Gebiet

vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten fest. Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der
wichtigsten dort vorhandenen natürlichen Lebensraumtypen .

Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
- in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
- in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
- in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Januar 2014 zur Bezeichnung des Natura 2000-

Gebiets BE32041 ″Trou aux Feuilles″ als Anlage beigefügt zu werden.
Namur, den 23. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2014/27051]
23 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering

tot aanwijzingvan de Natura 2000-locatie BE32041 “Trou aux Feuilles”

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals laatst gewijzigd bij het decreet van 22 december 2010;
Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, inzonderheid op de artikelen D.29-1 en volgende;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van sommige modaliteiten van

de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 houdende de algemene preventieve maatregelen

die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties die in aanmerking komen voor het
Natura 2000-netwerk;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen
een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de
bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn;

Gelet op de openbare onderzoeken georganiseerd in de gemeente Erquelinnes van 14 december 2012 tot
5 februari 2013, overeenkomstig de bepalingen van het Milieuwetboek betreffende de organisatie van openbare
onderzoeken, artikelen D. 29-1 en volgende;

Gelet op het advies van de ″Commission de la Conservation” (Instandhoudingscommissie) van Bergen, gegeven
op 11 en 16 september 2013;

Gelet op het Verdrag inzake het behoud van wilde dieren en planten en hun natuurlijk leefmilieu van de Raad van
Europa, gedaan te Bern op 19 september 1979 en goedgekeurd bij de wet van 20 april 1989;

Gelet op Richtlijn 92/43/EEG van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 21 mei 1992 inzake de
instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 26 september 2002, aangevuld met de beslissingen van
4 februari 2004 en 24 maart 2005, tot goedkeuring van de lijst van de locaties, aan de Europese Commissie voorgesteld
als locaties met een communautair belang;

Gelet op de Beslissingen 2004/798/EG en 2004/813/EG van de Commissie van 7 december 2004 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van de lijst van gebieden met een communautair belang
respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische regio;

Gelet op Richtlijn 2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het behoud
van de vogelstand;

Gelet op de Beslissingen 2011/63/EU en 2011/64/EU van de Commissie van 10 januari 2011 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van een vierde geactualiseerde lijst van gebieden met een
communautair belang respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische
regio;

Gelet op de beginselen inzake preventieve, integratie- en voorzorgsactie, zoals bedoeld in de artikelen D. 1e, D.2,
lid 3, en D.3, 1°, van Boek I van het Milieuwetboek;

Gelet op de sociaal-economische bemiddeling verricht overeenkomstig de beslissingen genomen door de Waalse
Regering op 30 september 2010 en 7 april 2011;

Overwegende dat het aanwijzingsbesluit rekening houdt met de bezwaren en bemerkingen door de bezwaarin-
dieners ingediend bij voornoemde openbare onderzoeken;
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Overwegende dat enkel de bezwaren geopperd binnen de termijnen van het openbaar onderzoek en volgens de
vormen bepaald bij Boek I van het Milieuwetboek in overweging genomen moeten worden;

Gelet op de bezwaren met betrekking tot de zogezegde niet-naleving, door de Waalse Regering, van de regels
inzake toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter, evenals de bezwaren in verband
met de zogezegde verminderde inspraak ten opzichte van de openbare onderzoeken van 2008 met betrekking tot de
aanwijzingsbesluiten aangenomen op 30 april 2009;

Overwegende dat er in de eerste plaats volgens de modaliteiten van Boek I van het Milieuwetboek openbare
onderzoeken werden ingericht in alle gemeenten die onder een aanwijzingsbesluit vallen; dat elke persoon de
mogelijkheid had in het kader van die onderzoeken een bezwaarschrift in te dienen;

Overwegende dat de administratie naast de formaliteiten vereist bij Boek I van het Milieuwetboek om de inrichting
van het openbaar onderzoek aan te kondigen vrijwillig andere acties heeft ondernomen om belanghebbenden zo goed
mogelijk in te lichten;

Overwegende dat de verspreiding van de informatie over Natura 2000 naar het brede publiek op meerdere wijzen
voor en tijdens het onderzoek werd verricht : verspreiding van handleidingen over beheerswijzen, artikelen in de
gespecialiseerde pers, colloquia, nieuwsbrieven, spreekuren, tentoonstellingen, radio- en televisiespots op de openbare
zenders (RTBF) over de verschillende soorten natuurlijke milieus, over de dwingende elementen vereist in de beheers-
en beschermingswijze, informatie via internet (ontwerpen van aanwijzingsbesluiten, wetteksten, kaartdocumenten,
typeformulieren voor bezwaarschriften, contacten); dat de voornaamste documenten, wetteksten en reglementaire
teksten in het Duits beschikbaar werden gesteld; dat er tweetalige (Frans-Duitse) infovergaderingen werden gehouden;
dat die zeer pertinente informatie het publiek heeft kunnen sensibiliseren voor het belang om aan het onderzoek deel
te nemen;

Overwegende dat de eigenaars en de beheerders van Natura 2000-percelen op grond van kadastergegevens en het
geïntegreerde beheers- en controlesysteem een persoonlijk schrijven van de administratie gekregen hebben, waarmee
zij werden ingelicht over het te houden onderzoek en waarin ter informatie een lijst werd opgenomen met hun in
Natura 2000-gebied gelegen percelen, de betrokken oppervlakten en de dienovereenkomstige beheerseenheden; dat er
vóór de verspreiding van dat schrijven een specifieke informatiecampagne werd gevoerd voor dat doelpubliek;

Overwegende dat het feit dat de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoelstellingen niet meer
opgenomen worden in het aanwijzingsbesluit, maar in besluiten met een algemene strekking, voor samenhang in de
maatregelen en doelstellingen over het gehele Waalse Gewest zorgt met inachtneming van het gelijkheidsbeginsel
tussen de betrokken burgers en voorkomt dat locaties ongelijk behandeld worden zonder dat dit toe te schrijven is aan
specifieke lokale kenmerken, dat de mogelijkheden om te reageren in het kader van de openbare onderzoeken ten
opzichte van de onderzoeken uit 2008 voor de acht aangewezen locaties er niet minder op werden; dat de
bezwaarindieners immers de mogelijkheid hebben om hun mening te uiten over de dwingende elementen die de
preventieve regeling voor hun perceel inhoudt in functie van de beheerseenheid zoals afgebakend in het
ontwerp-besluit en de voorgestelde instandhoudingsdoelstellingen;

Overwegende dat dit openbaar onderzoek duidelijk niet betrekking had op de beslissingen van de Waalse
Regering van 26 september 2002 en 4 februari 2004, aangevuld met de beslissing van 24 maart 2005 met betrekking tot
de selectie van de locaties, maar op de aanwijzingsbesluiten van de locaties voorgesteld door het Waalse Gewest en in
aanmerking genomen door de Commissie als locaties met een communautair belang (LCB); dat de kritieken op de
zogezegde niet-naleving van de procedurewaarborgen bepaald in het Verdrag van Aarhus van 25 juni 1998 betreffende
toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden, in België
in werking getreden op 21 april 2003, in het kader van de selectieprocedure van de locaties, dus niet onder dit
onderzoek vallen; dat, mocht dit toch het geval zijn, deze kritieken, zoals vastgesteld moet worden, inhoudloos zijn;

Overwegende dat het Waalse Gewest immers, wat de toegang tot informatie betreft, de vereisten van het Verdrag
van Aarhus en van het Europees recht terzake omgezet heeft in Boek I van het Waals Milieuwetboek en die bepalingen
in acht heeft genomen in het kader van de selectiefase van de locaties, meer bepaald door op het internet de lijst bekend
te maken van de locaties met een communautair belang, ten gevolgde van de beslissingen van 26 september 2002,
4 februari 2004 en 24 maart 2005, evenals de standaardbestanden met de gegevens eigen aan elke locatie;

Overwegende dat, wat betreft de deelname van het publiek aan deze beslissingen, de wetgever het niet opportuun
heeft geacht in een dergelijke modaliteit voor de deelname in dit stadium te voorzien, omdat het zelfs in de Richtlijn
Habitats wordt niet vereist; dat het Grondwettelijk Hof heeft geacht dat “het ressorteert onder de beoordelingsbe-
voegdheid van de decretale wetgever om in een openbaar onderzoek vóór de definitieve aanwijzing van de gebieden
die als bijzondere instandhoudingsgebieden kunnen worden verklaard te voorzien (RvB nr.31/2004, 3 maart 2004,
punt B.3.4);

Overwegende dat de organisatie van een openbare onderzoek in het kader van de aanwijzing hoe dan ook de
mogelijk aanbiedt aan de eigenaars en gebruikers om hun bemerkingen te gelde te kunnen maken zowel in verband
met de omtrek als in verband met de beheerseenheden – en in verband met de redenen die deze omtrekken
rechtvaardigen - die onder meer de lijst van de soorten en habitats waarvoor de locatie is aangewezen, weergeven; dat
het onjuist is te verklaren dat dit onderzoek te laat in het beslissingsproces plaatsvindt;

Overwegende dat geen enkele bezwaarindiener, wat de toegang tot de rechter betreft, een beroep heeft ingediend
tegen de beslissingen van de Regering betreffende de selectie van de voornoemde locaties die in het Belgisch Staatsblad
zijn bekendgemaakt op 30 juli 2004 (ed.2), op 24 maart 2005 en op 23 februari 2011, wat suggereert dat ze van mening
waren dat de selectie op zich hen niet benadeelde; dat er daarentegen geen twijfel is dat de aanwijzingsbesluiten voor
beroep vatbare handelingen voor de Raad van State zullen vormen als ze nadeel kunnen opleveren door de
beperkingen die ze aan de particulieren opleggen; dat de toegang tot de rechter van de eventuele bezwaarindieners die
achten dat ze niet voldoende gehoord worden, dus gewaarborgd wordt, zoals de artikelen 9.2 en 9.3 van het Verdrag
van Aarhus vereisen;

Overwegende dat de artikelen D.29-7, D.29-8 van Boek I van het Milieuwetboek die de aankondiging van openbare
onderzoeken bepalen voor plannen van categorie A2 waarvan de aanwijzingsbesluiten deel uitmaken, niet eisen dat
een verwijzing naar eventuele beroepsmiddelen tegen de aanwijzingsbesluiten vermeld wordt in het bericht of in de
kennisgevingen; dat dergelijke informatie slechts in de administratieve beslissingen van categorieën B en C moet
vermeld worden, overeenkomstig artikel D.29-22 van hetzelfde Boek; bovendien dat het schrijven gericht aan eigenaars
en beheerders dat de verrichting van openbare onderzoeken aankondigt bovendien geen wettelijke of regelgevende eis
is;

Overwegende tenslotte dat geen wetgeving het overleg van één of andere raad verplicht in het kader van het
aannemen van de aanwijzingsbesluiten van de Natura 2000-locaties;

Overwegende evenwel dat de Regering, op grond van artikel 30, § 2, derde lid, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud, heeft beslist de Commissies voor de instandhouding te raadplegen over de bezwaren en opmerkingen
die tijdens een openbaar onderzoek geuit worden, betreffende de ontwerp-besluiten tot aanwijzing van de
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Natura 2000-locaties; dat de instandhoudingscommissies als opdracht hebben toezicht op de instandhouding van de
Natura 2000-locaties te houden om de instandhouding ervan of het herstel ervan in een staat van gunstige
instandhouding te waarborgen, met inachtneming van prioritaire types natuurlijke habitats en van prioritaire soorten
en rekening houdend met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonderheden;

Overwegende dat de instandhoudingscommissies uit leden bestaan die de verschillende belangen van de
burgerlijke maatschappij vertegenwoordigen , namelijk een voorzitter die door de Regering wordt benoemd, vier
personeelsleden van de Gewestelijke Administratie, w.o. één behoort tot de dienst bevoegd voor natuurbehoud, één tot
de dienst bevoegd voor ruimtelijke ordening, één tot de dienst bevoegd landbouw en één tot de dienst bevoegd voor
water; één lid voorgesteld door de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
de instandhouding van de natuur); één lid voorgesteld door de ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces
de la Région wallonne″ (Hoge Raad van Steden, Gemeenten en Provincies van het Waals Gewest); twee
vertegenwoordigers voorgesteld door verenigingen die natuurbehoud tot doel hebben, twee vertegenwoordigers
voorgesteld door de verenigingen die eigenaars en gebruikers van de bedoelde locatie(s) vertegewoordigen; twee
vertegenwoordigers voorgesteld door beroepsverenigingen die de verdediging van landbouw-, jacht-, visteelt- of
bosbouwactiviteiten uitgeoefend in de betrokken locatie(s) tot doel hebben; dat de belangengroepen die in deze
commissies vertegenwoordigd worden de gelegenheid hebben om rechtstreeks, danzij hun vertegenwoordigers, aan de
uitwerking van de adviezen van de instandhoudingscommissies en dus aan het toezicht op de instandhouding van de
locaties deel te nemen;

Overwegende bijgevolg dat de reglementeringen inzake toegang tot informatie, inspraak en toegang tot de rechter
vervuld zijn en in overeenstemming met het standstillbeginsel zijn;

Overwegende dat de diversiteit van de habitats en van de habitats van soorten binnen de Natura 2000-locatie
BE32041 – “Trou aux Feuilles” haar aanwijzing volledig rechtvaardigt;

Overwegende dat deze locatie de kenmerken eigen aan een gebied met een communautair belang vertoont in de
zin van artikel 1bis, 13°, van de wet van 12 juli 1973, en dat de site als dusdanig door de Europese Commissie is gekozen
in haar beslissing van 7 december 2004, bijgewerkt middels haar beslissing van 10 januari 2011;

Overwegende dat de locatie een groot geheel van verschillende types natuurlijke habitats met een communautair
belang, bedoeld in bijlage VIII bij de wet van 12 juli 1973, bevat, geïdentificeerd op basis van de in bijlage 3 bij dit besluit
samengevatte wetenschappelijke criteria en gegevens;

Overwegende dat de locatie populaties van verschillende soorten met een communautair belang, bedoeld in
bijlage IX bij de wet van 12 juli 1973, bevat, geïdentificeerd op basis van de in bijlage 3 bij dit besluit samengevatte
wetenschappelijke criteria en gegevens;

Overwegende dat de locatie aan de in artikel 25, § 1, en in bijlage X bij de wet van 12 juli 1973 bedoelde
selectiecriteria voldoet, zoals blijkt uit bijlage 3 bij dit besluit, dat ze dienovereenkomstig moet worden aangewezen als
Natura 2000-locatie onder de noemer ″bijzondere instandhoudingszone″;

Overwegende dat artikel 26, § 1, tweede lid, 4°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalt dat elk
aanwijzingsbesluit de ″samenvatting van de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie werd uitgekozen″
bevat; overwegende dat, in het bijzonder, de locatie BE32041 om de volgende redenen uitgekozen werd : de locatie Trou
aux Feuilles werd aangewezen wegens de aanwezigheid van een zeldzaam habitat in de regio : het gaat inderdaad om
een niet voor publiek opengestelde grot (8310) waar handvleugeligen niet regelmatig voorkomen maar die kunnen
worden gebruikt als overwinteringsplek in een gebied waar die overwinteringsplekken uiterst zelden voorkomen.

Gelet op de tabellen die als bijlage 3 gaan bij dit besluit en die de lijst van de soorten en habitats waarvoor de locatie
wordt aangewezen, de oppervlakte van deze habitats of de populatie van deze soorten geschatte op de locatie alsook
de evaluatie volgens een schaal van A tot C, de instandhouding ervan; overwegende dat dit besluit naar de website
verwijst waarop inzage verleend wordt in de volledige gegevens van het standaard gegevensformulier dat aan de
Commissie meegedeeld werd en die de aanwijzing van de locatie rechtvaardigt;

Overwegende dat de selectie van de locatie op basis van de beste wetenschappelijke kennis en de beste beschikbare
gegevens is verricht, die voortvloeien uit verschillende inventariswerkzaamheden, verschillende fotografische en
cartografische documenten, wetenschappelijke literatuur en biologische databanken;

Overwegende dat de gegevens over de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en over de
soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen van de standaard gegevensfor-
mulieren komen die tussen 2002 en 2005 werden bepaald; dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden
geschat wanneer ze geselecteerd werd benaderingen bevatten; dat ze voor een deel geactualiseerd werden op grond
van de beste beschikbare kennis en dat de actualisering van deze gegevens verder ingevoerd moet worden op grond
van een gedetailleerde kaart van de habitats;

Overwegende dat in 2010 is beslist de aanwijzing van de Natura 2000-locaties te bespoedigen en te
vereenvoudigen; dat een gedetailleerde kaart betreffende de habitats van gemeenschappelijk belang bestaat voor 132
locaties van het netwerk; dat een methodologie van vereenvoudigde cartografie van de habitats toegepast is moeten
worden op de 108 overblijvende locaties; dat een gedetailleerde lijst betreffende de soorten met een gemeenschappelijk
belang bestaat voor 90 locaties en dat een vereenvoudigde methodologie van de lijsten op de 150 andere locaties
toegepast is moeten worden;

Overwegende dat de locatie waarop dit besluit van toepassing is, het voorwerp heeft uitgemaakt van een
gedetailleerde cartografie van de habitats; dat de gegevens betreffende de oppervlakten van de habitats met een
gemeenschappelijk belang in bijlage bij dit besluit uit de wetenschappelijke inventarissen komen die sinds 2005 worden
bijgehouden;

Overwegende dat de gegevens van de populaties van soorten met een communautair belang opgenomen in dit
besluit, uit de wetenschappelijke inventarissen uitgevoerd in de locatie sinds 2005, voortvloeien;

Overwegende dat de gegevens betreffende de instandhouding van de habitats en de soorten met een
gemeenschappelijk belang uit standaard gegevensformulieren voortvloeien die tussen 2002 en 2005 bepaald werden;
dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden geschat wanneer ze geselecteerd werden benaderingen
bevatten die later gepreciseerd moeten worden;

Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes
die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatre-
gelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn, de beheerseenheidstypes bevat die
binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, in voorkomend geval, als overdruk op andere
types beheerseenheden, alsook de bijzondere verbodsbepalingen en andere, daaraan gekoppelde bijzondere
preventieve maatregelen;

Overwegende dat de beheerseenheden “UG 2 - Prioritaire open milieus” afgebakend moeten worden, met het oog
op de instandhoudingsdoelstellingen alsook ten opzichte van de types natuurlijke habitats met een gemeenschappelijk
belang, bedoeld in bijlage VIII bij de wet van 12 juli 1973, de populaties van de soorten met een gemeenschappelijk
belang, bedoeld in bijlage IX bij de wet van 12 juli 1973, en de soorten van vogels aanwezig op de locatie, bedoeld in
bijlage XI bij de wet van 12 juli 1973;
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Overwegende dat de verplichting de localisatie van de “voornaamste natuurlijke habitats” in kaart te brengen
bedoeld in artikel 26, § 1, tweede lid, 6°, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud niet inhoudt dat elk type
natuurlijk habitat en elke populatie van soorten binnen de locatie nauwkeurig gelokalisedfd moet worden; dat de
termen “natuurlijke habitats” bedoeld in deze bepaling naar de definitie van artikel 1bis, 2°, verwijzen die ″de land- en
wateroppervlakten” beoogt “waarvan de geografische en abiotische kenmerken en de mogelijkheden van natuurlijke kolonisatie de
aanwezigheid of de voortplanting van de populaties van soorten van de wilde fauna en flora mogelijk maken. De habitats worden
natuurlijk geacht als hun bestaan te wijten of niet te wijten is aan een menselijk ingreep”; dat de term “voornaamste” aangeeft
dat het slechts erom gaat, de grote categorieën van natuurlijke habitats van de locatie en niet om elk exact type van
natuurlijke habitat met een gemeenschappelijk belang te lokaliseren in de zin van artikel 1bis, 3°, van de wet van
12 juli 1973 over het natuurbehoud; bijgevolg dat deze cartografie overgenomen uit het aanwijzingsbesluit met de
cartografie van de beheerseenheden overeenstemt voor zover die worden bepaald, in het besluit van de Waalse
Regering van 19 mei 2011, per groot/grote type(s) van milieu(s) die globaal homogene beheersmaatregelen
rechtvaardigen; dat de verplichtingen die op elk perceel toepasselijk zijn gemakkelijk gekend kunnen worden; dat het
inderdaad enerzijds om verplichtingen gaat die op de hele locatie toepasselijk zijn, namelijk de verplichtingen bedoeld
in het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 betreffende de algemene verbodsbepalingen, en anderzijds om
uitvoeringsmaatregelen in de betrokken beheerseenheid in de zin van het besluit van 19 mei 2011;

Overwegende dat de beschermingsregeling van de Natura 2000-locaties de vergunningsverplichting oplegt aan
een reeks handelingen en werken die niet, krachtens andere wetgevingen, aan een vergunning, afwijking, toestemming
of kennisgeving van de bevoegdheid van het Departement Natuur en Bossen (DNF) onderworpen zijn; dat het om
beperkte verbodsbepalingen gaat aangezien ze opgeheven kunnen worden voor zover de handelingen die ze beogen
geen afbreuk doen aan de integriteit van de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 over het
natuurbehoud; dat hetzelfde geldt voor de handelingen onderworpen aan vergunning krachtens een andere
wetgeving; dat werken hoe dan ook toegelaten zouden kunnen worden om dwingende redenen van een hoger
openbaar belang, met inbegrip van sociale en economische aard, als de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29,
§ 2, vierde en vijfde lid, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud in acht worden genomen, namelijk het
gebrek aan alternatieve oplossingen en de aanneming van compenserende maatregelen die noozakelijk zijn om de
globale samenhang van het Natura 2000-netwerk te waarborgen;

Gelet op artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud die het verbod voorziet om de natuurlijke
habitats te vernietigen en de soorten te verstoren waarvoor de locaties worden aangewezen, voor zover deze
verstoringen een significant effect zouden kunnen hebben op de Natura 2000-doelstellingen; overwegende dat dit
artikel potentieel toepasselijk is op de handelingen die buiten de Natura 2000-locaties worden verricht; dat artikel 29,
§ 2, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud, betreffende de geschikte beoordeling van de effecten op het
milieu, ook van toepassing is op de projecten en plannen die buiten de Natura 2000-locaties gelegen zijn en die geschikt
zijn om een relevant effect op een Natura 2000-locatie te hebben t.a.v de doelstellingen inzake de instandhouding van
de locatie;

Overwegende dat de Regering, wat de evenredigheid van de maatregelen betreft, een preventieve regeling heeft
ingevoerd die berust op geleidelijke beperkingen naar gelang van de gevoeligheid voor storingen van de habitats en
soorten met een gemeenschappelijk belang, in de vorm respectievelijk van verbodsbepalingen, toestemmingen en
kennisgevingen; dat eerstgenoemden de activiteiten beogen die in de meeste gevallen geschikt zijn om een significant
effect te hebben op de beschermde ecosystemen terwijl laatstgenoemden de activiteiten beogen die slechts in bepaalde
omstandigheden een dergelijk effect kunnen hebben;

Overwegende dat de keuze van de maatregelen die van toepassing zijn door de Regering in haar besluiten van
24 maart 2011 en 19 mei 2011 wordt gemaakt op grond van wetenschappelijke overwegingen, rekening houdend met
de sociaal-economische eisen, in overeenstemming met het Europee s recht, om zo weinig mogelijk effecten op de
economische activiteiten of de activiteiten van openbaar nut te hebben.

Overwegende dat de mogelijkheid, voor de bevoegde overheid, om de machtiging te weigeren of laatstgenoemde
eenvoudig aan voorwaarden te verbinden, evenals de mogelijkheid voor haar om afwijkingen op verbodsbepalingen
enkel geval per geval toe te kennen de wil van de Regering aantonen om slechts de strikt noodzakelijke verplichtingen
op te leggen voor de verwezenlijking van de instandhoudingsdoelstellingen in het Natura 2000-netwerk;

Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-gebieden de uitbreiding niet
verbiedt van infrastructuren zoals landbouwbedrijven, waterzuiveringsstations, hoogspanningslijnen, spoorlijnen,
wegen, gasleidingen enz. voor zover die infrastructuur aan de vereiste vergunning(en) voldoet en indien nodig op de
geschikte wijze een voorafgaande milieubeoordeling heeft gekregen in overeenstemming met de modaliteiten en de
voorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Gelet op de bezwaarschriften van sommige personen in verband met de onmogelijkheid om bepaalde
noodtoestanden te beheersen in het kader van de preventieve regeling ingevoerd op de locaties als die locaties eenmaal
zijn aangewezen; dat noch de vogelrichtlijn noch de habitat-richtlijn, noch de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud
uitdrukkelijk op die noodtoestanden ingaan; dat de algemene verbodsbepaling bedoeld in artikel 28, § 1, van de wet
van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud enkel de interventies van de burgemeester in het kader van zijn algemene
ordehandhavingsbevoegdheden uit zijn toepassingsgebied uitsluit; dat de interventies van de gewestelijke en
plaatselijke besturen die niet onder dat kader vallen, al zouden ze verantwoord zijn door noodtoestanden, onder dat
verbod blijven vallen, behoudens indien de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet
van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud nageleefd worden zoals blijkt uit recente rechtspraak van het Hof van Justitie
over artikel 6, § 2, van de Richtlijn Habitats (arrest Alto Sil);

Overwegende dat de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 verschillende hypotheses
voorzien waarin sommige preventieve maatregelen geen toepassing behoeven wegens redenen van openbare
veiligheid (kappen van bomen die de openbare veiligheid langs de wegen, paden, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en
gasleidingen bedreigen in UG 6 “prioritair bos” bijv.); dat, wat de interventies in de waterlopen betreft, meer bepaald
bij overstromingsrisico’s, geen enkele preventieve maatregel een verbodsbepaling oplegt of een machtiging of
kennisgeving verplicht maakt om ijsbanken weg te halen of bomen te kappen die een gevaar geworden zijn voor de
openbare veiligheid; dat de dode bomen die de veiligheid bedreigen en niet langs banen, wegen, paden in de zin van
het Boswetboek, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en gasleidingen gelegen zijn in de bossen buiten de bosregeling
omgehakt mogen worden voor zover ze op de grond blijven liggen (artikel 3, 2°, van het besluit van de Waalse Regering
van 24 maart 2011); dat er in de UG1 geen enkele maatregel dwingende voorwaarden in dat opzicht oplegt, behalve als
de noodmaatregel een wijziging van het bodemreliëf oplegt;

Overwegende dat er hoe dan ook een versnelde afwijkings- en machtigingsprocedure Natura 2000” is voorzien in
artikel 4, § 1, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van sommige
modaliteiten van de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura-2000-locaties; dat een andere mogelijkheid
erin bestaat de noodinterventies wegens redenen van openbare veiligheid door te laten voeren in een “beheersplan” in
de zin van artikel 1, 9°, van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011;
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Overwegende dat overigens opgemerkt dient te worden dat noch het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Erfgoed en Energie noch het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning de handelingen, werken of
installaties vrijstelt van de toepasbare formaliteiten wegens redenen in verband met dringende noodzakelijkheid of
openbare veiligheid; dat het voorzien van dergelijke uitzonderingen in de Natura 2000-regeling noch buiten proportie
noch discriminerend is;

Overwegende dat wat betreft de beperkte toegang tot de banen, wegen of paden in de Natura 2000-locaties of nog
tot de onbevaarbare waterlopen of sommige damen geen enkele bijzondere vorm van toegang aan een controle
onderworpen wordt door de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011;

Overwegende dat de regels betreffende het verkeer in bossen en waterlopen daarentegen krachtens het beginsel
van samenvoeging van de administratieve ordehandhavingsregels geheel van toepassing blijven in de Natura 2000-
locaties;

Overwegende vervolgens dat, wat het evenredig karakter van de maatregelen betreft, het feit dat sommige
preventieve maatregelen soms ″positieve″ acties inhouden vanwege de eigenaars en de bezetters, eerder dan enkel zich
afzijdig houden, nog niet betekent dat die maatregelen verplicht als actieve beheersmaatregelen uitgelegd moeten
worden;

Overwegende dat talrijke administratieve ordehandhavingsmaatregelen die in voorkomend geval strafrechtelijk
bestraft worden, immers in het algemeen belang tot tussenkomsten nopen, zonder enigerlei vergoeding, zoals
bijvoorbeeld het losrukken van distels uit weilanden, het beheer van ongeklasseerde waterlopen, het snoeien van
boomtakken die boven de openbare weg hangen, het rein houden van bermen en voetpaden of nog het herstel van
buurtwegen;

Overwegende dat de dwingende verplichtingen die voortvloeien uit de preventieve maatregelen, met inbegrip van
de maatregelen die sommige positieve verplichtingen zouden kunnen opleggen aan betrokkenen, in het kader van de
Natura 2000-regeling via vergoedingen en fiscale vrijstellingen financieel gecompenseerd worden;

Overwegende dat artikel 26, § 1, lid 2, 11°, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud bepaalt dat de
aanwijzingsbesluiten de middelen moeten bevatten om de instandhoudingsdoeleinden te bereiken, rekening houdend
met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonderheden, met inbegrip van de
bijzonderheden vermeld in die bepaling, waaronder het actieve beheerscontract; dat dit besluit de lijst opneemt
voorgesteld bij de wet, zonder in te gaan op de middelen die gebruikt zullen worden per perceel en per beheerseenheid;
dat een dergelijke precisering niet vereist wordt bij de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud;

Overwegende dat het, om de ruimst mogelijke onderhandeling met de eigenaars en de bezetters mogelijk te maken
in het kader van het overleg bedoeld in artikel 26, § 3, lid 1, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, of nog
het sluiten van elke andere overeenkomst overeenkomstig artikel 26, § 3, lid 4, van dezelfde wet, beter is elke optie in
het aanwijzingsbesluit open te laten; dat dit de bevoegde overheid de mogelijkheid zal geven om geval per geval, in
functie van de plaatselijke behoeften inzake instandhouding, van de sociaal-economische vereisten en de wensen van
de betrokken eigenaars en bezetters, de meest geschikte middelen te beoordelen ten dienste van het actieve
perceelbeheer in de verschillende beheerseenheden;

Overwegende dat men door die graad van nauwkeurigheid te willen bekomen in het aanwijzingsbesluit, de
aanneming ervan vertraagd zou hebben, terwijl het juist die aanneming ervoor zorgt dat de preventieve regeling in
haar geheel van toepassing wordt;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters de kans hebben gekregen om in het kader van het openbaar onderzoek
bezwaren in te dienen over de afbakening van de beheerseenheden en de toepasselijke instandhoudingsdoelstellingen,
waardoor de doelstellingen die nagestreefd dienen te worden in het kader van het actieve beheer reeds bepaald kunnen
worden; dat hun vertrouwen dus geenszins is geschaad voor zover de lijst der voorgestelde middelen geheel open blijft
en niet perceel per perceel nader is opgegeven; dat het nuttig effect van het onderzoek er niet door is aangetast daar
de eigenaars en bezetters reeds hun bemerkingen kunnen laten geworden in verband met de vorm van de
beheerseenheden, die ruim bepalend is voor het soort dwingende voorwaarden die de daar gelegen percelen erdoor
zullen krijgen;

Overwegende dat de term “beheersplan” in de zin van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011
houdende de algemene preventieve maatregelen die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties
die in aanmerking komen voor het Natura 2000-netwerk en in de zin van het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen
worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn ofwel het bijzonder beheersplan van een domaniaal natuurreservaat beoogt, ofwel het beheersplan van
een erkend natuurreservaat ofwel het beheersplan van een bosreservaat, ofwel de bosinrichting aangenomen na
13 september 2009, ofwel de bosinrichting die vóór die datum bestond maar die herzien is overeenkomstig artikel 64,
eerste lid, van het Boswetboek, ofwel het eensluidend advies van DG03 voor een biologisch hoogwaardig weiland
overeenkomstig artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 24 april 2008 betreffende de toekenning van
toelagen voor een milieuvriendelijke landbouw; dat de beheersplannen geen onderdeel vormen van de verplichte
inhoud van de aanwijzingsbesluiten zoals vastgelegd door de wetgever;

Overwegende dat de primaire beschermingsregeling en de preventieve regeling, van toepassing op, respectievelijk,
de kandidaat-locaties en de locaties aangewezen als Natura 2000-locaties krachtens de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud noch een onteigening, noch een maatregel zijn die daarmee gelijk te stellen is in de zin van de
rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, maar wel degelijk maatregelen zijn die strekken tot de reglementering van het
gebruik van goederen die geenszins, al was het in onrechtstreekse zin, eigendomsrechtsberoving zijn; dat die regelingen
rechtstreeks passen in het kader van lid 3 van artikel 1 van het Eerste Protocol dat de Staten ertoe machtigt het gebruik
van de goederen te regelen met het oog op het algemeen belang;

Overwegende dat er financiële voordelen toegekend worden aan de eigenaars en beheerders van gronden gelegen
in Natura 2000-gebieden om de bijkomende dwingende wettelijke of reglementaire bepalingen die van toepassing zijn
wegens de ligging van die gronden, te compenseren;

Gelet op de bezwaren die in het openbaar onderzoek werden geuit in verband met de zogezegde schending van
het standstillbeginsel;

Overwegende dat de Regering in het bijzonder verweten wordt het beschermingsniveau van de acht reeds door
de Regering op 30 april 2009 aangewezen locaties gevoelig verminderd te hebben zonder evenwel redenen van
algemeen belang te hebben opgegeven die een dergelijke gevoelige terugzetting zouden kunnen verantwoorden;

Overwegende dat een globale aanpak van de hervorming nodig is om te oordelen in welke mate de hervorming
op het vlak van kosten-baten-analyse al dan niet “een stap achteruit” is (E.G., nr. 187.998, 17 november 2008, Coomans
en csrt; zie eveneens E.G., nr. 191.272, 11 maart 2009, VZW Inter-Environnement Wallonie);
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Overwegende dat er ten gevolge van de aanneming van eerste acht aanwijzingsbesluiten op 30 april 2009 beslist
werd het systeem te hervormen om er de leesbaarheid van en bijgevolg de uitvoering ervan op het terrein te verhogen;
dat er aldus een nieuw aanwijzings- en beschermingsbeleid werd ingevoerd voor de gezamenlijke Natura 2000-locaties,
en dat er in dat verband beslist werd de aanwijzing van de locaties (omtrekken, benaming, opsplitsing in
beheerseenheden, kadastraal bekende percelen) van de dienovereenkomstige beheers- en beschermingsmaatregelen los
te koppelen; dat dit tot een kortere inhoud van de aanwijzingsbesluiten leidt door de invoering van een
gemeenschappelijke sokkel met verhoogde leesbaarheid;

Overwegende dat de maatregelen herzien werden om ze op het terrin controleerbaarder te maken met als doel een
doeltreffende en doelgerichte uitvoering ervan; dat het territoriale toepassingsgebied van sommige maatregelen
uitgebreid werd;

Overwegende dat de acht op 30 april 2009 aangewezen locaties er heden niet minder om beschermd zullen worden
aangezien de dienovereenkomstige aanwijzingsbesluiten opgeheven en vervangen werden met zorg voor een gelijke
behandeling van de betrokken eigenaars en bezetters, met oog voor eenmaking, samenhang en doeltreffendheid maar
zonder gevoelige vermindering van het beschermingsniveau;

Overwegende dat de analyse van het stelsel dat op de locaties, aangewezen op 30 april 2009, van toepassing is en
op de huidige regeling niet tot de conclusie leidt dat er een minder globaal beschermingsniveau voorhanden zou zijn
met dien verstande dat sommige bepalingen in de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009 als een herhaling worden
beschouwd van de bepalingen getroffen krachtens andere vigerende wetgevingen zoals de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud, de wet van 1 juli 1954 op de riviervisvangst en het Boswetboek;

Overwegende dat het minder “specifiek” karakter van de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoel-
stellingen (indertijd “actieve beheersdoelstellingen″ genoemd) geen enkele daling in het beschermingsniveau betekent;
dat de instandhoudingsdoelstellingen voortaan immers op eengemaakte gewestelijke schaal staan (soort per
soort/habitat per habitat) zonder evenwel een gekorte inhoud of juridische waarde gekregen te hebben; dat die
eenmaking een betere inachtneming mogelijk maakt van de gelijke behandeling van eigenaars en bezetters en een
aanzienlijke verbetering vormt ten opzichte van de zware aanwijzingsbesluiten aangenomen op 30 april 2009;

Overwegende dat de mindere nauwkeurigheid van de kaartdocumenten voor de habitats van gemeenschappelijk
belang evenwel geen vermindering van het beschermingsniveau voor de betrokken soorten en habitats betekent, die
beschermd blijven in de preventieve regeling bedoeld in artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud
en de uitvoeringsbesluiten ervan;

Overwegende dat de inhoud van de instandhoudingsdoelstellingen en van de preventieve maatregelen weliswaar
veranderd is in de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 ten opzichte van de inhoud van
de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009, maar niet in de zin van een minder noch van een, a fortiori, gevoelig
verminderd beschermingsniveau;

Overwegende dat wat betreft de criteria op grond waarvan de aanwijzingsbesluiten vastgesteld zijn, laatstge-
noemden beperkt werden tot de vereisten oplegd bij de vogel- en de habitatrichtlijn, evenals bij de wet van 12 juli 1973
inzake natuurbehoud, dat het doel nagestreefd in de teksten ertoe strekt de instandhouding of het herstel van de
natuurlijke habitats en de soorten van communautair belang in een gunstige staat van instandhouding te garanderen;
dat de selectie en de afbakening van de locaties enkel op grond van wetenschappelijke criteria, en niet van
overwegingen van sociaal-economische aard getroffen kunnen worden;

Overwegende dat de beheerseenheden bestaan uit omtrekken al dan niet uit één enkel stuk, gelegen binnen een
Natura 2000-locatie die globaal homogene instandhoudingsmaatregelen vereisen die afgebakend worden in functie van
ecologische, technische en/of sociaal-economische criteria;

Overwegende dat het Waals Gewest verantwoordelijkheden heeft in termen van behoud in een gunstige staat van
instandhouding van habitats en soorten van gemeenschappelijk belang; dat van sommige van die habitats en soorten
kan blijken dat ze goed vertegenwoordigd zijn in het Waals Gewest, maar een strikte bescchermingsregeling
verantwoorden daar ze zeldzaam zijn op Europees niveau;

Overwegende dat sommige percelen, hoewel ze opgenomen zijn in de kaarten gevoegd bij het aanwijzingsbesluit,
van de locatie zijn uitgesloten middels een lijst gevoegd bij het aanwijzingsbesluit (zie bijlage 2.2); dat die werkwijze
toegelaten is bij artikel 26, § 1, lid 2, 7°, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud waarin bepaald is dat, in geval
van tegenstrijdigheid, de letterlijke voorschriften met betrekking tot de afbakening van de locatie en de beheerseen-
heden de grafische voorschriften overrulen; dat de omvang van de bebouwde percelen op praktisch vlak soms wel heel
klein zijn; dat er, om te voorkomen dat de kaarten versnipperd zouden geraken door de afbakening van vernoemde
percelen, voor de optie gekozen werd van de lijst van de uitgesloten percelen in de locatie, zonder dat ze eigenlijk op
de kaart vermeld staan;

Overwegende dat het kaartdocument Natura 2000 om redenen van stabiliteit in de tijd gegrond is op de vectoriële
standaardkaart van het NGI op 1/10 000e; dat dit, zoals het bij elke standaardkaart het geval is, enkel een afbeelding
betreft van wat werkelijk op het terrein te vinden is; dat er onduidelijkheden eruit kunnen voortvloeien

Overwegende dat de officiële referentie voor de kadastrale perceelsindeling de kadastrale legger is en dat de
verschillende lagen op de kaart (CADMap) niet op één of ander referentiedocument gegrond zijn, maar een
digitalisering zijn van de perceelplannen;

Overwegende dat SIGEC het resultaat is van de digitalisering van de gezamenlijke landbouwpercelen, aangegeven
in het Waalse Gewest, op grond van georthorectificeerde luchtfoto’s;

Overwegende dat de kadasterpercelen en de elementen van de Natura 2000-laag niet nauwkeurig samenvallen; dat
de SIGEC-percelen en de elementen van de Natura 2000-laag ook niet nauwkeurig samenvallen; dat daar dus lichte
verschillen uit voortvloeien; dat er bijgevolg een cartografische en op het terrein uit te voeren interpretatie nodig is om
de werkelijke perceels- en beheerseenheidsgrenzen te kennen, waarvan de verschillende lagen op de kaart enkel
afbeeldingen zijn;

Overwegende dat wat het gewestplan betreft, de lagen op de kaart gebruiksbeperkingen vertonen, omschreven en in te
kijken op de website http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; dat
het gewestplan en het NGI, dat het standaarddocument vormde voor het in kaart brengen van Natura 2000, lichte verschillen
vertonen;

Overwegende dat de materiële bevoegheden in onze federale staatsstructuur exclusief zijn, onder voorbehoud van
de inachtneming van het evenredigheidsbeginsel en van de federale loyauteit; dat een deelgebied het de federale
overheid niet onmogelijk of overdreven moeilijk mag maken in het uitoefenen van diens bevoegdheden; dat het Waalse
Gewest in deze niet rechtstreeks in de federale bevoegdheden treedt;

Overwegende dat, wat meer bepaald de spoorwegen betreft, de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud enkel
een instandhoudingsdoelstelling van de natuur nastreeft en niet het beheer en het onderhoud van de spoorinfrastruc-
tuur op zich regelt; dat een samenvoeging mogelijk is tussen beide administratieve ordehandhavingen; dat, hoewel de
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preventieve regeling a priori bepaalde dwingende maatregelen oplegt, de instandhouding en het onderhoud van de
infrastructuren er daarom niet ″onmogelijk″ of ″overdreven moeilijk″ op gemaakt worden; dat er bij bedreiging van
aantasting van de integriteit van de locatie, bijvoorbeeld door werfmachines, steeds een afwijking mogelijk is om
redenen van hoog openbaar belang krachtens artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud;

Overwegende dat sommige bezwaarindieners op eventuele onverenigbaarheden wijzen tussen sommige
bepalingen van de aanwijzingsbesluiten en die van de speciale administratieve ordehandhaving waarmee ze belast zijn
(bijv. de wet van 25 juli 1891 tot herziening van de wet van 15 april 1843 op de politie der spoorwegen of de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere door middel van leidingen); dat die
onverenigbaarheden tegen de hiërarchie van de normen zouden indruisen daar die bepalingen wetgevende waarde
hebben terwijk de aanwijzingsbesluiten enkel een reglementaire waarde zouden hebben;

Overwegende dat die beweringen ongefundeerd zijn daar er geen enkele concrete onverenigbaarheid wordt
aangetoond; dat de wettelijke erfdienstbaarheden, voorzien in de ordehandhavingswetgevingen voor infrastructuren
van openbaar nut beperkingen opleggen in het eigendomsrecht van de omwonenden van die infrastructuren die,
overeenkomstig het samenvoegingsbeginsel van de administratieve ordehandhavingen, samengevoegd worden met de
bepalingen van de primaire beschermingsregeling die van toepassing is op de kandidaat-locaties en op de preventieve
regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters, de beheerders van de gronden alle wettelijke erfdienstbaarheden
moeten naleven die op hun eigendom van toepassing zijn zonder dat dit ook maar een probleem van
onverenigbaarheid vormt tussen het aanwijzingsbesluit en de bepalingen van die ordehandhavingswetgevingen;

Overwegende dat de samenvoeging daadwerkelijk de verplichting voor de beheerder van de infrastructuur
inhoudt om de regels na te leven die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is op de
Natura 2000-locaties, met inbegrip van de verplichting om, in voorkomend geval, de afwijking aan te vragen bedoeld
in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud wanneer het project een aantasting van
de integriteit van de locatie inhoudt; dat dit daarom nog niet betekent dat het aanwijzingsbesluit de betrokken
wetgevingen inzake administratieve ordehandhaving zou schenden; dat de mogelijkheid om een afwijking aan te
vragen om dwingende redenen van hoger openbaar belang, met inbegrip van sociaal-economische aard of in verband
met de openbare veiligheid en de volksgezondheid, overigens de beheerders van de infrastructuren van openbaar nut
de mogelijkheid verlenen om projecten in goede banen te leiden die verantwoord zijn door dergelijke redenen wegens
het uitblijven van alternatieve oplossingen en mits compensatie;

Overwegende dat de preventieve maatregelen die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is
op de locaties ten gevolge van hun aanwijzing als Natura 2000-locatie overigens niet betekent dat de openbare
dienstopdrachten, toevertrouwd aan die openbare instellingen en in het bijzonder aan de autonome overheidsbedrijven
zoals Infrabel, bedoeld in de organieke wetgevingen zoals de wet van 21 maart 1991 tot hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven (artikel 156), ter discussie worden gesteld;

Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties slechts een zeer beperkt
aantal activiteiten verbied, over het algemeen van landbouw- of bosbouwaard en enkel in sommige uitermate broze
beheerseenheden;

Overwegende dat de voornaamste dwingende maatregel voor het overige uit de bij artikel 28, § 1, van de wet van
12 juli 1973 inzake natuurbehoud bepaalde verplichting voor de beherende overheid voortvloeit om, respectievelijk, de
soorten en de habitats van communautair belang waarvoor de locatie is aangewezen niet significant te verstoren of aan
te tasten en om de integriteit van de site niet te schaden via plannen of vergunningen die significante effecten zouden
kunnen hebben op de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud;

Overwegende dat die dwingende maatregelen opgeheven kunnen worden via de afwijking bepaald in artikel 29,
§ 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, om dwingende redenen van hoger openbaar belang,
met inbegrip van de openbare veiligheid en de volksgezondheid of van sociaal-economische aard en na advies van de
Commissie als de locaties prioritaire habitats of soorten bevat; dat dit kader vastgesteld is bij richtlijn 92/43 van
21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna, en niet gewijzigd mag
worden op straffe van schending van het Europees recht;

Overwegende dat, mocht er tegenspraak worden vastgesteld tussen reglementaire bepalingen van een
aanwijzingsbesluit en een bepaling van een ordehandhavingswetgeving of een organieke wetgeving van openbare
diensten die infrastructuren gebruiken in of in de nabijheid van een Natura 2000-locatie, die tegenstelling niet zou
voortvloeien uit het aanwijzingsbesluit maar rechtstreeks uit de bepalingen van de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud (art. 28 en 28bis) waarbij de preventieve regeling in de Natura 2000-locaties werd vastgelegd; dat het
aanwijzingsbesluit enkel een akte van erkenning is met een voornamelijk reglementaire waarde, waarvan de
aanneming hoofdzakelijk de inwerkingtreding tot gevolg heeft, in de bij die akte afgebakende omtrek, van een reeks
preventieve maatregelen met een wetgevend karakter, zoals bijvoorbeeld een klasseringsakte die ondanks zijn
individuele waarde de beschermde loactie onder de toepassing van een beschermingsregeling laat vallen, bepaald bij
de wetgeving op de bescherming van het erfgoed;

Overwegende dat wat betreft de mogelijkheid om in het stadium van de afbakening van de locatie het bestaan of
de projecten van infrastructuren van openbaar nut of van uitrustingen van openbaar nut in overweging te nemen, zoals
bestaande of te bouwen zuiveringsstations, spoorlijnen, wegennetten, leidingen enz. er vooral op gewezen dient te
worden dat de Waalse Regering zijn aanwijzingen van locaties enkel kan baseren op zuiver wetenschappelijke criteria
bepaald bij de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, dat het dus niet mogelijk is bepaalde delen van de omtrek
van een locatie uit te sluiten die voldoen aan de bescherming als Natura 2000-locatie, enkel en alleen om te voorkomen
dat percelen voor de aanleg of de uibating van infrastructuren, al zijn ze van openbaar belang, in de omtrek van een
locatie zouden worden opgenomen;

Overwegende dat de mogelijkheden om af te wijken van de preventieve regeling om dwingende redenen van
hoger openbaar belang bepaald in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 de beheerders daarentegen
de mogelijkheid biedt om activiteiten te voeren ondanks hun impact op de locaties, mits inachtneming van bepaalde
voorwaarden;

Overwegende dat de Regering, wat betreft het verzoek van Operationeel Directoraat-Generaal 1 Wegen en
Gebouwen van de Waalse Overheidsdienst, van VZW GRACQ en VZW Chemins du Rail in verband met de wens om
de bedding van afgedankte spoorlijnen te behouden voor de aanleg van het RAVel-trage-wegennet of van nieuwe
spoorlijnen, en hun suggestie om systematisch de spoorlijnen in de anthropische beheerseenheid UG11 over minstens
12 meter te behouden, evenals het verzoek van Infrabel om geen rekening te houden met het domein van de
spoorinfrastructuur en geheel of gedeeltelijk met de percelen die zich in een zone van twintig meter bevinden gemeten
vanaf vrije spoorrangn de locaties niet anders mag selecteren of afbakenen dan op grond van wetenschappelijke
criteria, en niet wegens sociaal-economische overwegingen; dat er geen sprake van zou kunnen zijn om een wegennet
of een spoornet van een locatie uit te sluiten zonder wetenschappelijke verantwoording;
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Overwegende dat er geen principiële onverenigbaarheid bestaat tussen de preventieve regeling voortvloeiend uit
de aanneming van het aanwijzingsbesluit en de politie der spoorwegen, wat elke onregelmatigheid in verband met de
zogezegde niet-naleving van de politie der spoorwegen uitsluit; dat het twee afzonderlijke administratieve
ordehandhavingen betreft met samengevoegde effecten; dat, al mocht er een tegenstelling opduiken, wat niet het geval
is geweest in de openbare onderzoeken, het aanwijzingsbesluit, ten minste wanneer daar geen specifieke
instandhoudingsdoelstellingen of preventieve maatregelen of specifieke verbodsbepalingen in vervat zijn, namelijk
locatie-eigen maatregelen en verbodsbepalingen, de aard van een akte van erkenning vertoont waarvan de
inwerkingtreding verbonden is aan de toepassing van een preventieve regeling van decreetgevende oorsprong
afkomstig van artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud; dat beide ordehandhavingsregels met
éénzelfde hiërarchisch niveau samengevoegd worden ten bate van de strengste van beide;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,
Bossen en Erfgoed,

Besluit :

Artikel 1. Het geheel van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen bedoeld in bijlage 1 bij dit besluit en
gelegen op het gebied van de gemeente Erquelinnes, wordt aangewezen als Natura 2000-locatie BE32041 – “Trou aux
Feuilles”.

De omtrek van de locatie, zoals begrensd op een kaart op schaal 1/10 000e, alsook de schriftelijke voorschriften tot
nadere bepaling ervan deze omtrek, worden vastgesteld bij bijlage 2 van dit besluit.

De Natura 2000-locatie BE32041 – “Trou aux Feuilles” beslaat een oppervlakte van 0,03 ha.

Art. 2. De volgende elementen worden in bijlage 3.A. nader bepaald rekening houdende met de thans beschikbare
gegevens :

1° de types natuurlijke habitats met een communautair belang die op de locatie voorkomen en waarvoor de locatie
wordt aangewezen, met vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire natuurlijke habitats in het gebied;

2° de oppervlakte en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer het
geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire natuurlijke habitats
in de locatie herbergen.

Art. 3. De volgende elementen worden in bijlage 3.B. nader bepaald rekening houdende met de thans beschikbare
gegevens :

1° de soorten van communautair belang en de soorten vogels waarvoor de locatie wordt aangewezen, met
vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire soorten die in het gebied aanwezig zijn;

2° hun populatie en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer het
geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire soorten in de locatie
herbergen.

Art. 4. Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de
wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in bijlage X bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de wetenschap-
pelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in artikel 25, § 2, bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

De resultaten betreffende de toepassing van deze critera binnen de locatie worden samengevat in bijlage 3.A en 3.B
bij dit besluit.

Art. 5. De beheerseenheden van de locatie en de kaart waarop de omtrek ervan wordt afgebakend, worden
vastgesteld in bijlage 4 van dit besluit.

De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van de voornaamste typen natuurlijke habitats
die in het gebied voorkomen.

Art. 6. Rekening houdend met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonder-
heden, kunnen de voorgestelde middelen om de doelstellingen van het stelsel van actief beheer te bereiken, de
volgende zijn :

- het afsluiten van een actieve beheersovereenkomst of van elke andere vorm van overeenkomst gesloten door het
Waalse Gewest met betrokken eigenaars of gebruikers;

- de oprichting van een domaniaal natuurreservaat of een erkend reservaat of van een bosreservaat;

- de wijziging van de bosinrichtingen die eventueel op de locatie gelden;

- de aanneming van een afschotplan voor de soorten grof wild die dienen te worden gecontroleerd (in het
ambtsgebied van de betrokken jachtraad of -raden);

- de wijziging van het beheersplan van de waterbeheersing van de landbouwgronden opgesteld door de Watering
overeenkomstig de vigerende wetgeving;

- de terbeschikkingstelling van gronden aan het Waalse Gewest of aan een erkende natuurvereniging
overeenkomstig artikel 17, 1°, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986;

- de wijziging, in voorkomend geval, van het op de locatie geldend saneringsplan per onderstroomgebied en/of
de aanpassing van het programma van waterbeschermingsmaatregelen aangenomen in voorkomend geval krachtens
het Waterwetboek;

- de wijziging van de programma’s van ruimings- en onderhoudswerken van de waterloop;

- de aanneming van agrovoedingsmaatregelen;

- elk ander relevant actief beheersmiddel voorgesteld tijdens het overleg.

Art. 7. De Natura 2000-locatie BE32041 – “Trou aux Feuilles” ressorteert onder de “Commission de la
Conservation” (Instandhoudingscommissie) van Bergen.

Art. 8. Deze aanwijzing heeft uitwerking vanaf 1 januari 2015.
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Art. 9. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 23 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

BIJLAGE 1

Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen die niet opgenomen zijn in de omtrek
van de Natura 2000-locatie BE32041 – “Trou aux Feuilles”

De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, zijn niet opgenomen in de locatie Natura 2000 BE32041
– “Trou aux Feuilles” :

GEMEENTE : ERQUELINNES 5e Afd. Sectie A : percelen 506W (partim 6 %),
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 april 2014 tot aanwijzing van de

Natura 2000-locatie BE32041– “Trou aux Feuilles”.
Namen, 23 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

BIJLAGE 2

Afbakening van de omtrek van de Natura 2000-locatie BE32041 – “Trou aux Feuilles”
2.1. Kaart waarop de omtrek van de locatie wordt afgebakend
Deze kaart bepaalt, op de dag van aanwijzing van de locatie, op een schaal van 1/10 000e (bekendgemaakt op een

schaal van 1/25 000e) de omtrek van de locatie.
Deze kaart is ook beschikbaar :
- Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;
- Op papier in elke betrokken gemeente;
- Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken Buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.
2.2. Schriftelijke voorschriften tot nadere bepaling van de omtrek van de locatie
Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen die niet opgenomen zijn in de omtrek van de

Natura 2000-locatie BE32041 – “Trou aux Feuilles”.
De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, worden niet opgenomen binnen de locatie Natura 2000

BE32041 – “Trou aux Feuilles” :
Nihil
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 april 2014 tot aanwijzing van de

Natura 2000-locatie BE32041– “Trou aux Feuilles”.
Namen, 23 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

BIJLAGE 3

Lijst van de types natuurlijke habitats en soorten waarvoor de locatie wordt aangewezen en daarbij behorende
gegevens; samenvatting van de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de Natura 2000-locatie BE32041
“Trou aux Feuilles” is gekozen
Deze bijlage vermeldt, rekening houdend met de thans beschikbare gegevens :
- de lijst van de types natuurlijke habitats en de lijst van de soorten waarvoor de locatie wordt aangewezen alsook

de gegevens betreffende respectievelijk hun oppervlakten, hun populaties en een raming van hun staat van
instandhouding; de types natuurlijke habitats en de prioritaire soorten gaan gepaard met een asterisk (*);

- een samenvatting van de resultaten van de beoordeling van het belang van de locatie om de instandhouding te
waarborgen van de types natuurlijke habitats met een communautair belang van bijlage VIII en van de soorten met een
communautair belang van bijlage IX en/of van de soorten vogels van bijlage XI van de wet van 12 juli 1973 die op de
locatie voorkomen.

Deze resultaten verantwoorden de selectie van de locatie als Natura 2000-locatie. De volledige gegevens, die de
resultaten van de toepassing van de selectiecriteria omschrijven, zijn beschikbaar bij de centrale diensten van het
Departement Natuur en Bossen, avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes et op de website http://Natura2000.wallonie.be
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De gegevens betreffende de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en betreffende de
soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen, vloeien voort uit standaardfor-
mulieren met gegevens opgesteld tussen 2002 en 2005. Deze gegevens, beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer
ze geselecteerd is, bevatten vergissingen. Ze zijn gedeeltelijk bijgewerkt, in het bijzonder de oppervlakten, op basis van
de beste beschikbare kennis en de bijwerking van deze gegevens dient te worden nagestreefd op basis van een
gedetailleerde cartographie van deze habitats.

De locatie BE35049 is uitgekozen om de volgende redenen : de locatie “Trou aux Feuilles” werd aangewezen
wegens de aanwezigheid van een zeldzaam habitat in de streek : het gaat inderdaad om een niet voor publiek
opengestelde grot (8310) waar handvleugeligen niet regelmatig voorkomen maar die kunnen worden gebruikt als
overwinteringsplek in een gebied waar die overwinteringsplekken uiterst zeldzaam voorkomen.

A. Types natuurlijke habitats van communautair belang van bijlage VIII bij de wet waarvoor de locatie wordt
aangewezen

Types natuurlijke habitats
van communautair belang

Oppervlakte EC UG HIC*

8310 0,03 ha B

Verklaring : EC : schatting van de instandhouding op het moment waarop de locatie werd geselecteerd; A :
uitnemende instandhouding; B : goede instandhouding; C : gemiddelde instandhouding; UG HIC*; beheerseenheid/-
eenheden die de natuurlijke habitat van prioritair communautair belang herbergen of kunnen herbergen (wanneer de
nauwkeurige gegevens niet beschikbaar zijn); “-” : niet-beschikbaar gegeven

8310 : Niet voor publiek opengestelde grotten
B. Soorten van de bijlagen IX en XI van de wet waarvoor de locatie wordt aangewezen

Code Latijnse naam Nederlandse naam Bevolkingsgroep EC

residente treksoorten

voortpl. winter etappe

Verklaring : P= aanwezigheid; p = paar; id = eenling; EC : schatting van de instandhouding op het moment waarop
de locatie werd geselecteerd; A : uitnemende instandhouding; B : goede instandhouding; C : gemiddelde
bestandhouding; vis. : bezoeker; occ : occasioneel; “-”: gegeven niet beschikbaar

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 april 2014 tot aanwijzing van de
Natura 2000-locatie BE32041– “Trou aux Feuilles”.

Namen, 23 januari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

BIJLAGE 4

Aanwijzing en afbakening van de omtrek van de beheerseenheden
van de Natura 2000-locatie BE32041 – “Trou aux Feuilles”

4.1. Lijst van de beheerseenheden die binnen de locatie worden afgebakend
De volgende beheerseenheden worden herbergd binnen de locatie :
UG 2 - Prioritaire open milieus
De natuurlijke habitats van communautair belang en de soorten van communautair belang die binnen deze

beheerseenheden kunnen worden herbergd, worden nader bepaald bij het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie zouden kunnen worden
afgebakend, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn.

4.2. Kaart waarop de omtrek van de beheerseenheden wordt afgebakend
De bijgevoegde kaarten bepalen, op een schaal van 1/10 000e (bekendgemaakt op een schaal van 1/25 000e) de

omtrek van de beheerseenheden van de locatie. De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van
de voornaamste typen natuurlijke habitats die in het gebied voorkomen.

Deze kaart is ook beschikbaar :
- Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;
- Op papier in elke betrokken gemeente;
- Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken Buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 januari 2014 tot aanwijzing van de

Natura 2000-locatie BE32041– “Trou aux Feuilles”.
Namen, 23 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27055]

23 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon
de désignation du site Natura 2000 BE32045 “Vallée de l’Aubrecheuil”

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée pour la dernière fois par le décret
du 22 décembre 2010;

Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, les articles D.29-1 et suivants;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités du régime préventif applicable

aux sites Natura 2000;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant les mesures préventives générales applicables aux

sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être

délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables;

Vu les enquêtes publiques organisées sur les communes de Mons, du 10 décembre 2012 au 1er février 2013, de
Soignies, du 17 décembre 2012 au 8 février 2013 conformément aux dispositions du Code de l’Environnement relatives
à l’organisation des enquêtes publiques, articles D.29-1 et suivants;

Vu l’avis de la Commission de conservation de Mons, donné les 11 et 16 septembre 2013;
Considérant la Convention relative à la Conservation de la vie sauvage et du milieu naturel du Conseil de l’Europe,

faite à Berne le 19 septembre 1979 et approuvée par la loi du 20 avril 1989;
Considérant la Directive 92/43/CEE du Conseil des Communautés européennes du 21 mai 1992 concernant la

conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;
Considérant la décision du Gouvernement wallon du 26 septembre 2002, complétée par les décisions du

4 février 2004 et du 24 mars 2005, approuvant la liste des sites proposés à la Commission européenne comme sites
d’importance communautaire;

Considérant les Décisions 2004/798/CE et 2004/813/CE de la Commission du 7 décembre 2004 arrêtant, en
application de la Directive 92/43/CEE du Conseil, la liste des sites d’importance communautaire respectivement pour
la région biogéographique continentale et pour la région biogéographique atlantique;

Considérant la Directive 2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant la
conservation des oiseaux sauvages;

Considérant les Décisions 2011/63/UE et 2011/64/UE de la Commission du 10 janvier 2011 arrêtant, en
application de la Directive 92/43/CEE du Conseil, une quatrième liste actualisée des sites d’importance communau-
taire respectivement pour la région biogéographique atlantique et pour la région biogéographique continentale;

Considérant les principes d’action préventive, d’intégration et de précaution, tels que visés aux articles D.1er, D.2,
alinéa 3, et D.3, 1°, du Livre Ier du Code de l’Environnement;

Considérant la médiation socio-économique effectuée conformément aux décisions prises par le Gouvernement
wallon en date du 30 septembre 2010 et du 7 avril 2011;

Considérant que l’arrêté de désignation tient compte des réclamations et observations émises par les réclamants
lors des enquêtes publiques précitées;

Considérant que seules les réclamations formulées dans les délais de l’enquête publique et selon les formalités
prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement doivent être prises en compte;

Considérant les réclamations relatives au prétendu non-respect par le Gouvernement wallon des règles en matière
d’accès à l’information, de participation du public et d’accès à la justice ainsi que celles portant sur la régression qui
aurait été opérée en matière de participation par rapport aux enquêtes publiques de 2008 relatives aux arrêtés de
désignation adoptés le 30 avril 2009;

Considérant tout d’abord, que, suivant les modalités prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement, des
enquêtes publiques ont été organisées dans toutes les communes couvertes par un arrêté de désignation; que toute
personne avait la possibilité de réclamer dans le cadre de ces enquêtes;

Considérant qu’outre les formalités requises par le Livre Ier du Code de l’Environnement pour annoncer la tenue
de l’enquête publique, d’autres actions ont été menées volontairement par l’administration afin d’en assurer la
meilleure publicité auprès des personnes intéressées;

Considérant ainsi que la diffusion d’information au grand public relative au réseau Natura 2000 a été réalisée avant
et pendant l’enquête par plusieurs biais : diffusion de guides de gestion, articles dans la presse spécialisée, colloque,
envoi de newsletters, tenues de permanences, expositions, diffusion de spots (capsules) à la Radio Télévision belge
francophone (RTBF) sur les différents types de milieux ainsi que sur les contraintes que leur gestion et leur protection
requièrent, information via Internet (projets d’arrêtés de désignation, textes légaux, cartographie, modèles de
formulaires de réclamation, contacts); que les principaux documents, textes légaux et réglementaires ont été mis à
disposition en allemand; que des séances d’information bilingues (français-allemand) ont été organisées; que ces
informations très pertinentes ont permis au public d’être sensibilisé à l’importance de participer à l’enquête publique;

Considérant que sur la base des informations cadastrales et du Système intégré de Gestion et de Contrôle (SIGEC),
les propriétaires et gestionnaires de parcelles en Natura 2000 ont reçu un courrier personnalisé de l’Administration les
informant de la tenue de l’enquête et comprenant, à titre informatif, la liste de leurs parcelles situées en Natura 2000,
des surfaces concernées et des unités de gestion correspondantes; que, préalablement à cet envoi, une campagne
d’information spécifique à ce public a été menée;

Considérant ensuite que le fait que les mesures préventives et les objectifs de conservation ne figurent plus dans
l’arrêté de désignation mais dans des arrêtés à portée générale permet d’harmoniser les mesures et les objectifs à
l’échelle de la Région wallonne, en vue d’assurer le respect du principe d’égalité entre les citoyens concernés et d’éviter
les disparités d’un site à l’autre non justifiées par des spécificités locales, que les possibilités de réagir dans le cadre des
enquêtes publiques par rapport à celles organisées en 2008 pour les huit sites désignés ne sont pas amoindries; qu’en
effet, les réclamants ont la possibilité de donner leur avis sur les contraintes qu’implique le régime préventif pour leurs
parcelles, en fonction de l’unité de gestion telle que délimitée dans le projet d’arrêté et des objectifs de conservation
proposés;
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Considérant que la présente enquête publique ne portait pas, à l’évidence, sur les décisions du Gouvernement
wallon du 26 septembre 2002 et du 4 février 2004 complétées par la décision du 24 mars 2005 relative à la sélection des
sites, mais sur les arrêtés de désignation des sites proposés par la Région wallonne et retenus par la Commission comme
sites d’importance communautaire (SIC); que les critiques sur le non respect prétendu des garanties procédurales
prévues dans la Convention d’Aarhus du 25 juin 1998 sur l’accès à l’information, la participation du public au processus
décisionnel et sur l’accès à la justice en matière d’environnement, entrée en vigueur en Belgique le 21 avril 2003, dans
le cadre de la procédure de sélection des sites, n’entrent donc pas dans le champ de la présente enquête; que quand bien
même serait-ce le cas, force est de constater que ces critiques sont sans fondement;

Considérant, en effet, que concernant l’accès à l’information, la Région wallonne a transposé les exigences de la
Convention d’Aarhus et du droit européen en la matière dans le Livre Ier du Code wallon et a respecté ces dispositions
dans le cadre de la phase de sélection des sites, notamment en publiant sur internet la liste des sites proposés comme
site d’importance communautaire suite aux décisions du 26 septembre 2002, du 4 février 2004 et du 24 mars 2005, ainsi
que les fichiers standard de données propres à chaque site;

Considérant que, pour ce qui est de la participation du public à ces décisions, le législateur n’a pas estimé devoir
prévoir une telle modalité de participation à ce stade, la directive Habitats ne l’exigeant pas elle-même; que la Cour
constitutionnelle a estimé qu’« il relève du pouvoir d’appréciation du législateur décrétal de prévoir une enquête
publique préalablement à la désignation définitive des zones qui sont susceptibles d’être déclarées zones spéciales de
conservation » (C.A., n° 31/2004, 3 mars 2004, point B.3.4);

Considérant que, en tout état de cause, l’organisation d’une enquête publique dans le cadre de la désignation
permet aux propriétaires et occupants de faire valoir leurs observations tant sur le périmètre du site que sur celui des
unités de gestion - et sur les motifs qui justifient ces périmètres - ainsi que sur les objectifs de conservation du site -
lesquels reflètent notamment la liste des espèces et habitats pour lesquels le site a été désigné; qu’il est donc inexact
d’affirmer que cette enquête intervient trop tard dans le processus décisionnel;

Considérant, en ce qui concerne l’accès à la justice, qu’aucun réclamant n’a introduit de recours contre les décisions
du Gouvernement relatives à la sélection des sites précitées, publiées au Moniteur belge des 30 juillet 2004 (éd. 2), du
24 mars 2005 et du 23 février 2011, ce qui laisse à penser qu’ils ont considéré que la sélection en elle-même ne leur
portait pas préjudice; qu’en revanche, il est certain que les arrêtés de désignation constitueront des actes susceptibles
de recours devant le Conseil d’Etat dès lors qu’ils pourraient causer grief par les contraintes qu’ils imposent aux
particuliers; que l’accès à la justice des éventuels réclamants estimant n’avoir pas été suffisamment entendus est donc
garanti, conformément à ce qu’exigent les articles 9.2 et 9.3 de la Convention d’Aarhus;

Considérant que les articles D.29-7, D.29-8 du Livre Ier du Code de l’Environnement, qui règlent l’annonce des
enquêtes publiques pour les plans de catégorie A.2 dont font partie les arrêtés de désignation n’exigent nullement que
figure dans l’avis ou les notifications une référence aux voies de recours éventuelles contre les arrêtés de désignation;
que ce type d’information ne doit figurer que dans les décisions administratives des catégories B et C conformément
à l’article D.29-22 du même Livre; qu’en outre, le courrier adressé aux propriétaires et gestionnaires annonçant la tenue
des enquêtes publiques n’est nullement une exigence légale ou réglementaire;

Considérant, enfin, qu’aucune législation n’impose la consultation d’un conseil quelconque dans le cadre de
l’adoption des arrêtés de désignation des sites Natura 2000;

Considérant néanmoins que, sur base de l’article 30, § 2, alinéa 3, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature, le Gouvernement a décidé de consulter les Commissions de conservation sur les réclamations et observations
formulées en enquête publique relatives aux projets d’arrêtés de désignation des sites Natura 2000; que les
Commissions de conservation ont pour mission de surveiller l’état de conservation des sites Natura 2000 afin d’assurer
leur maintien ou leur rétablissement, dans un état de conservation favorable, en tenant particulièrement compte des
types d’habitats naturels prioritaires et des espèces prioritaires et en prenant en considération les exigences
économiques, sociales et culturelles ainsi que les particularités locales;

Considérant que les Commissions de conservation sont composées de membres représentant les différents intérêts
de la société civile, à savoir d’un président nommé par le Gouvernement, de quatre agents de l’administration
régionale, dont un appartenant au service compétent pour la conservation de la nature, un appartenant au service
compétent pour l’aménagement du territoire, un appartenant au service compétent pour l’agriculture et un appartenant
au service compétent pour l’eau; d’un membre proposé par le Conseil supérieur wallon de la Conservation de la
Nature; d’un membre proposé par le Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne; de
deux représentants proposés par des associations ayant pour objet social la conservation de la nature; de deux
représentants proposés par les associations représentatives des propriétaires et occupants du ou des sites concernés; de
deux représentants proposés par les associations professionnelles ayant pour objet social la défense d’activités
agricoles, cynégétiques, piscicoles ou de sylviculture exercées dans le ou les sites concernés; que les groupes d’intérêts
représentés dans ces commissions ont l’occasion de participer directement, par leurs représentants, à l’élaboration des
avis des Commissions de conservation et donc à la surveillance de l’état de conservation des sites;

Considérant dès lors que les réglementations en matière d’accès à l’information, de participation et d’accès à la
justice ont bien été respectées et sont conformes au principe de standstill;

Considérant que la diversité des habitats et des habitats d’espèces rencontrée sur le site Natura 2000 BE32045 -
« Vallée de l’Aubrecheuil » justifie pleinement sa désignation;

Considérant que ce site possède les caractéristiques propres à un site d’importance communautaire au sens de
l’article 1erbis, 13°, de la loi du 12 juillet 1973, et qu’il a été retenu comme tel par la Commission européenne dans sa
décision du 7 décembre 2004, réactualisée par sa décision du 10 janvier 2011;

Considérant que le site abrite un ensemble majeur de plusieurs types d’habitats naturels d’intérêt communautaire
visés à l’annexe VIII de la loi du 12 juillet 1973, identifiés sur la base des critères et des données scientifiques synthétisés
à l’annexe 3 du présent arrêté;

Considérant que le site abrite des populations de plusieurs espèces d’intérêt communautaire visées à l’annexe IX
de la loi du 12 juillet 1973, identifiées sur la base des critères et des données scientifiques synthétisés à l’annexe 3 du
présent arrêté;

Considérant que le site répond aux critères de sélection visés à l’article 25, § 1er, et à l’annexe X de la loi du
12 juillet 1973, ainsi qu’il ressort de l’annexe 3 du présent arrêté, et doit en conséquence être désigné comme site
Natura 2000 au titre de zone spéciale de conservation;
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Considérant que le site est caractérisé par une grande richesse ornithologique et qu’il abrite plusieurs espèces
d’oiseaux visées à l’annexe XI de la loi du 12 juillet 1973 ainsi qu’il ressort de l’annexe 3 du présent arrêté; qu’il
comprend des territoires appropriés en nombre et en superficie au regard des besoins de conservation de ces espèces,
lesquels doivent être désignés comme site Natura 2000 au titre de zone de protection spéciale;

Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 4°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que chaque arrêté de désignation inclut « la synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site »;
considérant, en particulier, que le site BE32045 a été sélectionné pour les raisons suivantes : le site est constitué
principalement d’un fond de vallée dont la morphologie a été bien conservée mais dont la qualité biologique a été
dégradée notamment à cause de pollutions organiques et de l’extension de xénophytes.

Son intérêt réside, avant tout, dans ses mégaphorbiaies et dans ses forêts alluviales à Alnus glutinosa et Fraxinus
excelsior. Son ruisseau à cours rapide, son plan d’eau entouré d’hélophytes et son complexe marécageux présentent, en
outre, un grand intérêt pour des nombreux oiseaux comme le martin-pêcheur, la sarcelle d’hiver, le busard saint-Martin
et le balbuzard pêcheur mais aussi pour d’autres espèces comme le maillot de Desmoulin.

Des fragments de chênaies-frênaies atlantiques à jacinthe, une cavité naturelle et des zones ouvertes,
principalement constituées de prairies pâturées intensives et de cressonnières, participent à l’intérêt paysager et
contribuent à l’attrait du site pour le grand rhinolophe et le vespertilion à oreilles échancrées. La bondrée apivore est
également nicheuse sur le site;

Considérant les tableaux repris en annexe 3 comprenant la liste des espèces et habitats pour lesquels le site est
désigné, la surface de ces habitats ou la population de ces espèces estimée sur le site ainsi que l’évaluation selon une
échelle de A à C, de leur état de conservation; que le présent arrêté renvoie au site internet où les données complètes
du formulaire standard de données communiqué à la Commission et justifiant la désignation du site peuvent être
consultées;

Considérant que la sélection du site a été réalisée sur base des meilleures connaissances scientifiques et des
meilleures données disponibles, découlant notamment de différents travaux d’inventaire, de divers documents
photographiques et cartographiques, de la littérature scientifique et de bases de données biologiques;

Considérant que les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux
espèces (liste, population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standards
de données établis entre 2002 et 2005; que ces données estimées à l’échelle du site au moment de sa sélection
contiennent des approximations; qu’elles ont été pour partie actualisées sur base des meilleures connaissances
disponibles et qu’il conviendra de poursuivre l’actualisation de ces données sur base d’une cartographie détaillée des
habitats;

Considérant qu’en 2010, il a été décidé d’accélérer et de simplifier la désignation des sites Natura 2000; qu’en ce
qui concerne les habitats d’intérêt communautaire, une cartographie détaillée existe pour 132 sites du réseau; qu’une
méthodologie de cartographie des habitats simplifiée a dû être appliquée aux 108 sites restants; qu’en ce qui concerne
les espèces d’intérêt communautaire, un relevé détaillé existe pour 90 sites et une méthodologie de relevé simplifiée a
dû être appliquée sur les 150 autres sites;

Considérant que le site concerné par le présent arrêté a fait l’objet d’une cartographie détaillée des habitats; qu’en
ce qui concerne les surfaces d’habitats d’intérêt communautaire reprises en annexe du présent arrêté, les données sont
issues des inventaires scientifiques réalisés depuis 2005;

Considérant qu’en ce qui concerne les données des populations d’espèces d’intérêt communautaire reprises dans
le présent arrêté, celles-ci sont issues des inventaires scientifiques réalisés dans le site depuis 2005;

Considérant que les données relatives aux états de conservation des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire sont issues des formulaires standards de données établis entre 2002 et 2005; que ces données estimées
à l’échelle du site au moment de sa sélection contiennent des approximations qu’il conviendra de préciser
ultérieurement;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles
d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables contient les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000, le cas
échéant en surimpression à d’autres types d’unité de gestion, ainsi que les interdictions particulières et les autres
mesures préventives particulières qui y sont associées;

Considérant qu’en vue d’assurer la réalisation des objectifs de conservation du site ainsi qu’au regard des types
d’habitats naturels d’intérêt communautaire visés à l’annexe VIII de la loi du 12 juillet 1973, des populations d’espèces
d’intérêt communautaire visées à l’annexe IX de la loi du 12 juillet 1973, et des espèces d’oiseaux visées à l’annexe XI
de la loi du 12 juillet 1973 présents sur le site, il convient de délimiter sur le site les unités de gestion “UG 1 - Milieux
aquatiques, UG 2 - Milieux ouverts prioritaires, UG 5 - Prairies de liaison, UG 7 - Forêts prioritaires alluviales,
UG 8 - Forêts indigènes de grand intérêt biologique, UG 9 - Forêts habitat d’espèces, UG 10 - Forêts non indigènes de
liaison, UG 11 - Terres de cultures et éléments anthropiques”;

Considérant qu’en ce qui concerne l’obligation de cartographier la localisation des « principaux habitats naturels »
exigée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 6°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, celle-ci n’implique
pas de devoir localiser avec précision chaque type d’habitat naturel et chaque population d’espèce au sein du site; que
les termes « habitats naturels » visés à cette disposition renvoient à la définition de l’article 1erbis, 2°, qui vise « les zones
terrestres ou aquatiques dont les caractéristiques géographiques et abiotiques et dont les possibilités de colonisation naturelle
permettent la présence ou la reproduction de populations d’espèces de faune ou de flore sauvages. Les habitats sont dits naturels,
que leur existence soit ou non due à une intervention humaine »; que le terme « principaux » indique qu’il s’agit seulement
de localiser les grandes catégories d’habitats naturels du site et non chaque type précis d’habitat naturel d’intérêt
communautaire au sens de l’article 1erbis, 3°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature; que, dès lors,
ladite cartographie reprise dans l’arrêté de désignation correspond à celle des unités de gestion dans la mesure où
celles-ci sont définies, dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011, par grand type(s) de milieu(x) justifiant
des mesures globalement homogènes de gestion; que les contraintes applicables à chaque parcelle peuvent être
facilement connues; qu’il s’agit en effet, d’une part, de contraintes applicables à tout le site, à savoir celles qui sont
contenues dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 relatif aux mesures préventives générales et, d’autre
part, des mesures d’application dans l’unité de gestion concernée au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du
19 mai 2011;
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Considérant que le régime de protection des sites Natura 2000 prévoit la soumission d’une série d’actes et travaux,
non soumis à permis en vertu d’autres législations, à dérogation, autorisation ou notification de la compétence du DNF;
qu’il s’agit d’interdictions relatives dans la mesure où elles peuvent être levées pour autant que les actes qu’elles visent
ne portent pas atteinte à l’intégrité du site conformément à ce que prévoit l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973
sur la conservation de la nature; qu’il en va de même en ce qui concerne les actes soumis à permis en vertu d’une autre
législation; qu’en tout état de cause, des travaux pourraient être autorisés pour des raisons impératives d’intérêt public
majeur, y compris de nature sociale et économique, moyennant le respect des conditions de dérogation visées à
l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, à savoir l’absence de solutions
alternatives et l’adoption de mesures compensatoires nécessaires pour assurer la cohérence globale du réseau
Natura 2000;

Considérant l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature qui prévoit l’interdiction de
détériorer les habitats naturels et de perturber les espèces pour lesquels les sites ont été désignés, pour autant que ces
perturbations soient susceptibles d’avoir un effet significatif eu égard aux objectifs de Natura 2000; que cet article est
potentiellement applicable aux actes commis en dehors des sites Natura 2000; que l’article 29, § 2, de la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, relatif à l’évaluation appropriée des incidences sur l’environnement,
s’applique également à des projets et plans situés en dehors des sites Natura 2000 et susceptibles d’avoir un impact
significatif sur un site Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce site;

Considérant, en ce qui concerne la proportionnalité des mesures, que le Gouvernement a mis en place un régime
préventif reposant sur des contraintes graduelles en fonction de la sensibilité des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire aux perturbations, sous la forme respectivement d’interdictions, d’autorisations et de notifications; que
les premières visent les activités qui sont susceptibles dans la plupart des cas, d’avoir un impact significatif sur les
écosystèmes protégés, alors que les dernières visent les activités qui ne peuvent avoir un tel impact que dans certaines
circonstances;

Considérant que le choix des mesures applicables par le Gouvernement dans ses arrêtés des 24 mars 2011 et
19 mai 2011 s’est fait sur la base de considérations scientifiques, tout en tenant compte des exigences socio-
économiques, conformément au droit européen, de manière à impacter le moins possible les activités économiques ou
d’utilité publique;

Considérant que la possibilité pour l’autorité compétente de refuser ou simplement d’assortir son autorisation de
conditions, ainsi que la possibilité pour celle-ci d’accorder des dérogations aux interdictions au cas par cas, démontrent
la volonté du Gouvernement de n’imposer que les contraintes strictement nécessaires à la réalisation des objectifs de
conservation au sein du réseau Natura 2000;

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’exclut pas l’extension d’infrastructures
telles que des exploitations agricoles, des stations d’épuration, des lignes électriques, des voies de chemin de fer, des
voiries, des canalisations de gaz, etc., pour autant que celle-ci soit couverte par la ou les autorisations requises et qu’elle
ait fait l’objet, si nécessaire, d’une évaluation appropriée des incidences préalable conforme aux modalités et aux
conditions visées à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant les réclamations émises par certaines personnes quant à l’impossibilité de gérer certaines situations
d’urgence dans le cadre du régime préventif mis en place dans les sites une fois que les sites seront désignés; que ni
les Directives Oiseaux et Habitats, ni la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature n’envisagent explicitement
les situations d’urgence; que l’interdiction générale visée à l’article 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature n’exclut de son champ d’application que les interventions du bourgmestre dans le cadre de
ses compétences de police générale; que les interventions des administrations régionales et locales qui n’entrent pas
dans ce cadre, quand bien même seraient-elles justifiées par l’urgence, restent soumises à cette interdiction, sauf à
respecter les conditions de la dérogation visée à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature, ainsi que ceci ressort de la jurisprudence récente de la Cour de justice sur l’article 6, § 2, de
la Directive Habitats (arrêt Alto Sil);

Considérant que les arrêtés du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 et du 19 mai 2011 prévoient différentes
hypothèses dans lesquelles certaines mesures préventives ne trouvent pas à s’appliquer pour des motifs de sécurité
publique (coupe d’arbres menaçant la sécurité publique le long des routes, chemins, sentiers, voies de chemin de fer,
lignes électriques et conduites de gaz dans l’UG 6 « forêt prioritaire » par ex.); que s’agissant des interventions dans
les cours d’eau, notamment en cas de risques d’inondation, aucune mesure préventive n’interdit ni ne soumet à
autorisation ou notification les interventions pour retirer des embâcles ou pour abattre des arbres devenus un danger
pour la sécurité publique; que dans les forêts hors régime forestier, les arbres morts menaçant la sécurité et non situés
le long des routes, chemins, sentiers au sens du Code forestier, voies de chemin de fer, lignes électriques et conduites
de gaz, peuvent être abattus pour autant qu’ils soient laissés « couchés » sur place (article 3, 2°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011); que dans les UG 1, aucune mesure n’apporte de contraintes à cet égard, sauf
si la mesure d’urgence implique une modification du relief du sol;

Considérant, en tout état de cause, qu’une procédure accélérée de dérogation et d’autorisation « Natura 2000 » est
prévue par l’article 4, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités
du régime préventif applicable aux sites Natura 2000; qu’une autre possibilité consiste à prévoir les interventions
d’urgence à des fins de sécurité publique dans un « plan de gestion » au sens de l’article 1er, 9°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011;

Que par ailleurs, il faut noter que ni le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du
Patrimoine et de l’Energie (CWATUPE), ni le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement n’exonère les
actes, travaux ou installations des formalités applicables pour des motifs liés à l’urgence ou à la sécurité publique; qu’il
n’est donc pas disproportionné ni discriminatoire de ne pas prévoir de telles exceptions dans le régime Natura 2000;

Considérant qu’en ce qui concerne les restrictions d’accès sur les routes, chemins et sentiers dans les sites
Natura 2000 ou encore aux cours d’eau non navigables ou à certains barrages, aucune forme particulière d’accès n’est
soumise à contrôle par les arrêtés du Gouvernement wallon des 24 mars 2011 et 19 mai 2011;

Considérant, en revanche, qu’en vertu du principe du cumul des polices administratives, les règles sur la
circulation en forêt ou dans les cours d’eau restent entièrement d’application dans les sites Natura 2000;

Considérant également, en ce qui concerne le caractère proportionné des mesures, que, de manière générale, le fait
que certaines mesures préventives impliquent parfois des actions « positives » de la part des propriétaires et occupants,
plutôt qu’uniquement des abstentions, n’implique pas pour autant que ces mesures doivent obligatoirement figurer au
titre des mesures de gestion active;

Considérant en effet que de nombreuses dispositions de police administrative, le cas échéant sanctionnées
pénalement, impliquent des « obligations de faire » dans l’intérêt général, et ce sans indemnisation, comme par exemple
en matière d’échardonnage des prairies, de gestion des cours d’eau non classés, d’élagage des arbres surplombant la
voie publique, de maintien en bon état de propreté des accotements et des trottoirs ou encore de réparation des chemins
vicinaux;
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Considérant que, dans le cadre du régime Natura 2000, les contraintes découlant des mesures préventives, y
compris celles qui sont susceptibles d’entraîner certaines obligations positives dans le chef de leurs destinataires, sont
compensées financièrement par les indemnités ainsi que par les exonérations fiscales;

Considérant que les mesures d’interdiction de l’accès au bétail aux cours d’eau ne sont pas spécifiques à
Natura 2000; que celles-ci étaient déjà d’application, sans compensation financière, sur environ la moitié du territoire
wallon en vertu de la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables ainsi que de l’arrêté royal du
5 août 1970 portant règlement général de police des cours d’eau non navigables; que les impositions de cette législation
ont été récemment modifiées et renforcées par le décret du 10 juillet 2013 instaurant un cadre pour parvenir à une
utilisation des pesticides compatible avec le développement durable et modifiant le Livre Ier du Code de
l’Environnement, le Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau, la loi du 28 décembre 1967
relative aux cours d’eau non navigables et le décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle en agriculture
et par l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 organisant l’obligation de clôturer les terres pâturées situées
en bordure des cours d’eau et modifiant diverses dispositions; que l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013
organisant un régime de subvention en faveur des éleveurs pour l’équipement des pâtures le long des cours d’eau et
l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 novembre 2012 relatif aux indemnités et subventions octroyées dans les sites
Natura 2000 ainsi que dans les sites candidats au réseau Natura 2000 et dans la structure écologique principale
prévoient des possibilités de financement d’installation de clôtures;

Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 11°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que les arrêtés de désignation doivent contenir, « compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi que des
particularités locales, les moyens proposés pour atteindre les objectifs de conservation », y compris ceux qui sont mentionnés
à cette disposition, dont le contrat de gestion active; que le présent arrêté reprend la liste proposée par la loi sans
spécifier les moyens qui seront utilisés par parcelle ou par unité de gestion; qu’une telle précision n’est pas requise par
la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant qu’afin de permettre une négociation la plus large possible avec les propriétaires et occupants à
l’occasion de la concertation visée à l’article 26, § 3, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,
ou la conclusion de toute autre convention conformément à l’article 26, § 3, alinéa 4, de la même loi, il est préférable
de laisser ouvertes toutes les options dans l’arrêté de désignation; que cela permettra à l’autorité compétente d’évaluer,
au cas par cas, en fonction des besoins locaux en termes de conservation, des exigences socio-économiques et des
souhaits des propriétaires et occupants concernés les moyens les plus appropriés pour assurer la gestion active des
parcelles au sein des différentes unités de gestion;

Considérant que vouloir obtenir ce degré de précision dans l’arrêté de désignation aurait retardé considérablement
son adoption, alors que celle-ci permet de rendre applicable le régime préventif dans sa totalité;

Considérant que les propriétaires et occupants ont eu l’occasion, dans le cadre de l’enquête publique, de déposer
des réclamations sur la délimitation des unités de gestion et sur les objectifs de conservation applicables, qui permettent
déjà de déterminer les objectifs à poursuivre dans le cadre de la gestion active; que leur confiance n’est donc nullement
trompée dans la mesure où la liste des moyens proposés reste totalement ouverte et qu’elle n’est pas précisée parcelle
par parcelle; que l’effet utile de l’enquête n’est pas affecté puisque les propriétaires et occupants peuvent déjà faire
valoir leurs observations sur la configuration des unités de gestion, qui détermine largement le type de contraintes dont
feront l’objet les parcelles qui y sont situées;

Considérant que le terme « plan de gestion » au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant
les mesures préventives générales applicables aux sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000
et au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être
délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables vise soit le plan particulier de gestion d’une réserve naturelle domaniale, soit le plan de gestion d’une
réserve naturelle agréée, soit le plan de gestion d’une réserve forestière, soit l’aménagement forestier adopté après le
13 septembre 2009, soit l’aménagement forestier existant avant cette date mais révisé conformément à l’article 64,
alinéa 1er, du Code forestier, soit l’avis conforme remis par la DGO3 pour une prairie de haute valeur biologique en
application de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2008 relatif à l’octroi de subventions
agro-environnementales; que les plans de gestion ne font pas partie du contenu obligatoire des arrêtés de désignation
tel que fixé par le législateur;

Considérant que le régime de protection primaire et le régime préventif applicables respectivement aux sites
candidats et aux sites désignés comme sites Natura 2000 en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature ne constituent ni une expropriation, ni une mesure pouvant être assimilée à une expropriation au sens de la
jurisprudence de la Cour constitutionnelle, mais bien des mesures visant à réglementer l’usage des biens qui
n’entraînent en rien la privation du droit de propriété, même de façon indirecte; que ces régimes s’inscrivent directement
dans le cadre de l’alinéa 3 de l’article 1er du Premier Protocole qui autorise les Etats à réglementer l’usage des biens aux
fins de l’intérêt général;

Considérant, en particulier, que les contraintes imposées à l’exploitation des terres agricoles concernées dans les
UG 2 et 3 n’entrainent nullement l’interdiction définitive d’exploiter ces terres - notamment d’y faire paître du bétail
ou de récolter l’herbe, qu’elles impliquent uniquement l’obligation de modifier certaines pratiques agricoles pour se
concilier avec les exigences écologiques des espèces et habitats concernés, lesquels, par définition, sont liés à des milieux
agricoles et non des milieux vierges de toute activité humaine; que le mécanisme d’indemnisation prévu par la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature et les exemptions fiscales accordées aux propriétaires contribuent en tout
état de cause à compenser les coûts supplémentaires et les pertes de revenus que pourraient subir certains exploitants,
garantissant ainsi le « juste équilibre » à respecter entre les nécessités de l’intérêt général et le droit au respect des biens
consacré par la Convention européenne des droits de l’homme;

Considérant que des avantages financiers sont accordés aux propriétaires et gestionnaires de terrains situés en
Natura 2000 afin de compenser les contraintes légales et réglementaires supplémentaires qui y sont d’application du
fait de leur inclusion dans le réseau Natura 2000;

Considérant que l’indemnisation des exploitants agricoles prévue par l’arrêté du Gouvernement wallon du
8 novembre 2012 en exécution de l’article 31 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature a été calculée
à partir d’une évaluation économique objective; que cette indemnisation permet de compenser, les coûts supplémen-
taires et les pertes de revenus éventuels résultant de cette réglementation de l’usage des biens, garantissant ainsi le
caractère proportionné de la mesure; que conformément à l’exigence de proportionnalité, l’indemnisation est
supérieure dans le cadre du régime préventif, celui-ci étant plus contraignant que le régime de protection primaire dans
les UG 2 et 3;

Considérant que pour une indemnité considérablement moindre, 5 % des superficies de prairies wallonnes sont
actuellement engagées dans la méthode agri-environnementale de la MAE2 « prairie naturelle »; que dans un souci de
proposer des compensations suffisantes, les niveaux d’indemnisation sont nettement supérieurs et dérogent aux
plafonds des règlements européens fixés à 200 euros par hectare et par an;

Considérant que, à ces indemnisations s’ajoutent une exemption du précompte immobilier, des droits de
succession et, depuis 2011, des droits de donation, dans le chef des propriétaires;
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Considérant dès lors que, en aucun cas, il ne saurait être question d’une expropriation de facto, disproportionnée
par rapport aux objectifs de conservation poursuivis en application du droit européen;

Considérant les réclamations émises en enquête publique relatives à la prétendue violation du principe de
« standstill »;

Considérant qu’il est, en particulier, reproché au Gouvernement d’avoir réduit sensiblement le niveau de
protection des huit sites déjà désignés par le Gouvernement le 30 avril 2009, sans pour autant donner des motifs
d’intérêt général susceptibles de justifier une telle régression sensible;

Considérant qu’« il faut une approche globale de la réforme pour apprécier dans quelle mesure, au terme du bilan
« coûts-avantages », la réforme apporte un recul ou non » (CE, n° 187.998, 17 novembre 2008, Coomans et crts.; voy. également,
CE, n° 191.272, 11 mars 2009, ASBL Inter-Environnement Wallonie);

Considérant que, à la suite de l’adoption des huit premiers arrêtés de désignation le 30 avril 2009, il a été décidé
de réformer le système afin d’en améliorer la lisibilité et, dès lors, la mise en œuvre sur le terrain; qu’une nouvelle
stratégie de désignation de l’ensemble des sites Natura 2000 et de protection de ceux-ci a ainsi été élaborée et que, dans
ce cadre, il a ainsi été décidé de scinder la désignation des sites (périmètres, dénomination, découpage en unités de
gestion, parcelles cadastrales) des mesures de protection et de gestion applicables dans ceux-ci; que ceci permet
d’alléger le contenu des arrêtés de désignation par la création d’un socle commun dont la lisibilité a été améliorée;

Considérant que les mesures ont été revues de manière à les rendre davantage contrôlables sur le terrain avec pour
objectif d’en assurer une mise en œuvre effective et efficace; que le champ d’application territorial de certaines mesures
a été élargi;

Considérant que, de façon globale, les huit sites désignés le 30 avril 2009 ne seront pas moins bien protégés
aujourd’hui puisque leurs arrêtés de désignation seront abrogés et remplacés, par souci d’égalité des propriétaires et
occupants concernés, d’harmonisation, de cohérence et d’efficacité, sans opérer de régression sensible dans la
protection;

Considérant que l’analyse du régime applicable aux sites désignés le 30 avril 2009 et du régime actuel ne conduit
pas à la conclusion d’un moindre niveau de protection globale étant entendu que certaines dispositions ont été
identifiées dans les arrêtés de désignation du 30 avril 2009 comme redondantes par rapport aux dispositions prises par
d’autres législations en vigueur telles que la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, la loi du 1er juillet 1954
sur la pêche fluviale et le Code forestier;

Considérant que le caractère moins « spécifique » des mesures préventives et des objectifs de conservation (à
l’époque encore « objectifs de gestion active ») n’implique aucune régression dans la protection; qu’en effet, désormais,
les objectifs de conservation ont été harmonisés à l’échelle de la Région (espèce par espèce/habitat par habitat) sans
pour autant être réduits dans leur contenu ni dans leur valeur juridique; que cette harmonisation permet de respecter
mieux l’égalité entre propriétaires et occupants et réduit considérablement la lourdeur des arrêtés de désignation
adoptés le 30 avril 2009;

Considérant que le caractère moins précis de la cartographie des habitats d’intérêt communautaire n’entraîne pas
pour autant une régression quelconque dans le contenu de la protection s’appliquant aux espèces et habitats concernés,
qui restent protégés par le régime préventif prévu à l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
et dans ses arrêtés d’exécution;

Considérant que le contenu des objectifs de conservation et des mesures préventives a certes changé dans les
arrêtés du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 et du 19 mai 2011 par rapport au contenu des arrêtés de désignation
du 30 avril 2009, mais pas dans le sens d’une régression, ni a fortiori d’une régression sensible;

Considérant qu’en ce qui concerne les critères sur base desquels les arrêtés de désignation ont été établis, ils sont
limités aux exigences prescrites par les Directives Oiseaux et Habitats ainsi que par la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature, que l’objectif poursuivi par ces textes est d’assurer le maintien ou le rétablissement des
habitats naturels et des espèces d’intérêt communautaire dans un état de conservation favorable; que la sélection et la
délimitation des sites ne peut être établie que sur base de critères scientifiques et non sur des considérations d’ordre
socio-économique;

Considérant que les unités de gestion consistent en des périmètres d’un seul tenant ou non, situés à l’intérieur d’un
site Natura 2000 qui requièrent des mesures de conservation globalement homogènes et qui sont délimitées en fonction
de critères écologiques, techniques et/ou socio-économiques;

Considérant que la Région wallonne a des responsabilités en termes de maintien dans un état de conservation
favorable d’habitats et d’espèces d’intérêt communautaire; que certains de ces habitats et espèces peuvent s’avérer bien
représentés en Région wallonne mais justifient un régime de protection strict compte tenu de leur rareté relative à
l’échelle européenne;

Considérant qu’en ce qui concerne les demandes de retraits, celles-ci n’ont pas été acceptées dans la mesure où elles
concernent des parcelles répondant aux critères scientifiques de sélection des sites ou nécessaires à la cohérence du
réseau Natura 2000 et à l’atteinte des objectifs de conservation du site;

Considérant que certaines parcelles, bien que reprises dans les cartes annexées à l’arrêté de désignation, sont
exclues du site par le biais d’une liste annexée à l’arrêté de désignation (voir annexe 2.2); que cette façon de procéder
est autorisée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 7°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature selon lequel
les prescriptions littérales relatives à la délimitation du site et des unités de gestion l’emportent sur les prescriptions
graphiques en cas de discordance; que, sur le plan pratique, la taille des parcelles bâties peut parfois être très réduite;
que, pour éviter de « miter » les cartes par la délimitation desdites parcelles, l’option de la liste des parcelles exclues
du site sans indication sur la carte proprement dite a été préférée;

Considérant que pour des raisons de stabilité temporelle, la cartographie Natura 2000 est basée sur le référentiel
de l’IGN vectoriel au 1/10 000e; que, comme tout référentiel cartographique, il ne s’agit que d’une représentation de la
réalité de terrain; qu’il peut en résulter des imprécisions par rapport à cette réalité ou des modifications sur le terrain
non prises en compte par la cartographie;

Considérant que la référence officielle en matière de parcellisation cadastrale est la matrice cadastrale et que les
couches cartographiques qui en découlent (CADMap) ne se basent pas sur un référentiel particulier mais sont une
numérisation des plans parcellaires;

Considérant que le SIGEC est le résultat de la digitalisation de l’ensemble des parcelles agricoles déclarées en
Région wallonne sur base de photographies aériennes orthorectifiées;

Considérant que les parcelles cadastrales et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas rigoureusement
superposables; que, de même, les parcelles du SIGEC et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas non plus
rigoureusement superposables; qu’il en résulte des décalages; qu’il convient dès lors d’interpréter cartographiquement
et sur le terrain afin d’identifier les limites réelles de parcelles et des unités de gestion dont les couches cartographiques
ne sont que des représentations;
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Considérant qu’en ce qui concerne le plan de secteur, les couches cartographiques présentent des limitations
d’utilisation décrites et disponibles sur le lien http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/
PDS/Note_Diffusion.pdf; que des décalages existent entre le plan de secteur et l’IGN qui a servi de référentiel à la
cartographie Natura 2000;

Considérant qu’au sein de notre Etat fédéral, les compétences d’attribution sont exclusives, sous réserve du
respect du principe de proportionnalité et du respect de la loyauté fédérale; qu’une entité fédérée ne peut pas rendre
impossible ou exagérément difficile l’exercice par l’Etat fédéral de ses compétences; qu’en l’espèce, la Région wallonne
n’empiète pas directement sur les compétences fédérales;

Considérant qu’en ce qui concerne plus particulièrement les chemins de fer, la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature ne poursuit qu’un objectif de conservation de la nature et ne règle pas la gestion et l’entretien
des infrastructures ferroviaires en soi; qu’un cumul est possible entre les deux polices administratives; que si certaines
contraintes peuvent découler du régime préventif, a priori, il ne rend pas pour autant « impossible » ou « exagérément
difficile » le maintien et l’entretien des infrastructures; qu’en cas de risque d’atteinte à l’intégrité du site, par exemple
par les engins de chantier, il existe toujours une dérogation possible pour raison d’intérêt public majeur en vertu de
l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

Considérant que certains réclamants soulèvent d’éventuelles incompatibilités entre certaines dispositions des
arrêtés de désignation et celles de la police administrative spéciale dont ils ont la charge (par ex. la loi du 25 juillet 1891
révisant la loi du 15 avril 1843 sur la police des chemins de fer ou la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisation); que ces incompatibilités seraient contraires à la hiérarchie des normes, dans la
mesure où ces règles ont valeur législative alors que les arrêtés de désignation n’auraient qu’une valeur réglementaire;

Considérant que ces affirmations sont sans fondement, aucune incompatibilité concrète n’étant démontrée; que les
servitudes légales prévues par les législations de police relatives aux infrastructures d’utilité publique imposent des
restrictions au droit de propriété des riverains de ces infrastructures qui, conformément au principe de cumul des
polices administratives, se cumulent aux prescriptions du régime de protection primaire applicable aux sites candidats
et au régime préventif applicable aux sites Natura 2000;

Considérant que les propriétaires et occupants, gestionnaires des terres, sont tenus de respecter toutes les
servitudes légales applicables à leur propriété sans que cela ne pose pour autant un problème d’incompatibilité entre
l’arrêté de désignation et les prescriptions de ces législations de police;

Considérant que le cumul implique effectivement l’obligation pour le gestionnaire de l’infrastructure de respecter
les règles découlant du régime préventif applicable aux sites Natura 2000, y compris l’obligation, le cas échéant, de
solliciter la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
lorsque le projet implique une atteinte à l’intégrité du site; qu’il ne s’ensuit pas pour autant que l’arrêté de désignation
violerait les législations de police administrative concernées; que la possibilité de solliciter une dérogation pour des
raisons impératives d’intérêt public majeur, y compris de nature socio-économique ou en lien avec la sécurité et la santé
publiques, permettent au demeurant aux gestionnaires des infrastructures d’utilité publique de mener à bien des
projets justifiés par de telles raisons en l’absence de solutions alternatives et moyennant compensation;

Considérant, en outre, que les mesures préventives découlant du régime préventif applicables aux sites suite à leur
désignation comme sites Natura 2000 ne remettent par ailleurs pas en cause les missions de service public confiées aux
organismes d’intérêt public et en particulier les entreprises publiques autonomes dont Infrabel visées par les
législations organiques telle que la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques économiques
(article 156);

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’interdit qu’un nombre très limité
d’activités, généralement agricoles ou sylvicoles et uniquement dans certaines unités de gestion très fragiles;

Considérant, pour le surplus, que la principale contrainte découle de l’obligation, pour l’autorité gestionnaire, de
ne pas perturber de façon significative ni de détériorer respectivement les espèces et les habitats d’intérêt
communautaire pour lesquels le site est désigné, prescrite par l’article 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature et de ne pas porter atteinte à l’intégrité du site via des plans ou des permis susceptibles
d’avoir des effets significatifs sur le site conformément à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation
de la nature;

Considérant que ces contraintes peuvent être levées, par la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de
la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, pour des raisons impératives d’intérêt public majeur y compris
la sécurité et la santé publique ou de nature socio-économique et après avis de la Commission si le site abrite des
habitats ou espèces prioritaires; que ce cadre est fixé par la Directive 92/43 du 21 mai 1992 concernant la conservation
des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages, et ne peut être modifié, sous peine de violer le droit
européen;

Considérant que si une contradiction manifeste devait être constatée entre les dispositions réglementaires d’un
arrêté de désignation et une disposition d’une législation de police ou d’une législation organique organisant des
services publics utilisant des infrastructures dans ou à proximité d’un site Natura 2000, cette contradiction ne
découlerait pas de l’arrêté de désignation mais directement des dispositions de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature (articles 28 et 28bis) établissant le régime préventif applicable dans les sites Natura 2000; que
l’arrêté de désignation n’est qu’un acte-condition à valeur principalement réglementaire dont l’adoption a pour
principal effet de déclencher l’entrée en vigueur, dans le périmètre qu’il délimite, d’une série de mesures préventives
à caractère législatif, au même titre, par exemple, qu’un arrêté de classement, qui, en dépit de sa valeur individuelle,
rend applicable au site classé le régime de protection prévu par la législation sur la protection du patrimoine;

Considérant qu’en ce qui concerne la possibilité de prendre en compte, au stade de la délimitation du site,
l’existence ou les projets d’infrastructures d’utilité publique ou d’équipements de service public tels que des stations
d’épuration existantes ou à créer, des lignes de chemin de fer, le réseau routier, des canalisations, etc., il importe de
rappeler que le Gouvernement wallon ne peut fonder ses désignations de sites que sur des critères purement
scientifiques définis par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, qu’il n’est donc pas possible d’exclure
certaines parties du périmètre d’un site répondant aux critères de classement comme site Natura 2000 uniquement pour
éviter d’inclure dans le périmètre du site des parcelles destinées à l’implantation ou l’exploitation d’infrastructures,
fussent-elles d’utilité publique;

Considérant qu’en revanche, les possibilités de déroger au régime préventif pour des raisons impératives d’intérêt
public majeur prévues à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973, permettent aux gestionnaires de mener
des activités en dépit de leur impact sur les sites, moyennant le respect de certaines conditions;
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Considérant qu’en ce qui concerne la demande de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments (DGO1)
du Service public de Wallonie (SPW), de l’ASBL GRACQ et de l’ASBL Chemins du Rail relative au souhait de préserver
les assiettes des voies de chemin de fer désaffectées en vue de développer le RAVeL ou de nouvelles voies de chemin
de fer et de leur suggestion d’inclure systématiquement les voies de chemin de fer dans l’unité de gestion anthropique
(UG 11) sur minimum 12 mètres ainsi que la demande d’Infrabel d’exclure le domaine de l’infrastructure ferroviaire et
tout ou partie des parcelles qui se trouvent dans une zone de 20 mètres mesurée à partir du franc-bord du chemin de
fer, le Gouvernement ne peut sélectionner et délimiter les sites que sur la base de critères scientifiques et non sur des
considérations d’ordre socio-économique; qu’il ne saurait donc être question d’exclure un réseau de voirie ou des voies
de chemin de fer d’un site sans justification scientifique;

Considérant qu’il n’y a pas d’incompatibilité de principe entre le régime préventif découlant de l’adoption de
l’arrêté de désignation et la police des chemins de fer, ce qui exclut toute irrégularité liée au prétendu non-respect de
ladite police des chemins de fer; qu’il s’agit de deux polices administratives distinctes dont les effets se cumulent; que,
quand bien même une contradiction pourrait être relevée, ce qui n’a pas été le cas dans le cadre des enquêtes publiques,
l’arrêté de désignation, du moins lorsqu’il ne comporte pas d’objectifs de conservation spécifiques ni de mesures
préventives ou d’interdictions spécifiques, c’est-à-dire des mesures et interdictions propres au site, présente la nature
d’un acte-condition, dont l’entrée en vigueur conditionne l’application d’un régime préventif d’origine décrétale issu
de l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature; que deux règles de police de même niveau
hiérarchique se cumulent au profit de la plus restrictive;

Sur la proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et
du Patrimoine,

Arrête :

Article 1er. Est désigné comme site Natura 2000 BE32045 - « Vallée de l’Aubrecheuil », l’ensemble des parcelles et
parties de parcelles cadastrales visées à l’annexe 1re du présent arrêté et situées sur le territoire des communes de Mons
et Soignies.

Le périmètre du site, délimité sur une carte à l’échelle 1/10 000e, ainsi que les prescriptions littérales qui visent à
le préciser sont fixés par l’annexe 2 du présent arrêté.

Le site Natura 2000 BE32045 - « Vallée de l’Aubrecheuil » couvre une superficie de 36,63 ha.

Art. 2. Sont précisés à l’annexe 3.A., compte tenu des données actuellement disponibles :

1° les types d’habitats naturels d’intérêt communautaire que le site abrite et pour lesquels le site est désigné, en
précisant, le cas échéant, les habitats naturels prioritaires présents dans le site;

2° leur surface et leur état de conservation tel qu’estimé à l’échelle du site au moment de sa sélection ainsi que,
le cas échéant, la ou les unités de gestion principales abritant les habitats naturels prioritaires présents dans le site.

Art. 3. Sont précisés à l’annexe 3.B., compte tenu des données actuellement disponibles :

1° les espèces d’intérêt communautaire et les espèces d’oiseaux pour lesquelles le site est désigné, en précisant,
le cas échéant, les espèces prioritaires présentes dans le site;

2° leur niveau de population et leur état de conservation tel qu’estimé à l’échelle du site au moment de sa sélection
ainsi que, le cas échéant, la ou les unités de gestion principales qui abritent les espèces prioritaires présentes dans le site.

Art. 4. Concernant les parties du site proposées comme zone spéciale de conservation, les critères scientifiques
ayant conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’annexe X de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Concernant les parties du site proposées comme zones de protection spéciale, les critères scientifiques ayant
conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’article 25, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Les résultats relatifs à l’application de ces critères au site sont synthétisés à l’annexe 3.A et 3.B du présent arrêté.

Art. 5. Les unités de gestion présentes sur le site et la carte délimitant leur périmètre sont fixées à l’annexe 4 du
présent arrêté.

Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats naturels que le site abrite.

Art. 6. Compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi que des particularités locales,
les moyens de gestion active proposés pour atteindre les objectifs de conservation du site peuvent être :

- la conclusion d’un contrat de gestion active ou toute autre forme de contrat conclu par la Région wallonne avec
des propriétaires ou occupants concernés;

- la création d’une réserve naturelle domaniale ou agréée ou d’une réserve forestière;

- la modification de l’aménagement forestier éventuellement en vigueur;

- l’adoption d’un plan de tir pour les espèces de grand gibier à contrôler (dans le ressort du ou des conseils
cynégétiques concernés);

- la modification du plan de gestion du régime hydrique des terres agricoles établi par le wateringue conformément
à la législation en vigueur;

- la mise de terrains à la disposition de la Région wallonne ou d’une association de protection de la nature reconnue
conformément à l’article 17, 1°, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986;

- la modification, le cas échéant, du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique en vigueur sur le site
et/ou l’adaptation du programme de mesures de protection des eaux adopté le cas échéant en vertu du Code de l’Eau;

- la modification des programmes de travaux de curage et d’entretien du cours d’eau;

- l’adoption de mesures agri-environnementales;

- tout autre moyen de gestion active pertinent suggéré lors de la concertation.
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Art. 7. Le site Natura 2000 BE32045 - « Vallée de l’Aubrecheuil » dépend de la Commission de Conservation de
Mons.

Art. 8. La présente désignation prend effet à compter du 1er janvier 2015.

Art. 9. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 23 janvier 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ANNEXE 1re : Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales comprises
dans le site Natura 2000 BE32045 - Vallée de l’Aubrecheuil

Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit sont comprises dans le site Natura 2000 BE32045 –
“ Vallée de l’Aubrecheuil ” :

COMMUNE : MONS Div. 11 Section A : parcelles 282 (partim 29 %), 315 (partim 11 %), 316, 317, 318 (partim 21 %),
319 (partim 92 %), 320, 321 (partim 10 %), 43B (partim 17 %).

COMMUNE : SOIGNIES Div. 4 Section A : parcelles 17B (partim 86 %), 18A (partim 91 %), 19A (partim 85 %),
29/02A (partim 76 %), 84C (partim 94 %), 84G (partim 89 %), 84H (partim 26 %), Section D : parcelles 425C (partim 3 %),
450, 451B (partim 7 %), 454, 455A (partim 57 %), 45B (partim 86 %), 46A (partim 94 %), 47 (partim 7 %), Div. 5 Section B :
parcelles 801A, 805K (partim 31 %), 805L (partim 18 %), 834B (partim 6 %), 853/02B (partim 90 %), 853B (partim 7 %),
854B (partim 14 %), 857A, 857C, 857D, 858A, 858C, 858D (partim 88 %), Section C : parcelles 213C (partim 15 %), 214C
(partim 85 %), 245C (partim 95 %), 247D, 247E, 247K, 247L, 247M (partim 6 %), 248A, 250, 251, 252 (partim 93 %),
62D (partim 35 %), 74A (partim 31 %), 76E (partim 61 %), 76F, 76G, 76H (partim 76 %), 82H (partim 9 %),
82K (partim 8 %), 90G (partim 6 %), Section D : parcelles 498B (partim 73 %), 499B (partim 7 %), 507K (partim 11 %),
508B (partim 70 %), 509A (partim 95 %), 515A (partim 85 %), 516M (partim 7 %), 531C (partim 30 %),

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 janvier 2014 de désignation du site Natura 2000
BE32045 - “Vallée de l’Aubrecheuil”.

Namur, le 23 janvier 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ANNEXE 2 : Délimitation du périmètre du site Natura 2000 BE32045 - “Vallée de l’Aubrecheuil”
2.1. Carte délimitant le périmètre du site
La présente carte fixe, au jour de la désignation du site, à l’échelle cartographique 1/10 000e (publiée au

1/25 000e) le périmètre du site.
Cette carte est également disponible :
- Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be;
- Sous format papier auprès de chaque commune concernée;
- Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la

Nature et des Forêts.
2.2. Prescriptions littérales visant à préciser le périmètre du site
Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales non comprises dans le périmètre du site Natura 2000

BE32045 – “Vallée de l’Aubrecheuil”
Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit ne sont pas comprises dans le périmètre du site

Natura 2000 BE32045 – « Vallée de l’Aubrecheuil » :
COMMUNE : MONS Div. 11 Section A : parcelles 281, 313/02D.
COMMUNE : SOIGNIES Div. 4 Section A : parcelles 21, 22, 23A, 24A, 29/02B, Section D : parcelles 42, 43C, 447,

53C, Div. 5 Section B : parcelles 802G, 804, 805H, 830, 831A, 854C, 859, 865, 867A, Section C : parcelles 100K, 213D, 226G,
226N2, 245D, 253S, 72K, 76D, 77D, 78B, 81C, 85F, 86E, 93M, 96M, Section D : parcelles 261M15, 494N, 494P, 495L,
496K, 507H, 513E, 517L, 517M, 517N, 517P, 530T, 530V.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 janvier 2014 de désignation du site Natura 2000
BE32045 - “Vallée de l’Aubrecheuil”.

Namur, le 23 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO
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ANNEXE 3 : Liste des types d’habitats naturels et des espèces pour lesquels le site est désigné et données y afférentes;
synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site Natura 2000 BE32045 - “Vallée de l’Aubrecheuil”

La présente annexe indique, compte tenu des données actuellement disponibles :

- la liste des types d’habitats naturels et la liste des espèces pour lesquels le site est désigné ainsi que les données
concernant respectivement leurs surfaces, leur niveau de population et l’estimation de leur état de conservation; les
types d’habitats naturels et les espèces prioritaires sont indiqués par un astérisque (*);

- une synthèse des résultats de l’évaluation de l’importance du site pour assurer la conservation des types
d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII et des espèces d’intérêt communautaire de l’annexe IX et
des espèces d’oiseaux de l’annexe XI de la loi du 12 juillet 1973 que le site abrite.

Ces résultats justifient la sélection du site comme site Natura 2000. Les données complètes, détaillant les résultats
de l’application des critères de sélection, sont disponibles auprès des services centraux du Département de la Nature
et des Forêts, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes et sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be

Les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux espèces (liste,
population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standards de données
établis entre 2002 et 2005. Ces données estimées à l’échelle du site au moment de sa sélection contiennent des
approximations. Elles ont été pour partie actualisées, en particulier pour les surfaces, sur base des meilleures
connaissances disponibles et il conviendra de poursuivre l’actualisation de ces données sur base d’une cartographie
détaillée des habitats.

Le site BE32045 a été sélectionné pour les raisons suivantes : le site est constitué principalement d’un fond de vallée
dont la morphologie a été bien conservée mais dont la qualité biologique a été dégradée notamment à cause de
pollutions organiques et de l’extension de xénophytes.

Son intérêt réside, avant tout, dans ses mégaphorbiaies et dans ses forêts alluviales à Alnus glutinosa et Fraxinus
excelsior. Son ruisseau à cours rapide, son plan d’eau entouré d’hélophytes et son complexe marécageux présentent, en
outre, un grand intérêt pour des nombreux oiseaux comme le martin-pêcheur, la sarcelle d’hiver, le busard saint-Martin
et le balbuzard pêcheur mais aussi pour d’autres espèces comme le maillot de Desmoulin.

Des fragments de chênaies-frênaies atlantiques à jacinthe, une cavité naturelle et des zones ouvertes,
principalement constituées de prairies pâturées intensives et de cressonnières, participent à l’intérêt paysager et
contribuent à l’attrait du site pour le grand rhinolophe et le vespertilion à oreilles échancrées. La bondrée apivore est
également nicheuse sur le site.

A. Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII de la loi pour lesquels le site est désigné

Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire Surface EC UG HIC *

91E0 * 9,91 ha B UG 7

3150 5,52 ha -

9130 5,05 ha -

6430 91E0 * 4,89 ha - UG 7

6430 1,81 ha -

3260 1,23 ha -

Légende : EC : estimation de l’état de conservation au moment de la sélection du site; A : conservation excellente;
B : conservation bonne; C : conservation moyenne; UG HIC * : unité(s) de gestion abritant ou susceptible(s) d’abriter
(lorsque les données précises ne sont pas disponibles) l’habitat naturel d’intérêt communautaire prioritaire; ″-″ : donnée
non disponible

3150 : Lacs eutrophes naturels avec végétation du type Magnopotamion ou Hydrocharition

3260 : Rivières des étages planitiaire à montagnard avec végétation du Ranunculion fluitantis et du
Callitricho-Batrachion

6430 : Mégaphorbiaies hydrophiles d’ourlets planitiaires et des étages montagnard à alpin

9130 : Hêtraies du Asperulo-Fagetum

91E0 * : Forêts alluviales à Alnus glutinosa et Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incarnae, Salicion albae)
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B. Espèces des annexes IX et XI de la loi pour lesquelles le site est désigné

Code Nom latin Nom français Population EC

résidente migratoire

repr. hiver étape

1016 Vertigo moulinsiana Maillot de Desmoulin P -

1304 Rhinolophus ferrume-
quinum

Grand rhinolophe P -

1321 Myotis emarginatus Vespertilion à oreilles
échancrées

P -

A052 Anas crecca Sarcelle d’hiver p -

A072 Pernis apivorus Bondrée apivore 1p B

A082 Circus cyaneus Busard Saint-Martin 0-1id -

A094 Pandion haliaetus Balbuzard pêcheur 0-1id -

A229 Alcedo atthis Martin pêcheur
d’Europe

P 2p B

Légende : P = présence; p = couple; id = individu; EC : estimation de l’état de conservation au moment de la
sélection du site; A : conservation excellente; B : conservation bonne; C : conservation moyenne; vis. : visiteur; occ. :
occasionnel; ″-″ : donnée non disponible.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 janvier 2014 de désignation du site Natura 2000
BE32045 - “Vallée de l’Aubrecheuil”.

Namur, le 23 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ANNEXE 4 : Désignation et délimitation du périmètre des unités de gestion
du site Natura 2000 BE32045 - “Vallée de l’Aubrecheuil”

4.1. Liste des unités de gestion délimitées au sein du site
Le site abrite les unités de gestion suivantes :
UG 1 - Milieux aquatiques
UG 2 - Milieux ouverts prioritaires
UG 5 - Prairies de liaison
UG 7 - Forêts prioritaires alluviales
UG 8 - Forêts indigènes de grand intérêt biologique
UG 9 - Forêts habitat d’espèces
UG 10 - Forêts non indigènes de liaison
UG 11 - Terres de cultures et éléments anthropiques
Les habitats naturels d’intérêt communautaire et les espèces d’intérêt communautaire que ces unités de gestion

sont susceptibles d’abriter sont précisés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités
de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives
particulières qui y sont applicables.

4.2. Carte délimitant le périmètre des unités de gestion
Les cartes ci-annexées fixent, à l’échelle cartographique 1/10 000e (publiée au 1/25 000e) le périmètre des unités de

gestion présentes sur le site. Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats
naturels que le site abrite.

Cette carte est également disponible :
- Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be;
- Sous format papier auprès de chaque commune concernée;
- Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de

la Nature et des Forêts.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 janvier 2014 de désignation du site Natura 2000

BE32045 - “Vallée de l’Aubrecheuil”.

Namur, le 23 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

18890 BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



18891BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



18892 BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2014/27055]
23. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung

des Natura 2000-Gebiets BE32045 ″Vallée de l’Aubrecheuil″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner zuletzt durch das Dekret vom
22. Dezember 2010 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, Artikel D.29-1 ff.;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008 zur Festlegung bestimmter Modalitäten

für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen

Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die um eine Bezeichnung Natura 2000
kandidierenden Gebiete anwendbar sind;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der
Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendba-
ren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen;

Aufgrund der öffentlichen Untersuchungen, die gemäß den Bestimmungen des Umweltgesetzbuches betreffend
die Durchführung öffentlicher Untersuchungen (Art. D. 29-1 ff.) vom 10. Dezember 2012 bis zum 1. Februar 2013 auf
dem Gebiet der Gemeinde Mons und vom 17. Dezember 2012 bis zum 8. Februar 2013 auf dem Gebiet der Gemeinde
Soignies durchgeführt wurden;

Aufgrund des Gutachtens der Erhaltungskommission von Mons, abgegeben am 11. und 16. September 2013;
In Erwägung des am 19. September 1979 in Bern getroffenen Übereinkommens über die Erhaltung der

europäischen wildlebenden Pflanzen und Tiere und ihrer natürlichen Lebensräume, welches durch Gesetz vom
20. April 1989 gebilligt wurde;

In Erwägung der Richtlinie 92/43/EWG des Rates der Europäischen Gemeinschaften vom 21. Mai 1992 zur
Erhaltung der natürlichen Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen;

In Erwägung des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 26. September 2002, ergänzt durch die Beschlüsse
vom 4. Februar 2004 und vom 24. März 2005, zur Genehmigung der Liste der Gebiete von gemeinschaftlicher
Bedeutung, die der Europäischen Kommission vorgeschlagen werden;

In Erwägung der Entscheidungen 2004/798/EG und 2004/813/EG der Kommission vom 7. Dezember 2004 gemäß
der Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung der Liste von Gebieten von gemeinschaftlicher Bedeutung in
der kontinentalen bzw. atlantischen biogeographischen Region;

In Erwägung der Richtlinie 2009/147/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 30. November 2009
über die Erhaltung der wildlebenden Vogelarten;

In Erwägung der Beschlüsse 2011/63/EU und 2011/64/EU der Kommission vom 10. Januar 2011 gemäß der
Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung einer vierten aktualisierten Liste von Gebieten von gemeinschaft-
licher Bedeutung in der atlantischen bzw. kontinentalen biogeographischen Region;

In Erwägung der Grundsätze der vorbeugenden Aktion, der Integration und der Vorsicht nach Art. D.1, D.2,
Absatz 3 und D.3, 1° des Buches I des Umweltgesetzbuches;

In Erwägung der sozialwirtschaftlichen Vermittlung, die gemäß den von der wallonischen Regierung am
30. September 2010 und 7. April 2011 gefassten Beschlüssen vorgenommen wurde;

In der Erwägung, dass der Bezeichnungserlass den Einwänden und Bemerkungen Rechnung trägt, die anlässlich
der oben erwähnten öffentlichen Untersuchungen von verschiedenen Beschwerdeführern vorgebracht wurden;

In der Erwägung, dass nur diejenigen Beschwerden zu berücksichtigen sind, die innerhalb der Frist für die
öffentliche Untersuchung und unter Einhaltung der in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Modalitäten
eingegangen sind;

In Erwägung der Beschwerden über die angebliche Nichteinhaltung durch die Wallonische Regierung der Regeln
in Sachen Informationszugang, Öffentlichkeitsbeteiligung und Zugang zu den Gerichten, sowie über den Rückgang,
der im Bereich der Beteiligung im Verhältnis zu den öffentlichen Untersuchungen vom Jahre 2008 über die am
30. April 2009 verabschiedeten Bezeichnungserlasse stattgefunden habe;

In der Erwägung zunächst, dass öffentliche Untersuchungen in jeder von einem Bezeichnungserlass gedeckten
Gemeinde nach den in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Modalitäten organisiert wurden; dass jede
Person die Möglichkeit hatte, im Rahmen dieser Untersuchungen Beschwerden einzureichen;

In der Erwägung, dass die Verwaltung, neben den gemäß Buch I des Umweltgesetzbuches erforderlichen
Modalitäten zur Ankündigung der Organisation der öffentlichen Untersuchung, absichtlich auch andere Maßnahmen
ergriffen hat, um bei den betroffenen Personen eine optimale Information zu gewährleisten;

In der Erwägung, dass die Verbreitung von Informationen bezüglich des Natura 2000-Netzes in der allgemeinen
Öffentlichkeit also vor und während der Untersuchung erfolgt ist, und zwar über mehrere Wege: Verteilung von
Verwaltungsanleitungen, Artikel in der Fachpresse, Kolloquien, Versand von Newslettern, Bereitschaftsdiensten,
Ausstellungen, Ausstrahlung von Radio- bzw. Fernsehspots (Mini-Spots) im ″Radio Télévision belge francophone″
(RTBF) über die verschiedenen Arten von Lebensräumen sowie über die für ihre Verwaltung und ihren Schutz
erforderlichen Auflagen, Information über das Internet (Entwürfe der Bezeichnungserlasse, gesetzliche Texte,
Kartenmaterial, Muster der Beschwerdeformulare, Kontaktpersonen); dass die hauptsächlichen Dokumente, gesetzli-
chen und verordnungsmäßigen Texte in deutscher Sprache zur Verfügung gestellt worden sind; dass zweisprachige
Informationssitzungen (französisch-deutsch) organisiert wurden; dass diese sehr relevanten Informationen eine
Sensibilisierung der Öffentlichkeit für die Wichtigkeit ihrer Teilnahme an der öffentlichen Untersuchung ermöglicht
haben;

In der Erwägung, dass aufgrund der Katasterinformationen und des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsys-
tems (InVeKoS) die Eigentümer und Verwalter von in einem Natura 2000-Gebiet liegenden Parzellen ein personali-
siertes Schreiben der Verwaltung erhalten haben, in dem sie über die Durchführung der öffentlichen Untersuchung
informiert wurden, und das die Liste ihrer in einem Natura 2000 Gebiet liegenden Parzellen, der betroffenen Flächen
und der entsprechenden Bewirtschaftungseinheiten zur Information enthält; dass vor dem Versand eine für dieses
Publikum zielgerichtete Informationskampagne geführt wurde;
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In der Erwägung anschließend, dass die Tatsache, dass die Vorbeugungsmaßnahmen und die Erhaltungsziele nicht
mehr in dem Bezeichnungserlass sondern in Erlassen mit allgemeiner Tragweite enthalten sind, eine Harmonisierung
der Maßnahmen und Zielsetzungen auf Ebene der Wallonischen Region ermöglicht, damit die Einhaltung des
Grundsatzes der Gleichheit zwischen den betroffenen Bürgern gesichert wird, jede nicht durch lokale Besonderheiten
gerechtfertigte ungleiche Behandlung verschiedener Gebiete vermieden wird, und es nicht weniger Möglichkeiten gibt,
im Rahmen der öffentlichen Untersuchungen zu reagieren im Verhältnis zu denjenigen, die 2008 für die acht
bezeichneten stattfanden; dass den Beschwerdeführern nämlich die Möglichkeit angeboten wird, ihre Meinung über
die Einschränkungen für ihre Parzellen infolge der Präventivregelung zu geben, unter Berücksichtigung der
Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheit gemäß dem Erlassentwurf und der vorgeschlagenen Erhaltungsziele;

In der Erwägung, dass sich die vorliegende öffentliche Untersuchung offensichtlich nicht auf die Beschlüsse der
Wallonischen Regierung vom 26. September 2002 und vom 4. Februar 2004, ergänzt durch den Beschluss vom
24. März 2005 über die Auswahl der Gebiete, sondern auf die Bezeichnungserlasse für die Gebiete bezog, die von der
Wallonischen Region vorgeschlagen und von der Kommission als Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung (GGB)
auserwählt wurden; dass die Kritiken über die angebliche Nichteinhaltung der in der am 21. April 2003 in Belgien in
Kraft getretenen Aarhus-Konvention vom 25. Juni 1998 über den Zugang zur Information, die Öffentlichkeitsbeteili-
gung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu Gerichten in Umweltangelegenheiten vorgesehenen Verfahrens-
garantien im Rahmen des Verfahrens zur Auswahl der Gebiete daher nicht in den Zuständigkeitsbereich der
vorliegenden öffentlichen Untersuchung fallen; dass, auch wenn es der Fall wäre, diese Kritiken deutlich unbegründet
sind;

In der Erwägung, dass, was den Zugang zur Information angeht, die Wallonische Region die einschlägigen
Anforderungen der Aarhus-Konvention und des europäischen Rechts in Buch I des wallonischen Gesetzbuches
umgesetzt hat, und diese Bestimmungen im Rahmen der Phase der Auswahl der Gebiete eingehalten hat, insbesondere
durch die Veröffentlichung im Internet der Liste der Gebiete, die infolge der Beschlüsse vom 26. September 2002, vom
4. Februar 2004 und vom 24. März 2005 als Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung vorgeschlagen wurden, sowie
der jedem Gebiet eigenen Standarddateien;

In der Erwägung, dass, was die Öffentlichkeitsbeteiligung an diesen Entscheidungsverfahren betrifft, der
Gesetzgeber nicht erachtet hat, dass eine solche Beteiligungsmodalität in diesem Stadium vorzusehen ist, da dies durch
die Richtlinie ″Lebensräume″ selbst nicht vorgeschrieben ist; dass der Verfassungsgerichtshof erachtet hat, dass ″es
Bestandteil der Ermessensbefugnis des Dekretgebers ist, vor der endgültigen Festlegung von Gebieten, die als besondere
Schutzgebiete in Frage kommen, eine öffentliche Untersuchung vorzusehen″ (Schiedshof, Urteil Nr. 31/2004 vom 3. März 2004,
Punkt B.3.4);

In der Erwägung, dass unter allen Umständen die Organisation einer öffentlichen Untersuchung im Rahmen der
Bezeichnung es den Eigentümern und Benutzern ermöglicht, sowohl über den Umkreis des Gebiets als auch der
Bewirtschaftungseinheiten - und ebenfalls über die Gründe, die diese Umkreise rechtfertigen - sowie über die
Erhaltungsziele des Gebiets, die nämlich die Liste der Arten und Lebensräume, für welche das Gebiet bezeichnet
wurde, widerspiegeln, ihre Bemerkungen gelten zu lassen; dass daher die Behauptung, diese Untersuchung sei zu spät
im Beschlussverfahren eingeleitet worden, unrichtig ist;

In der Erwägung, dass, was den Zugang zu Gerichten betrifft, kein Beschwerdeführer gegen die vorgenannten, im
Belgischen Staatsblatt vom 30. Juli 2004 (2. Auflage), vom 24. März 2005 und vom 23. Februar 2011 veröffentlichten
Beschlüsse der Regierung über die Bezeichnung der vorgenannten Gebiete Einspruch eingelegt hat, was darauf
schließen lässt, dass sie davon ausgegangen sind, dass die Auswahl selbst ihnen nicht schade; dass dagegen feststeht,
dass es sich bei den Bezeichnungserlassen um Akte handelt, gegen welche Einsprüche vor dem Staatsrat erhoben
werden können, insofern als sie durch die Belastungen, die sie Privatpersonen auferlegen, Beschwerdegründe
darstellen; dass folglich der Zugang zu Gerichten durch eventuelle Beschwerdeführer, deren Bemerkungen ihrer
Ansicht nach nicht genug berücksichtigt wurden, gemäß den Vorschriften der Artikel 9.2 und 9.3 der Aarhus-
Konvention garantiert ist;

In der Erwägung, dass die Artikel D.29-7, D.29-8 von Buch I des Umweltgesetzbuches zur Regelung der
Ankündigung der öffentlichen Untersuchungen für die Pläne der Kategorie A.2., zu denen die Bezeichnungserlasse
gehören, keineswegs erfordern, dass in der Bekanntmachung oder in den Notifizierungen auf die eventuellen
Beschwerdewege gegen die Bezeichnungserlasse hingewiesen wird; dass diese Art Information lediglich in den
administrativen Beschlüssen der Kategorien B und C gemäß Artikel D.29-22 desselben Buchs anzugeben ist; dass
außerdem das den Eigentümern und Verwaltern gesandte Schreiben zur Ankündigung der Haltung der öffentlichen
Untersuchungen keineswegs gesetzlich oder verordnungsmäßig vorgeschrieben ist;

In der Erwägung, dass die Konsultierung irgendeines Rates im Rahmen der Verabschiedung der Bezeichnungs-
erlasse der Natura 2000-Gebiete durch keine Gesetzgebung auferlegt wird;

In der Erwägung jedoch, dass die Regierung aufgrund von Artikel 30, § 2, Absatz 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur beschlossen hat, die Erhaltungskommissionen über die Beschwerden und Bemerkungen
zu Rate zu ziehen, die anlässlich der öffentlichen Untersuchung über die Entwürfe der Bezeichnungserlasse der
Natura 2000-Gebiete eingereicht wurden; dass diese Erhaltungskommissionen zur Aufgabe haben, den Erhaltungszu-
stand der Natura 2000-Gebiete zu überwachen, um ihre Wahrung oder Wiederherstellung in einem günstigen
Erhaltungszustand zu gewährleisten, wobei insbesondere die prioritären natürlichen Lebensraumtypen und die
prioritären Arten berücksichtigt werden und die wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Anforderungen,
sowie die örtlichen Besonderheiten in Betracht gezogen werden;

In der Erwägung, dass die Erhaltungskommissionen aus Mitgliedern zusammengesetzt sind, die die verschiede-
nen Interessen der Zivilgesellschaft vertreten, d.h. aus einem von der Regierung ernannten Vorsitzenden, vier
Bediensteten der regionalen Verwaltung, nämlich einem Bediensteten aus der für die Naturerhaltung zuständigen
Dienststelle, einem Bediensteten aus der für die Raumordnung zuständigen Dienststelle, einem Bediensteten aus der
für die Landwirtschaft zuständigen Dienststelle und einem Bediensteten aus der für das Wasser zuständigen
Dienststelle; aus einem von dem ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat
für die Erhaltung der Natur) vorgeschlagenen Mitglied; aus einem von dem ″Conseil supérieur des Villes, Communes
et Provinces de la Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen Region)
vorgeschlagenen Mitglied; aus zwei von Vereinigungen mit der Naturerhaltung als Sozialzweck vorgeschlagenen
Vertretern, aus zwei von Vereinigungen, die die Eigentümer und Benutzer des betroffenen Gebiets bzw. der betroffenen
Gebiete vertreten, vorgeschlagenen Mitgliedern, aus zwei Vertretern, die von den Berufsvereinigungen, die die
Verteidigung der im bzw. in den betroffenen Gebiet(en) ausgeübten Tätigkeiten im Bereich der Landwirtschaft, der
Jagd, der Fischzucht oder der Forstwissenschaft als Gesellschaftszweck haben, vorgeschlagen werden; dass die in
diesen Kommissionen vertretenen Interessenverbände die Möglichkeit haben, über ihre Vertreter unmittelbar an der
Ausarbeitung der Gutachten der Erhaltungskommissionen und somit an der Überwachung des Erhaltungszustandes
der Gebiete teilzunehmen;

In der Erwägung, dass somit die Vorschriften im Bereich des Zugangs zu Informationen, der Öffentlichkeitsbe-
teiligung an Entscheidungsverfahren und des Zugangs zu Gerichten wohl beachtet wurden und dem Grundsatz des
″standstill″ entsprechen;
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In der Erwägung, dass die Vielfalt der im Natura 2000-Gebiet ″BE32045 - Vallée de l’Aubrecheuil″ angetroffenen
Lebensräume und der Arten-Habitate dessen Bezeichnung vollkommen rechtfertigt;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet über die für ein Gebiet von gemeinschaftlicher Bedeutung typischen
Merkmale im Sinne von Artikel 1bis, 13° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 verfügt und dass es als solches durch die
Europäische Kommission in deren Entscheidung vom 7. Dezember 2004, aktualisiert in deren Entscheidung vom
10. Januar 2011, bezeichnet wurde;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet ein bedeutendes Gefüge aus mehreren natürlichen Lebensraumtypen von
gemeinschaftlichem Interesse beherbergt, die in der Anlage VIII des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, und
die anhand der Kriterien und wissenschaftlichen Daten identifiziert wurden, die in der Anlage 3 des vorliegenden
Erlasses zusammengefasst sind;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet Populationen mehrerer Arten von gemeinschaftlichem Interesse enthält, die
in der Anlage IX des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind und die anhand der Kriterien und wissenschaftlichen
Daten identifiziert wurden, die in der Anlage 3 des vorliegenden Erlasses zusammengefasst sind;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet die Auswahlkriterien erfüllt, die in Artikel 25, § 1 und in Anhang X des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, so wie dies aus Anhang 3 des vorliegenden Erlasses hervor geht, und dass
es somit in Form eines besonderen Erhaltungsgebietes als Natura 2000-Gebiet bezeichnet werden muss;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet über einen großen ornithologischen Reichtum verfügt und dass es mehrere
Vogelarten beherbergt, die in Anhang XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, so wie aus Anlage 3 des
vorliegenden Erlasses hervorgeht; dass es über ausreichend Territorien verfügt, sowohl in Bezug auf ihre Anzahl, als
auch auf ihre Größe, die den Erhaltungszwecken dieser Arten Genüge tun und in der Eigenschaft als Sonderschutz-
gebiet als Natura-2000 Gebiet zu bezeichnen sind;

In der Erwägung, dass Artikel 26, § 1, Absatz 2, 4° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
vorsieht, dass jeder Bezeichnungserlass ″die Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zu der Auswahl des
Gebiets geführt haben″ enthält; dass das Gebiet BE32045 insbesondere aus folgenden Gründen auserwählt wurde: Das
Gebiet besteht hauptsächlich aus einer Talsohle besteht deren Morphologie zwar gut erhalten ist, deren biologische
Qualität jedoch abgenommen hat, unter anderem aufgrund organischer Belastungen und der Ausbreitung von
Xenophyten.

Von besonderem Interesse sind vor allem die Hochstaudenfluren und die Auen-Wälder mit Alnus glutinosa und
Fraxinus excelsior. Ihr rasch fließender Bach, ihr mit Sumpfpflanzen umgebenes Gewässer und ihre Sumpflandschaft
sind zudem von großem Interesse sowohl für zahlreiche Vögel wie den Eisvogel, die Krickente, die Kornweihe und den
Fischadler als auch für andere Arten wie die bauchige Windelschnecke.

Fragmente von atlantischen Eichen- und Buchenwäldern mit atlantischen Hasenglöckchen, ein natürlicher
Hohlraum und offene Bereiche, die hauptsächlich aus intensiv beweideten Wiesen und Kresseanbaugebieten bestehen,
die von landschaftlichem Interesse sind und dazu beitragen, dass dieser Standort für die große Hufeneisennase und die
Wimperfledermaus attraktiv ist. Der Wespenbussard nistet ebenfalls auf diesem Gebiet;

In Erwägung der in der Anlage 3 aufgeführten Tabellen mit der Liste der Arten und Lebensräume, für welche das
Gebiet bezeichnet wurde, der Fläche dieser Lebensräume oder dem auf dem Gebiet geschätzten Bestand dieser Arten,
sowie der Bewertung ihres Erhaltungszustands nach einem Maßstab von A bis C; in der Erwägung, dass der
vorliegende Erlass auf die Webseite verweist, wo die vollständigen Daten des der Kommission zur Begründung der
Bezeichnung des Gebiets übermittelten Standarddatenformulars abgerufen werden können;

In der Erwägung, dass die Auswahl des Gebietes auf Basis der besten zur Verfügung stehenden wissenschaftlichen
Kenntnisse und Daten geschehen ist, die insbesondere auf verschiedenen Bestandsaufnahmen, fotografischen und
kartografischen Dokumenten, der wissenschaftlichen Literatur und biologischen Datenbanken basieren;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich der verschiedenen Typen von natürlichen Lebensräumen (Liste, Fläche
und Erhaltungszustand) und der verschiedenen Arten (Liste, Bestand und Erhaltungszustand), aufgrund derer das
Gebiet bezeichnet wurde, aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen; dass diese
für das Gebiet zum Zeitpunkt dessen Auswahl geschätzten Daten Annäherungswerte enthalten; dass sie aufgrund der
besten zur Verfügung stehenden Kenntnisse zum Teil aktualisiert wurden und dass es sich empfehlen wird, die
Aktualisierung dieser Daten aufgrund einer ausführlichen Kartographie der Lebensräume fortzuführen;

In der Erwägung, dass 2010 beschlossen wurde, die Bezeichnung von Natura 2000-Gebieten zu beschleunigen und
zu vereinfachen; dass, was die Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses betrifft, eine ausführliche Kartographie für
132 Gebiete des Netzes vorhanden ist; dass eine vereinfachte Methodik für die Kartographie der Lebensräume auf die
restlichen 108 Gebiete angewandt werden musste; dass, was die Arten gemeinschaftlicher Interesse betrifft, eine
ausführliche Bestandsaufnahme für 90 Gebiete vorhanden ist und eine vereinfachte Methodik für die Bestandsauf-
nahme auf die restlichen 150 Gebiete angewandt werden musste;

In der Erwägung, dass das durch den vorliegenden Erlass betroffene Gebiet Gegenstand einer ausführlichen
Kartographie der Lebensräume gewesen ist; dass, was die in der Anlage zum vorliegenden Erlass aufgeführten Flächen
gemeinschaftlicher Interesse betrifft, die Daten aus seit 2005 wissenschaftlichen Bestandsaufnahmen stammen;

In der Erwägung, dass die in dem vorliegenden Erlass aufgeführten Daten der Bestände von Arten
gemeinschaftlichen Interesses aus wissenschaftlichen Bestandsaufnahmen stammen, die innerhalb des Gebiets seit 2005
vorgenommen werden;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich des Erhaltungszustands der Lebensräume und Arten gemeinschaft-
lichen Interesses aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen; dass diese für das
Gebiet zum Zeitpunkt dessen Auswahl geschätzten Daten Annäherungswerte enthalten, die später genauer bestimmt
werden müssen;

In der Erwägung, dass der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien
der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort
anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen die Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die
sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, ggf. als Überdruck über anderen Kategorien von
Bewirtschaftungseinheiten, sowie die dort anwendbaren Verbote und besonderen damit verbundenen Vorbeugungs-
maßnahmen enthält;

In der Erwägung, dass im Hinblick auf die Erfüllung der Erhaltungsziele des Gebiets sowie angesichts der
natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse, die in der Anlage VIII des Gesetzes vom 12. Juli 1973
aufgeführt sind, der Bestände von gemeinschaftlichem Interesse, die in der Anlage IX des Gesetzes vom 12. Juli 1973
aufgeführt sind und der Vogelarten, die in der Anlage XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, die auf dem
Gebiet vorhanden sind, es den Anlass gibt, auf dem Gebiet die Bewirtschaftungseinheiten ″BE 1 - aquatische
Lebensräume, BE 2 - prioritäre offene Lebensräume, BE 5 - Verbindungswiesen, BE 7 - prioritäre Auenwälder, BE 8 -
Einheimische Wälder von großem biologischen Interesse, BE 9 - Wälder als Lebensraum von Arten, BE 10 - nicht
einheimische Verbindungswälder, BE 11 - Ackerbauland und anthropische Elemente″ abzugrenzen;
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In der Erwägung, dass die durch Artikel 26, § 1, Absatz 2, 6° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur auferlegte Verpflichtung, die wesentlichen natürlichen Lebensraumtypen kartographisch darzustellen, nicht
voraussetzt, dass jeder natürliche Lebensraumtyp und jeder Artenbestand innerhalb des Gebiets genau lokalisiert
werden soll; dass die in dieser Bestimmung genannten Wörter ″natürliche Lebensräume″ auf die Definition von Artikel
1 bis, 2° verweisen, nämlich ″terrestrische oder aquatische Gebiete, deren geographische und abiotische Merkmale und die
Möglichkeiten einer natürlichen Besiedlung das Vorkommen oder die Reproduktion von Arten wildlebender Tiere und Pflanzen
ermöglichen. Die Lebensräume werden als natürlich bezeichnet, ob ihr Bestehen von einem menschlichen Eingriff abhängt oder
nicht″; dass das Wort ″wesentlich″ bedeutet, dass es lediglich darum geht, die großen Kategorien natürlicher
Lebensräume des Gebiets und nicht jeden genauen natürlichen Lebensraumtyp von gemeinschaftlichen Interesse im
Sinne von Artikel 1bis, 3° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur zu lokalisieren; dass die
genannte, in dem Bezeichnungserlass stehende Kartographie daher derjenigen der Bewirtschaftungseinheiten
entspricht, insofern diese in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 je nach großem Lebensraumtyp,
in welchem jeweils global einheitliche Bewirtschaftungsmaßnahmen begründet sind, definiert sind; dass die auf jede
Parzelle anwendbaren Einschränkungen leicht zur Kenntnis genommen werden können, weil es sich nämlich um die
auf das ganze Gebiet anwendbaren Einschränkungen handelt, d.h. einerseits diejenigen, die im Erlass der Wallonischen
Regierung vom 24. März 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines
Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnah-
men, festgelegt sind, und andererseits diejenigen, die auf die betroffene Bewirtschaftungseinheit im Sinne des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 anwendbar sind;

In der Erwägung, dass das System zum Schutz der Natura 2000-Gebiete vorsieht, dass eine Reihe von Handlungen
und Arbeiten, die aufgrund anderer Gesetzgebungen keiner Genehmigung bedürfen, einer Abweichung, Genehmi-
gung oder Notifizierung der Zuständigkeit der DNF unterzogen werden, dass es um relative Verbote geht, insofern sie
aufgehoben werden können, vorausgesetzt, dass die betroffenen Handlungen der Unversehrtheit des Gebiets gemäß
Artikel 29, § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht antasten; dass das Gleiche für die
Handlungen gilt, die aufgrund einer anderen Gesetzgebung einer Genehmigung bedürfen; dass auf jeden Fall Arbeiten
aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses, einschließlich sozialer und wirtschaftlicher Art,
unter Beachtung der in Artikel 29, § 2, Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
erwähnten Abweichungsbedingungen, nämlich wenn keine Alternativlösungen vorliegen und Ausgleichsmaßnahmen
ergriffen werden, um sicherzustellen, dass die globale Kohärenz von Natura 2000 geschützt ist;

In Erwägung von Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, laut dessen es in den
Natura 2000-Gebieten verboten ist, die natürlichen Lebensräume zu verschlechtern und die Arten, aufgrund deren die
Gebiete bezeichnet wurden, zu stören, insofern diese Störungen sich im Hinblick auf die Ziele von Natura 2000
beachtlich auswirken könnten; dass dieser Artikel auf die außerhalb der Natura 2000-Gebiete getätigten Handlungen
eine potentielle Anwendung findet; dass Artikel 29, § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
betreffend die geeignete Bewertung der Auswirkungen auf die Umwelt ebenfalls auf Projekte und Pläne, die außerhalb
der Natura 2000-Gebiete liegen und sich auf ein Natura 2000-Gebiet im Hinblick auf die Ziele der Erhaltung dieses
Gebiets beachtlich auswirken könnten, Anwendung findet;

In der Erwägung, dass, was die Verhältnismäßigkeit der Maßnahmen betrifft, die Regierung eine Präventivrege-
lung eingeführt hat, die auf graduellen Einschränkungen je nach der Empfindlichkeit der Lebensräume und der Arten
von gemeinschaftlichem Interesse gegen Störungen beruht, in der Form von Verboten, Genehmigungen und
Notifizierungen; dass die Ersten die Tätigkeiten betreffen, die in den meisten Fällen bedeutende Auswirkungen auf die
geschützten Ökosysteme haben können, während Letztere Tätigkeiten betreffen, die nur unter bestimmten Umständen
solche Auswirkungen haben könnten;

In der Erwägung, dass die Wahl der anwendbaren Maßnahmen durch die Regierung in ihren Erlassen vom
24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 auf der Grundlage von wissenschaftlichen Erwägungen erfolgte, unter
Berücksichtigung der sozialwirtschaftlichen Erfordernisse gemäß dem Europäischen Recht, um die wirtschaftlichen
oder gemeinnützigen Aktivitäten so wenig wie möglich zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass die Möglichkeit für die zuständige Behörde, ihre Genehmigung zu verweigern oder mit
Bedingungen zu verbinden, sowie die Möglichkeit, Abweichungen von den Verboten von Fall zu Fall zu gewähren, den
Willen der Regierung beweisen, nur die Anforderungen aufzuerlegen, die zur Erfüllung der Erhaltungsziele innerhalb
des Natura 2000-Netzes unbedingt notwendig sind;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung die Erweiterung von
solchen Infrastrukturen wie landwirtschaftliche Betriebe, Klärstationen, elektrische Leitungen, Eisenbahnlinien,
Straßen, Gasleitungen usw. nicht ausschließt, insofern diese Erweiterung durch die erforderliche(n) Genehmigung(en)
gedeckt ist und wenn nötig Gegenstand einer vorherigen geeigneten Bewertung der Ein- und Auswirkungen gemäß
den Modalitäten und Bedingungen von Artikel 29, § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
gewesen ist;

In Erwägung der von bestimmten Personen geäußerten Beschwerden über die Unmöglichkeit, ab dem Zeitpunkt
der Bezeichnung der Gebiete im Rahmen der für diese Gebiete eingeführten Präventivregelung bei bestimmten
Notlagen zu handeln; dass weder die Richtlinien ″Vogelschutz″ und ″Lebensräume″ noch das Gesetz vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur die Notlagen ausdrücklich in Betracht ziehen; dass das in Artikel 28, § 1 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur erwähnte allgemeine Verbot nur die Eingriffe des Bürgermeisters im Rahmen
seiner Befugnisse der Allgemeinpolizei von seinem Anwendungsbereich ausschließt; dass die Eingriffe der regionalen
und lokalen Verwaltungen, die nicht in diesem Rahmen stattfinden, auch wenn sie durch Notfall begründet sind,
diesem Verbot jedoch unterliegen, außer wenn die Bedingungen für die in Artikel 29, § 2, Absätze 4 und 5 des Gesetzes
vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur erwähnte Abweichung beachtet werden, so wie dieses aus der neuen
Rechtsprechung des Gerichtshofes über Artikel 6, § 2 der Richtlinie ″Lebensräume″ (Entscheid Alto Sil) hervorgeht;

In der Erwägung, dass die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011
verschiedene Hypothesen vorsehen, in denen bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen aus Gründen der Sicherheit der
Personen keine Anwendung finden (Bäume, die eine Bedrohung für die Sicherheit der Personen darstellen und die sich
entlang der Straßen, Wege und Pfade, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen, in der BE 6 ″vorrangiger Wald″ zum
Beispiel befinden); dass, was die Eingriffe in den Wasserläufen, nämlich im Falle von Hochwasser, betrifft, keine
Vorbeugungsmaßnahme Eingriffe zum Entfernen von Verklausungen oder zum Fällen von für die Sicherheit der
Personen gefährlich gewordenen Bäumen untersagt oder einer Genehmigung bzw. Notifizierung unterwirft, dass in
den Wäldern, die der Forstregelung nicht unterliegen, die abgestorbenen Bäume, die die Sicherheit bedrohen und sich
nicht entlang der Straßen, Wege und Pfade im Sinne des Forstgesetzbuches, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen
befinden, gefällt werden können, vorausgesetzt, dass sie an Ort und Stelle liegen bleiben (Artikel 3, 2° des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 24. März 2011); dass in den BE 1 keine Maßnahme diesbezügliche Auflagen vorsieht,
außer wenn die Notmaßnahme eine Abänderung des Bodenreliefs verursacht;
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In der Erwägung, dass in Artikel 4, § 1, Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008
zur Festlegung bestimmter Modalitäten für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung ein
Schnellverfahren für Abweichungen und Genehmigungen für ″Natura 2000″-Akten vorgesehen ist; dass eine andere
Möglichkeit darin besteht, dringende Eingriffe zwecks der öffentlichen Sicherheit in einem Verwaltungsplan im Sinne
von Artikel 1, 9° des Erlasses der Wallonischen Regierung von 24. März 2011 vorzusehen;

Dass andererseits festzustellen ist, dass weder das CWATUPE noch das Dekret vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung die Handlungen, Arbeiten oder Einrichtungen, die aus dringenden oder mit der öffentlichen
Sicherheit verbundenen Gründen notwendig sind, von den anwendbaren Förmlichkeiten befreit; dass es deshalb weder
übertrieben noch diskriminierend ist, im Natura 2000-System keine solchen Ausnahmen vorzusehen;

In der Erwägung, dass, was die Zugangseinschränkungen zu den Straßen, Wegen und Pfaden in den Natura
2000-Gebieten oder zu den nichtschiffbaren Wasserstraßen oder zu bestimmten Staudämmen betrifft, keine besondere
Zugangsform durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 einer Kontrolle
unterworfen ist;

In der Erwägung dagegen, dass aufgrund des Kumulierungsprinzips der Verwaltungspolizeivorschriften die
Regeln über den Verkehr in den Wäldern oder Wasserläufen in den Natura 2000-Gebieten weiterhin völlig anwendbar
sind;

In der Erwägung ebenfalls, dass im Allgemeinen, was den proportionalen Charakter der Maßnahmen betrifft, die
Tatsache, dass bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen manchmal ″positive″ Handlungen seitens der Eigentümer und
Benutzer anstatt lediglich Enthaltungen erfordern, dennoch nicht voraussetzt, dass diese Maßnahmen unbedingt als
Maßnahmen der aktiven Verwaltung angegeben werden müssen;

In der Erwägung nämlich, dass zahlreiche Bestimmungen der Verwaltungspolizei ggf. unter Gefahr einer
Strafverfolgung, ″Handlungspflichten″ im allgemeinen Interesse auferlegen, und dies ohne Entschädigung, wie zum
Beispiel in Sachen Distelstechen der Wiesen, Bewirtschaftung der nicht unter Schutz gesetzten Wasserläufe, Ausästen
der Bäume über öffentlichen Straßen, Erhaltung in einem zufriedenstellenden Sauberkeitszustand der Randstreifen und
Bürgersteige oder aber Reparieren der Vizinalwege;

In der Erwägung, dass im Rahmen der Natura 2000-Regelung, die sich aus den Vorbeugungsmaßnahmen
ergebenden Belastungen, einschließlich derjenigen, die bestimmte positive Pflichten für deren Begünstigten mit sich
bringen können, finanziell durch die Entschädigungen sowie die Steuerbefreiungen ausgeglichen werden;

In der Erwägung, dass die Maßnahmen zum Verbot des Zugangs von Vieh zu Wasserläufen der Natura-2000-
Regelung nicht eigentümlich sind; dass sie bereits kraft des Gesetzes vom 28. Dezember 1967 über die nichtschiffbaren
Wasserläufe und des Königlichen Erlasses vom 5. August 1970 zur allgemeinen Polizeiverordnung für nicht schiffbare
Wasserläufe ohne finanziellen Ausgleich auf ungefähr die Hälfte des wallonischen Gebiets anwendbar waren; dass die
Auflagen dieser Rechtsvorschriften neulich abgeändert und verschärft worden sind durch Dekret vom 10. Juli 2013
über einen Rahmen für die nachhaltige Verwendung von Pestiziden und zur Abänderung des Buches I des
Umweltgesetzbuches, des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, des Gesetzes vom
28. Dezember 1967 über die nichtschiffbaren Wasserläufe und des Dekrets vom 12. Juli 2001 über die berufliche
Ausbildung in der Landwirtschaft sowie durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur Regelung
der Verpflichtung, die beweideten Ländereien, die sich entlang der Wasserläufe befinden, einzufrieden; dass im Erlass
der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 über die Einführung einer Subventionsregelung zugunsten der
Züchter für die Ausrüstung der Weiden entlang der Wasserläufe und im Erlass der Wallonischen Regierung vom
8. November 2012 über die Entschädigungen und Zuschüsse in den Natura 2000-Gebieten und in um die Bezeichnung
Natura 2000 kandidierenden Gebieten sowie in der ökologischen Hauptstruktur Finanzierungsmöglichkeiten für die
Errichtung von Zäunen vorgesehen sind;

In der Erwägung, dass Artikel 26, § 1, Absatz 2, 11° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
vorsieht, dass die Bezeichnungserlasse ″unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen
Anforderungen sowie der örtlichen Besonderheiten, die vorgeschlagenen Mittel angeben müssen, um die Erhaltungs-
ziele zu erreichen″, einschließlich derjenigen, die in dieser Bestimmung erwähnt sind, u.a. der Vertrag zur aktiven
Bewirtschaftung; dass der vorliegende Erlass die durch das Gesetz vorgeschlagene Liste aufnimmt, ohne genau
anzugeben, welche Mittel je Parzelle oder Bewirtschaftungseinheiten benutzt werden; dass eine solche Genauigkeit von
dem Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht vorgeschrieben ist;

In der Erwägung, dass, um möglichst umfassende Verhandlungen mit den Eigentümern und Benutzern anlässlich
der in Artikel 26, § 3, Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur erwähnten Konzertierung
oder den Abschluss jeglicher anderen Vereinbarung gemäß Artikel 26, § 3, Absatz 4 desselben Gesetzes zu erlauben, es
vorzuziehen ist, alle Möglichkeiten in dem Bezeichnungserlass offen zu lassen; dass dies der zuständigen Behörde
erlauben wird, unter Berücksichtigung der lokalen Bedürfnisse hinsichtlich der Erhaltung, der sozialwirtschaftlichen
Anforderungen und der Wünsche der betroffenen Eigentümer und Benutzer die geeignetsten Mittel von Fall zu Fall zu
bewerten, um die aktive Verwaltung der Parzellen innerhalb der verschiedenen Bewirtschaftungseinheiten zu
gewährleisten;

In der Erwägung, dass das Streben nach diesem Genauigkeitsgrad in dem Bezeichnungserlass dessen
Verabschiedung erheblich verzögert hätte, wo doch die Verabschiedung es ermöglichen soll, die Präventivregelung in
ihrer Gesamtheit anwendbar zu machen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer im Rahmen der öffentlichen Untersuchung die Möglichkeit
hatten, Beschwerden über die Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten und die anwendbaren Erhaltungsziele
einzureichen, die es bereits erlauben, die im Rahmen der aktiven Verwaltung zu verfolgenden Ziele zu bestimmen; dass
ihr Vertrauen keineswegs missbraucht wurde, insofern die Liste der vorgeschlagenen Mittel ganz offen bleibt, und sie
nicht für jede Parzelle einzeln bestimmt worden ist; dass die nützliche Wirkung der Untersuchung nicht beeinträchtigt
wird, da die Eigentümer und Benutzer ihre Bemerkungen über die Konfiguration der Bewirtschaftungseinheiten, die
weitgehend bestimmt, welche Art Belastungen für die dort gelegenen Parzellen auferlegt werden, bereits gelten lassen
können;

In der Erwägung, dass das Wort ″Verwaltungsplan″ im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die
um eine Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebiete anwendbar sind, und im Sinne vom Erlass der
Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich
innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen
Vorbeugungsmaßnahmen, entweder den Sonderbewirtschaftungsplan eines domanialen Naturschutzgebiets, den
Sonderbewirtschaftungsplan eines anerkannten Naturschutzgebiets, den Sonderbewirtschaftungsplan eines Forst-
schutzgebiets oder die nach dem 13. September 2009 angenommene Forsteinrichtung, die vor diesem Datum
bestehende aber gemäß Artikel 64, Absatz 1 des Forstgesetzbuches überarbeitete Forsteinrichtung, oder das von der
DGO3 in Anwendung von Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. April 2008 über die Gewährung
von agrarökologischen Subventionen abgegebene gleichlautende Gutachten für eine biologisch wertvolle Weide
betrifft; dass die Verwaltungspläne nicht Teil des vorgeschriebenen Inhalts der Bezeichnungserlasse sind, so wie dieser
vom Gesetzgeber festgelegt worden ist;
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In der Erwägung, dass die Regelung für den primären Schutz und die Präventivregelung, die jeweils auf die um
eine Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebiete und auf die aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur als Natura 2000-Gebiete bezeichneten Gebiete anwendbar sind, weder eine Enteignung noch eine
Maßnahme, die im Sinne der Rechtsprechung des Verfassungsgerichtshofs einer Enteignung gleichgestellt werden
kann, sondern Maßnahmen zur Regelung der Nutzung der Güter bilden, die keineswegs den Entzug des
Eigentumsrechts, auch auf indirekte Weise, zur Folge haben; dass sich diese Regelungen unmittelbar in den Rahmen
von Absatz 3 des Artikels 1 des ersten Protokolls, das den Staaten erlaubt, die Nutzung der Güter zu gemeinnützigen
Zwecken zu regeln, einfügen;

In der Erwägung, dass insbesondere die für die Bewirtschaftung der betreffenden Agrarflächen in den BE 2 und 3
auferlegten Einschränkungen keinesfalls zu einem endgültigen Bewirtschaftungsverbot führen, insbesondere indem sie
das Verbot einführen würden, diese Flächen zu beweiden oder den Graswuchs zu ernten, und dass sie lediglich die
Pflicht voraussetzen, bestimmte landwirtschaftliche Praktiken zu ändern, um sie mit den ökologischen Anforderungen
der betreffenden Arten und Lebensräume zu vereinbaren, insofern diese Arten und Lebensräume per Definition an die
Agrargebiete gebunden sind und es sich also nicht um Gebiete handelt, in denen keinerlei menschliche Aktivität
vorherrscht; dass das in dem Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Verfahren zur
Entschädigung und die den Eigentümern gewährten Steuerbefreiungen zweifellos dazu beitragen, die Mehrkosten und
die Einkommensverluste, die zu Lasten mancher Betreiber entstehen könnten, auszugleichen, so dass auf diese Weise
ein ″ausgewogenes Verhältnis″ zwischen den Anforderungen des allgemeinen Interesses und dem in der europäischen
Menschenrechtskonvention verankerten Recht auf Wahrung des Eigentums gewährleistet wird, das es zu beachten gilt;

In der Erwägung, dass den Eigentümern und Verwaltern von in Natura 2000-Gebieten gelegenen Geländen
finanzielle Vorteile gewährt werden, um die zusätzlichen gesetzlichen und verordnungsmäßigen Auflagen, die
aufgrund ihrer Eingliederung in das Netz Natura 2000 auf diese Gelände anwendbar sind, auszugleichen;

In der Erwägung, dass die Entschädigung der landwirtschaftlichen Betriebsinhaber, die in Ausführung von
Artikel 31 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
8. November 2012 vorgesehen wird, auf der Grundlage einer objektiven wirtschaftlichen Bewertung berechnet wurde;
dass diese Entschädigung ermöglicht, die durch diese Regelung der Nutzung der Güter gegebenenfalls entstehenden
Mehrkosten und Einkommensverluste auszugleichen, wodurch der proportionale Charakter der Maßnahme gewähr-
leistet wird; dass diese Entschädigung aufgrund der Anforderung, eine Verhältnismäßigkeit zu gewährleisten, im
Rahmen der Präventivregelung höher ist, da diese Regelung zu größeren Einschränkungen führt als die Regelung für
den primären Schutz in den BE 2 und 3;

In der Erwägung, dass 5% der Gesamtfläche der wallonischen Wiesen aktuell im Rahmen der Agrarumweltmaß-
nahme AUM2 ″Naturwiese″ bewirtschaftet werden; dass in dem Bestreben, ausreichende Entschädigungen anzubieten,
das Niveau dieser Entschädigungen weit höher liegt und die in den europäischen Regelungen festgelegten
Höchstbeträge von 200 Euro pro ha und Jahr übersteigt;

In der Erwägung, dass zu diesen Entschädigungen noch eine Befreiung vom Immobiliensteuervorabzug, von den
Erbschaftssteuern und - seit 2011 - von den Schenkungssteuern zugunsten der Eigentümer hinzukommt;

In der Erwägung, dass daher in keinem Fall die Rede von einer de facto-Enteignung die Rede sein kann, die in
keinem Verhältnis zu den in Anwendung der europäischen Gesetzgebung verfolgten Erhaltungszielen stehen würde;

In Erwägung der während der öffentlichen Untersuchung erörterten Beschwerden betreffend die angebliche
Verletzung des ″standstill″-Grundsatzes;

In der Erwägung, dass der Regierung insbesondere vorgeworfen wird, das Schutzniveau der acht bereits am
30. April 2009 von der Regierung bezeichneten Gebiete merklich herabgesetzt zu haben, ohne jedoch allgemeinnützige
Gründe anzugeben, die einen solchen wesentlichen Rückgang rechtfertigen könnten.

In der Erwägung, dass ″eine globale Inangriffnahme der Reform notwendig ist, um zu beurteilen, inwiefern die Reform nach
Abschluss der Bilanz ″Kosten-Vorteile″ einen Rückgang bringt oder nicht″ (C.E., n° 187.998, 17. November 2008, Coomans
und weitere; siehe ebenfalls C.E., Nr. 191.272, 11. März 2009, ASBL Inter-Environnement Wallonie);

In der Erwägung, dass im Anschluss an die Verabschiedung der ersten acht Bezeichnungserlasse vom
30. April 2009 beschlossen wurde, das System zu reformieren, um dessen Übersichtlichkeit und somit die
Durchführung vor Ort zu verbessern; dass demnach eine neue Strategie zur Bestimmung der gesamten Natura
2000-Gebiete und zu deren Schutz ausgearbeitet wurde und dass somit in diesem Rahmen beschlossen wurde, die
Bestimmung der Gebiete (Umkreise, Bezeichnung, Einteilung in Bewirtschaftungseinheiten, Katasterparzellen) von
den in diesen anwendbaren Schutz- und Verwaltungsmaßnahmen zu trennen; dass dies es ermöglicht, den Inhalt der
Bezeichnungserlasse durch die Schaffung einer gemeinsamen Grundlage zu erleichtern, deren Übersichtlichkeit
verbessert wurde.

In der Erwägung, dass die Maßnahmen derart revidiert wurden, dass sie vor Ort besser kontrolliert werden
können mit dem Ziel, deren effektive und wirksame Durchführung zu gewährleisten; dass der betreffende
Anwendungsbereich mancher Maßnahmen erweitert wurde;

In der Erwägung, dass die acht Gebiete, die am 30. April 2009 bezeichnet wurden, im Allgemeinen nicht weniger
als heute geschützt sein werden, da ihre Bezeichnungserlasse im Sinne der Gleichstellung der betroffenen Eigentümer
und Benutzer, der Harmonisierung, der Kohärenz und der Wirksamkeit außer Kraft gesetzt und ersetzt werden, ohne
dass ein merklicher Rückgang des Schutzes vorgenommen wird;

In der Erwägung, dass die Analyse der auf die am 30. April 2009 bezeichneten Gebiete anwendbaren Regelung und
der heutigen Regelung nicht auf ein geringeres allgemeines Schutzniveau schließen lässt, wobei vorausgesetzt wird,
dass manche Bestimmungen in den Bezeichnungserlassen vom 30. April 2009 als überflüssig im Vergleich zu den durch
andere geltende Gesetzgebungen verabschiedeten Bestimmungen identifiziert werden, wie beispielsweise das Gesetz
vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, das Gesetz vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei und das
Forstgesetzbuch;

In der Erwägung, dass der weniger ″spezifische″ Charakter der Vorbeugungsmaßnahmen und der Erhaltungsziele
(damals noch ″Ziele der Regelung zur aktiven Verwaltung″ genannt) keinen Rückgang in Sachen Schutz voraussetzt;
dass die Erhaltungsziele in der Tat auf Ebene der Region harmonisiert worden sind (jede Art/jeder Lebensraum) ohne
jedoch weder in ihrem Inhalt, noch in ihrem juristischen Wert eingeschränkt zu werden; dass durch diese
Harmonisierung die Gleichstellung der Eigentümer mit den Benutzern ermöglicht wird und die Schwere der am
30. April 2009 verabschiedeten Bezeichnungserlasse erheblich reduziert wird;

In der Erwägung, dass die geringere Genauigkeit der Kartographie der Lebensräume von gemeinschaftlichem
Interesse nicht unbedingt zu irgendeinem Rückgang im Inhalt des auf die betroffenen Arten und Lebensräume
anwendbaren Schutzes führen wird; Letztere bleiben weiterhin durch die in Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur und in dessen Durchführungserlassen vorgesehene Präventivregelung geschützt;

In der Erwägung, dass sich der Inhalt der Erhaltungsziele und Vorbeugungsmaßnahmen in den Erlassen der
Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 gewiss geändert hat im Verhältnis zu dem Inhalt der
Bezeichnungserlasse vom 30. April 2009, jedoch nicht im Sinne eines Rückgangs, geschweige denn eines wesentlichen
Rückgangs;
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In der Erwägung, dass, was die Kriterien betrifft, auf deren Grundlage die Bezeichnungserlasse erstellt wurden,
diese auf die durch die Richtlinien ″Vogelschutz″ und ″Lebensräume″ sowie durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über
die Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Anforderungen beschränkt sind, dass das durch diese Texte verfolgte Ziel
darin besteht, die Erhaltung oder Wiederherstellung der natürlichen Lebensräume und der Arten von gemeinschaft-
lichem Interesse in einem günstigen Erhaltungszustand zu sichern; dass die Auswahl und Abgrenzung der Gebiete nur
aufgrund wissenschaftlicher Kriterien und nicht aufgrund sozialwirtschaftlicher Erwägungen ausgearbeitet werden
können;

In der Erwägung, dass die Bewirtschaftungseinheiten aus unterbrochenen oder ununterbrochenen Umkreisen
innerhalb eines Natura 2000-Gebiets bestehen, die globale einheitliche Erhaltungsmaßnahmen erfordern und die unter
Berücksichtigung ökologischer, technischer und/oder sozialwirtschaftlicher Kriterien abgegrenzt sind;

In der Erwägung, dass die Wallonische Region Verantwortungen trägt, was die Bewahrung der Lebensräume und
Arten von gemeinschaftlichem Interesse in einem günstigen Erhaltungszustand betrifft; dass manche dieser
Lebensräume und Arten sich in der Wallonischen Region als gut vertreten erweisen, für die jedoch in Anbetracht ihrer
verhältnismäßigen Seltenheit auf europäischer Ebene eine strenge Schutzregelung gerechtfertigt ist;

In der Erwägung, dass den Anträgen auf Entzug nicht stattgegeben wurde, weil sie sich auf Parzellen beziehen,
die die wissenschaftlichen Auswahlkriterien der Gebiete erfüllen oder für die Kohärenz des Natura-2000-Netzes und
zur Erreichung der Erhaltungsziele für das Gebiet notwendig sind;

In der Erwägung, dass manche Parzellen trotz ihrer Eintragung in den dem Bezeichnungserlass beigefügten
Karten durch eine dem Bezeichnungserlass beigefügte Liste aus dem Gebiet ausgeschlossen sind (siehe Anlage 2.2);
dass diese Vorgehensweise durch Artikel 26, § 1, Absatz 2, 7° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur, laut dem im Falle von Unstimmigkeiten die buchstäblichen Vorschriften bezüglich der Abgrenzung des Gebiets
und der Bewirtschaftungseinheiten vor den graphischen Vorschriften Vorrang haben, zugelassen wird; dass in
praktischer Hinsicht die Größe der bebauten Parzellen gegebenenfalls sehr gering sein kann; dass zur Vermeidung
einer ″Durchlöcherung″ der Karten durch die besagten Parzellen die Option der Liste der aus dem Gebiet
ausgeschlossenen Parzellen ohne Angabe in der Karte selbst vorgezogen wurde;

In der Erwägung, dass aus Gründen einer zeitlichen Stabilität die Referenzunterlage der vektoriellen IGN-Daten
im Maßstab 1/10 000 die Grundlage der Natura 2000-Kartographie bildet; dass es sich wie bei jeder kartographischen
Referenzunterlage um eine Wiedergabe der Situation vor Ort handelt; dass sich daraus Ungenauigkeiten im Verhältnis
zu der wirklichen Lage oder Änderungen vor Ort, die nicht in der Kartographie berücksichtigt werden, ergeben
können;

In der Erwägung, dass die offizielle Referenz in Sachen katastrale Parzellierung die Katastermutterrolle ist und
dass die sich daraus ergebenden kartographischen Schichten (CADMap) nicht auf einer besonderen Referenzunterlage
gründen, sondern eine Digitalisierung der Parzellenpläne darstellen;

In der Erwägung, dass das integrierte Verwaltungs- und Kontrollsystem (InVeKoS) das Ergebnis der Digitalisie-
rung der gesamten landwirtschaftlichen Parzellen ist, die in der Wallonischen Region auf der Grundlage von
orthorektifizierten Luftbildfotografien gemeldet sind;

In der Erwägung, dass die Katasterparzellen und die Elemente der Natura 2000-Schicht nicht genau
deckungsgleich sind; dass die Parzellen des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKoS) und die
Elemente der Natura 2000-Schicht ebenso nicht genau deckungsgleich sind; dass sich dadurch Verschiebungen ergeben;
dass es demnach angebracht ist, die Karten und die Ortslage richtig zu deuten, um die wirklich vorhandenen
Abgrenzungen der Parzellen und der Bewirtschaftungseinheiten zu identifizieren, von denen die kartographischen
Schichten nur Abbildungen sind;

In der Erwägung, dass, was den Sektorenplan betrifft, die kartographischen Schichten Benutzungsbegrenzungen
vorweisen, die auf folgendem Link beschrieben werden und verfügbar sind: http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/
DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; dass zwischen dem Sektorenplan und dem IGN, das für die
Natura 2000-Kartographie als Referenzunterlage gedient hat, Verschiebungen vorkommen;

In der Erwägung, dass die sachlichen Zuständigkeiten innerhalb unseres Föderalstaates unter Vorbehalt der
Beachtung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und der Beachtung der föderalen Loyalität in Exklusivität
ausgeübt werden; dass eine föderierte Gebietskörperschaft die Ausübung ihrer Zuständigkeiten durch den föderalen
Staat nicht unmöglich machen oder übertriebenermaßen erschweren darf; dass diesbezüglich die Wallonische Region
nicht direkt auf die föderalen Zuständigkeiten übergreift;

In der Erwägung, dass, was insbesondere die Eisenbahn betrifft, das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur lediglich das Ziel der Naturerhaltung verfolgt und nicht die Verwaltung und die Instandhaltung der
Eisenbahninfrastrukturen selbst regelt; dass zwischen den beiden Verwaltungspolizeivorschriften eine Kumulierung
möglich ist; dass wenn sich aus der Präventivregelung grundsätzlich bestimmte Einschränkungen ergeben können, sie
die Wahrung und Instandhaltung der Infrastrukturen nicht unbedingt ″unmöglich macht″ oder ″übertriebenermaßen
erschwert″; dass falls die Unversehrtheit des Gebiets gefährdet ist, zum Beispiel durch Baustellenfahrzeuge, immer
noch eine Abweichung aus Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses aufgrund des Artikels 29, § 2, Absätze 4
und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur möglich ist;

In der Erwägung, dass manche Beschwerdeführer eventuelle Unvereinbarkeiten zwischen gewissen Bestimmun-
gen der Bezeichnungserlasse und denjenigen der Sonderverwaltungspolizei, mit der sie beauftragt sind, hervorheben
(z.B. das Gesetz vom 25. Juli 1891 zur Revision des Gesetzes vom 15. April 1843 über die Eisenbahnpolizei oder das
Gesetz vom 12. April 1965 über die Beförderung mittels Rohrleitungen von gasförmigen oder sonstigen Produkten);
dass diese Unvereinbarkeiten mit der Normenhierarchie im Widerspruch stehen würden, insofern diese Regeln
Gesetzeskraft haben und die Bezeichnungserlasse hingegen nur Verordnungskraft haben;

In der Erwägung, dass diese Aussagen unbegründet sind, da keine konkrete Unvereinbarkeit nachgewiesen
werden konnte; dass die in den Polizeigesetzgebungen bezüglich der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
vorgesehenen gesetzlichen Dienstbarkeiten Einschränkungen hinsichtlich des Eigentumsrechts der Anwohner dieser
Infrastrukturen auferlegen, die gemäß dem Kumulierungsprinzip der Verwaltungspolizeivorschriften zu den auf die
um eine Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebiete anwendbaren Vorschriften der Regelung für den primären
Schutz und zu der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung hinzukommen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer als Landbewirtschafter verpflichtet sind, alle auf ihr
Eigentum anwendbaren gesetzlichen Dienstbarkeiten einzuhalten, ohne dass dies jedoch ein Unvereinbarkeitsproblem
zwischen dem Bezeichnungserlass und den Vorschriften dieser Polizeigesetzgebungen darstellt;
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In der Erwägung, dass die Kumulierung tatsächlich die Verpflichtung für den Verwalter der Infrastruktur
voraussetzt, die Regeln einzuhalten, die sich aus der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung
ergeben, gegebenenfalls einschließlich der Verpflichtung, die in Artikel 29, § 2, Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung zu ersuchen, wenn das Projekt die Unversehrtheit
des Gebiets gefährdet; dass dies nicht unbedingt zur Folge hat, dass der Bezeichnungserlass die betroffenen
Gesetzgebungen der Verwaltungspolizei verletzt; dass übrigens die Möglichkeit der Beantragung einer Abweichung
aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses, einschließlich sozialwirtschaftlicher Art oder in
Verbindung mit der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, den Verwaltern der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
ermöglicht, Projekte zu Ende zu führen, die durch derartige Gründe gerechtfertigt sind, wenn keine alternativen
Lösungen vorliegen und Ausgleichsmaßnahmen vorgesehen sind;

In der Erwägung darüber hinaus, dass die sich aus der Präventivregelung ergebenden Vorbeugungsmaßnahmen,
die auf die Gebiete infolge ihrer Bezeichnung als Natura 2000-Gebiete anwendbar sind, außerdem die Aufgaben
öffentlichen Dienstes, die den Einrichtungen öffentlichen Interesses, insbesondere den in den Grundgesetzgebungen
wie das Gesetz vom 21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen
(Artikel 156) erwähnten autonomen öffentlichen Unternehmen, worunter Infrabel, anvertraut werden, nicht in Frage
stellen;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung nur eine sehr beschränkte
Anzahl von meist landwirtschaftlichen oder forstwirtschaftlichen Tätigkeiten verbietet, und zwar nur in bestimmten,
sehr empfindlichen Bewirtschaftungseinheiten;

In der Erwägung im Übrigen, dass sich die hauptsächliche Einschränkung aus der durch Artikel 28, § 1 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Verpflichtung für die bewirtschaftende
Behörde ergibt, jeweils die Arten und Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses, für die das Gebiet als
Natura 2000-Gebiet bezeichnet wird, weder erheblich zu stören, noch zu beschädigen, und die Unversehrtheit des
Gebiets durch Pläne oder Genehmigungen, die erhebliche Auswirkungen auf das Gebiet haben könnten, gemäß Artikel
29, § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass diese Einschränkungen durch die in Artikel 29, § 2, Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses, einschließlich der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, oder sozialwirtschaftlicher Art und
nach Begutachtung der Kommission aufgehoben werden können, wenn in dem Gebiet prioritäre Lebensräume oder
Arten vorhanden sind; dass dieser Rahmen durch die Richtlinie 92/43 vom 21. Mai 1992 zur Erhaltung der natürlichen
Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen festgelegt wird und nicht abgeändert werden darf, da sonst
gegen das europäische Recht verstoßen würde;

In der Erwägung, dass falls ein offensichtlicher Widerspruch zwischen den verordnungsrechtlichen Bestimmungen
eines Bezeichnungserlasses und der Bestimmung einer Polizeigesetzgebung oder einer Grundgesetzgebung zur
Organisierung der öffentlichen Dienste, die Infrastrukturen in einem oder in der Nähe eines Natura 2000-Gebiets
benutzen, festgestellt werden sollte, sich dieser Widerspruch nicht aus dem Bezeichnungserlass, sondern unmittelbar
aus den Bestimmungen des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur (Artikel 28 und 28bis), in dem die
auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung erstellt wird, ergeben würde; dass der Bezeichnungserlass
nur ein Bedingungsakt (″act condition″) ist, der hauptsächlich Verordnungskraft hat und dessen Verabschiedung
insbesondere die Auslösung des Inkrafttretens innerhalb eines von ihm abgegrenzten Umkreises einer Reihe von
Vorbeugungsmaßnahmen mit gesetzlichem Charakter als Auswirkung hat, ebenso wie beispielsweise ein Unterschutz-
stellungserlass, durch den trotz seines individuellen Wertes die in der Gesetzgebung über den Schutz des kulturellen
Erbes vorgesehene Schutzregelung auf das unter Schutz stehende Gebiet anwendbar ist;

In der Erwägung, dass, was die Möglichkeit einer Berücksichtigung im Stadium der Abgrenzung des Gebiets des
Vorhandenseins oder der Projekte von gemeinnützigen Infrastrukturen oder Ausrüstungen öffentlichen Dienstes, wie
beispielsweise bestehende oder einzurichtende Klärstationen, Eisenbahnlinien, das Straßennetz, Kanalisationen, usw.
betrifft, muss daran erinnert werden, dass die Wallonische Regierung ihre Bezeichnungen der Natura 2000-Gebiete nur
auf rein wissenschaftliche Kriterien stützen kann, die durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
festgelegt sind; dass es demnach unmöglich ist, manche Teile aus dem Umkreis eines Gebiets, das den Kriterien zur
Einstufung als Natura 2000-Gebiet genügt, auszuschließen, nur um die Miteinschließung in den Umkreis des Gebiets
von Parzellen zu vermeiden, die zur Ansiedlung oder zum Betrieb von Infrastrukturen, wenn auch für gemeinnützige
Zwecke, bestimmt sind;

In der Erwägung, dass die in Artikel 29, § 2, Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 vorgesehenen
Möglichkeiten einer Abweichung von der Präventivregelung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses den Verwaltern ermöglichen, Tätigkeiten ungeachtet ihrer Auswirkungen auf die Gebiete
auszuüben, wenn bestimmte Bedingungen erfüllt sind;

In der Erwägung, dass in Bezug auf den Antrag der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude (DGO1)
des Öffentlichen Dienstes der Wallonie (SPW), der VoE ″GRACQ″ und der VoE ″Chemins du rail″ bezüglich des
Wunsches, die Grundflächen der stillgelegten Eisenbahngleise zwecks der Entwicklung des ″RAVeL″ oder neuer
Eisenbahngleise zu erhalten, und ihres Vorschlags, systematisch Eisenbahngleise in die anthropogene Bewirtschaf-
tungseinheit (BE 11) auf mindestens 12 Meter mit einzuschließen, sowie in Bezug auf den Antrag von Infrabel, den
Bereich aus der Eisenbahninfrastruktur und der Gesamtheit oder eines Teils der Parzellen, die sich in einer ab dem
Freibord der Eisenbahn gemessenen Zone von 20 Metern befinden, auszuschließen, die Wallonische Regierung die
Gebiete nur aufgrund wissenschaftlicher Kriterien und nicht aufgrund sozialwirtschaftlicher Erwägungen auswählen
und abgrenzen kann; dass es demnach nicht in Frage kommen kann, ein Straßennetz oder Eisenbahngleise ohne
wissenschaftliche Begründung aus einem Gebiet auszuschließen;

In der Erwägung, dass grundsätzlich keine Unvereinbarkeit zwischen der sich aus der Verabschiedung des
Bezeichnungserlasses ergebenden Präventivregelung und der Eisenbahnpolizei besteht, was jegliche Regelwidrigkeit
in Verbindung mit der angeblichen Nichteinhaltung der besagten Eisenbahnpolizei ausschließt; dass es sich um zwei
getrennte Verwaltungspolizeivorschriften handelt, deren Auswirkungen sich kumulieren; dass wenn auch ein
Widerspruch hervorgehoben werden kann, was im Rahmen der öffentlichen Untersuchungen nicht der Fall war,
erweist sich der Bezeichnungserlass, zumindest wenn er weder spezifische Erhaltungsziele, noch spezifische
Vorbeugungsmaßnahmen oder Verbote beinhaltet, das heißt eigens für das Gebiet bestimmte Maßnahmen und Verbote,
als ein Bedingungsakt (″act condition″), dessen Inkrafttreten die Bedingungen für die Anwendung einer Präventivre-
gelung dekretalen Ursprungs gemäß Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur stellt; dass
sich zwei Polizeiregeln gleicher Rangordnung zugunsten der einschränkenderen Regel kumulieren;
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Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Gesamtheit der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die in der Anlage 1 des
vorliegenden Erlasses aufgeführt sind und auf dem Gebiet der Gemeinden Mons und Soignies liegen, wird als
Natura 2000-Gebiet BE32045 - ″Vallée de l’Aubrecheuil″ bezeichnet.

Der auf einer Karte im Maßstab 1/10 000 abgegrenzte Umkreis des Gebiets sowie die die buchstäblichen
Vorschriften zur genauen Bestimmung dieses Umkreises werden in der Anlage 2 zu vorliegendem Erlass festgelegt.

Das Natura 2000-Gebiet BE32045 ″Vallée de l’Aubrecheuil″ bedeckt eine Fläche von 36,63 ha.

Art. 2 - Unter Bezugnahme auf die zur Zeit verfügbaren Daten gibt die Anlage 3.A Folgendes an:

1° die natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlicher Bedeutung, die sich im Gebiet befinden, und
aufgrund deren das Gebiet bezeichnet worden ist, mit gegebenenfalls die Angabe der im Gebiet vorkommenden
prioritären natürlichen Lebensräume;

2° ihre Fläche und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner Auswahl bewertet
worden sind, gegebenenfalls mit Angabe der wichtigsten Bewirtschaftungseinheit(en) mit den im Gebiet vorkommen-
den prioritären natürlichen Lebensräumen.

Art. 3 - Unter Bezugnahme auf die zur Zeit verfügbaren Daten gibt die Anlage 3.B Folgendes an:

1° die Arten von gemeinschaftlichem Interesse und die Vogelarten, aufgrund deren das Gebiet bezeichnet worden
ist, mit gegebenenfalls die Angabe der im Gebiet vorkommenden prioritären Arten;

2° ihre Populationsgröße und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner
Auswahl bewertet worden sind, gegebenenfalls mit Angabe der wichtigsten Bewirtschaftungseinheit(en) mit den im
Gebiet vorkommenden prioritären Arten.

Art. 4 - In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als besondere Erhaltungsgebiete vorgeschlagen wurden, basieren
die wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, auf den Kriterien, die in der Anlage X
des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie auf stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als ″besondere Schutzgebiete″ vorgeschlagen wurden, basieren die
wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, auf den Kriterien, die in der Artikel 25, § 2
des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie auf stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

Die Ergebnisse betreffend die Anwendung dieser Kriterien auf das Gebiet sind in der Anlage 3.A und 3.B zum
vorliegenden Erlass zusammengefasst.

Art. 5 - Die im Gebiet vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten und die Karte zur Abgrenzung ihres Umkreises
werden in der Anlage 4 zu vorliegendem Erlass festgelegt.

Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der wichtigsten dort vorhandenen natürlichen
Lebensraumtypen.

Art. 6 - Unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Anforderungen, sowie der lokalen
Besonderheiten, können die vorgeschlagenen Mittel der aktiven Bewirtschaftung, um die Erhaltungsziele im Gebiet zu
erreichen, wie folgt aussehen:

- der Abschluss eines Vertrags zur aktiven Bewirtschaftung oder jeglicher anderen Form von Vertrag, der durch die
Wallonische Region mit den betroffenen Eigentümern oder Benutzern abgeschlossen wird;

- die Schaffung eines domanialen oder zugelassenen Naturschutzgebiets oder eines Forstschutzgebiets;

- die Abänderung der eventuell gültigen Forsteinrichtungspläne;

- die Verabschiedung eines Abschussplans betreffend die Großwildarten, die es zu kontrollieren gilt (im
Verantwortungsbereich des/der betroffenen Hegerings/Hegeringe);

- die Abänderung des Plans zur Verwaltung des Wasserhaushaltes auf landwirtschaftlichen Flächen, so wie durch
die Wateringue-Behörden festgelegt, entsprechend der gesetzlichen Anforderungen;

- die Bereitstellung von Geländen an die wallonische Region oder eine gemäß Art. 17, 1° des Erlasses der
Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 anerkannte Naturschutzvereinigung;

- die Abänderung des Abwassersanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet, der gegebenenfalls in dem Gebiet in
Kraft ist und/oder die Anpassung des Programms der Maßnahmen zum Gewässerschutz, das gegebenenfalls aufgrund
des Wassergesetzbuches verabschiedet wurde;

- die Abänderung der Programme für Säuberungs- und Unterhaltsarbeiten der Wasserläufe;

- die Annahme von Agarumweltmaßnahmen;

- jedes andere stichhaltige, im Rahmen der Konzertierung vorgeschlagene Mittel zur aktiven Bewirtschaftung.

Art. 7 - Das Natura 2000-Gebiet BE32045 ″Vallée de l’Aubrecheuil″ unterliegt der Erhaltungskommission von
Mons.

Art. 8 - Die vorliegende Bezeichnung tritt ab dem 1. Januar 2015 in Kraft.

Art. 9 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 23. Januar 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO
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ANLAGE 1: Liste der Kataster-Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen,
die innerhalb des Natura 2000-Gebietes BE32045 ″Vallée de l’Aubrecheuil″ liegen.

Das Natura 2000–Gebiet BE32045 -″Vallée de l’Aubrecheuil″ umfasst die wie folgt katastrierten oder ehemals
katastrierten Parzellen:

GEMEINDE: MONS Gem. 11 Flur A : Parzellen 282 (teilw. 29%), 315 (teilw. 11%), 316, 317, 318 (teilw. 21%), 319
(teilw. 92%), 320, 321 (teilw. 10%), 43B (teilw. 17%)

GEMEINDE: SOIGNIES Gem. 4 Flur A : Parzellen 17B (teilw. 86%), 18A (teilw. 91%), 19A (teilw. 85%), 29/02A
(teilw. 76%), 84C (teilw. 94%), 84G (teilw. 89%), 84H (teilw. 26%), Flur D: Parzellen 425C (teilw. 3%), 450, 451B
(teilw. 7%), 454, 455A (teilw. 57%), 45B (teilw. 86%), 46A (teilw. 94%), 47 (teilw. 7%), Gem. 5 Flur B : Parzellen 801A, 805K
(teilw. 31%), 805L (teilw. 18%), 834B (teilw. 6%), 853/02B (teilw. 90%), 853B (teilw. 7%), 854B (teilw. 14%), 857A, 857C,
857D, 858A, 858C, 858D (teilw. 88%), Flur C : Parzellen 213C (teilw. 15%), 214C (teilw. 85%), 245C (teilw. 95%), 247D,
247E, 247K, 247L, 247M (teilw. 6%), 248A, 250, 251, 252 (teilw. 93%), 62D (teilw. 35%), 74A (teilw. 31%), 76E (teilw. 61%),
76F, 76G, 76H (teilw. 76%), 82H (teilw. 9%), 82K (teilw. 8%), 90G (teilw. 6%), Flur D : Parzellen 498B (teilw. 73%), 499B
(teilw. 7%), 507K (teilw. 11%), 508B (teilw. 70%), 509A (teilw. 95%), 515A (teilw. 85%), 516M (teilw. 7%), 531C (teilw. 30%),

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Januar 2014 zur Bezeichnung des
Natura 2000-Gebiets BE32045 ″Vallée de l’Aubrecheuil″ als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Januar 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

ANLAGE 2: Abgrenzung des Umkreises des Natura 2000-Gebiets BE32045 - ″Vallée de l’Aubrecheuil″
2.1. Karte zur Abgrenzung des Gebietsumkreises
Die beigefügte Karte hält, ab dem Tage der Bezeichnung des Gebietes, dessen Umkreis im Maßstab 1:10.000 fest

(veröffentlicht im Maßstab 1:25.000).
Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
- in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
- in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
- in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
2.2. Buchstäbliche Vorschriften zur genauen Bestimmung des Gebietsumkreises
Liste der Kataster–Parzellen und der Teile von Kataster-Parzellen, die außerhalb des Natura 2000-Gebiets BE32045

- ″Vallée de l’Aubrecheuil″ liegen
Das Natura 2000-Gebiet BE32045 -″Vallée de l’Aubrecheuil″ umfasst nicht die wie folgt katastrierten oder ehemals

katastrierten Parzellen:
GEMEINDE: MONS Gem. 11 Flur A : Parzellen 281, 313/02D
GEMEINDE: SOIGNIES Gem. 4 Flur A: Parzellen 21, 22, 23A, 24A, 29/02B, Flur D: Parzellen 42, 43C, 447, 53C,

Gem. 5 Flur B : Parzellen 802G, 804, 805H, 830, 831A, 854C, 859, 865, 867A, Flur C: Parzellen 100K, 213D, 226G, 226N2,
245D, 253S, 72K, 76D, 77D, 78B, 81C, 85F, 86E, 93M, 96M, Flur D: Parzellen 261M15, 494N, 494P, 495L, 496K, 507H, 513E,
517L, 517M, 517N, 517P, 530T, 530V

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Januar 2014 zur Bezeichnung des Natura 2000-
Gebiets BE32045 ″Vallée de l’Aubrecheuil″ als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Januar 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

ANLAGE 3: Liste der natürlichen Lebensräume und Arten, für deren Schutz das Gebiet bestimmt wurde, und
einschlägige Angaben; Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des
Natura 2000-Gebietes BE32045 - ″Vallée de l’Aubrecheuil″ geführt haben
Unter Bezugnahme auf die zur Zeit verfügbaren Daten gibt vorliegende Anlage Folgendes an:
- die Liste der natürlichen Lebensraumtypen und die Liste der Arten, für deren Schutz das Gebiet bestimmt wurde,

sowie die Daten betreffend ihre Flächen, Bestände und eine Bewertung ihres Erhaltungszustands; die prioritären
Lebensraumtypen und prioritären Arten werden mit einem Sternchen (*) gekennzeichnet;

- eine Zusammenfassung der Ergebnisse der Beurteilung der Bedeutung des Gebietes an, um die Erhaltung der
natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse aus Anhang VIII und der Arten von gemeinschaftli-
chem Interesse aus Anhang IX und/oder der Vogelarten aus Anhang XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973, die in dem
Gebiet anzutreffen sind, zu gewährleisten.

Diese Ergebnisse rechtfertigen die Auswahl des Gebietes als Natura-2000-Gebiet. Die kompletten Daten, welche
die Ergebnisse der Anwendung der Auswahlkriterien ausführlich beschreiben, sind bei der Zentralverwaltung der
Abteilung Natur und Forstwesen, avenue Prince de Liège 2000 in 7 Jambes erhältlich, sowie unter der Webseite
http://natura2000.wallonie.be.
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Die Daten bezüglich der Arten natürlicher Lebensräume (Liste, Fläche und Erhaltungszustand) und der Arten
(Liste, Bestand und Erhaltungszustand), aufgrund derer das Gebiet bestimmt wurde, stammen aus den zwischen 2002
und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen. Diese für das Gebiet zum Zeitpunkt dessen Auswahl geschätzten
Daten enthalten Annäherungswerte. Sie wurden aufgrund der besten zur Verfügung stehenden Kenntnisse zum Teil
aktualisiert und die Aktualisierung dieser Daten wird aufgrund einer ausführlichen Kartographie der Lebensräume
fortzuführen sein.

Das Gebiet BE32045 wurde aus folgenden Gründen bestimmt: Das Gebiet besteht hauptsächlich aus einer Talsohle
besteht deren Morphologie zwar gut erhalten ist, deren biologische Qualität jedoch abgenommen hat, unter anderem
aufgrund organischer Belastungen und der Ausbreitung von Xenophyten.

Von besonderem Interesse sind vor allem die Hochstaudenfluren und die Auen-Wälder mit Alnus glutinosa und
Fraxinus excelsior. Ihr rasch fließender Bach, ihr mit Sumpfpflanzen umgebenes Gewässer und ihre Sumpflandschaft
sind zudem von großem Interesse sowohl für zahlreiche Vögel wie den Eisvogel, die Krickente, die Kornweihe und den
Fischadler als auch für andere Arten wie die bauchige Windelschnecke.

Fragmente von atlantischen Eichen- und Buchenwäldern mit atlantischen Hasenglöckchen, ein natürlicher
Hohlraum und offene Bereiche, die hauptsächlich aus intensiv beweideten Wiesen und Kresseanbaugebieten bestehen,
die von landschaftlichem Interesse sind und dazu beitragen, dass dieser Standort für die große Hufeneisennase und die
Wimperfledermaus attraktiv ist. Der Wespenbussard nistet ebenfalls auf diesem Gebiet.

A. Natürliche Lebensraumtypen von europäischem Interesse nach der Anlage VIII des Gesetzes, für deren Schutz
das Gebiet bestimmt wurde

Natürliche Lebensräume
von gemeinschaftlichem Interesse

Fläche EZ BE LGI *

91E0 * 9,91 ha B BE 7

3150 5,52 ha -

9130 5,05 ha -

6430 91E0 * 4,89 ha - BE 7

6430 1,81 ha -

3260 1,23 ha -

Erklärungen: EZ: Bewertung des Erhaltungszustands zum Zeitpunkt der Auswahl des Gebiets; A: ausgezeichneter
Erhaltungszustand; B: guter Erhaltungszustand; C: durchschnittlicher Erhaltungszustand; BE LGI *: Bewirtschaftungs-
einheit(en), die den prioritären natürlichen Lebensraum von gemeinschaftlichem Interesse beherbergt oder beherber-
gen kann (wenn genaue Angaben nicht verfügbar sind); ″-″ nicht verfügbare Angaben

3150 : natürliche eutrophe Seen mit Vegetation des Typs Magnopotamion oder Hydrocharition
3260 : Flüsse der planaren bis montanen Stufe mit Vegetation des Ranunculion fluitantis und des Callitricho-

Batrachion
6430 : Feuchte Hochstaudenfluren der planaren und montanen bis alpinen Stufe
9130 : Waldmeister-Buchenwald (Asperulo-Fagetum)
91E0 * : Auenwälder mit Alnus glutinosa und Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incarnae, Salicion albae)
B. Arten aus den Anlagen IX und XI des Gesetzes, für deren Schutz das Gebiet bestimmt wurde

Code Lateinischer Name Deutscher Name Population EZ

Residente
Art (ganz-
j ä h r i g
präsent)

Wandernde Art

Nistend Überwin-
ternd

Auf Zwi-
schensta-
tion

1016 Vertigo moulinsiana Bauchige Windel-
schnecke

P -

1304 Rhinolophus ferrume-
quinum

Große Hufeisennase P -

1321 Myotis emarginatus Wimperfledermaus P -

A052 Anas crecca Krickente p -

A072 Pernis apivorus Wespenbussard 1p B

A082 Circus cyaneus Kornweihe 0-1id -

A094 Pandion haliaetus Fischadler 0-1id -

A229 Alcedo atthis Eisvogel P 2p B

Erklärungen: P = präsent; p = Anzahl Pärchen; i = Anzahl Individuen; EZ: Bewertung des Erhaltungszustands zum
Zeitpunkt der Auswahl des Gebiets; A: ausgezeichneter Erhaltungszustand; B: guter Erhaltungszustand; C:
durchschnittlicher Erhaltungszustand; Bes.: Besucher; gel.: gelegentlich; ″-″: nicht verfügbare Angaben

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Januar 2014 zur Bezeichnung des Natura 2000-
Gebiets BE32045 ″Vallée de l’Aubrecheuil″ als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO
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ANLAGE 4: Bestimmung und Abgrenzung des Umkreises der Bewirtschaftungseinheiten
des Natura 2000-Gebiets BE32045 - ″Vallée de l’Aubrecheuil″

4.1. Liste der innerhalb des Gebiets abgegrenzten Bewirtschaftungseinheiten
Das Gebiet umfasst folgende Bewirtschaftungseinheiten:
BE 1 - aquatische Lebensräume
BE 2 - prioritäre offene Lebensräume
BE 5 - Verbindungswiesen
BE 7 - prioritäre Auenwälder
BE 8 - einheimische Wälder von großem biologischem Interesse
BE 9 - Wälder als Lebensraum von Arten
BE 10 - nicht einheimische Verbindungswälder
BE 11 - Ackerbauland und anthropische Elemente
Die natürlichen Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse und die Arten von gemeinschaftlichem Interesse,

die diese Bewirtschaftungseinheiten beherbergen könnten, werden in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-
Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen bestimmt.

4.2. Karte zur Abgrenzung des Umkreises der Bewirtschaftungseinheiten
Die beigefügten Karten legen im Maßstab 1:10 000 (veröffentlicht im Maßstab 1:25 000) den Umkreis der im Gebiet

vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten fest. Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der
wichtigsten dort vorhandenen natürlichen Lebensraumtypen.

Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
- in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
- in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
- in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Januar 2014 zur Bezeichnung des Natura

2000-Gebiets BE32045 ″Vallée de l’Aubrecheuil″ als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Januar 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2014/27055]
23 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering

tot aanwijzing van de Natura 2000-locatie BE32045 - “Vallée de l’Aubrecheuil”

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals laatst gewijzigd bij het decreet van 22 december 2010;
Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, inzonderheid op de artikelen D.29-1 en volgende;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van sommige modaliteiten van

de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 houdende de algemene preventieve maatregelen

die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties die in aanmerking komen voor het
Natura 2000-netwerk;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen
een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de
bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn;

Gelet op de openbare onderzoeken georganiseerd in de gemeenten Bergen, van 10 december 2012 tot
1 februari 2013, Zinnik, van 17 december 2012 tot 8 februari 2013 overeenkomstig de bepalingen van het Milieuwetboek
betreffende de organisatie van openbare onderzoeken, artikelen D. 29-1 en volgende;

Gelet op het advies van de ″Commission de la Conservation” (Instandhoudingscommissie) van Bergen, gegeven
op 11 en 16 september 2013;

Gelet op het Verdrag inzake het behoud van wilde dieren en planten en hun natuurlijk leefmilieu van de Raad van
Europa, gedaan te Bern op 19 september 1979 en goedgekeurd bij de wet van 20 april 1989;

Gelet op Richtlijn 92/43/EEG van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 21 mei 1992 inzake de
instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 26 september 2002, aangevuld met de beslissingen van
4 februari 2004 en 24 maart 2005, tot goedkeuring van de lijst van de locaties, aan de Europese Commissie voorgesteld
als locaties met een communautair belang;

Gelet op de Beslissingen 2004/798/EG en 2004/813/EG van de Commissie van 7 december 2004 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van de lijst van gebieden met een communautair belang
respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische regio;

Gelet op Richtlijn 2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het behoud
van de vogelstand;

Gelet op de Beslissingen 2011/63/EU en 2011/64/EU van de Commissie van 10 januari 2011 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van een vierde geactualiseerde lijst van gebieden met een
communautair belang respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische
regio;

18904 BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



Gelet op het beginsel van preventieve actie, het beginsel van integratie en het voorzorgsbeginsel, zoals bedoeld in
de artikelen D.1, D.2, derde lid, en D.3, 1°, van Boek I van het Milieuwetboek;

Gelet op de sociaal-economische bemiddeling verricht overeenkomstig de beslissingen genomen door de Waalse
Regering op 30 september 2010 en 7 april 2011;

Overwegende dat het aanwijzingsbesluit rekening houdt met de bezwaren en bemerkingen door de bezwaarin-
dieners ingediend bij voornoemde openbare onderzoeken;

Overwegende dat enkel de bezwaren geopperd binnen de termijnen van het openbaar onderzoek en volgens de
vormen bepaald bij Boek I van het Milieuwetboek in overweging genomen moeten worden;

Gelet op de bezwaren met betrekking tot de zogezegde niet-naleving, door de Waalse Regering, van de regels
inzake toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter, evenals de bezwaren in verband
met de zogezegde verminderde inspraak ten opzichte van de openbare onderzoeken van 2008 met betrekking tot de
aanwijzingsbesluiten aangenomen op 30 april 2009;

Overwegende dat er in de eerste plaats volgens de modaliteiten van Boek I van het Milieuwetboek openbare
onderzoeken werden ingericht in alle gemeenten die onder een aanwijzigingsbesluit vallen; dat elke persoon de
mogelijkheid had in het kader van die onderzoeken een bezwaarschrift in te dienen;

Overwegende dat de administratie naast de formaliteiten vereist bij Boek I van het Milieuwetboek om de inrichting
van het openbaar onderzoek aan te kondigen vrijwillig andere acties heeft ondernomen om belanghebbenden zo goed
mogelijk in te lichten;

Overwegende dat de verspreiding van de informatie over Natura 2000 naar het brede publiek op meerdere wijzen
voor en tijdens het onderzoek werd verricht: verspreiding van handleidingen over beheerswijzen, artikelen in de
gespecialiseerde pers, colloquia, nieuwsbrieven, spreekuren, tentoonstellingen, radio- en televisiespots op de openbare
zenders (RTBF) over de verschillende soorten natuurlijke milieus, over de dwingende elementen vereist in de beheers-
en beschermingswijze, informatie via internet (ontwerpen van aanwijzingsbesluiten, wetteksten, kaartdocumenten,
typeformulieren voor bezwaarschriften, contacten); dat de voornaamste documenten, wetteksten en reglementaire
teksten in het Duits beschikbaar werden gesteld; dat er tweetalige (Frans-Duitse) infovergaderingen werden gehouden;
dat die zeer pertinente informatie het publiek heeft kunnen sensibiliseren voor het belang om aan het onderzoek deel
te nemen;

Overwegende dat de eigenaars en de beheerders van Natura 2000-percelen op grond van kadastergegevens en het
geïntegreerde beheers- en controlesysteem een persoonlijk schrijven van de administratie gekregen hebben, waarmee
zij werden ingelicht over het te houden onderzoek en waarin ter informatie een lijst werd opgenomen met hun in
Natura 2000-gebied gelegen percelen, de betrokken oppervlakten en de dienovereenkomstige beheerseenheden; dat er
vóór de verspreiding van dat schrijven een specifieke informatiecampagne werd gevoerd voor dat doelpubliek;

Overwegende dat het feit dat de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoelstellingen niet meer
opgenomen worden in het aanwijzigingsbesluit, maar in besluiten met een algemene strekking, voor samenhang in de
maatregelen en doelstellingen over het gehele Waalse Gewest zorgt met inachtneming van het gelijkheidsbeginsel
tussen de betrokken burgers en voorkomt dat locaties ongelijk behandeld worden zonder dat dit toe te schrijven is aan
specifieke lokale kenmerken, dat de mogelijkheden om te reageren in het kader van de openbare onderzoeken ten
opzichte van de onderzoeken uit 2008 voor de acht aangewezen locaties er niet minder op werden; dat de
bezwaarindieners immers de mogelijkheid hebben om hun mening te uiten over de dwingende elementen die de
preventieve regeling voor hun perceel inhoudt in functie van de beheerseenheid zoals afgebakend in het
ontwerp-besluit en de voorgestelde instandhoudingsdoelstellingen;

Overwegende dat dit openbaar onderzoek duidelijk niet betrekking had op de beslissingen van de Waalse
Regering van 26 september 2002 en 4 februari 2004, aangevuld met de beslissing van 24 maart 2005 met betrekking tot
de selectie van de locaties, maar op de aanwijzingsbesluiten van de locaties voorgesteld door het Waalse Gewest en in
aanmerking genomen door de Commissie als locaties met een communautair belang (LCB); dat de kritieken op de
zogezegde niet-naleving van de procedurewaarborgen bepaald in het Verdrag van Aarhus van 25 juni 1998 betreffende
toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden, in België
in werking getreden op 21 april 2003, in het kader van de selectieprocedure van de locaties, dus niet onder dit
onderzoek vallen; dat, mocht dit toch het geval zijn, deze kritieken, zoals vastgesteld moet worden, inhoudloos zijn;

Overwegende dat het Waalse Gewest immers, wat de toegang tot informatie betreft, de vereisten van het Verdrag
van Aarhus en van het Europees recht terzake omgezet heeft in Boek I van het Waals Milieuwetboek en die bepalingen
in acht heeft genomen in het kader van de selectiefase van de locaties, meer bepaald door op het internet de lijst bekend
te maken van de locaties met een communautair belang, ten gevolgde van de beslissingen van 26 september 2002,
4 februari 2004 en 24 maart 2005, evenals de standaardbestanden met de gegevens eigen aan elke locatie;

Overwegende dat, wat betreft de deelname van het publiek aan deze beslissingen, de wetgever het niet opportuun
heeft geacht in een dergelijke modaliteit voor de deelname in dit stadium te voorzien, omdat het zelfs in de Richtlijn
Habitats wordt niet vereist; dat het Grondwettelijk Hof heeft geacht dat “het ressorteert onder de beoordelingsbe-
voegdheid van de decretale wetgever om in een openbaar onderzoek vóór de definitieve aanwijzing van de gebieden
die als bijzondere instandhoudingsgebieden kunnen worden verklaard te voorzien (RvB nr. 31/2004, 3 maart 2004,
punt B.3.4);

Overwegende dat de organisatie van een openbare onderzoek in het kader van de aanwijzing hoe dan ook de
mogelijk aanbiedt aan de eigenaars en gebruikers om hun bemerkingen te gelde te kunnen maken zowel in verband
met de omtrek als in verband met de beheerseenheden – en in verband met de redenen die deze omtrekken
rechtvaardigen - die onder meer de lijst van de soorten en habitats waarvoor de locatie is aangewezen, weergeven; dat
het onjuist is te verklaren dat dit onderzoek te laat in het beslissingsproces plaatsvindt;

Overwegende dat geen enkele bezwaarindiener, wat de toegang tot de rechter betreft, een beroep heeft ingediend
tegen de beslissingen van de Regering betreffende de selectie van de voornoemde locaties die in het Belgisch Staatsblad
zijn bekendgemaakt op 30 juli 2004 (ed.2), op 24 maart 2005 en op 23 februari 2011, wat suggereert dat ze van mening
waren dat de selectie op zich hen niet benadeelde; dat er daarentegen geen twijfel is dat de aanwijzingsbesluiten voor
beroep vatbare handelingen voor de Raad van State zullen vormen als ze nadeel kunnen opleveren door de
beperkingen die ze aan de particulieren opleggen; dat de toegang tot de rechter van de eventuele bezwaarindieners die
achten dat ze niet voldoende gehoord worden, dus gewaarborgd wordt, zoals de artikelen 9.2 en 9.3 van het Verdrag
van Aarhus vereisen;

Overwegende dat de artikelen D.29-7, D.29-8 van Boek I van het Milieuwetboek die de aankondiging van openbare
onderzoeken bepalen voor plannen van categorie A2 waarvan de aanwijzingsbesluiten deel uitmaken, niet eisen dat
een verwijzing naar eventuele beroepsmiddelen tegen de aanwijzingsbesluiten vermeld wordt in het bericht of in de
kennisgevingen; dat dergelijke informatie slechts in de administratieve beslissingen van categorieën B en C moet
vermeld worden, overeenkomstig artikel D.29-22 van hetzelfde Boek; bovendien dat het schrijven gericht aan eigenaars
en beheerders dat de verrichting van openbare onderzoeken aankondigt bovendien geen wettelijke of regelgevende eis
is;

18905BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



Overwegende tenslotte dat geen wetgeving het overleg van één of andere raad verplicht in het kader van het
aannemen van de aanwijzingsbesluiten van de Natura 2000-locaties;

Overwegende evenwel dat de Regering, op grond van artikel 30, § 2, derde lid, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud, heeft beslist de Commissies voor de instandhouding te raadplegen over de bezwaren en opmerkingen
die tijdens een openbaar onderzoek geuit worden, betreffende de ontwerp-besluiten tot aanwijzing van de Natura
2000-locaties; dat de instandhoudingscommissies als opdracht hebben toezicht op de instandhouding van de Natura
2000-locaties te houden om de instandhouding ervan of het herstel ervan in een staat van gunstige instandhouding te
waarborgen, met inachtneming van prioritaire types natuurlijke habitats en van prioritaire soorten en rekening
houdend met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonderheden;

Overwegende dat de instandhoudingscommissies uit leden bestaan die de verschillende belangen van de
burgerlijke maatschappij vertegenwoordigen , namelijk een voorzitter die door de Regering wordt benoemd, vier
personeelsleden van de Gewestelijke Administratie, w.o. één behoort tot de dienst bevoegd voor natuurbehoud, één tot
de dienst bevoegd voor ruimtelijke ordening, één tot de dienst bevoegd landbouw en één tot de dienst bevoegd voor
water; één lid voorgesteld door de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″ (Waalse Hoge Raad voor
de instandhouding van de natuur); één lid voorgesteld door de ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces
de la Région wallonne″ (Hoge Raad van Steden, Gemeenten en Provincies van het Waals Gewest); twee
vertegenwoordigers voorgesteld door verenigingen die natuurbehoud tot doel hebben, twee vertegenwoordigers
voorgesteld door de verenigingen die eigenaars en gebruikers van de bedoelde locatie(s) vertegewoordigen; twee
vertegenwoordigers voorgesteld door beroepsverenigingen die de verdediging van landbouw-, jacht-, visteelt- of
bosbouwactiviteiten uitgeoefend in de betrokken locatie(s) tot doel hebben; dat de belangengroepen die in deze
commissies vertegenwoordigd worden de gelegenheid hebben om rechtstreeks, danzij hun vertegenwoordigers, aan de
uitwerking van de adviezen van de instandhoudingscommissies en dus aan het toezicht op de instandhouding van de
locaties deel te nemen;

Overwegende bijgevolg dat de reglementeringen inzake toegang tot informatie, inspraak en toegang tot de rechter
vervuld zijn en in overeenstemming met het standstillbeginsel zijn;

Overwegende dat de diversiteit van de habitats en van de habitats van soorten binnen de Natura 2000-locatie
BE32045– “Vallée de l’Aubrecheuil” haar aanwijzing volledig rechtvaardigt;

Overwegende dat deze locatie de kenmerken eigen aan een gebied met een communautair belang vertoont in de
zin van artikel 1bis, 13°, van de wet van 12 juli 1973, en dat de site als dusdanig door de Europese Commissie is gekozen
in haar beslissing van 7 december 2004, bijgewerkt middels haar beslissing van 10 januari 2011;

Overwegende dat de locatie een groot geheel van verschillende types natuurlijke habitats met een communautair
belang, bedoeld in bijlage VIII bij de wet van 12 juli 1973, bevat, geïdentificeerd op basis van de in bijlage 3 bij dit besluit
samengevatte wetenschappelijke criteria en gegevens;

Overwegende dat de locatie populaties van verschillende soorten met een communautair belang, bedoeld in
bijlage IX bij de wet van 12 juli 1973, bevat, geïdentificeerd op basis van de in bijlage 3 bij dit besluit samengevatte
wetenschappelijke criteria en gegevens;

Overwegende dat de locatie aan de in artikel 25, § 1, en in bijlage X bij de wet van 12 juli 1973 bedoelde
selectiecriteria voldoet, zoals blijkt uit bijlage 3 bij dit besluit, dat ze dienovereenkomstig moet worden aangewezen als
Natura 2000-locatie onder de noemer ″bijzondere instandhoudingszone″;

Overwegende dat de locatie gekenmerkt is door een grote ornithologische rijkdom en dat verschillende soorten
vogels bedoeld in bijlage XI bij de wet van 12 juli 1973 op de locatie zijn ondergebracht, zoals blijkt uit bijlage 3 bij dit
besluit; dat ze gebieden bevat die naar aantal en oppervlakte tegemoetkomen aan de behoeften inzake de
instandhouding van deze soorten, die moeten worden aangewezen als Natura 2000-locatie onder de noemer ″bijzonder
beschermingsgebied″;

Overwegende dat artikel 26, § 1, tweede lid, 4°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalt dat elk
aanwijzingsbesluit de ″samenvatting van de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie werd uitgekozen″
bevat; overwegende dat, in het bijzonder, de locatie BE32045 om de volgende redenen uitgekozen werd : de locatie
bestaat voornamelijk uit een valleibodem waarvan de morfologie in goede staat is gebleven maar waarvan de
biologische kwaliteit beschadigd is, met name wegens organische verontreinigingen en de uitbreiding van de
woekersoorten.

Het belang ervan bestaat vooral in de aanwezigheid van voedselrijke ruigten en alluviale bossen met Alnus
glutinosa en Fraxinus excelsior. De snelstromende beek, het watervlak omgeven met helofyten en het moerascomplex
zijn daarenboven van groot belang voor talrijke vogels zoals de ijsvogel, de wintertaling, de blauwe kiekendief en de
visarend, maar ook voor andere soorten zoals de zeggenkorfslak.

Fragmenten van Atlantische elzen-eikenbossen met boshyacint, een natuurlijke holte en open gebieden,
voornamelijk bestaande uit intensieve begraasde weidelanden en waterkersvelden dragen bij tot een waardevol
landschap en de aantrekkelijkheid van de locatie voor de grote hoefijzerneus en de ingekorven vleermuis. De
wespendief nestelt ook op de locatie :

Gelet op de tabellen die als bijlage 3 gaan bij dit besluit en die de lijst van de soorten en habitats waarvoor de locatie
wordt aangewezen, de oppervlakte van deze habitats of de populatie van deze soorten geschatte op de locatie alsook
de evaluatie volgens een schaal van A tot C, de instandhouding ervan; overwegende dat dit besluit naar de website
verwijst waarop inzage verleend wordt in de volledige gegevens van het standaard gegevensformulier dat aan de
Commissie meegedeeld werd en die de aanwijzing van de locatie rechtvaardigt;

Overwegende dat de selectie van de locatie op basis van de beste wetenschappelijke kennis en de beste beschikbare
gegevens is verricht, die voortvloeien uit verschillende inventariswerkzaamheden, verschillende fotografische en
cartografische documenten, wetenschappelijke literatuur en biologische databanken;

Overwegende dat de gegevens over de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en over de
soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen van de standaard gegevensfor-
mulieren komen die tussen 2002 en 2005 werden bepaald; dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden
geschat wanneer ze geselecteerd werd benaderingen bevatten; dat ze voor een deel geactualiseerd werden op grond
van de beste beschikbare kennis en dat de actualisering van deze gegevens verder ingevoerd moet worden op grond
van een gedetailleerde kaart van de habitats;

Overwegende dat in 2010 is beslist de aanwijzing van de Natura 2000-locaties te bespoedigen en te
vereenvoudigen; dat een gedetailleerde kaart betreffende de habitats van gemeenschappelijk belang bestaat voor
132 locaties van het netwerk; dat een methodologie van vereenvoudigde cartografie van de habitats toegepast is moeten
worden op de 108 overblijvende locaties; dat een gedetailleerde lijst betreffende de soorten met een gemeenschappelijk
belang bestaat voor 90 locaties en dat een vereenvoudigde methodologie van de lijsten op de 150 andere locaties
toegepast is moeten worden;
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Overwegende dat de locatie waarop dit besluit van toepassing is, het voorwerp heeft uitgemaakt van een
gedetailleerde cartografie van de habitats; dat de gegevens betreffende de oppervlakten van de habitats met een
gemeenschappelijk belang in bijlage bij dit besluit uit de wetenschappelijke inventarissen komen die sinds 2005 worden
bijgehouden;

Overwegende dat de gegevens van de populaties van soorten met een communautair belang opgenomen in dit
besluit, uit de wetenschappelijke inventarissen uitgevoerd in de locatie sinds 2005, voortvloeien;

Overwegende dat de gegevens betreffende de instandhouding van de habitats en de soorten met een
gemeenschappelijk belang uit standaard gegevensformulieren voortvloeien die tussen 2002 en 2005 bepaald werden;
dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden geschat wanneer ze geselecteerd werden benaderingen
bevatten die later gepreciseerd moeten worden;

Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes
die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatre-
gelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn, de beheerseenheidstypes bevat die
binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, in voorkomend geval, als overdruk op andere
types beheerseenheden, alsook de bijzondere verbodsbepalingen en andere, daaraan gekoppelde bijzondere
preventieve maatregelen;

Overwegende dat de beheerseenheden ″UG 1 – Aquatische milieus, UG 2 – Prioritaire open milieus, UG 5 -
Verbindingsweiden, UG 7 – Alluviale prioritaire bossen, UG 8 - Inheemse bossen met een grote biologische waarde,
UG 9 – Bossen habitats van soorten, UG 10 – Niet inheemse verbindingsbossen, UG 11 - Teeltgronden en antropogene
elementen″ afgebakend moeten worden, met het oog op de instandhoudingsdoelstellingen alsook ten opzichte van de
types natuurlijke habitats met een gemeenschappelijk belang, bedoeld in bijlage VIII bij de wet van 12 juli 1973, de
populaties van de soorten met een gemeenschappelijk belang, bedoeld in bijlage IX bij de wet van 12 juli 1973, en de
soorten van vogels aanwezig op de locatie, bedoeld in bijlage XI bij de wet van 12 juli 1973;

Overwegende dat de verplichting de localisatie van de “voornaamste natuurlijke habitats” in kaart te brengen
bedoeld in artikel 26, § 1, tweede lid, 6°, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud niet inhoudt dat elk type
natuurlijk habitat en elke populatie van soorten binnen de locatie nauwkeurig gelokaliseerd moet worden; dat de
termen “natuurlijke habitats” bedoeld in deze bepaling naar de definitie van artikel 1bis, 2°, verwijzen die “de land- en
wateroppervlakten” beoogt “waarvan de geografische en abiotische kenmerken en de mogelijkheden van natuurlijke
kolonisatie de aanwezigheid of de voortplanting van de populaties van soorten van de wilde fauna en flora mogelijk
maken. De habitats worden natuurlijk geacht als hun bestaan te wijten of niet te wijten is aan een menselijk ingreep”;
dat de term “voornaamste” aangeeft dat het slechts erom gaat, de grote categorieën van natuurlijke habitats van de
locatie en niet om elk exact type van natuurlijke habitat met een gemeenschappelijk belang te lokaliseren in de zin van
artikel 1bis, 3°, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud; bijgevolg dat deze cartografie overgenomen uit het
aanwijzingsbesluit met de cartografie van de beheerseenheden overeenstemt voor zover die worden bepaald, in het
besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011, per groot/grote type(s) van milieu(s) die globaal homogene
beheersmaatregelen rechtvaardigen; dat de verplichtingen die op elk perceel toepasselijk zijn gemakkelijk gekend
kunnen worden; dat het inderdaad enerzijds om verplichtingen gaat die op de hele locatie toepasselijk zijn, namelijk
de verplichtingen bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 betreffende de algemene
verbodsbepalingen, en anderzijds om uitvoeringsmaatregelen in de betrokken beheerseenheid in de zin van het besluit
van 19 mei 2011;

Overwegende dat de beschermingsregeling van de Natura 2000-locaties de vergunningsverplichting oplegt aan
een reeks handelingen en werken die niet, krachtens andere wetgevingen, aan een vergunning, afwijking, toestemming
of kennisgeving van de bevoegdheid van het Departement Natuur en Bossen (DNF) onderworpen zijn; dat het om
beperkte verbodsbepalingen gaat aangezien ze opgeheven kunnen worden voor zover de handelingen die ze beogen
geen afbreuk doen aan de integriteit van de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 over het
natuurbehoud; dat hetzelfde geldt voor de handelingen onderworpen aan vergunning krachtens een andere
wetgeving; dat werken hoe dan ook toegelaten zouden kunnen worden om dwingende redenen van een hoger
openbaar belang, met inbegrip van sociale en economische aard, als de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29,
§ 2, vierde en vijfde lid, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud in acht worden genomen, namelijk het
gebrek aan alternatieve oplossingen en de aanneming van compenserende maatregelen die noozakelijk zijn om de
globale samenhang van het Natura 2000-netwerk te waarborgen;

Gelet op artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud die het verbod voorziet om de natuurlijke
habitats te vernietigen en de soorten te verstoren waarvoor de locaties worden aangewezen, voor zover deze
verstoringen een significant effect zouden kunnen hebben op de Natura 2000-doelstellingen; overwegende dat dit
artikel potentieel toepasselijk is op de handelingen die buiten de Natura 2000-locaties worden verricht; dat artikel 29,
§ 2, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud, betreffende de geschikte beoordeling van de effecten op het
milieu, ook van toepassing is op de projecten en plannen die buiten de Natura 2000-locaties gelegen zijn en die geschikt
zijn om een relevant effect op een Natura 2000-locatie te hebben t.a.v de doelstellingen inzake de instandhouding van
de locatie;

Overwegende dat de Regering, wat de evenredigheid van de maatregelen betreft, een preventieve regeling heeft
ingevoerd die berust op geleidelijke beperkingen naar gelang van de gevoeligheid voor storingen van de habitats en
soorten met een gemeenschappelijk belang, in de vorm respectievelijk van verbodsbepalingen, toestemmingen en
kennisgevingen; dat eerstgenoemden de activiteiten beogen die in de meeste gevallen geschikt zijn om een significant
effect te hebben op de beschermde ecosystemen terwijl laatstgenoemden de activiteiten beogen die slechts in bepaalde
omstandigheden een dergelijk effect kunnen hebben;

Overwegende dat de keuze van de maatregelen die van toepassing zijn door de Regering in haar besluiten van
24 maart 2011 en 19 mei 2011 wordt gemaakt op grond van wetenschappelijke overwegingen, rekening houdend met
de sociaal-economische eisen, in overeenstemming met het Europees recht, om zo weinig mogelijk effecten op de
economische activiteiten of de activiteiten van openbaar nut te hebben.

Overwegende dat de mogelijkheid, voor de bevoegde overheid, om de machtiging te weigeren of laatstgenoemde
eenvoudig aan voorwaarden te verbinden, evenals de mogelijkheid voor haar om afwijkingen op verbodsbepalingen
enkel geval per geval toe te kennen de wil van de Regering aantonen om slechts de strikt noodzakelijke verplichtingen
op te leggen voor de verwezenlijking van de instandhoudingsdoelstellingen in het Natura 2000-netwerk;

Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-gebieden de uitbreiding niet
verbiedt van infrastructuren zoals landbouwbedrijven, waterzuiveringsstations, hoogspanningslijnen, spoorlijnen,
wegen, gasleidingen enz. voor zover die infrastructuur aan de vereiste vergunning(en) voldoet en indien nodig op de
geschikte wijze een voorafgaande milieubeoordeling heeft gekregen in overeenstemming met de modaliteiten en de
voorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;
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Gelet op de bezwaarschriften van sommige personen in verband met de onmogelijkheid om bepaalde
noodtoestanden te beheersen in het kader van de preventieve regeling ingevoerd op de locaties als die locaties eenmaal
zijn aangewezen; dat noch de vogelrichtlijn noch de habitat-richtlijn, noch de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud
uitdrukkelijk op die noodtoestanden ingaan; dat de algemene verbodsbepaling bedoeld in artikel 28, § 1, van de wet
van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud enkel de interventies van de burgemeester in het kader van zijn algemene
ordehandhavingsbevoegdheden uit zijn toepassingsgebied uitsluit; dat de interventies van de gewestelijke en
plaatselijke besturen die niet onder dat kader vallen, al zouden ze verantwoord zijn door noodtoestanden, onder dat
verbod blijven vallen, behoudens indien de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet
van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud nageleefd worden zoals blijkt uit recente rechtspraak van het Hof van Justitie
over artikel 6, § 2, van de Richtlijn Habitats (arrest Alto Sil);

Overwegende dat de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 verschillende hypotheses
voorzien waarin sommige preventieve maatregelen geen toepassing behoeven wegens redenen van opebvare
veiligheid (kappen van bomen die de openbare veiligheid langs de wegen, paden, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en
gasleidingen bedreigen in UG 6 “prioritair bos” bijv.); dat, wat de interventies in de waterlopen betreft, meer bepaald
bij overstromingsrisico’s, geen enkele preventieve maatregel een verbodsbepaling oplegt of een machtiging of
kennisgeving verplicht maakt om ijsbanken weg te halen of bomen te kappen die een gevaar geworden zijn voor de
openbare veiligheid; dat de dode bomen die de veiligheid bedreigen en niet langs banen, wegen, paden in de zin van
het Boswetboek, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en gasleidingen gelegen zijn in de bossen buiten de bosregeling
omgehakt mogen worden voor zover ze op de grond blijven liggen (artikel 3, 2°, van het besluit van de Waalse Regering
van 24 maart 2011); dat er in de UG1 geen enkele maatregel dwingende voorwaarden in dat opzicht oplegt, behalve als
de noodmaatregel een wijziging van het bodemreliëf oplegt;

Overwegende dat er hoe dan ook een versnelde afwijkings- en machtigingsprocedure ″Natura 2000” is voorzien
in artikel 4, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van sommige
modaliteiten van de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura-2008 locaties; dat een andere mogelijkheid
erin bestaat de noodinterventies wegens redenen van openbare veiligheid door te laten voeren in een “beheersplan” in
de zin van artikel 1, 9°, van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011;

Overwegende dat overigens opgemerkt dient te worden dat noch het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Erfgoed en Energie noch het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning de handelingen, werken of
installaties vrijstelt van de toepasbare formaliteiten wegens redenen in verband met dringende noodzakelijkheid of
openbare veiligheid; dat het voorzien van dergelijke uitzonderingen in de Natura 2000-regeling noch buiten proportie
noch discriminerend is;

Overwegende dat wat betreft de beperkte toegang tot de banen, wegen of paden in de Natura 2000-locaties of nog
tot de onbevaarbare waterlopen of sommige damen geen enkele bijzondere vorm van toegang aan een controle
onderworpen wordt door de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011;

Overwegende dat de regels betreffende het verkeer in bossen en waterlopen daarentegen krachtens het beginsel
van samenvoeging van de administratieve ordehandhavingsregels geheel van toepassing blijven in de Natura 2000-
locaties;

Overwegende vervolgens dat, wat het evenredig karakter van de maatregelen betreft, het feit dat sommige
preventieve maatregelen soms ″positieve″ acties inhouden vanwege de eigenaars en de bezetters, eerder dan enkel zich
afzijdig houden, nog niet betekent dat die maatregelen verplicht als actieve beheersmaatregelen uitgelegd moeten
worden;

Overwegende dat talrijke administratieve ordehandhavingsmaatregelen die in voorkomend geval strafrechtelijk
bestraft worden, immers in het algemeen belang tot tussenkomsten nopen, zonder enigerlei vergoeding, zoals
bijvoorbeeld het losrukken van distels uit weilanden, het beheer van ongeklasseerde waterlopen, het snoeien van
boomtakken die boven de openbare weg hangen, het rein houden van bermen en voetpaden of nog het herstel van
buurtwegen;

Overwegende dat de dwingende verplichtingen die voortvloeien uit de preventieve maatregelen, met inbegrip van
de maatregelen die sommige positieve verplichtingen zouden kunnen opleggen aan betrokkenen, in het kader van de
Natura 2000-regeling via vergoedingen en fiscale vrijstellingen financieel gecompenseerd worden;

Overwegende dat de verbodsmaatregelen van de toegang van vee tot de waterlopen niet specifiek zijn voor
Natura 2000; dat die maatregelen reeds zonder financiële compensatie van toepassing waren op bijna de helft van het
Waals grondgebied krachtens de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, evenals krachtens
het koninklijk besluit van 5 augustus 1970 houdende algemeen politiereglement van de onbevaarbare waterlopen; dat
de verplichtingen uit die wetgeving onlangs gewijzigd en verstrengd werden bij het decreet van 10 juli 2013 tot
vaststelling van een kader ter verwezenlijking van een duurzaam gebruik van pesticiden en tot wijziging van Boek I
van het Milieuwetboek, Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, de wet van 28 december 1967
betreffende de onbevaarbare waterlopen en het decreet van 12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding in de
landbouw en bij het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 houdende verplichting om de weidegronden
gelegen langs de waterlopen te omheinen en houdende wijziging van verscheidene bepalingen; dat het besluit van de
Waalse Regering van 17 oktober 2013 ter invoering van een subsidieregeling ten gunste van veehouders voor het
uitrusten van weiden gelegen langs waterlopen en het besluit van 8 november 2012 betreffende de vergoedingen en
subsidies toegekend in de Natura 2000-locaties en in de locaties die in aanmerking komen voor het Natura 2000-
netwerk en in de ecologische hoofdstructuur financieringsmogelijkheden voorzien voor de omheiningen;

Overwegende dat artikel 26, § 1, lid 2, 11°, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud bepaalt dat de
aanwijzingsbesluiten de middelen moeten bevatten om de instandhoudingsdoeleinden te bereiken, rekening houdend
met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonderheden, met inbegrip van de
bijzonderheden vermeld in die bepaling, waaronder het actieve beheerscontract; dat dit besluit de lijst opneemt
voorgesteld bij de wet, zonder in te gaan op de middelen die gebruikt zullen worden per perceel en per beheerseenheid;
dat een dergelijke precisering niet vereist wordt bij de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud;

Overwegende dat het, om de ruimst mogelijke onderhandeling met de eigenaars en de bezetters mogelijk te maken
in het kader van het overleg bedoeld in artikel 26, § 3, lid 1, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, of nog
het sluiten van elke andere overeenkomst overeenkomstig artikel 26, § 3, lid 4, van dezelfde wet, beter is elke optie in
het aanwijzingsbesluit open te laten; dat dit de bevoegde overheid de mogelijkheid zal geven om geval per geval, in
functie van de plaatselijke behoeften inzake instandhouding, van de sociaal-economische vereisten en de wensen van
de betrokken eigenaars en bezetters, de meest geschikte middelen te beoordelen ten dienste van het actieve
perceelbeheer in de verschillende beheerseenheden;

Overwegende dat men door die graad van nauwkeurigheid te willen bekomen in het aanwijzingsbesluit, de
aanneming ervan vertraagd zou hebben, terwijl het juist die aanneming ervoor zorgt dat de preventieve regeling in
haar geheel van toepassing wordt;
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Overwegende dat de eigenaars en bezetters de kans hebben gekregen om in het kader van het openbaar onderzoek
bezwaren in te dienen over de afbakening van de beheerseenheden en de toepasselijke instandhoudingsdoelstellingen,
waardoor de doelstellingen die nagestreefd dienen te worden in het kader van het actieve beheer reeds bepaald kunnen
worden; dat hun vertrouwen dus geenszins is geschaad voor zover de lijst der voorgestelde middelen geheel open blijft
en niet perceel per perceel nader is opgegeven; dat het nuttig effect van het onderzoek er niet door is aangetast daar
de eigenaars en bezetters reeds hun bemerkingen kunnen laten geworden in verband met de vorm van de
beheerseenheden, die ruim bepalend is voor het soort dwingende voorwaarden die de daar gelegen percelen erdoor
zullen krijgen;

Overwegende dat de term “beheersplan” in de zin van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011
houdende de algemene preventieve maatregelen die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties
die in aanmerking komen voor het Natura 2000-netwerk en in de zin van het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen
worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn ofwel het bijzonder beheersplan van een domaniaal natuurreservaat beoogt, ofwel het beheersplan van
een erkend natuurreservaat ofwel het beheersplan van een bosreservaat, ofwel de bosinrichting aangenomen na
13 september 2009, ofwel het eensluidend advies van DG03 voor een biologisch hoogwaardig weiland overeenkomstig
artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 24 april 2008 betreffende de toekenning van toelagen voor een
milieuvriendelijke landbouw; dat de beheersplannen geen onderdeel vormen van de verplichte inhoud van de
aanwijzingsbesluiten zoals vastgelegd door de wetgever;

Overwegende dat de primaire beschermingsregeling en de preventieve regeling, van toepassing op, respectievelijk,
de kandidaat-locaties en de locaties aangewezen als Natura 2000-locaties krachtens de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud noch een onteigening, noch een maatregel zijn die daarmee gelijk te stellen is in de zin van de
rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, maar wel degelijk maatregelen zijn die strekken tot de reglementering van het
gebruik van goederen die geenszins, al was het in onrechtstreekse zin, eigendomsrechtsberoving zijn; dat die regelingen
rechtstreeks passen in het kader van lid 3 van artikel 1 van het Eerste Protocol dat de Staten ertoe machtigt het gebruik
van de goederen te regelen met het oog op het algemeen belang;

Overwegende dat, in het bijzonder, de dwingende maatregelen, opgelegd voor de bewerking van de
landbouwgronden vallend onder UG2 en UG3 geenszins het definitieve verbod opleggen om die gronden uit te baten
- meer bepaald, het weiden van dieren of het oogsten van gras, dat ze enkel de verplichting inhouden om bepaalde
landbouwpraktijken te wijzigen om ze in overeenstemming te brengen met de ecologische vereisten van de betrokken
soorten en habitats, die per definitie verband houden met de landbouwmilieus en niet met ongerepte milieus; dat het
vergoedingsmechanisme bepaald in de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud en de fiscale vrijstellingen voor de
eigenaars hoe dan ook bijdragen tot de compensatie van de meerkost en de inkomensderving die sommige
landbouwbedrijven zouden kunnen ondervinden, waarbij het “juiste evenwicht” wordt gewaarborgd tussen de
inachtneming van de noden van het algemeen belang en het recht op respect voor de goederen, vastgelegd in de
Europese Conventie van de Rechten van de Mens;

Overwegende dat er financiële voordelen toegekend worden aan de eigenaars en beheerders van gronden gelegen
in Natura 2000-gebieden om de bijkomende dwingende wettelijke of reglementaire bepalingen die van toepassing zijn
wegens de ligging van die gronden, te compenseren;

Overwegende dat de vergoeding van de landbouwers, bepaald in het besluit van de Waalse Regering van
8 november 2012 ter uitvoering van artikel 31 van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, berekend werd op
grond van een objectieve economische beoordeling; dat die vergoeding de compensatie mogelijk maakt van de
meerkost en de eventuele inkomensderving uit de reglementering van het gebruik van de goederen met waarborg van
het evenredig karakter van de maatregel; dat de vergoeding, overeenkomstig de evenredigheidsvereiste, hoger is in het
kader van de preventieve regeling, daar laatstgenoemde strenger is dan de primaire regeling in UG2 en UG3;

Overwegende dat 5 % van de oppervlakte van Waalse weidegronden voor een aanzienlijk mindere vergoeding
heden deel uitmaken van de milieuvriendelijke landbouwmethode MAE2 “natuurlijke weidegrond”; dat de
vergoedingsniveaus, met de bekommernis om voldoende compensaties aan te bieden, duidelijk hoger zijn en afwijken
van de maximumbedragen waarvan sprake in de Europese verordeningen, vastgelegd op 200 euro per hectare en per
jaar;

Overwegende dat er bij die vergoedingen voor de eigenaars een vrijstelling van onroerende voorheffing, van de
successierechten en, sinds 2011, van de schenkingsrechten gevoegd wordt;

Overwegende dat er bijgevolg geenszins sprake zou kunnen zijn van een de facto onteigening, die buiten proportie
zou zijn met de instandhoudingsdoelstellingen die overeenkomstig het Europees recht nagestreefd worden;

Gelet op de bezwaren die in het openbaar onderzoek werden geuit in verband met de zogezegde schending van
het standstillbeginsel;

Overwegende dat de Regering in het bijzonder verweten wordt het beschermingsniveau van de acht reeds door
de Regering op 30 april 2009 aangewezen locaties gevoelig verminderd te hebben zonder evenwel redenen van
algemeen belang te hebben opgegeven die een dergelijke gevoelige terugzetting zouden kunnen verantwoorden;

Overwegende date en globale aanpak van de hervorming nodig is om te oordelen in welke mate de hervorming
op het vlak van kosten-baten-analyse al dan niet “een stap achteruit” is (E.G., nr. 187.998, 17 november 2008, Coomans
en csrt; zie eveneens E.G., nr. 191.272, 11 maart 2009, vzw Inter-Environnement Wallonie);

Overwegende dat er ten gevolge van de aanneming van eerste acht aanwijzingsbesluiten op 30 april 2009 beslist
werd het systeem te hervormen om er de leesbaarheid van en bijgevolg de uitvoering ervan op het terrein te verhogen;
dat er aldus een nieuw aanwijzings- en beschermingsbeleid werd ingevoerd voor de gezamenlijke Natura 2000-locaties,
en dat er in dat verband beslist werd de aanwijzing van de locaties (omtrekken, benaming, opsplitsing in
beheerseenheden, kadastraal bekende percelen) van de dienovereenkomstige beheers- en beschermingsmaatregelen los
te koppelen; dat dit tot een kortere inhoud van de aanwijzingsbesluiten leidt door de invoering van een
gemeenschappelijke sokkel met verhoogde leesbaarheid;

Overwegende dat de maatregelen herzien werden om ze op het terrin controleerbaarder te maken met als doel een
doeltreffende en doelgerichte uitvoering ervan; dat het territoriale toepassingsgebied van sommige maatregelen
uitgebreid werd;

Overwegende dat de acht op 30 april 2009 aangewezen locaties er heden niet minder om beschermd zullen worden
aangezien de dienovereenkomstige aanwijzingsbesluiten opgeheven en vervangen werden met zorg voor een gelijke
behandeling van de betrokken eigenaars en bezetters, met oog voor eenmaking, samenhang en doeltreffendheid maar
zonder gevoelige vermindering van het beschermingsniveau;

Overwegende dat de analyse van het stelsel dat op de locaties, aangewezen op 30 april 2009, van toepassing is en
op de huidige regeling niet tot de conclusie leidt dat er een minder globaal beschermingsniveau voorhanden zou zijn
met dien verstande dat sommige bepalingen in de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009 als een herhaling worden
beschouwd van de bepalingen getroffen krachtens andere vigerende wetgevingen zoals de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud, de wet van 1 juli 1954 op de riviervisvangst en het Boswetboek;
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Overwegende dat het minder « specifiek » karakter van de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoel-
stellingen (indertijd “actieve beheersdoelstellingen″ genoemd) geen enkele daling in het beschermingsniveau betekent;
dat de instandhoudingsdoelstellingen voortaan immers op eengemaakte gewestelijke schaal staan (soort per
soort/habitat per habitat) zonder evenwel een gekorte inhoud of juridische waarde gekregen te hebben; dat die
eenmaking een betere inachtneming mogelijk maakt van de gelijke behandeling van eigenaars en bezetters en een
aanzienlijke verbetering vormt ten opzichte van de zware aanwijzingsbesluiten aangenomen op 30 april 2009;

Overwegende dat de mindere nauwkeurigheid van de kaartdocumenten voor de habitats van gemeenschappelijk
belang evenwel geen vermindering van het beschermingsniveau voor de betrokken soorten en habitats betekent, die
beschermd blijven in de preventieve regeling bedoeld in artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud
en de uitvoeringsbesluiten ervan;

Overwegende dat de inhoud van de instandhoudingsdoelstellingen en van de preventieve maatregelen weliswaar
veranderd is in de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 ten opzichte van de inhoud van
de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009, maar niet in de zin van een minder noch van een, a fortiori, gevoelig
verminderd beschermingsniveau;

Overwegende dat wat betreft de criteria op grond waarvan de aanwijzingsbesluiten vastgesteld zijn, laatstge-
noemden beperkt werden tot de vereisten oplegd bij de vogel- en de habitatrichtlijn, evenals bij de wet van 12 juli 1973
inzake natuurbehoud, dat het doel nagestreefd in de teksten ertoe strekt de instandhouding of het herstel van de
natuurlijke habitats en de soorten van communautair belang in een gunstige staat van instandhouding te garanderen;
dat de selectie en de afbakening van de locaties enkel op grond van wetenschappelijke criteria, en niet van
overwegingen van sociaal-economische aard getroffen kunnen worden;

Overwegende dat de beheerseenheden bestaan uit omtrekken al dan niet uit één enkel stuk, gelegen binnen een
Natura 2000-locatie die globaal homogene instandhoudingsmaatregelen vereisen die afgebakend worden in functie van
ecologische, technische en/of sociaal-economische criteria;

Overwegende dat het Waals Gewest verantwoordelijkheden heeft in termen van behoud in een gunstige staat van
instandhouding van habitats en soorten van gemeenschappelijk belang; dat van sommige van die habitats en soorten
kan blijken dat ze goed vertegenwoordigd zijn in het Waals Gewest, maar een strikte bescchermingsregeling
verantwoorden daar ze zeldzaam zijn op Europees niveau;

Overwegende dat de aanvragen tot intrekking niet in aanmerking zijn genomen voor zover ze betrekking hebben
op percelen die aan de wetenschappelijke selectiecriteria van de locaties of aan de samenhang van het Natura
2000-netwerk en aan het bereiken van de instandhoudingsdoelstellingen van de locatie voldoen;

Overwegende dat sommige percelen, hoewel ze opgenomen zijn in de kaarten gevoegd bij het aanwijzingsbesluit,
van de locatie zijn uitgesloten middels een lijst gevoegd bij het aanwijzingsbesluit (zie bijlage 2.2); dat die werkwijze
toegelaten is bij artikel 26, § 1, tweede lid, 7°, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud waarin bepaald is dat,
in geval van tegenstrijdigheid, de letterlijke voorschriften met betrekking tot de afbakening van de locatie en de
beheerseenheden de grafische voorschriften overrulen; dat de omvang van de bebouwde percelen op praktisch vlak
soms wel heel klein zijn; dat er, om te voorkomen dat de kaarten versnipperd zouden geraken door de afbakening van
vernoemde percelen, voor de optie gekozen werd van de lijst van de uitgesloten percelen in de locatie, zonder dat ze
eigenlijk op de kaart vermeld staan;

Overwegende dat het kaartdocument Natura 2000 om redenen van stabiliteit in de tijd gegrond is op de vectoriële
standaardkaart van het NGI op 1/10 000e; dat dit, zoals het bij elke standaardkaart het geval is, enkel een afbeelding
betreft van wat werkelijk op het terrein te vinden is; dat er onduidelijkheden eruit kunnen voortvloeien in vergelijking
met de afgebeelde werkelijkheid of wijzigingen op het terrein die niet in overweging zijn genomen op het
kaartdocument;

Overwegende dat de officiële referentie voor de kadastrale perceelsindeling de kadastrale legger is en dat de
verschillende lagen op de kaart (CADMap) niet op één of ander referentiedocument gegrond zijn, maar een
digitalisering zijn van de perceelplannen;

Overwegende dat SIGEC het resultaat is van de digitalisering van de gezamenlijke landbouwpercelen, aangegeven
in het Waalse Gewest, op grond van georthorectificeerde luchtfoto’s;

Overwegende dat de kadasterpercelen en de elementen van de Natura 2000-laag niet nauwkeurig samenvallen; dat
de SIGEC-percelen en de elementen van de Natura 2000-laag ook niet nauwkeurig samenvallen; dat daar dus lichte
verschillen uit voortvloeien; dat er bijgevolg een cartografische en op het terrein uit te voeren interpretatie nodig is om
de werkelijke perceels- en beheerseenheidsgrenzen te kennen, waarvan de verschillende lagen op de kaart enkel
afbeeldingen zijn;

Overwegende dat wat het gewestplan betreft, de lagen op de kaart gebruiksbeperkingen vertonen, omschreven en
in te kijken op de website http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/
Note_Diffusion.pdf; dat het gewestplan en het NGI, dat het standaarddocument vormde voor het in kaart brengen van
Natura 2000, lichte verschillen vertonen;

Overwegende dat de materiële bevoegheden in onze federale staatsstructuur exclusief zijn, onder voorbehoud van
de inachtneming van het evenredigheidsbeginsel en van de federale loyauteit; dat een deelgebied het de federale
overheid niet onmogelijk of overdreven moeilijk mag maken in het uitoefenen van diens bevoegdheden; dat het Waalse
Gewest in deze niet rechtstreeks in de federale bevoegdheden treedt;

Overwegende dat, wat meer bepaald de spoorwegen betreft, de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud enkel
een instandhoudingsdoelstelling van de natuur nastreeft en niet het beheer en het onderhoud van de spoorinfrastruc-
tuur op zich regelt; dat een samenvoeging mogelijk is tussen beide administratieve ordehandhavingen; dat, hoewel de
preventieve regeling a priori bepaalde dwingende maatregelen oplegt, de instandhouding en het onderhoud van de
infrastructuren er daarom niet ″onmogelijk″ of ″overdreven moeilijk″ op gemaakt worden; dat er bij bedreiging van
aantasting van de integriteit van de locatie, bijvoorbeeld door werfmachines, steeds een afwijking mogelijk is om
redenen van hoog openbaar belang krachtens artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud;

Overwegende dat sommige bezwaarindieners op eventuele onverenigbaarheden wijzen tussen sommige
bepalingen van de aanwijzingsbesluiten en die van de speciale administratieve ordehandhaving waarmee ze belast zijn
(bijv. de wet van 25 juli 1891 tot herziening van de wet van 15 april 1843 op de politie der spoorwegen of de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere door middel van leidingen); dat die
onverenigbaarheden tegen de hiërarchie van de normen zouden indruisen daar die bepalingen wetgevende waarde
hebben terwijk de aanwijzingsbesluiten enkel een reglementaire waarde zouden hebben;
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Overwegende dat die beweringen ongefundeerd zijn daar er geen enkele concrete onverenigbaarheid wordt
aangetoond; dat de wettelijke erfdienstbaarheden, voorzien in de ordehandhavingswetgevingen voor infrastructuren
van openbaar nut beperkingen opleggen in het eigendomsrecht van de omwonenden van die infrastructuren die,
overeenkomstig het samenvoegingsbeginsel van de administratieve ordehandhavingen, samengevoegd worden met de
bepalingen van de primaire beschermingsregeling die van toepassing is op de kandidaat-locaties en op de preventieve
regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters, de beheerders van de gronden alle wettelijke erfdienstbaarheden
moeten naleven die op hun eigendom van toepassing zijn zonder dat dit ook maar een probleem van
onverenigbaarheid vormt tussen het aanwijzingsbesluit en de bepalingen van die ordehandhavingswetgevingen;

Overwegende dat de samenvoeging daadwerkelijk de verplichting voor de beheerder van de infrastructuur
inhoudt om de regels na te leven die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is op de
Natura 2000-locaties, met inbegrip van de verplichting om, in voorkomend geval, de afwijking aan te vragen bedoeld
in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud wanneer het project een aantasting van
de integriteit van de locatie inhoudt; dat dit daarom nog niet betekent dat het aanwijzingsbesluit de betrokken
wetgevingen inzake administratieve ordehandhaving zou schenden; dat de mogelijkheid om een afwijking aan te
vragen om dwingende redenen van hoger openbaar belang, met inbegrip van sociaal-economische aard of in verband
met de openbare veiligheid en de volksgezondheid, overigens de beheerders van de infrastructuren van openbaar nut
de mogelijkheid verlenen om projecten in goede banen te leiden die verantwoord zijn door dergelijke redenen wegens
het uitblijven van alternatieve oplossingen en mits compensatie;

Overwegende dat de preventieve maatregelen die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is
op de locaties ten gevolge van hun aanwijzing als Natura 2000-locatie overigens niet betekent dat de openbare
dienstopdrachten, toevertrouwd aan die openbare instellingen en in het bijzonder aan de autonome overheidsbedrijven
zoals Infrabel, bedoeld in de organieke wetgevingen zoals de wet van 21 maart 1991 tot hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven (artikel 156), ter discussie worden gesteld;

Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties slechts een zeer beperkt
aantal activiteiten verbied, over het algemeen van landbouw- of bosbouwaard en enkel in sommige uitermate broze
beheerseenheden;

Overwegende dat de voornaamste dwingende maatregel voor het overige uit de bij artikel 28, § 1, van de wet van
12 juli 1973 inzake natuurbehoud bepaalde verplichting voor de beherende overheid voortvloeit om, respectievelijk, de
soorten en de habitats van communautair belang waarvoor de locatie is aangewezen niet significant te verstoren of aan
te tasten en om de integriteit van de site niet te schaden via plannen of vergunningen die significante effecten zouden
kunnen hebben op de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud;

Overwegende dat die dwingende maatregelen opgeheven kunnen worden via de afwijking bepaald in artikel 29,
§ 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, om dwingende redenen van hoger openbaar belang,
met inbegrip van de openbare veiligheid en de volksgezondheid of van sociaal-economische aard en na advies van de
Commissie als de locaties prioritaire habitats of soorten bevat; dat dit kader vastgesteld is bij richtlijn 92/43 van
21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna, en niet gewijzigd mag
worden op straffe van schending van het Europees recht;

Overwegende dat, mocht er tegenspraak worden vastgesteld tussen reglementaire bepalingen van een
aanwijzingsbesluit en een bepaling van een ordehandhavingswetgeving of een organieke wetgeving van openbare
diensten die infrastructuren gebruiken in of in de nabijheid van een Natura 2000-locatie, die tegenstelling niet zou
voortvloeien uit het aanwijzingsbesluit maar rechtstreeks uit de bepalingen van de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud (art. 28 en 28bis) waarbij de preventieve regeling in de Natura 2000-locaties werd vastgelegd; dat het
aanwijzingsbesluit enkel een akte van erkenning is met een voornamelijk reglementaire waarde, waarvan de
aanneming hoofdzakelijk de inwerkingtreding tot gevolg heeft, in de bij die akte afgebakende omtrek, van een reeks
preventieve maatregelen met een wetgevend karakter, zoals bijvoorbeeld een klasseringsakte die ondanks zijn
individuele waarde de beschermde loactie onder de toepassing van een beschermingsregeling laat vallen, bepaald bij
de wetgeving op de bescherming van het erfgoed;

Overwegende dat wat betreft de mogelijkheid om in het stadium van de afbakening van de locatie het bestaan of
de projecten van infrastructuren van openbaar nut of van uitrustingen van openbaar nut in overweging te nemen, zoals
bestaande of te bouwen zuiveringsstations, spoorlijnen, wegennetten, leidingen enz. er vooral op gewezen dient te
worden dat de Waalse Regering zijn aanwijzingen van locaties enkel kan baseren op zuiver wetenschappelijke criteria
bepaald bij de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, dat het dus niet mogelijk is bepaalde delen van de omtrek
van een locatie uit te sluiten die voldoen aan de bescherming als Natura 2000-locatie, enkel en alleen om te voorkomen
dat percelen voor de aanleg of de uibating van infrastructuren, al zijn ze van openbaar belang, in de omtrek van een
locatie zouden worden opgenomen;

Overwegende dat de mogelijkheden om af te wijken van de preventieve regeling om dwingende redenen van
hoger openbaar belang bepaald in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 de beheerders daarentegen
de mogelijkheid biedt om activiteiten te voeren ondanks hun impact op de locaties, mits inachtneming van bepaalde
voorwaarden;

Overwegende dat de Regering, wat betreft het verzoek van Operationeel Directoraat-Generaal 1 Wegen en
Gebouwen van de Waalse Overheidsdienst, van VZW GRACQ en VZW Chemins du Rail in verband met de wens om
de bedding van afgedankte spoorlijnen te behouden voor de aanleg van het RAVel-trage-wegennet of van nieuwe
spoorlijnen, en hun suggestie om systematisch de spoorlijnen in de anthropische beheerseenheid UG11 over minstens
12 meter te behouden, evenals het verzoek van Infrabel om geen rekening te houden met het domein van de
spoorinfrastructuur en geheel of gedeeltelijk met de percelen die zich in een zone van twintig meter bevinden gemeten
vanaf vrije spoorrangn de locaties niet anders mag selecteren of afbakenen dan op grond van wetenschappelijke
criteria, en niet wegens sociaal-economische overwegingen; dat er geen sprake van zou kunnen zijn om een wegennet
of een spoornet van een locatie uit te sluiten zonder wetenschappelijke verantwoording;

Overwegende dat er geen principiële onverenigbaarheid bestaat tussen de preventieve regeling voortvloeiend uit
de aanneming van het aanwijzingsbesluit en de politie der spoorwegen, wat elke onregelmatigheid in verband met de
zogezegde niet-naleving van de politie der spoorwegen uitsluit; dat het twee afzonderlijke administratieve
ordehandhavingen betreft met samengevoegde effecten; dat, al mocht er een tegenstelling opduiken, wat niet het geval
is geweest in de openbare onderzoeken, het aanwijzingsbesluit, ten minste wanneer daar geen specifieke
instandhoudingsdoelstellingen of preventieve maatregelen of specifieke verbodsbepalingen in vervat zijn, namelijk
locatie-eigen maatregelen en verbodsbepalingen, de aard van een akte van erkenning vertoont waarvan de
inwerkingtreding verbonden is aan de toepassing van een preventieve regeling van decreetgevende oorsprong
afkomstig van artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud; dat beide ordehandhavingsregels met
éénzelfde hiërarchisch niveau samengevoegd worden ten bate van de strengste van beide;
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Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,
Bossen en Erfgoed,

Besluit :

Artikel 1. Het geheel van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen bedoeld in bijlage 1 bij dit besluit en
gelegen op het gebied van de gemeenten Bergen en Zinnik, wordt aangewezen als Natura 2000-locatie BE32045 –
“Vallée de l’Aubrecheuil”.

De omtrek van de locatie, zoals begrensd op een kaart op schaal 1/10 000, alsook de schriftelijke voorschriften tot
nadere bepaling ervan deze omtrek, worden vastgesteld bij bijlage 2 van dit besluit.

De Natura 2000-locatie BE32045 – “Vallée de l’Aubrechueil” beslaat een oppervlakte van 36,63 ha.

Art. 2. De volgende elementen worden in bijlage 3.A. nader bepaald rekening houdende met de thans beschikbare
gegevens:

1° de types natuurlijke habitats met een communautair belang die op de locatie voorkomen en waarvoor de locatie
wordt aangewezen, met vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire natuurlijke habitats in het gebied;

2° de oppervlakte en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer het
geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire natuurlijke habitats
in de locatie herbergen.

Art. 3. De volgende elementen worden in bijlage 3.B. nader bepaald rekening houdende met de thans beschikbare
gegevens:

1° de soorten van communautair belang en de soorten vogels waarvoor de locatie wordt aangewezen, met
vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire soorten die in het gebied aanwezig zijn;

2° hun populatie en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer het
geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire soorten in de locatie
herbergen.

Art. 4. Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de
wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in bijlage X bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de wetenschap-
pelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in artikel 25, § 2, bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

De resultaten betreffende de toepassing van deze critera binnen de locatie worden samengevat in bijlage 3.A en 3.B
bij dit besluit.

Art. 5. De beheerseenheden van de locatie en de kaart waarop de omtrek ervan wordt afgebakend, worden
vastgesteld in bijlage 4 van dit besluit.

De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van de voornaamste typen natuurlijke habitats
die in het gebied voorkomen.

Art. 6. Rekening houdend met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonder-
heden, kunnen de voorgestelde middelen om de doelstellingen van het stelsel van actief beheer te bereiken, de
volgende zijn:

- het afsluiten van een actieve beheersovereenkomst of van elke andere vorm van overeenkomst gesloten door het
Waalse Gewest met betrokken eigenaars of gebruikers;

- de oprichting van een domaniaal natuurreservaat of een erkend reservaat of van een bosreservaat;

- de wijziging van de bosinrichtingen die eventueel op de locatie gelden;

- de aanneming van een afschotplan voor de soorten grof wild die dienen te worden gecontroleerd (in het
ambtsgebied van de betrokken jachtraad of -raden);

- de wijziging van het beheersplan van de waterbeheersing van de landbouwgronden opgesteld door de Watering
overeenkomstig de vigerende wetgeving;

- de terbeschikkingstelling van gronden aan het Waalse Gewest of aan een erkende natuurvereniging
overeenkomstig artikel 17, 1°, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986;

- de wijziging, in voorkomend geval, van het op de locatie geldend saneringsplan per onderstroomgebied en/of
de aanpassing van het programma van waterbeschermingsmaatregelen aangenomen in voorkomend geval krachtens
het Waterwetboek;

- de wijziging van de programma’s van ruimings- en onderhoudswerken van de waterloop;

- de aanneming van agrovoedingsmaatregelen;

- elk ander relevant actief beheersmiddel voorgesteld tijdens het overleg.

Art. 7. De Natura 2000-locatie BE32045 – “Vallée de l’Aubrecheuil” ressorteert onder de “Commission de la
Conservation” (Instandhoudingscommissie) van Bergen.

Art. 8. Deze aanwijzing heeft uitwerking vanaf 1 januari 2015.

Art. 9. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 23 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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BIJLAGE 1: Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen opgenomen
in de omtrek van de Natura 2000-locatie BE32045 “Vallée de l’Aubrecheuil”

De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, zijn opgenomen in de locatie Natura 2000 BE32045 –
“Vallée de l’Aubrecheuil”:

GEMEENTE : BERGEN Afd. 11 Sectie A: percelen 282 (partim 29 %), 315 (partim 11 %), 316, 317, 318 (partim 21 %),
319 (partim 92 %), 320, 321 (partim 10 %), 43B (partim 17 %)

GEMEENTE : ZINNIK Afd. 4 Sectie A: percelen 17B (partim 86 %), 18A (partim 91 %), 19A (partim 85 %), 29/02A
(partim 76 %), 84C (partim 94 %), 84G (partim 89 %), 84H (partim 26 %), Sectie D : percelen 425C (partim 3 %), 450, 451B
(partim 7 %), 454, 455A (partim 57 %), 45B (partim 86 %), 46A (partim 94 %), 47 (partim 7 %), Afd. 5 Sectie B : percelen
801A, 805K (partim 31 %), 805L (partim 18 %), 834B (partim 6 %), 853/02B (partim 90 %), 853B (partim 7 %), 854B
(partim 14 %), 857A, 857C, 857D, 858A, 858C, 858D (partim 88 %), Sectie C : percelen 213C (partim 15 %), 214C
(partim 85 %), 245C (partim 95 %), 247D, 247E, 247K, 247L, 247M (partim 6 %), 248A, 250, 251, 252 (partim 93 %), 62D
(partim 35 %), 74A (partim 31 %), 76E (partim 61 %), 76F, 76G, 76H (partim 76 %), 82H (partim 9 %), 82K (partim 8 %),
90G (partim 6 %), Sectie D : percelen 498B (partim 73 %), 499B (partim 7 %), 507K (partim 11 %), 508B (partim 70 %),
509A (partim 95 %), 515A (partim 85 %), 516M (partim 7 %), 531C (partim 30 %),

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 april 2014 tot aanwijziging van de
Natura 2000-locatie BE32045– “Vallée de l’Aubrecheuil”.

Namen, 23 januari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

BIJLAGE 2 : Afbakening van de omtrek van de Natura 2000-locatie BE32045 – “Vallée de l’Aubrecheuil”
2.1. Kaart waarop de omtrek van de locatie wordt afgebakend
Deze kaart bepaalt, op de dag van aanwijzing van de locatie, op een schaal van 1/10 000 (bekendgemaakt op een

schaal van 1/25 000) de omtrek van de locatie.
Deze kaart is ook beschikbaar :
- Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;
- Op papier in elke betrokken gemeente;
- Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken Buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.
2.2. Schriftelijke voorschriften tot nadere bepaling van de omtrek van de locatie
Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen die niet opgenomen zijn in de omtrek van de

Natura 2000-locatie BE32045 “Vallée de l’Aubrecheuil”
De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, zijn niet opgenomen in de locatie Natura 2000 BE32045

– “Vallée de l’Aubrecheuil”:
GEMEENTE : BERGEN Afd. 11 Sectie A: percelen 281, 313/02D
GEMEENTE : ZINNIK Afd. 4 Sectie A: percelen 21, 22, 23A, 24A, 29/02B, Sectie D : percelen 42, 43C, 447, 53C,

Afd. 5 Sectie B : percelen 802G, 804, 805H, 830, 831A, 854C, 859, 865, 867A, Sectie C : percelen 100K, 213D, 226G, 226N2,
245D, 253S, 72K, 76D, 77D, 78B, 81C, 85F, 86E, 93M, 96M, Sectie D : percelen 261M15, 494N, 494P, 495L, 496K, 507H,
513E, 517L, 517M, 517N, 517P, 530T, 530V

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 april 2014 tot aanwijziging van de
Natura 2000-locatie BE32045– “Vallée de l’Aubrecheuil”.

Namen, 23 januari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

BIJLAGE 3. Lijst van de types natuurlijke habitats en soorten waarvoor de locatie wordt aangewezen en daarbij
behorende gegevens; samenvatting van de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de Natura 2000-locatie
BE32045 “Vallée de l’Aubrecheuil” is gekozen
Deze bijlage vermeldt, rekening houdend met de thans beschikbare gegevens :
- de lijst van de types natuurlijke habitats en de lijst van de soorten waarvoor de locatie wordt aangewezen alsook

de gegevens betreffende respectievelijk hun oppervlakten, hun populaties en een raming van hun staat van
instandhouding; de types natuurlijke habitats en de prioritaire soorten gaan gepaard met een asterisk (*);

- een samenvatting van de resultaten van de beoordeling van het belang van de locatie om de instandhouding te
waarborgen van de types natuurlijke habitats met een communautair belang van bijlage VIII en van de soorten met een
communautair belang van bijlage IX en/of van de soorten vogels van bijlage XI van de wet van 12 juli 1973 die op de
locatie voorkomen.
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Deze resultaten verantwoorden de selectie van de locatie als Natura 2000-locatie. De volledige gegevens, die de
resultaten van de toepassing van de selectiecriteria omschrijven, zijn beschikbaar bij de centrale diensten van het
Departement Natuur en Bossen, avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes en op de website
http://Natura2000.wallonie.be.

De gegevens betreffende de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en betreffende de
soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen, voortvloeien uit standaardformu-
lieren met gegevens opgesteld tussen 2002 en 2005. Deze gegevens, beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer ze
geselecteerd is, bevatten vergissingen. Ze zijn gedeeltelijk bijgewerkt, in het bijzonder de oppervlakten, op basis van
de beste beschikbare kennis en de bijwerking van deze gegevens dient te worden nagestreefd op basis van een
gedetailleerde cartographie van deze habitats.

De locatie BE35049 is uitgekozen om de volgende redenen: de locatie bestaat voornamelijk uit een valleibodem
waarvan de morfologie in goede staat is gebleven maar waarvan de biologische kwaliteit beschadigd is, met name
wegens organische verontreinigingen en de uitbreiding van de woekersoorten.

A. Types natuurlijke habitats van communautair belang van bijlage VIII bij de wet waarvoor de locatie wordt
aangewezen

Types natuurlijke habitats van communautair belang Oppervlakte EC UG HIC *

91E0 * 9,91 ha B UG 7

3150 5,52 ha -

9130 5,05 ha -

6430 91E0 * 4,89 ha - UG 7

6430 1,81 ha -

3260 1,23 ha -

Verklaring : EC : schatting van de instandhouding op het moment waarop de locatie werd geselecteerd; A:
uitnemende instandhouding; B : goede instandhouding; C : gemiddelde instandhouding; UG HIC *; beheerseenheid-
(eenheden) die de prioritaire natuurlijke habitat met een communautair belang herbergt of kan herbergen (wanneer de
precieze gegevens niet beschikbaar zijn); “-“: Niet-beschikbaar gegeven

3150 : Van nature eutrofe meren met vegetatie van het type Magnopotamion of Hydrocharition

3260 : Submontane en laagland rivieren met vegetaties behorend tot het Ranunculion fluitantis en het
Callitricho-Batrachion

6430 : Voedselrijke zoomvormende ruigten van het laagland en van de montane en alpiene zones

9130 : Beukenbossen van het type Asperulo-Fagetum

91E0 * : Alluviale bossen met Alnus glutinosa en Fraxinus excelsior (Alno-Padio, Alnion incarnae, Salicion albae)

B. Soorten van de bijlagen IX en XI van de wet waarvoor de locatie wordt aangewezen

Code Latijnse naam Nederlandse naam Bevolkingsgroep EC

residente treksoorten

voortpl. winter etappe

1016 Vertigo moulinsiana Zeggekorfslak P -

1304 Rhinolophus ferrume-
quinum

Grote hoefijzerneus P -

1321 Myotis emarginatus Ingekorven vleermuis P -

A052 Anas crecca Wintertaling p -

A072 Pernis apivorus Wespendief 1p B

A082 Circus cyaneus Blauwe kiekendief 0-1id -

A094 Pandion haliaetus Visarend 0-1id -

A229 Alcedo atthis Ijsvogel P 2p B

Verklaring : P= aanwezigheid; p = paar; id = eenling; EC : schatting van de instandhouding op het moment waarop
de locatie werd geselecteerd; A: uitnemende instandhouding; B : goede instandhouding; C : gemiddelde bestandhou-
ding; vis. : bezoeker; occ : occasioneel; “-”: niet-beschikbaar gegeven

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 april 2014 tot aanwijziging van de
Natura 2000-locatie BE32045 – “Vallée de l’Aubrecheuil”.

Namen, 23 januari 2014.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

C. DI ANTONIO
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BIJLAGE 4 : Aanwijzing en afbakening van de omtrek van de beheerseenheden
van de Natura 2000-locatie BE32045 – “Vallée de l’Aubrecheuil”

4.1. Lijst van de neheerseenheden die binnen de locatie worden afgebakend
De volgende beheerseenheden worden herbergd binnen de locatie:
UG 1 – Aquatische milieus
UG 2 - Prioritaire open milieus
UG 5 - Verbindingsweiden
UG 7 - Alluviale prioritaire Bossen
UG 8 – Inheemse bossen met een grote biologische waarde
UG 9 - Bossen habitats van soorten
UG 10 - Niet inheemse verbindingsbossen
UG 11 – Teeltgronden en antropogene elementen
De natuurlijke habitats van communautair belang en de soorten van communautair belang die binnen deze

beheerseenheden kunnen worden herbergd, worden nader bepaald bij het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie zouden kunnen worden
afgebakend, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn.

4.2. Kaart waarop de omtrek van de beheerseenheden wordt afgebakend
De bijgevoegde kaarten bepalen, op een schaal van 1/10 000 (bekendgemaakt op een schaal van 1/25 000e) de

omtrek van de beheerseenheden van de locatie. De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van
de voornaamste typen natuurlijke habitats die in het gebied voorkomen.

Deze kaart is ook beschikbaar:
- Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;
- Op papier in elke betrokken gemeente;
- Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken Buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 april 2014 tot aanwijziging van de

Natura 2000-locatie BE32045– “Vallée de l’Aubrecheuil”.

Namen, 23 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201473]

20 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le Titre XII du livre V de la Deuxième partie du
Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, relatif aux services organisant des activités pour
personnes handicapées

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code décrétal wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre IV, article 283;

Vu le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre XI;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 février 2014;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’AWIPH, donné le 23 janvier 2014;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant qu’une modification réglementaire est immédiatement nécessaire pour assurer le subventionnement
des services agréés entre le 31 décembre 2012 et le 24 juillet 2013;

Sur la proposition du Ministre de l’Action sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.
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Art. 2. L’article 1339/1 du Chapitre 3 du Titre XII du livre V de la Deuxième partie du Code réglementaire wallon
de l’Action sociale et de la Santé, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art 1339/1. Le nombre d’équivalents temps plein par service qui sert de base au calcul des subventions visées
au présent chapitre ne peut pas être supérieur à celui établi dans le cadre de la subvention 2014.

Pour les services créés et agrées au cours de la période du 1er janvier 2013 au 24 juillet 2013, le nombre d’ETP utilisé
pour la limitation sera multiplié, afin de tenir compte d’une année complète de fonctionnement, par une fraction
reprenant 12 comme numérateur et le nombre de mois de fonctionnement comme dénominateur.

L’article 1339 s’applique uniquement aux services agréés avant le 24 juillet 2013. »

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Art. 4. La Ministre qui a la Politique des Personnes handicapées dans ses attributions est chargée de l’exécution
du présent arrêté.

Namur, le 20 février 2014.

Le Ministre Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/201473]

20 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van Titel XII van Boek V van het Tweede deel
van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid (gecodificeerde besluiten), betreffende de diensten
die activiteiten voor gehandicapte personen organiseren

De Waalse Regering,

Gelet op het decreetgevend deel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, Tweede deel, Boek IV,
artikel 283;

Gelet op het Waalse wetboek van Sociale actie en Gezondheid (gecodificeerde besluiten), Tweede deel, Boek V,
Titel XI;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 februari 2014;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 20 februari 2014;
Gelet op het advies van het beheerscomité van het « AWIPH » (Waals agentschap voor de integratie van

gehandicapte personen), gegeven op 23 januari 2014;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat er onmiddellijk reglementaire wijzigingen aangebracht moeten worden in het Wetboek om te

voorzien in de subsidiëring van de erkende diensten tussen 31 december 2012 en 24 juli 2013;
Op de voordracht van de Minister van Sociale Actie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128, § 1, ervan.

Art. 2. Artikel 1339/1, van Hoofdstuk 3 van Titel XII van Boek V van het Tweede deel van het Waalse Wetboek
van Sociale Actie en Gezondheid (gecodificeerde besluiten) wordt vervangen als volgt:

″Art 1339/1. Het aantal voltijdse equivalenten per dienst, dat als basis dient voor de berekening van de toelagen
bedoeld in dit hoofdstuk, kan niet hoger zijn dan het aantal dat wordt vastgesteld in het kader van de toelage voor 2014.

Voor de diensten die tijdens de periode van 1 januari 2013 tot 24 juli 2013 worden opgericht en erkend, zal het
aantal VTE gebruikt voor de beperking worden vermenigvuldigd, om rekening te houden met een volledig
werkingsjaar, met een breuk waarvan de teller gelijk staat met het aantal 12 en de noemer met het aantal
werkingsmaanden.

Artikel 1339 is uitsluitend van toepassing op de diensten die vóór 24 juli 2013 worden erkend.″

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2014.

Art. 4. De Minister bevoegd voor het gehandicaptenbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 februari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31131]
30 JANUARI 2014. — Ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie

tot opstelling van een kader voor het waterbeleid teneinde de
doelstelling van internationale solidariteit te verwezenlijken

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. In de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling van een kader
voor het waterbeleid, wordt artikel 38, § 5, vervangen door de volgende tekst :

« § 5. – De in artikel 17, § 1, 4°, bedoelde operator is verplicht een
bedrag van 0,005 euro per in het vorige dienstjaar gefactureerde m`
water voor te behouden voor internationale solidariteit. Dat bedrag
wordt aangewend voor projecten inzake ontwikkelingshulp die ver-
band houden met de watersector, met naleving van artikel 2.

De Regering legt de nadere regels inzake die aanwending vast, met
inbegrip van :

– de samenstelling en de aanwijzing van een selectiecomité dat met
name belast is met de jaarlijkse projectoproep, de selectie van de
projecten, de opstelling van de overeenkomsten tussen het Instituut, de
in artikel 17, § 1, 4°, bedoelde operator en de organisatie die het project
draagt en, op grond van de inlichtingen verschaft door een begelei-
dingscomité, met de follow-up van de projecten en de evaluatie ervan;

– de samenstelling en de aanwijzing van een begeleidingscomité dat
met name belast is met de controle op de uitvoering en het goede
verloop van de geselecteerde projecten en met de evaluatie ervan.

Het in het eerste lid vermelde bedrag wordt gekoppeld aan de index
van de consumptieprijzen; de basisindex is de laatste die in 2013 in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. Het bedrag wordt opnieuw
berekend op 1 januari van elk jaar, op grond van de laatste op die
datum bekendgemaakte index; het tienduizendste deel wordt afgerond
naar het hogere tienduizendste of verwaarloosd, naargelang het al dan
niet de helft van een tienduizendste bedraagt. ».

Art. 3. Deze ordonnantie treedt in werking op 1 januari 2015.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 januari 2014.

R. VERVOORT,
Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast

met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking

G. VANHENGEL,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt
en Externe Betrekkingen

Mevr. E. HUYTEBROECK,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Leef-

milieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp en Huisvesting

Mevr. B. GROUWELS,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Openbare Werken en Vervoer

Mevr. C. FREMAULT,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2012/2013
A-442/1 Voorstel van ordonnantie
Gewone zitting 2013/2014
A-442/2 Verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 10 januari 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31131]
30 JANVIER 2014. — Ordonnance modifiant l’ordonnance établissant

un cadre pour la politique de l’eau afin de rendre effectif l’objectif
de solidarité internationale

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Dans l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour
la politique de l’eau, l’article 38, § 5, est remplacé par le texte suivant :

« § 5. – L’opérateur visé à l’article 17, § 1er, 4°, est tenu de réserver à
des fins de solidarité internationale un montant de 0,005 euro par m`
d’eau qu’il aura facturé au cours de l’exercice précédent. Ce montant est
affecté à des projets d’aide au développement liés au secteur de l’eau,
dans le respect de l’article 2.

Le Gouvernement arrête les modalités de cette affectation, en ce
compris :

– la composition et la désignation d’un comité de sélection chargé
notamment de l’appel annuel à projets, de la sélection des projets, de
l’élaboration des conventions entre l’Institut, l’opérateur visé à l’arti-
cle 17, § 1er, 4°, et l’organisation porteuse du projet, et, informé par un
comité d’accompagnement, du suivi des projets et de leur évaluation;

– la composition et la désignation d’un comité d’accompagnement
chargé notamment du contrôle de la mise en oeuvre et du bon
déroulement des projets sélectionnés, ainsi que de leur évaluation.

Le montant mentionné au 1er alinéa est lié à l’indice des prix à la
consommation, l’indice de base étant le dernier publié au Moniteur belge
en 2013. Il est calculé à nouveau le premier janvier de chaque année sur
pied du dernier indice publié à cette date, la fraction de dix-millième
d’un euro étant arrondie au dix-millième supérieur ou négligée, selon
qu’elle atteint ou non la moitié d’un dix-millième. ».

Art. 3. La présente ordonnance entre en vigueur au 1er janvier 2015.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

R. VERVOORT,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement

G. VANHENGEL,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique
et des Relations extérieures

Mme E. HUYTEBROECK,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargée

de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau, de la
rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide médicale
urgente et du logement

Mme B. GROUWELS,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargée des Travaux publics et des Transports

Mme C. FREMAULT,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2012/2013
A-442/1 Proposition d’ordonnance
Session ordinaire 2013/2014
A-442/2 Rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 10 janvier 2014
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31132]

30 JANUARI 2014. — Ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie
van 8 september 1994 tot regeling van de drinkwatervoorziening
via het waterleidingnet in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Punt 2 van artikel 3, tweede lid, van de ordonnantie van
8 september 1994 tot regeling van de drinkwatervoorziening via het
waterleidingnet in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt vervan-
gen door de volgende bepaling :

“ Wanneer de gebruiker geen houder is van een zakelijk recht op het
aangesloten gebouw, kan de abonnee niet solidair en ondeelbaar
verplicht zijn ten aanzien van de schuldenaar om alle door de gebruiker
na zijn ingebrekestelling niet betaalde bedragen te betalen, op voor-
waarde dat :

— het gebouw vooraf uitgerust werd met een door de distributeur
erkende meter per wooneenheid, waarbij de plaatsing van de meter ten
laste valt van de eigenaar;

— hij het bewijs levert dat hij de distributeur binnen vijftien
werkdagen na de wijziging van de bewoner van het goed op de hoogte
heeft gebracht van de identiteit van de vertrekkende gebruiker en, in
voorkomend geval, van de intrekkende gebruiker, door middel van een
daartoe door de distributeur voorzien formulier, alsook van de
meterstand;

— een ongebruikelijk hoog verbruik niet volgt uit de toestand van de
private installaties waarvoor de abonnee verantwoordelijk is. ”.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2012/2013.
A-447/1. Voorstel van ordonnantie.
Gewone zitting 2013/2014.
A-447/2. Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 10 januari 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31132]

30 JANVIER 2014. — Ordonnance visant à modifier l’ordonnance du
8 septembre 1994 réglementant la fourniture d’eau alimentaire
distribuée par réseau en Région bruxelloise (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Le point 2 de l’article 3, 2ème alinéa, de l’ordonnance du
8 septembre 1994 réglementant la fourniture d’eau alimentaire distri-
buée par réseau en Région bruxelloise est remplacé par la disposition
suivante :

“ Lorsque l’usager n’est pas titulaire d’un droit réel sur l’immeuble
raccordé, l’abonné ne peut être solidairement et indivisiblement tenu
envers le débiteur du paiement de toutes sommes impayées par
l’usager après sa mise en demeure, pour autant :

— que l’immeuble ait été préalablement équipé d’un compteur par
logement, agréé par le distributeur, compteur dont l’installation est à la
charge du propriétaire;

— qu’il apporte la preuve qu’il a avisé le distributeur, au plus tard
dans un délai de quinze jours ouvrables après le changement d’occu-
pation du bien, de l’identité de l’usager sortant et, le cas échéant,
entrant, au moyen du formulaire prévu par le distributeur, ainsi que de
l’index du compteur;

— qu’une forte consommation inhabituelle ne soit pas consécutive à
l’état des installations privées dont l’abonné a la charge. ”.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2012/2013.
A-447/1. Proposition d’ordonnance.
Session ordinaire 2013/2014.
A-447/2. Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 10 janvier 2014.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31133]
30 JANUARI 2014. — Ordonnantie houdende instemming met : de

Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht
tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en Midden-
Amerika, anderzijds, gedaan te Tegucigalpa op 29 juni 2012 (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt
gebracht tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en
Midden-Amerika, anderzijds, gedaan te Tegucigalpa op 29 juni 2012,
zal volkomen gevolg hebben.

Art. 3. De wijzigingen aan de bijlagen van de Overeenkomst waarbij
een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Unie en
haar lidstaten, enerzijds, en Midden-Amerika, anderzijds, gedaan te
Tegucigalpa op 29 juni 2012, aangenomen door de Associatieraad met
toepassing van artikel 345 van dezelfde Overeenkomst, zullen volko-
men gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2012/2013.
A-449/1. Ontwerp van ordonnantie.
Gewone zitting 2013/2014.
A-449/2. Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 10 januari 2014.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31134]

30 JANUARI 2014. — Ordonnantie houdende instemming met : de
Economische Partnerschapsovereenkomst tussen de Cariforumsta-
ten, enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten,
anderzijds, en met de Slotakte, gedaan te Bridgetown, Barbados, op
15 oktober 2008 (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31133]
30 JANVIER 2014. — Ordonnance portant assentiment à : l’Accord

établissant une association entre l’Union européenne et ses Etats
membres, d’une part, et l’Amérique centrale, d’autre part, fait à
Tegucigalpa le 29 juin 2012 (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’Accord établissant une association entre l’Union euro-
péenne et ses Etats membres, d’une part, et l’Amérique centrale, d’autre
part, fait à Tegucigalpa le 29 juin 2012, sortira son plein et entier effet.

Art. 3. Les modifications aux annexes de l’Accord établissant une
association entre l’Union européenne et ses Etats membres, d’une part,
et l’Amérique centrale, d’autre part, fait à Tegucigalpa le 29 juin 2012,
adoptées par le Conseil d’association en application de l’article 345 de
cette même Convention, sortiront leur plein et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2012/2013.
A-449/1. Projet d’ordonnance.
Session ordinaire 2013/2014.
A-449/2. Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 10 janvier 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31134]

30 JANVIER 2014. — Ordonnance portant assentiment à : l’Accord de
Partenariat économique entre les Etats du Cariforum, d’une part, et
la Communauté européenne et ses Etats membres, d’autre part, et à
l’Acte final, faits à Bridgetown, Barbade, le 15 octobre 2008 (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.
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Art. 2. De Economische Partnerschapsovereenkomst tussen de
Cariforum-staten, enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar
lidstaten, anderzijds, en de Slotakte, gedaan te Bridgetown, Barbados,
op 15 oktober 2008, zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2012/2013.
A-450/1. Ontwerp van ordonnantie.
Gewone zitting 2013/2014.
A-450/2. Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 10 januari 2014.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31135]

30 JANUARI 2014. — Ordonnantie houdende instemming met : de
Partnerschaps- en Samenwerkingsovereenkomst tussen de Euro-
pese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Irak,
anderzijds, gedaan te Brussel op 11 mei 2012 (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. De Partnerschaps- en Samenwerkingsovereenkomst tussen
de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Irak,
anderzijds, gedaan te Brussel op 11 mei 2012, zal volkomen gevolg
hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Art. 2. L’Accord de Partenariat économique entre les Etats du
Cariforum, d’une part, et la Communauté européenne et ses Etats
membres, d’autre part, et l’Acte final, faits à Bridgetown, Barbade, le
15 octobre 2008, sortiront leur plein et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2012/2013.
A-450/1. Projet d’ordonnance.
Session ordinaire 2013/2014.
A-450/2. Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 10 janvier 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31135]

30 JANVIER 2014. — Ordonnance portant assentiment à : l’Accord de
Partenariat et de Coopération entre l’Union européenne et ses Etats
membres, d’une part, et la République d’Iraq, d’autre part, fait à
Bruxelles le 11 mai 2012 (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’Accord de Partenariat et de Coopération entre l’Union
européenne et ses Etats membres, d’une part, et la République d’Iraq,
d’autre part, fait à Bruxelles le 11 mai 2012, sortira son plein et entier
effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL
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De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2012/2013.
A-451/1. Ontwerp van ordonnantie.
Gewone zitting 2013/2014.
A-451/2. Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 10 januari 2014.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31136]
30 JANUARI 2014. — Ordonnantie houdende instemming met : de

Vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidsta-
ten, enerzijds, en de Republiek Korea, anderzijds, gedaan te
Brussel op 6 oktober 2010 (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. De Vrijhandelsovereenkomst tussen de Europese Unie en
haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek Korea, anderzijds, gedaan te
Brussel op 6 oktober 2010, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2012/2013.
A-452/1. Ontwerp van ordonnantie.
Gewone zitting 2013/2014.
A-452/2. Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 10 januari 2014.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2012/2013.
A-451/1. Projet d’ordonnance.
Session ordinaire 2013/2014.
A-451/2. Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 10 janvier 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31136]
30 JANVIER 2014. — Ordonnance portant assentiment à : l’Accord de

libre-échange entre l’Union européenne et ses Etats membres,
d’une part, et la République de Corée, d’autre part, fait à Bruxelles
le 6 octobre 2010 (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’Accord de libre-échange entre l’Union européenne et ses
Etats membres, d’une part, et la République de Corée, d’autre part, fait
à Bruxelles le 6 octobre 2010, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2012/2013.
A-452/1. Projet d’ordonnance.
Session ordinaire 2013/2014.
A-452/2. Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 10 janvier 2014.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31137]
30 JANUARI 2014. — Ordonnantie houdende instemming met : het

Zetelakkoord tussen het Koninkrijk België en de Benelux Unie,
ondertekend te Brussel op 3 februari 2012 (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Het Zetelakkoord tussen het Koninkrijk België en de Benelux
Unie, ondertekend te Brussel op 3 februari 2012, zal volkomen gevolg
hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brand-
bestrijding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2012/2013.
A-453/1 Ontwerp van ordonnantie.
Gewone zitting 2013/2014.
A-453/2 Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 10 januari 2014.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31138]

30 JANUARI 2014. — Ordonnantie tot wijziging van de organieke
ordonnantie van 13 december 2007 betreffende de steun ter
bevordering van de economische expansie en houdende de oprich-
ting van een Zone van Economische Uitbouw in de Stad (ZEUS) (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Onderhavige ordonnantie regelt een aangelegenheid
bedoeld in artikel 39 van de Grondwet.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31137]
30 JANVIER 2014. — Ordonnance portant assentiment à : l’Accord de

siège entre le Royaume de Belgique et l’Union Benelux, signé à
Bruxelles le 3 février 2012 (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’Accord de siège entre le Royaume de Belgique et l’Union
Benelux, signé à Bruxelles le 3 février 2012, sortira son plein et entier
effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2012/2013.
A-453/1 Projet d’ordonnance.
Session ordinaire 2013/2014.
A-453/2 Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 10 janvier 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31138]

30 JANVIER 2014. — Ordonnance modifiant l’ordonnance organique
du 13 décembre 2007 relative aux aides pour la promotion de
l’expansion économique et portant création d’une Zone d’Econo-
mie urbaine stimulée (ZEUS) (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.
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HOOFDSTUK II. — Wijziging van de organieke ordonnantie van 13 decem-
ber 2007 betreffende de steun ter bevordering van de economische expansie

Art. 2. In artikel 2 van de organieke ordonnantie van 13 decem-
ber 2007 betreffende de steun ter bevordering van de economische
expansie, wordt een 7/1 ingevoegd, luidende :

“7/1 zone van economische uitbouw in de stad : de zone die onder
ernstige sociaal-economische ongelijkheden gebukt gaat of die op
sociaal-economisch gebied door zware structurele moeilijkheden getrof-
fen is, door de regering afgebakend op basis van criteria door
onderhavige ordonnantie vastgesteld en die voor bepaalde tijd, krach-
tens onderhavige ordonnantie, de begunstigde is van een regeling van
positieve discriminatie met het oog op haar socio-economische herop-
leving.”.

Art. 3. In dezelfde ordonnantie wordt een hoofdstuk II/1 getiteld
“ Zones van Economische Uitbouw in de Stad ” ingevoegd.

Art. 4. In het hoofdstuk II/1 ingevoegd door artikel 3, wordt een
afdeling 1 ingevoegd, die artikel 59/1 omvat, luidende :

” Afdeling 1. — Afbakening

Art. 59/1. De regering bakent één of meerdere zones van economi-
sche uitbouw in de stad af.

De criteria die voor de afbakening van de zones van economische
uitbouw in de stad in aanmerking worden genomen, zijn het werkloos-
heidscijfer in verhouding tot het gemiddelde van het gewest, het
aandeel werklozen met een profiel van arbeider in verhouding tot het
gemiddelde van het gewest en het gemiddeld inkomen per belastin-
gaangifte in verhouding tot het gemiddelde van het gewest. ”.

Art. 5. In hetzelfde hoofdstuk II/1, wordt een afdeling 2 ingevoegd,
die artikel 59/2 omvat, luidende :

” Afdeling 2. — Het adviescomité voor de toekenning van steun in de
zones van economische uitbouw in de stad

Art. 59/2. § 1. — Er wordt een adviescomité opgericht voor de
toekenning van steun in de zones van economische uitbouw in de stad.

§ 2. — Het adviescomité is samengesteld uit acht leden die op het
territoriaal bevoegdheidsgebied van het gewest gedomicilieerd zijn en
benoemd worden door de Regering.

Een lid vertegenwoordigt de Minister van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering bevoegd voor Economie. Hij zit het comité voor.

Een lid vertegenwoordigt de Minister-President van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering.

Een lid wordt benoemd op basis van een dubbele lijst van kandidaten
voorgedragen door de Economische en Sociale Raad voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Een lid wordt benoemd op basis van een dubbele lijst van kandidaten
voorgedragen door de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (citydev.brussels).

Een lid wordt benoemd op basis van een dubbele lijst van kandidaten
voorgedragen door de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbe-
middeling (Actiris).

Twee leden worden benoemd op basis van een dubbele lijst van
kandidaten voorgedragen door het Bestuur Economie en Werkgelegen-
heid van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Een lid wordt benoemd op basis van een dubbele lijst van kandidaten
voorgedragen door het Brussels Agentschap voor de Onderneming.

§ 3. — Van de acht leden behoren er maximaal zes tot dezelfde taalrol.
De samenstelling van het adviescomité voldoet aan de voorwaarden
van de ordonnantie van 27 april 1995 houdende de invoering van een
evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in advies-
organen.

§ 4. — Het adviescomité verstrekt een advies over de steunaanvragen
waarvan sprake in de afdelingen 3, 4 en 5. Dit advies is niet bindend.

Het advies heeft betrekking op de eerbiediging van de gestelde
voorwaarden voor de toekenning van deze steun, en op de impact van
de steun die op het vlak van tewerkstelling in de betrokken zone(s) van
economische uitbouw in de stad wordt verwacht, volgens de nadere
regels bepaald door de Regering.

CHAPITRE II. — Modification de l’ordonnance organique du 13 décem-
bre 2007 relative aux aides pour la promotion de l’expansion économique

Art. 2. Dans l’article 2 de l’ordonnance organique du 13 décem-
bre 2007 relative aux aides pour la promotion de l’expansion économi-
que, est inséré un 7/1 rédigé comme suit :

“ 7/1 zone d’économie urbaine stimulée : la zone souffrant de graves
inégalités socio-économiques ou affectée par de lourdes difficultés
structurelles sur le plan socio-économique, délimitée par le gouverne-
ment, sur la base des critères fixés par la présente ordonnance, et qui
bénéficie pour un temps déterminé, en vertu de la présente ordonnance,
d’un régime de discrimination positive en vue d’assurer son redéploie-
ment socio-économique. ”.

Art. 3. Dans la même ordonnance, il est inséré un chapitre II/1
intitulé “ Des Zones d’Economie urbaine stimulée ”.

Art. 4. Dans le chapitre II/1 inséré par l’article 3, il est inséré une
section 1ère, comportant l’article 59/1, rédigée comme suit :

” Section 1re. — Délimitation

Art. 59/1. Le gouvernement délimite une ou plusieurs zones
d’économie urbaine stimulée.

Les critères pris en considération pour la délimitation des zones
d’économie urbaine stimulée sont le taux de chômage par rapport à la
moyenne de la région, la proportion de chômeurs ayant un profil
d’ouvrier par rapport à la moyenne de la région et le revenu moyen par
déclaration fiscale par rapport à la moyenne de la région. ”.

Art. 5. Dans le même chapitre II/1, il est inséré une section 2,
comportant l’article 59/2, rédigée comme suit :

” Section 2. — Le comité d’avis pour l’octroi d’aides dans les zones
d’économie urbaine stimulée

Art. 59/2. § 1er. — Il est créé un comité d’avis pour l’octroi d’aides
dans les zones d’économie urbaine stimulée.

§ 2. B Le comité d’avis est composé de huit membres domiciliés sur
le territoire de compétence territoriale de la région et nommés par le
Gouvernement.

Un membre représente le Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale ayant l’Economie dans ses attributions. Il préside le
comité.

Un membre représente le Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Un membre est nommé sur la base d’une liste double de candidats
présentée par le Conseil économique et social de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Un membre est nommé sur la base d’une liste double de candidats
présentée par la Société de Développement pour la Région de
Bruxelles-Capitale (citydev.brussels).

Un membre est nommé sur la base d’une liste double de candidats
présentée par l’Office régional bruxellois de l’Emploi (Actiris).

Deux membres sont nommés sur la base d’une liste double de
candidats présentée par l’Administration de l’Economie et de l’Emploi
du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale.

Un membre est nommé sur la base d’une liste double de candidats
présentée par l’Agence bruxelloise pour l’Entreprise.

§ 3. — Parmi les huit membres, six au plus appartiennent au même
rôle linguistique. La composition du comité d’avis respecte les condi-
tions de l’ordonnance du 27 avril 1995 portant introduction d’une
représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes
consultatifs.

§ 4. — Le comité d’avis rend un avis sur les demandes d’aides dont
il est question aux sections 3, 4 et 5. Cet avis est non contraignant.

L’avis porte sur le respect des conditions prescrites à l’octroi de ces
aides, ainsi que sur l’impact attendu de l’aide en termes d’emploi dans
la ou les zones d’économie urbaine stimulée concernées, selon les
modalités arrêtées par le Gouvernement.
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§ 5. — Het secretariaat van het adviescomité berust bij het Bestuur
Economie en Werkgelegenheid van het Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

§ 6. — De Regering bepaalt de nadere regels voor de werking van het
adviescomité. ”.

Art. 6. In hetzelfde hoofdstuk II/1, wordt een afdeling 3 ingevoegd,
die artikel 59/3 omvat, luidende :

” Afdeling 3. — De steun voor de algemene investeringen in de zones
van economische uitbouw in de stad

Art. 59/3. § 1. — Onverminderd het bepaalde van de afdelingen 4
en 5 kan de Regering, tegen de voorwaarden die in deze afdeling zijn
bepaald, automatisch het maximum bedrag van de basissteun en van
de aanvullende steunmaatregelen bedoeld in artikel 8 toekennen,
wanneer de investering bedoeld in hoofdstuk II, afdeling 1 in één of
meerdere zones van economische uitbouw in de stad verwezenlijkt is,
voor zover dat die zich in de ontwikkelingszone bevinden.

Deze steun wordt slechts verleend op voorwaarde dat minstens 30 %
van het personeel van de begunstigde woont in de zone(s) van
economische uitbouw in de stad waarin de investering verricht wordt.
Om de steun te behouden, dient de begunstigde deze voorwaarden te
respecteren gedurende een periode van drie jaar vanaf het einde van de
verwezenlijking van de investering die aanleiding gegeven heeft tot de
toekenning van de steun.

§ 2. B Voor de aanwerving van personeel dat in de zone(s) van
economische uitbouw in de stad woont, wendt de begunstigde zich bij
voorrang tot de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemid-
deling (Actiris) volgens de nadere regels door de regering bepaald. ”.

Art. 7. In hetzelfde hoofdstuk II/1, wordt een afdeling 4 ingevoegd,
die artikel 59/4 omvat, luidende :

” Afdeling 4. — De aanwervingssteun in de zones van economische
uitbouw in de stad

Art. 59/4. § 1. — De Regering kan, tegen de voorwaarden die in deze
afdeling zijn bepaald, steun verlenen aan de micro-, kleine, middelgrote
of grote ondernemingen met een bedrijfszetel in één of meerdere zones
van economische uitbouw in de stad, voor elke nieuwe aanwerving van
een werknemer die minstens zes maanden vóór de aanwerving in een
zone van economische uitbouw in de stad woont. Hij wordt hoogstens
twee keer per aangeworven werknemer toegekend.

Deze steun bestaat uit een percentage van het bedrag van de
bezoldiging en de jaarlijkse sociale bijdragen van de betrokken
werknemer waarvan de omvang het eerste jaar hoogstens 30 % is en
hoogstens 15 % het tweede jaar. Voor de berekening van deze
percentages houdt de Regering rekening met andere overheidssteun bij
aanwerving waarop de begunstigde zich kan beroepen.

§ 2. — Artikel 13 is van toepassing, behalve indien het ontslag in de
proefperiode plaatsgrijpt.

§ 3. — Voor de aanwerving van personeel dat in de zone(s) van
economische uitbouw in de stad woont, wendt de begunstigde zich bij
voorrang tot de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemid-
deling (Actiris), volgens de nadere regels door de Regering bepaald. ”.

Art. 8. In hetzelfde hoofdstuk II/1, wordt een afdeling 5 ingevoegd,
die artikel 59/5 omvat, luidende :

” Afdeling 5. — De steun in verband met de vestiging van onder-
nemingen in de zones van economische uitbouw in de stad

Art. 59/5. § 1. — De Regering kan, tegen de voorwaarden die in deze
afdeling zijn bepaald, steun verlenen aan de micro-, kleine, middelgrote
of grote ondernemingen met minstens één bedrijfszetel in een of
meerdere zones van economische uitbouw in de stad, die evenredig is
met het aantal vierkante meter dat door de begunstigde in de zone van
economische uitbouw in de stad wordt betrokken. Eenzelfde onderne-
ming kan deze steun slechts één keer per kalenderjaar genieten.

Deze steun wordt slechts toegekend op voorwaarde dat minstens
30 % van het personeel van de begunstigde woont in de zone(s) van
economische uitbouw in de stad waarin de begunstigde een bedrijfs-
zetel heeft, en in zover de begunstigde minstens drie werknemers telt.
Om de steun te behouden, dient de begunstigde deze voorwaarden te
respecteren gedurende een periode van drie jaar vanaf de datum van de
toekenning van de steun.

§ 2. — Voor de aanwerving van personeel dat in de zone(s) van
economische uitbouw in de stad woont, wendt de begunstigde zich bij
voorrang tot de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemid-
deling (Actiris), volgens de nadere regels door de Regering bepaald. ”.

§ 5. — Le secrétariat du comité d’avis est assuré par l’Administration
de l’Economie et de l’Emploi du Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale.

§ 6. — Le Gouvernement arrête les modalités de fonctionnement du
comité d’avis. ”.

Art. 6. Dans le même chapitre II/1, il est inséré une section 3,
comportant l’article 59/3, rédigée comme suit :

” Section 3. — Les aides pour les investissements généraux dans les
zones d’économie urbaine stimulée

Art. 59/3. § 1er. — Sans préjudice des dispositions des sections 4 et 5,
le Gouvernement peut, aux conditions déterminées dans la présente
section, octroyer d’office le montant maximum de l’aide de base et des
aides complémentaires visées à l’article 8, lorsque l’investissement visé
au chapitre II, section 1ère est réalisé dans une ou plusieurs zones
d’économie urbaine stimulée pour autant qu’elles soient situées dans
une zone de développement.

Cette aide n’est accordée qu’à la condition que 30 % au moins du
personnel du bénéficiaire résident dans la ou les zones d’économie
urbaine stimulée dans laquelle ou lesquelles l’investissement est réalisé.
Pour conserver le bénéfice de l’aide, le bénéficiaire doit respecter ces
conditions pendant une période de trois années à partir de la fin de la
réalisation de l’investissement qui a donné lieu à l’octroi de l’aide.

§ 2. — Pour le recrutement du personnel qui réside dans la ou les
zones d’économie urbaine stimulée, le bénéficiaire s’adresse prioritai-
rement à l’Office régional bruxellois de l’Emploi (Actiris), selon les
modalités arrêtées par le gouvernement. ”.

Art. 7. Dans le même chapitre II/1, il est inséré une section 4,
comportant l’article 59/4, rédigée comme suit :

” Section 4. — Les aides liées à l’embauche dans les zones d’économie
urbaine stimulée

Art. 59/4. § 1er. — Le Gouvernement peut, aux conditions détermi-
nées dans la présente section, octroyer une aide aux micro, petites,
moyennes ou grandes entreprises ayant un siège d’exploitation dans
une ou plusieurs zones d’économie urbaine stimulée, pour chaque
nouvelle embauche d’un travailleur résidant dans une zone d’économie
urbaine stimulée depuis six mois au moins avant l’embauche. Elle n’est
accordée que deux fois au plus par travailleur embauché.

Cette aide consiste en un pourcentage du montant de la rémunéra-
tion et des cotisations sociales annuelles du travailleur concerné dont
l’intensité est de 30 % au plus la première année et de 15 % au plus la
seconde année. Pour le calcul de ces pourcentages, le Gouvernement
tient compte des autres aides publiques à l’embauche dont le bénéfi-
ciaire peut se prévaloir.

§ 2. — L’article 13 est applicable, sauf si le licenciement a lieu en
période d’essai.

§ 3. — Pour le recrutement du personnel qui réside dans la ou les
zones d’économie urbaine stimulée, le bénéficiaire s’adresse prioritai-
rement à l’Office régional bruxellois de l’Emploi (Actiris), selon les
modalités arrêtées par le Gouvernement. ”.

Art. 8. Dans le même chapitre II/1, il est inséré une section 5,
comportant l’article 59/5, rédigée comme suit :

” Section 5. — Les aides liées à l’implantation d’entreprises dans les
zones d’économie urbaine stimulée

Art. 59/5. § 1er. — Le Gouvernement peut, aux conditions détermi-
nées dans la présente section, octroyer une aide aux micro, petites,
moyennes ou grandes entreprises ayant au moins un siège d’exploita-
tion dans une ou plusieurs zones d’économie urbaine stimulée, qui est
proportionnelle au nombre de mètres carrés occupés par le bénéficiaire
en zone d’économie urbaine stimulée. Une même entreprise ne peut
bénéficier de cette aide qu’une fois par année civile.

Cette aide n’est accordée qu’à la condition que 30 % au moins du
personnel du bénéficiaire résident dans la ou les zones d’économie
urbaine stimulée dans laquelle ou lesquelles le bénéficiaire a un siège
d’exploitation, et pour autant que le bénéficiaire compte au moins trois
travailleurs. Pour conserver le bénéfice de l’aide, le bénéficiaire doit
respecter ces conditions pendant une période de trois années à partir de
la date de l’octroi de l’aide.

§ 2. — Pour le recrutement du personnel qui réside dans la ou les
zones d’économie urbaine stimulée, le bénéficiaire s’adresse prioritai-
rement à l’Office régional bruxellois de l’emploi (Actiris), selon les
modalités arrêtées par le Gouvernement. ”.
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Art. 9. In hetzelfde hoofdstuk II/1, wordt een afdeling 6 ingevoegd,
die artikel 59/6 omvat, luidende :

” Afdeling 6. — Evaluatie
Art. 59/6. De Regering gaat over tot een specifieke jaarlijkse evaluatie

van de doeltreffendheid van de maatregelen van positieve discriminatie
als bedoeld in dit hoofdstuk. Zij stelt een einde aan deze maatregelen
wanneer de bestreden sociaal-economische ongelijkheid, die de maat-
regelen van positieve discriminatie rechtvaardigen, verdwenen is. ”.

Art. 10. In hoofdstuk III, afdeling 1, van dezelfde ordonnantie,
wordt een artikel 62/1 ingevoegd, luidende :

“ Art. 62/1. De verschillende steunaanvragen worden door middel
van een uniek aanvraagformulier ingediend. Dit formulier wordt aan
dezelfde administratieve dienst gericht, ongeacht de aangevraagde
steun. ”.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2012/2013.
A-454/1. Ontwerp van ordonnantie.
Gewone zitting 2013/2014.
A-454/2. Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 10 januari 2014.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31139]
30 JANUARI 2014. — Ordonnantie houdende instemming met :

— de wijziging aan het Internationaal Verdrag van 7 maart 1966
inzake de uitbanning van alle vormen van rassendiscriminatie;
— de wijziging aan het Internationaal Verdrag van 18 decem-
ber 1979 inzake de uitbanning van alle vormen van discriminatie
tegen vrouwen; en
— de wijzigingen aan het Internationaal Verdrag van 10 decem-
ber 1984 tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of onte-
rende behandelingen (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Zullen volkomen gevolg hebben :

1° het Internationaal Verdrag van 7 maart 1966 inzake de uitbanning
van alle vormen van rassendiscriminatie, gewijzigd door de beslissing
van de Conferentie van Staten die Partij zijn bij het Verdrag op
15 januari 1992 en goedgekeurd bij resolutie 47/111 van 16 decem-
ber 1992 van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties;

Art. 9. Dans le même chapitre II/1, il est inséré une section 6,
comportant l’article 59/6, rédigée comme suit :

” Section 6. — Evaluation
Art. 59/6. Le Gouvernement procède à une évaluation annuelle

spécifique de l’efficacité des mesures de discrimination positive visées
au présent chapitre. Il met fin à ces mesures lorsque l’inégalité
socio-économique combattue, justifiant les mesures de discrimination
positive, a disparu. ”.

Art. 10. Dans le chapitre III, section 1, de la même ordonnance, il est
inséré un article 62/1 rédigé comme suit :

“ Art. 62/1. Les différentes demandes d’aide sont introduites au
moyen d’un formulaire unique de demande. Ce formulaire est adressé
au même service administratif, quelle que soit l’aide sollicitée. ”.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2012/2013.
A-454/1. Projet d’ordonnance.
Session ordinaire 2013/2014.
A-454/2. Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 10 janvier 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31139]
30 JANVIER 2014. — Ordonnance portant assentiment :

— à l’amendement à la Convention internationale du 7 mars 1966
sur l’élimination de toutes les formes de discrimination raciale;
— à l’amendement à la Convention internationale du 18 décem-
bre 1979 sur l’élimination de toutes les formes de discrimination à
l’égard des femmes; et
— aux amendements à la Convention internationale du 10 décem-
bre 1984 contre la torture et autres peines ou traitements cruels,
inhumains ou dégradants (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Sortiront leur plein et entier effet :

1° la Convention internationale du 7 mars 1966 sur l’élimination de
toutes les formes de discrimination raciale, modifiée par la décision de
la Conférence des Etats Parties le 15 janvier 1992 et adoptée par la
résolution 47/111 du 16 décembre 1992 par l’Assemblée générale des
Nations unies;
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2° de beslissing van de Conferentie van Staten die Partij zijn bij het
Verdrag op 15 januari 1992 en goedgekeurd bij resolutie 47/111 van
16 december 1992 van de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties.

Art. 3. Zullen volkomen gevolg hebben :

1° het Internationaal Verdrag van 18 december 1979 inzake de
uitbanning van alle vormen van discriminatie tegen vrouwen, gewij-
zigd door de beslissing van de Conferentie van de Staten die Partij zijn
bij het Verdrag op 22 mei 1995 en goedgekeurd bij resolutie 50/202 van
22 december 1995 van de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties;

2° de beslissing van de Conferentie van de Staten die Partij zijn bij het
Verdrag op 22 mei 1995 en goedgekeurd bij resolutie 50/202 van
22 december 1995 van de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties.

Art. 4. Zullen volkomen gevolg hebben :

1° het Internationaal Verdrag van 10 december 1984 tegen foltering en
andere wrede, onmenselijke of onterende behandelingen, gewijzigd
door de beslissing van de Conferentie van de Staten die Partij zijn bij
het Verdrag op 8 september 1992 en goedgekeurd bij resolutie 47/111
van 16 december 1992 van de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties;

2° de beslissing van de Conferentie van de Staten die Partij zijn bij het
Verdrag op 8 september 1992 en goedgekeurd bij resolutie 47/111 van
16 december 1992 van de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2012/2013.
A-456/1. Ontwerp van ordonnantie.
Gewone zitting 2013/2014.
A-456/2. Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 10 januari 2014.

2° la décision de la Conférence des Etats Parties à la Convention du
15 janvier 1992 et adoptée par la résolution 47/111 du 16 décembre 1992
par l’Assemblée générale des Nations unies.

Art. 3. Sortiront leur plein et entier effet :

1° la Convention du 18 décembre 1979 sur l’élimination de toutes les
formes de discrimination à l’égard des femmes, modifiée par la décision
de la Conférence des Etats Parties le 22 mai 1995 et adoptée par la
résolution 50/202 du 22 décembre 1995 par l’Assemblée générale des
Nations unies;

2° la décision de la Conférence des Etats Parties de la Convention du
22 mai 1995 et adoptée par la résolution 50/202 du 22 décembre 1995
par l’Assemblée générale des Nations unies.

Art. 4. Sortiront leur plein et entier effet :

1° la Convention du 10 décembre 1984 contre la torture et autres
peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants, modifiée par la
décision de la Conférence des Etats Parties de la Convention du
8 septembre 1992 et adoptée par la résolution 47/111 du 16 décem-
bre 1992 de l’Assemblée générale des Nations unies;

2° la décision de la Conférence des Etats Parties le 8 septembre 1992
et adoptée par la résolution 47/111 du 16 décembre 1992 de l’Assemblée
générale des Nations unies.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

(1)Documents du Parlement :
Session ordinaire 2012/2013.
A-456/1. Projet d’ordonnance.
Session ordinaire 2013/2014.
A-456/2. Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 10 janvier 2014.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31140]

30 JANUARI 2014. — Ordonnantie houdende instemming met : het
Facultatief Protocol bij het Internationaal Verdrag inzake economi-
sche, sociale en culturele rechten, opgemaakt in New York op
10 december 2008 (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Het Facultatief Protocol bij het Internationaal Verdrag inzake
economische, sociale en culturele rechten, opgemaakt in New York op
10 december 2008, zal volkomen gevolg hebben.

Art. 3. De bevoegdheid van het Comité voor de Economische,
Sociale en Culturele Rechten om overeenkomstig artikel 10 van dit
Facultatief Protocol kennisgevingen van een verdragsluitende staat te
ontvangen die stelt dat een andere verdragsluitende staat niet voldoet
aan zijn verplichtingen, of om overeenkomstig de artikelen 11 en 12 van
dit Facultatief Protocol een onderzoek te voeren naar ernstige en
systematische schendingen door een verdragsluitende staat van een
van de in het Verdrag omschreven economische, sociale en culturele
rechten, wordt erkend.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2012/2013.
A-457/1. Ontwerp van ordonnantie.
Gewone zitting 2013/2014.
A-457/2. Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 10 januari 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31140]

30 JANVIER 2014. — Ordonnance portant assentiment au : Protocole
facultatif se rapportant au Pacte international relatif aux droits
économiques, sociaux et culturels, fait à New York le 10 décem-
bre 2008 (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Le Protocole facultatif se rapportant au Pacte international
relatif aux droits économiques, sociaux et culturels, fait à New York le
10 décembre 2008, sortira son plein et entier effet.

Art. 3. La compétence du Comité des droits économiques, sociaux et
culturels pour recevoir, conformément à l’article 10 du présent Proto-
cole facultatif, des communications d’un Etat Partie qui affirme qu’un
autre Etat Partie ne s’acquitte pas de ses obligations, ou pour,
conformément aux articles 11 et 12 du présent Protocole facultatif,
mener une enquête sur les violations graves et systématiques par un
Etat Partie de l’un des droits économiques, sociaux et culturels énoncés
dans le Pacte, sont reconnus.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2012/2013.
A-457/1. Projet d’ordonnance.
Session ordinaire 2013/2014.
A-457/2. Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 10 janvier 2014.

18927BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31141]

30 JANUARI 2014. — Ordonnantie tot wijziging van het Wetboek
der successierechten (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 42, VIII, van het Wetboek der successierechten
wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

“ Als de vrijstelling bedoeld in artikel 55bis, eerste lid, van toepassing
is, moet bij de schulden die specifiek werden aangegaan om de
gezinswoning te verwerven of te behouden uitdrukkelijk worden
vermeld dat ze met dat doel werden aangegaan; ”.

Art. 3. In hetzelfde wetboek wordt een artikel 55bis ingevoegd,
luidende :

“ Art. 55bis. — Van het recht van successie en van overgang bij
overlijden wordt vrijgesteld, het netto-aandeel van de rechtverkrij-
gende echtgenoot of samenwonende in de woning die de erflater en
zijn echtgenoot of samenwonende tot gezinswoning diende op het
ogenblik van het overlijden.

Deze vrijstelling geldt niet als de samenwonende die een aandeel
verkrijgt in de gezinswoning, een bloedverwant in de rechte lijn van de
erflater is of een rechtverkrijgende die voor de toepassing van het tarief
met een bloedverwant in de rechte lijn wordt gelijkgesteld, of een broer
of zus, neef of nicht, oom of tante van de erflater is.

Onder gezinswoning wordt voor de toepassing van deze bepaling
verstaan de gezamenlijke hoofdverblijfplaats van de erflater en zijn
overlevende echtgenoot of samenwonende. De inschrijving in het
bevolkingsregister houdt een weerlegbaar vermoeden in van de
samenwoning.

Als gezinswoning wordt eveneens in aanmerking genomen de laatste
gezinswoning van de echtgenoten of samenwonenden als aan hun
samenwonen een einde is gekomen, hetzij door de feitelijke scheiding
van de echtgenoten of van de personen die overeenkomstig de
bepalingen van boek III, titel Vbis, van het Burgerlijk Wetboek
samenwonen, hetzij door een geval van overmacht dat tot op het
ogenblik van het overlijden heeft voortgeduurd.

Onder overmacht wordt inzonderheid verstaan een staat van zorg-
behoevendheid, ontstaan na de aankoop van de woning, waardoor de
erflater of de overlevende echtgenoot of samenwonende in de onmo-
gelijkheid verkeerde om in de woning, zelfs met hulp van zijn gezin of
van een gezinshulporganisatie, in te staan voor zijn geestelijk of
lichamelijk welzijn.

Onder netto-aandeel moet worden begrepen de waarde van het deel
dat de langstlevende echtgenoot of samenwonende verkrijgt in de
gezinswoning, verminderd met de schulden die worden afgetrokken
van die waarde.

Het aandeel van de langstlevende echtgenoot of samenwonende in
de schulden van de nalatenschap die werden aangegaan om die
woning te verwerven of te behouden wordt bij voorrang aangerekend
op de waarde van zijn deel in de gezinswoning.

Zijn aandeel in de overige schulden en de begrafeniskosten worden
eerst aangerekend op de waarde van de bestanddelen van activa
bedoeld in artikel 60bis, vervolgens op de waarde van de overige
goederen van de nalatenschap, en ten slotte op de overblijvende
waarde van het verkregen deel in de gezinswoning.

Ingeval, volgens de gegevens van het Rijksregister, de in het eerste lid
gestelde voorwaarden zijn vervuld, past de ontvanger deze vrijstelling
ambtshalve toe. Indien de erflater, zijn echtgenoot of samenwonende,
zijn hoofdverblijfplaats niet heeft kunnen behouden in het gebouw, als
bedoeld in het vierde lid, of indien een einde is gekomen aan de
samenwoning door overmacht, moet de toepassing van de vrijstelling
worden gevraagd in de aangifte en, in voorkomend geval, moet de
overmacht worden bewezen. ”.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31141]

30 JANVIER 2014. — Ordonnance modifiant le Code des droits
de succession (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. A l’article 42, VIII, du Code des droits de succession, il est
ajouté une phrase, rédigée comme suit :

“ Si l’exemption visée à l’article 55bis, alinéa premier, s’applique, il y
a lieu de mentionner explicitement que les dettes spécialement
contractées pour acquérir ou conserver le logement familial ont été
contractées à cette fin; ”.

Art. 3. Un article 55bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même
Code :

“ Art. 55bis. — Est exempte du droit de succession et de mutation par
décès, la part nette de l’époux ou du cohabitant ayant droit dans
l’habitation qui servait de logement familial au défunt et à son époux
ou cohabitant au moment du décès.

Cette exemption n’est pas applicable lorsque le cohabitant qui
recueille une part dans le logement familial est un parent en ligne
directe du défunt ou un ayant droit qui est assimilé à un parent en ligne
directe pour l’application du tarif, ou un frère ou une sœur, ou un
neveu ou une nièce, ou un oncle ou une tante du défunt.

Pour l’application de la présente disposition, on entend par logement
familial, la résidence principale commune du défunt et de son époux ou
cohabitant survivant. L’inscription dans le registre de la population
constitue une présomption réfragable de cohabitation.

Est également pris en considération comme logement familial, le
dernier logement familial des époux ou cohabitants si leur cohabitation
a pris fin, soit par la séparation de fait des époux ou des personnes qui
cohabitent, conformément aux dispositions du livre III, titre Vbis du
Code civil, soit par un cas de force majeure qui a perduré jusqu’au
moment du décès.

Par force majeure on entend particulièrement un état de besoin en
soins apparu après l’achat de l’habitation, qui place le défunt ou son
époux ou cohabitant survivant dans l’impossibilité, pour son bien-être
moral ou physique, de rester dans l’habitation, même avec l’aide de sa
famille ou d’une organisation d’aide familiale.

Par part nette, il faut entendre la valeur de la part recueillie par
l’époux ou cohabitant survivant dans le logement familial, diminuée
des dettes à déduire de cette valeur.

La quote-part de l’époux ou cohabitant survivant dans les dettes de
la succession qui ont été spécialement contractées pour acquérir ou
conserver ce logement est déduite par priorité de la valeur de sa part
dans le logement familial.

Sa quote-part dans les autres dettes et frais funéraires est déduite par
priorité de la valeur des éléments d’actifs visés à l’article 60bis, ensuite,
de la valeur des autres biens de la succession, et enfin de la valeur
restante de sa part recueillie dans le logement familial.

Lorsque, suivant les données du registre national, les conditions
établies par l’alinéa 1er sont remplies, le receveur accordera d’office cette
exemption. Toutefois, lorsque dans les cas prévus à l’alinéa 4, le défunt,
son époux ou le cohabitant n’a pas pu conserver sa résidence principale
dans l’immeuble ou que la cohabitation a pris fin pour cause de force
majeure, l’application de l’exemption doit être expressément demandée
dans la déclaration de succession et, le cas échéant, la force majeure
prouvée. ”.
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Art. 4. In artikel 60ter, eerste lid, van hetzelfde wetboek, laatst
gewijzigd door de ordonnantie van 6 maart 2008, worden de woorden
“ , door de echtgenoot ” opgeheven en worden de woorden “ de
samenwonende van de erflater ” vervangen door de woorden “ door de
samenwonende van de erflater niet bedoeld in artikel 55bis. ”.

Art. 5. In artikel 128 van hetzelfde wetboek, gewijzigd bij de wet van
7 maart 2002, wordt punt 2 vervangen door wat volgt :

“ 2 die schulden aangeeft die niet ten laste van de nalatenschap
komen of die in het geval vermeld in artikel 42, VIII, tweede zin, nalaat
te vermelden dat een opgegeven schuld werd aangegaan met als doel
de gezinswoning te verwerven of te behouden; ”.

Art. 6. Deze ordonnantie treedt in werking op 1 januari 2014.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 januari 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2013/2014.
A-468/1. Ontwerp van ordonnantie.
A-468/2. Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 10 januari 2014.

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/12010]

21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van de titel en het gouden ereteken van Laureaat van de Arbeid van
België aan een lid van een organiserend of technisch comité

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoon-
stellingen;

Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der eretekens van de
Arbeid;

Art. 4. A l’article 60ter, alinéa premier, du même Code, modifié en
dernier lieu par l’ordonnance du 6 mars 2008, les mots “ , par le conjoint
” sont abrogés et les mots “ le cohabitant du défunt ” sont remplacés par
les mots “ par le cohabitant du défunt non visé à l’article 55bis. ”.

Art. 5. Dans l’article 128 du même Code, modifié par la loi du
7 mars 2002, le point 2 est remplacé par la disposition suivante :

“ 2 qui a déclaré des dettes qui ne sont pas à charge de la succession
ou qui dans le cas visé à l’article 42, VIII, deuxième phrase, a omis de
signaler qu’une dette déclarée a été contractée en vue d’acquérir ou de
conserver le logement familial; ”.

Art. 6. Cette ordonnance entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2013/2014.
A-468/1. Projet d’ordonnance.
A-468/2. Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 10 janvier 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/12010]

21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant attribution du titre et de
l’insigne d’honneur d’or de Lauréat du Travail de Belgique à un
membre d’un comité organisateur ou technique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail;
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Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Gelet op het advies van de Commissaris-generaal der Regering bij de
Nationale Arbeidstentoon-stellingen, gegeven op 11 december 2013;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Economie en van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De titel van Laureaat van de Arbeid van België, met
gouden ereteken, wordt toegekend aan de hierna vermelde persoon,
wegens zijn jarenlange effectieve en belangeloze medewerking ver-
leend in de schoot, hetzij van een organiserend comité, hetzij in de
schoot van een technisch comité, ter gelegenheid van de selectie der
kandidaten voor het bekomen van een Ereteken van de Arbeid :

De Vleesschauwer Francis G., Schoten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/12011]

21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van de waardigheid van Eredeken van de Arbeid. — Floristen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoon-
stellingen;

Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der eretekens van de
Arbeid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Gelet op het advies van het bevoegd Organiserend Comité, gegeven
op 26 november 2013;

Gelet op het gunstig advies van de Commissaris-generaal der
Regering bij het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van
België, gegeven op 11 december 2013;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Economie en van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De waardigheid van Eredeken van de Arbeid wordt
toegekend aan de hieronder vermelde persoon, die geacht wordt de
nodige hoedanigheden te bezitten om de tradities, alsmede het moreel
en het sociaal aanzien van zijn beroep of functie te verpersoonlijken :

Lepenne Michele, Manage.

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut royal des Elites du
Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail″;

Vu l’avis du Commissaire général du Gouvernement aux Expositions
nationales du Travail, donné le 11 décembre 2013;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Econo-
mie et de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le titre de Lauréat du Travail de Belgique, avec insigne
d’honneur d’or, est attribué à la personne dénommée ci-après qui a,
pendant plusieurs années, prêté sa collaboration effective et bénévole
au sein, soit d’un comité organisateur, soit d’un comité technique, lors
de la sélection des candidats, désireux d’obtenir un Insigne d’honneur
du Travail :

De Vleesschauwer Francis G., Schoten.

Art. 2. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
des Consommateurs et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/12011]

21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant attribution de la dignité
de Doyen d’honneur du Travail. — Fleuristerie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut royal des Elites du
Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail″;

Vu l’avis du Comité Organisateur compétent, donné le 26 novem-
bre 2013;

Vu l’avis favorable du Commissaire général du Gouvernement près
l’Institut royal des Elites du Travail de Belgique, donné le 11 décem-
bre 2013;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Econo-
mie et de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La dignité de Doyen d’honneur du Travail est attribuée
à la personne dénommée ci-après, qui est réputée posséder les qualités
requises pour incarner les traditions et le prestige moral et social de sa
profession ou de sa fonction :

Lepenne Michele, Manage.
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Art. 2. Deze opdracht wordt hem gegeven voor een termijn van vijf
jaar. Zij kan een einde nemen vóór het verstrijken van die termijn,
indien de titularis ophoudt zijn beroepsactiviteiten uit te oefenen.

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Economie, Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/12012]
21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van het gouden, zilveren of bronzen ereteken van Laureaat van de
Arbeid van België. — Floristen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoon-
stellingen;

Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der eretekens van de
Arbeid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Gelet op het advies van het bevoegd Organiserend Comité, gegeven
op 26 november 2013;

Gelet op het gunstig advies van de Commissaris-generaal der
Regering bij het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van
België, gegeven op 11 december 2013;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Economie en van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het gouden ereteken van Laureaat van de Arbeid van
België wordt, wegens hun sociale activiteiten op het professionele vlak,
toegekend aan de hieronder vermelde personen :

Aernoudt Marc, Elsene

Barthélemy Chantal A.L.G., Saint-Hubert

Battaglieri Lucia S.G., Blegny

Beaujean Pamela, Beyne-Heusay

Braekevelt Franky M., Meulebeke

Canters Nico L.M., Antwerpen

De Bruyne Tomas R.W.P., Oostkamp

Destoop Wouter M.M., De Panne

Floin Ann M.G., Beveren

Genicot Nancy M.E.G., Orp-le-Grand

Grandjenette Yvan H.F.E., Attert

Hermans Saskia C.M., Baarle-Hertog

Holsbeeks Jean P., Tienen

Houcmant Jean-Paul A.E., Blankenberge

Laenen Josephine C.G.M., Leuven

Monsecour Hilda R., Overmere

Art. 2. Cette mission lui est confiée pour une durée de cinq années.
Elle peut prendre fin avant l’expiration de ce délai, si le titulaire cesse
d’exercer ses activités professionnelles.

Art. 3. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
des Consommateurs et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/12012]
21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant attribution de l’insigne

d’honneur d’or, d’argent ou de bronze de Lauréat du Travail de
Belgique. — Fleuristerie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut royal des Elites du
Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail″;

Vu l’avis du Comité Organisateur compétent, donné le 26 novem-
bre 2013;

Vu l’avis favorable du Commissaire général du Gouvernement près
l’Institut royal des Elites du Travail de Belgique, donné le 11 décem-
bre 2013;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Econo-
mie et de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’insigne d’honneur d’or de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué, en raison de leurs activités sociales sur le plan
professionnel, aux personnes dénommées ci-après :

Aernoudt Marc, Elsene

Barthélemy Chantal A.L.G., Saint-Hubert

Battaglieri Lucia S.G., Blegny

Beaujean Pamela, Beyne-Heusay

Braekevelt Franky M., Meulebeke

Canters Nico L.M., Antwerpen

De Bruyne Tomas R.W.P., Oostkamp

Destoop Wouter M.M., De Panne

Floin Ann M.G., Beveren

Genicot Nancy M.E.G., Orp-le-Grand

Grandjenette Yvan H.F.E., Attert

Hermans Saskia C.M., Baarle-Hertog

Holsbeeks Jean P., Tienen

Houcmant Jean-Paul A.E., Blankenberge

Laenen Josephine C.G.M., Leuven

Monsecour Hilda R., Overmere
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Muyllaert Jacques D.H., Sint-Agatha-Berchem

Nackaerts Tom G.L., Kampenhout

Rogiers Viviane C.R., Maasmechelen

Roosen Stefan L.T., Edingen

Seneca Katrien M.L., Vilvoorde

Vaes Benedikt M., Glabbeek

Van Cauwenberghe Frank G., Mariakerke

Vandonink Françoise M.A.G., Enghien

Van Aelst Marleen M.E., Sint-Gillis-Waas

Van eeckhoutte Cindy W., Vleteren

Van Gheem Ellen R.M., Hoevenen

Van Hulle Jan J.K., Eeklo

Vermaut Eric G.L., Fleurus

Vervaene Luc J.A., Sint-Genesius-Rode

Wilmotte Marie-Christine, Mons.

Art. 2. Het zilveren ereteken van Laureaat van de Arbeid van België
wordt toegekend aan de hieronder vermelde personen die het bewijs
hebben geleverd een verruimde beroepsbekwaamheid te hebben
verworven :

de Goede Dirk S.P., Beerse

Ghion Joëlle N.C., Chastre

Mottart Geoffroy J-P, Forest

Seghin Olivier, Courcelles

Van Berlo Stefan R.G., Zwijndrecht

Vanneste Pieter, Oudenaarde

Van Reeth Davy, Aarschot

Verboven Stéphanie, Gembloux.

Art. 3. Het bronzen ereteken van Laureaat van de Arbeid van België
wordt toegekend aan de hieronder vermelde personen, die voldaan
hebben aan het technisch onderzoek, ingesteld door het Commissariaat-
generaal der Regering bij het Koninklijk Instituut der Eliten van de
Arbeid van België :

Blavier Steven J.P., Gingelom

De Groote Kathleen M., Gent

Lennertz Kevin W.D., Heers

Schulpen Justine D.S.M., Visé

Vanclee Chiel E.D., Tongeren.

Art. 4. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Muyllaert Jacques D.H., Sint-Agatha-Berchem

Nackaerts Tom G.L., Kampenhout

Rogiers Viviane C.R., Maasmechelen

Roosen Stefan L.T., Edingen

Seneca Katrien M.L., Vilvoorde

Vaes Benedikt M., Glabbeek

Van Cauwenberghe Frank G., Mariakerke

Vandonink Françoise M.A.G., Enghien

Van Aelst Marleen M.E., Sint-Gillis-Waas

Van eeckhoutte Cindy W., Vleteren

Van Gheem Ellen R.M., Hoevenen

Van Hulle Jan J.K., Eeklo

Vermaut Eric G.L., Fleurus

Vervaene Luc J.A., Sint-Genesius-Rode

Wilmotte Marie-Christine, Mons.

Art. 2. L’insigne d’honneur d’argent de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué aux personnes, dénommées ci-après, qui ont
fourni la preuve d’avoir acquis une qualification professionnelle
élargie :

de Goede Dirk S.P., Beerse

Ghion Joëlle N.C., Chastre

Mottart Geoffroy J-P, Forest

Seghin Olivier , Courcelles

Van Berlo Stefan R.G., Zwijndrecht

Vanneste Pieter, Oudenaarde

Van Reeth Davy, Aarschot

Verboven Stéphanie, Gembloux.

Art. 3. L’insigne d’honneur de bronze de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué aux personnes, dénommées ci-après, qui ont
satisfait à l’examen technique menée par le Commissariat général du
Gouvernement près l’Institut royal des Elites du Travail de Belgique :

Blavier Steven J.P., Gingelom

De Groote Kathleen M., Gent

Lennertz Kevin W.D., Heers

Schulpen Justine D.S.M., Visé

Vanclee Chiel E.D., Tongeren.

Art. 4. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
des Consommateurs et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/12013]

21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van het gouden of zilveren ereteken van Laureaat van de Arbeid
van België. — Handelsvertegenwoordiging

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoon-
stellingen;

Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der eretekens van de
Arbeid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Gelet op het advies van het bevoegd Organiserend Comité, gegeven
op 19 november 2013;

Gelet op het gunstig advies van de Commissaris-generaal der
Regering bij het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van
België, gegeven op 11 december 2013;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Economie en van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het gouden ereteken van Laureaat van de Arbeid van
België wordt, wegens hun sociale activiteiten op het professionele vlak,
toegekend aan de hieronder vermelde personen :

Allemeesch Peter, Veurne

Antoine Claude F.G., Virton

Balthazar Samuel F.B., Ranst

Beeckman William C.A., Lennik

Beelaert Jozef O.C., Adegem

Brans Willy J.M., Houthalen

D’Hose Hendrik, Bavegem

Humeniuk Jean, Chaumont-Gistoux

Pennant Jean-Pol E.C., Les Bons Villers

Theunissen Jean M.L., Maaseik

Van Hoof Didier, Hulshout

Vercauteren Jan T., Waasmunster

Wisniewski Francys, Marcinelle.

Art. 2. Het zilveren ereteken van Laureaat van de Arbeid van België
wordt toegekend aan de hieronder vermelde personen die het bewijs
hebben geleverd een verruimde beroepsbekwaamheid te hebben
verworven :

Bauwens Wesley L.J., Sint-Niklaas

Vannesse Louis L.J.G., Enghien.

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/12013]

21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant attribution de l’insigne
d’honneur d’or ou d’argent de Lauréat du Travail de Belgique. —
Représentation commerciale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut royal des Elites du
Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail″;

Vu l’avis du Comité Organisateur compétent, donné le 19 novem-
bre 2013;

Vu l’avis favorable du Commissaire général du Gouvernement près
l’Institut royal des Elites du Travail de Belgique, donné le 11 décem-
bre 2013;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Econo-
mie et de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’insigne d’honneur d’or de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué, en raison de leurs activités sociales sur le plan
professionnel, aux personnes dénommées ci-après :

Allemeesch Peter, Veurne

Antoine Claude F.G., Virton

Balthazar Samuel F.B., Ranst

Beeckman William C.A., Lennik

Beelaert Jozef O.C., Adegem

Brans Willy J.M., Houthalen

D’Hose Hendrik, Bavegem

Humeniuk Jean, Chaumont-Gistoux

Pennant Jean-Pol E.C., Les Bons Villers

Theunissen Jean M.L., Maaseik

Van Hoof Didier, Hulshout

Vercauteren Jan T., Waasmunster

Wisniewski Francys, Marcinelle.

Art. 2. L’insigne d’honneur d’argent de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué aux personnes, dénommées ci-après, qui ont
fourni la preuve d’avoir acquis une qualification professionnelle
élargie :

Bauwens Wesley L.J., Sint-Niklaas

Vannesse Louis L.J.G., Enghien.

Art. 3. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
des Consommateurs et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/201363]
Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie. — Beheerscomité

Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 14 februari 2014 dat in werking treedt op
1 februari 2014:

- wordt aan de heer Eddy VAN LANCKER eervol ontslag verleend
uit zijn mandaat van lid van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
jaarlijkse vakantie;

- wordt de heer Jozef MAES benoemd tot lid van het Beheerscomité
van voornoemde Rijksdienst, in hoedanigheid van vertegenwoordiger
van de representatieve werknemersorganisaties, ter vervanging van de
heer Eddy VAN LANCKER, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24063]
4 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit betreffende

het toekennen van een toelage aan de VZW FAM

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale staat, de artikelen 33
en 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, programma 25.54.0;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, de artikelen 14 en 22;

Overwegende de beslissing van de minister een toelage toe te kennen
aan de VZW FAM,

Besluit :

Artikel 1. Een toelage van duizend vijfhonderd euro (1.500 EUR) op
het krediet voorzien op het budgettair adres 54.04.3300.01 van de
begroting van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2014,
wordt toegekend aan de VZW FAM, Sint-Jansplein 1/2, te 1000 Brussel,
als financiële tussenkomst in de realisatie van het project “Rassemble-
ment Forum des usagers des FPS”.

Dit bedrag zal gestort worden op het rekeningnummer
BE11 8777 9810 0148 van de VZW FAM.

Art. 2. De bewijsstukken tot staving van de uitvoering van het
project waarvoor de toelage wordt toegekend dienen, evenals de
onkostennota, voorgelegd aan het directoraat-generaal Dier, Plant en
Voeding, Victor Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brussel.

Brussel, 4 februari 2014.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24062]

4 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit betreffende
het toekennen van een toelage aan de VZW POSECO

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale staat, de artikelen 33
en 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, programma 25.54.0;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, de artikelen 14 en 22;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/201363]
Office national des vacances annuelles. — Comité de gestion

Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 14 février 2014 qui entre en vigueur le
1er février 2014 :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de l’Office national des vacances annuelles, est accordée à
M. Eddy VAN LANCKER.

- M. Jozef MAES, est nommé membre du Comité de gestion de
l’Office susdite, au titre de représentant des organisations représentati-
ves des travailleurs, en remplacement de M. Eddy VAN LANCKER,
dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24063]
4 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel

allouant une subvention à l’ASBL FAM

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 33 et 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, le programme 25.54.0;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Considérant la décision du ministre d’octroyer un subside à l’ASBL
FAM,

Arrête :

Article 1er. Une subvention de mille cinq cent euros (1.500 EUR) à
imputer à charge du crédit inscrit à l’adresse budgétaire 54.04.3300.01
du budget du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement pour l’année 2014, est alloué à
l’ASBL FAM, place Saint-Jean 1/2, à 1000 Bruxelles, comme participa-
tion financière pour la réalisation du projet « Rassemblement Forum
des usagers des FPS ».

Ce montant sera versé au compte BE11 8777 9810 0148 de l’ASBL
FAM.

Art. 2. Les pièces justificatives, prouvant l’exécution du projet pour
lequel cette subvention est accordée, y compris la note de crédit,
doivent être présentées à la direction générale Animaux, Végétaux et
Alimentation, Place Victor Horta 40, bte 10, 1060 Bruxelles.

Bruxelles, le 4 février 2014.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24062]

4 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel allouant
une subvention à l’ASBL POSECO

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 33 et 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, le programme 25.54.0;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;
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Overwegende de beslissing van de minister een toelage toe te kennen
aan de VZW POSECO,

Besluit :

Artikel 1. Een toelage van duizend euro (1.000 EUR) op het krediet
voorzien op het budgettair adres 54.04.3300.01 van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2014, wordt toegekend aan
de VZW POSECO, Aalststraat 7-11, te 1000 Brussel, als financiële
tussenkomst in het organiseren van het evenement “Bruxelles Cham-
pêtre”.

Dit bedrag zal gestort worden op het rekeningnummer
BE52 0003 1494 0509 van de VZW POSECO.

Art. 2. De bewijsstukken tot staving van de uitvoering van het
project waarvoor de toelage wordt toegekend dienen, evenals de
onkostennota, voorgelegd aan het directoraat-generaal Dier, Plant en
Voeding, Victor Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brussel.

Brussel, 4 februari 2014.

Mevr. L. ONKELINX

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/201346]

29 JANUARI 2014. — Gemeentelijke externe verzelfstandigde agentschappen in privaatrechtelijke vorm
Oprichting. — Goedkeuring

Bij besluit van 29 januari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Leuven van 14 oktober 2013
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw Kinderopvang Leuven″
wordt opgericht.

Bij besluit van 29 januari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Leuven van 14 oktober 2013
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw Tofsport″ (voorheen :
vzw stedelijke sportpromotie Leuven) wordt opgericht.

Bij besluit van 29 januari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Leuven van 14 oktober 2013
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw Centrummanagement
Leuven″ wordt opgericht.

Bij besluit van 29 januari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Leuven van 14 oktober 2013
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw De Bloesemboompjes″
wordt opgericht.

Bij besluit van 29 januari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Leuven van 14 oktober 2013
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw 30 CC″ wordt opgericht.

Bij besluit van 29 januari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Leuven van 14 oktober 2013
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw Stedelijk Jeugdwerk
Leuven″ wordt opgericht.

Considérant la décision du ministre d’octroyer un subside à l’ASBL
POSECO,

Arrête :

Article 1er. Une subvention de mille euros (1.000 EUR) à imputer à
charge du crédit inscrit à l’adresse budgétaire 54.04.3300.01 du budget
du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement pour l’année 2014, est alloué à l’ASBL
POSECO, rue d’Alost 7-11, à 1000 Bruxelles, comme participation
financière pour l’organisation de l’événement « Bruxelles Champêtre ».

Ce montant sera versé au compte BE52 0003 1494 0509 de l’ASBL
POSECO.

Art. 2. Les pièces justificatives, prouvant l’exécution du projet pour
lequel cette subvention est accordée, y compris la note de crédit,
doivent être présentées à la direction générale Animaux, Végétaux et
Alimentation, Place Victor Horta 40, bte 10, 1060 Bruxelles.

Bruxelles, le 4 février 2014.

Mme L. ONKELINX
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Bij besluit van 29 januari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Leuven van 14 oktober 2013
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw Divers Leuven″
(voorheen : vzw Integratiecentrum) wordt opgericht.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/201347]

30 JANUARI 2014. — Gemeentelijke externe verzelfstandigde agentschappen in privaatrechtelijke vorm
Oprichting. — Goedkeuring

Bij besluit van 30 januari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissingen van de gemeenteraad van Beersel van 23 oktober 2013
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″vzw de Meent″ wordt
opgericht.

Bij besluit van 30 januari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn niet-goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Boom van
21 november 2013 waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm
″CC De Steiger″ wordt opgericht.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/201348]

30 JANUARI 2014. — Autonoom gemeentebedrijf. — Statutenwijziging. — Niet-goedkeuring

Bij besluit van 30 januari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn niet-goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Mechelen van
24 september 2013 houdende wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf SAM.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/201349]

5 FEBRUARI 2014. — Gemeentelijke externe verzelfstandigde agentschappen in privaatrechtelijke vorm

Bij besluit van 5 februari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Wijnegem van
21 oktober 2013 waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm
″vzw ’t Gasthuis″ wordt opgericht.

Bij besluit van 5 februari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn niet-goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Mechelen van
25 juni 2013 waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″mmMechelen
Feest! vzw″ wordt opgericht.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2014/201351]
6 FEBRUARI 2014. — Autonome gemeentebedrijven. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 6 februari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Scherpenheuvel-Zichem van
5 december 2013 houdende wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf ″AGB Patrimonium
Scherpenheuvel-Zichem″.

Bij besluit van 6 februari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Tervuren van 28 novem-
ber 2013 houdende wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf BEXIT.
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VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/201352]

6 FEBRUARI 2014. — Opdrachthoudende verenigingen. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 6 februari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging I.V.M. in haar
statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 11 december 2013.

Bij besluit van 6 februari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging PELT in haar
statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 20 juni 2013.

*

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/201355]

11 FEBRUARI 2014. — Opdrachthoudende vereniging. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 11 februari 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging Limburg.net in
haar statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 9 oktober 2013.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2014/201199]

30 JANUARI 2014. — Ruilverkaveling. — Machtiging van het ruilverkavelingscomité Zondereigen
tot het uitvoeren van buitengewone werken aan onbevaarbare waterlopen

in het zuidelijk deel van het ruilverkavelingsblok

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 30 januari 2014 wordt het volgende
bepaald :

Artikel 1. Het ruilverkavelingscomité Zondereigen wordt gemachtigd de buitengewone werken aan de
onbevaarbare waterlopen uit te voeren in het zuidelijk deel van het ruilverkavelingsblok Zondereigen, zoals aangeduid
op het bij dit besluit gevoegde plan.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2014/35240]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke Ordening

AALTER. — Bij besluit van 30 januari 2014 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ″Langevoorde – Oude Weverij″ van de gemeente Aalter goedgekeurd. Bij de vergunnin-
genverlening dient de woondichtheid op niveau van de kern Aalter-brug dermate bewaakt te worden dat er geen
concurrentie optreedt met de kern van Aalter-Centrum.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2014/35238]
Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke Ordening

SINT-NIKLAAS. — Bij besluit van 30 januari 2014 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Speelbos Mierennest Belsele″ van de stad Sint-Niklaas goedgekeurd.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2014/35239]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke Ordening

SINT-NIKLAAS. — Bij besluit van 30 januari 2014 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Windturbine Heimolen″ van de stad Sint-Niklaas goedgekeurd.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29153]

14 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel portant désignation des président et secrétaire de la Chambre de recours des
membres du personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts
supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté française

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu le décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles
supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté
française, notamment les articles 55 et 77 à 93;

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2013 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. M. Christian NOIRET, Directeur général adjoint est désigné en qualité de Président effectif de la
Chambre de recours des membres du personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des
Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté française.

Art. 2. Mme Colette DUPONT, Directrice générale adjointe est désignée en qualité de Président premier suppléant
de la Chambre de recours des membres du personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts
et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté française.

Art. 3. M. Julien NICAISE, Directeur général est désigné en qualité de Président deuxième suppléant de la
Chambre de recours des membres du personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des
Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté française.

Art. 4. M. Stéphane DELATTE, Attaché est désigné en qualité de Secrétaire effectif de la Chambre de recours des
membres du personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs
d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté française.

Art. 5. M. Nicolas LIJNEN, Attaché est désigné en qualité de Secrétaire premier suppléant de la Chambre de
recours des membres du personnel administratif des établissements d’enseignement organisé par la Communauté
française.

Art. 6. Mme Chantal DOMBOUE, Attachée est désignée en qualité de Secrétaire deuxième suppléant de la
Chambre de recours des membres du personnel administratif des établissements d’enseignement organisé par la
Communauté française.

Art. 7. Le Ministre chargé de l’Enseignement supérieur est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 14 janvier 2014.

J.-Cl. MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29153]
14 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de voorzitter en de secretaris van de raad van beroep

van de administratieve personeelsleden van de door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde
Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere Instituten voor Architectuur

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het decreet van 20 juni 2008 betreffende de administratieve personeelsleden van de door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere Instituten voor
Architectuur, inzonderheid op de artikelen 55 en 77 tot 93;

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2013 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap,

Besluit :

Artikel 1. De heer Christian NOIRET, Adjunct-Directeur-generaal, wordt aangesteld tot werkende voorzitter van
de raad van beroep van de administratieve personeelsleden van de door de Franse Gemeenschap georganiseerde of
gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere Instituten voor Architectuur.

Art. 2. Mevr. Colette DUPONT, Adjunct-Directeur-generaal, wordt aangesteld tot voorzitter eerste plaatsvervan-
ger van de raad van beroep van de administratieve personeelsleden van de door de Franse Gemeenschap
georganiseerde of gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere Instituten voor Architectuur.

Art. 3. De heer Julien NICAISE, Directeur-generaal, wordt aangesteld tot voorzitter tweede plaatsvervanger van
de raad van beroep van de administratieve personeelsleden van de door de Franse Gemeenschap georganiseerde of
gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere Instituten voor Architectuur.

Art. 4. De heer Stéphane DELATTE, Attaché, wordt aangesteld tot werkende secretaris van de raad van beroep
van de administratieve personeelsleden van de door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde
Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere Instituten voor Architectuur.

Art. 5. De heer Nicolas LIJNEN, Attaché, wordt aangesteld tot secretaris eerste plaatsvervanger van de raad van
beroep van de administratieve personeelsleden van de door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijsinrich-
tingen.

Art. 6. Mevr. Chantal DOMBOUE, Attachée, wordt aangesteld tot secretaris tweede plaatsvervanger van de raad
van beroep van de administratieve personeelsleden van de door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijsin-
richtingen.

Art. 7. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 14 januari 2014.

J.-Cl. MARCOURT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201493]
Aménagement du territoire

Par arrêté ministériel du 22 janvier 2014 qui produit ses effets le 2 décembre 2013, M. Jean Lentz, directeur à la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, circonscription de
Liège II, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué, par Mme Anne-Valérie Barlet, attachée, les 2, 16 et
24 décembre 2013.

Par arrêté ministériel du 22 janvier 2014 qui produit ses effets le 27 décembre 2013, M. Patrick Roussille, directeur
à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Direction du
Hainaut I, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué par M. Jean-Claude Cornet, premier attaché, le
27 décembre 2013.

Par arrêté ministériel du 22 janvier 2014 qui produit ses effets le 23 décembre 2013, M. André Delecour, directeur
de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, circonscription
de Liège I, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué, par M. Olivier Lejeune, attaché, les 23 et 24 décembre 2013.

18939BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



Par arrêté ministériel du 22 janvier 2014 qui produit ses effets le 23 décembre 2013, M. Jean-Luc Aubertin, directeur
à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Direction du
Luxembourg, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué, par M. Christian Peeters, attaché, les 23 et
24 décembre 2013 et le 2 janvier 2014, et par M. José Schwanen, premier attaché, les 27, 30 et 31 décembre 2013.

Par arrêté ministériel du 23 janvier 2014 qui produit ses effets le 1er janvier 2014, Mme Anne-Valérie Barlet, attachée
à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Direction de
Liège-II, est désignée comme fonctionnaire délégué pour la circonscription de Liège II à partir du 1er janvier 2014.

Par arrêté ministériel du 23 janvier 2014 qui produit ses effets le 27 janvier 2013, M. Edouard Libotte, attaché à la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, a été désigné comme
fonctionnaire délégué pour la province de Namur, du 27 au 31 janvier 2014 inclus.

Par arrêté ministériel du 3 février 2014 qui produit ses effets le 7 janvier 2014, M. Patrick Roussille, directeur à la
Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Direction du
Hainaut I, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué par M. Jean-Claude Cornet, premier attaché, les 7 et
15 janvier 2014.

CHINY. — Un arrêté ministériel du 10 février 2014 autorise l’élaboration du plan communal d’aménagement dit
« Château du Faing » à Chiny (Jamoigne) en vue de réviser le plan de secteur du Sud-Luxembourg.

GREZ-DOICEAU. — Un arrêté ministériel du 17 février 2014 autorise l’élaboration du plan communal
d’aménagement dit « Bouly » à Grez-Doiceau (Archennes, Grez-Doiceau) révisant le plan de secteur de Wavre-Jodoigne-
Perwez.

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 17 février 2014 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Herstal dont la composition est contenue dans les délibérations du
conseil communal des 4 septembre et 24 octobre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Herstal.

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 17 février 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Herstal tel que contenu dans la délibération du
conseil communal du 4 septembre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Herstal.

INCOURT. — Un arrêté ministériel du 17 février 2014 approuve le plan d’alignement portant élargissement sur
une longueur de 58,70 m, d’une portion du sentier vicinal no 17 à Incourt, d’une largeur de 1,71 m avant élargissement
et d’une valeur variant de 3,40 m à 6,35 m après élargissement, et création d’une placette sur la même portion du sentier
vicinal no 17, d’une largeur de 06,86 m, abstraction faite de la largeur du sentier vicinal après élargissement, sur une
longueur de 22,31 m, au droit des parcelles cadastrées 1ère division, section B, nos 188G et 186N, plan d’alignement
dressé, en date du 18 février 2011, par M. Geoffroy de Streel.

MONTIGNY-LE-TILLEUL. — Un arrêté ministériel du 17 février 2014 renouvelle la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Montigny-le-Tilleul dont la composition est contenue dans
la délibération du conseil communal du 20 juin et 19 septembre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Montigny-le-Tilleul.
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MONTIGNY-LE-TILLEUL. — Un arrêté ministériel du 17 février 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de
la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Montigny-le-Tilleul tel que
contenu dans la délibération du conseil communal du 20 juin 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Montigny-le-Tilleul.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 28 janvier 2014 retire l’arrêté ministériel du 3 décembre 2013 approuvant
l’abrogation totale du plan communal d’aménagement no 7 dit « Plan solde » de Namur (Bouge) et de ses révisions.

Le même arrêté approuve l’abrogation partielle :
- du plan communal d’aménagement no 7 dit « Plan solde » de Namur (Bouge) ainsi que du plan d’expropriation

y annexé, approuvés par le Roi le 19 septembre 1955;
- de la révision partielle no 3020 dite « Extension du cimetière » du plan communal d’aménagement no 7 dit « Plan

solde » de Namur (Bouge), accompagnée d’un plan d’expropriation, approuvés par arrêté ministériel le 22 juillet 1987,
à l’exception de la partie du plan et de ses révisions, révisée partiellement, par arrêté ministériel le 22 juillet 1987

(révision partielle no 3020 dite « Extension du cimetière »).
Cet extrait remplace celui publié dans le Moniteur belge du 7 février 2014, à la page 11041.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 13 février 2014 approuve l’abrogation totale :
- du plan communal d’aménagement no 3bis dit « Moulin à Vent » de Namur (Bouge) et du plan d’expropriation

y annexé, approuvés par le Roi, le 17 juillet 1953;
- de la révision partielle no 3ter du plan communal d’aménagement no 3bis dit « Moulin à Vent » de Namur (Bouge),

approuvée par le Roi, le 12 décembre 1955;
- de la révision partielle (amendements aux prescriptions urbanistiques) notamment du plan communal

d’aménagement no 3bis dit « Moulin à Vent » de Namur (Bouge), approuvée par le Roi, le 17 juillet 1956;
- de la révision partielle (amendements aux prescriptions urbanistiques) notamment du plan communal

d’aménagement no 3bis dit « Moulin à Vent » de Namur (Bouge), approuvée par le Roi, le 23 janvier 1958;
- de la révision partielle (amendements aux prescriptions urbanistiques) notamment du plan communal

d’aménagement no 3bis dit « Moulin à Vent » de Namur (Bouge), approuvée par le Roi, le 25 novembre 1960;
- de la révision partielle no 8bis, notamment du plan communal d’aménagement no 3bis dit « Moulin à Vent » de

Namur (Bouge), approuvée par le Roi, le 27 février 1961;
- de la révision partielle no 3quater du plan communal d’aménagement no 3bis dit « Moulin à Vent » de Namur

(Bouge), approuvée par le Roi, le 18 décembre 1961;
- de la révision partielle no 3quinter du plan communal d’aménagement no 3bis dit « Moulin à Vent » de Namur

(Bouge), approuvée par le Roi, le 2 septembre 1963;
- de l’arrêté du 4 décembre 1981 par lequel le Roi décide la révision du plan communal d’aménagement no 3bis dit

« Moulin à vent » de Namur (Bouge);
- de la révision partielle no 2480 du plan communal d’aménagement no 3bis dit « Moulin à Vent » de Namur

(Bouge), approuvée par arrêté ministériel, le 18 juin 1984;
- de la révision partielle no 3001 dite « Plaine des Jésuites » notamment du plan communal d’aménagement no 3

bis dit « Moulin à Vent » de Namur, accompagnée d’un plan d’expropriation, approuvé, par arrêté ministériel, le
3 juillet 1998.

- du plan communal d’aménagement no 8 dit « Trou-Marie-Lisotte » accompagné d’un plan d’expropriation,
approuvés par le Roi, le 18 juin 1956;

- de la révision partielle (amendements aux prescriptions urbanistiques) notamment du plan communal
d’aménagement n8 8 dit « Trou-Marie-Lisotte » de Namur (Bouge), approuvée par le Roi, le 23 janvier 1958;

- de la révision partielle no 8bis du plan communal d’aménagement no 8 dit « Trou-Marie-Lisotte », approuvée par
le Roi, le 27 février 1961;

- de la révision partielle no 8ter du plan communal d’aménagement no 8 dit « Trou-Marie-Lisotte », approuvée par
le Roi, le 13 septembre 1961;

- de la révision partielle no 8 quater du plan communal d’aménagement no 8 dit « Trou-Marie-Lisotte », approuvée
par le Roi, le 27 septembre 1962;

- de l’arrêté du 12 juillet 1974 par lequel le Roi décide la révision du plan communal d’aménagement no 8 dit
« Trou-Marie-Lisotte » de Namur (Bouge);

- de la révision partielle no 8 du plan communal d’aménagement no 8 dit « Trou-Marie-Lisotte » de Namur (Bouge),
approuvée par le Roi, le 9 novembre 1976;

- de la révision partielle no 3001 dite « Plaine des Jésuites » du plan communal d’aménagement dit
« Trou-Marie-Lisotte » de Namur (Bouge), accompagnée d’un plan d’expropriation, approuvé, par arrêté ministériel, le
3 juillet 1998.

PONT-A-CELLES. — Un arrêté ministériel du 17 février 2014 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Pont-à-Celles dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 12 novembre 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Pont-à-Celles.

PONT-A-CELLES. — Un arrêté ministériel du 17 février 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 20 juin 2013.
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Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Pont-à-Celles.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 17 février 2014 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Tubize dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 10 juin 2013 et 13 janvier 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Tubize.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 17 février 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Tubize tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 13 janvier 2014.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Tubize.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27070]
Pouvoirs locaux

AUBEL. — Un arrêté ministériel du 6 février 2014 approuve la délibération du 25 novembre 2013 par laquelle le
conseil communal d’Aubel établit, pour les exercices 2013 à 2018, une taxe sur les immeubles bâtis inoccupés, à
l’exception des mots “de plus de 5 000 m2” de l’article 1er, § 1er, alinéa 3.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve la délibération du 23 octobre 2013 par
laquelle le conseil communal de Chaudfontaine établit, pour l’exercice 2014, une taxe sur la collecte et le traitement des
déchets ménagers et assimilés.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve les délibérations du 23 octobre 2013
par lesquelles le conseil communal de Chaudfontaine établit certains règlements fiscaux.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve les délibérations du 27 novem-
bre 2013 par lesquelles le conseil communal de Chaudfontaine établit, jusqu’au 31 décembre 2016, certains règlements.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve la délibération du 23 octobre 2013 par
laquelle le conseil communal de Chaudfontaine établit, pour les exercices 2014 à 2018, une redevance pour la location
de matériel communal.
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CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 5 février 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014
de la commune de Chaudfontaine voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2013 :
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COMBLAIN-AU-PONT. — Un arrêté ministériel du 30 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour
l’exercice 2014 de la commune de Comblain-au-Pont voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2013 :
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EGHEZEE. — Un arrêté ministériel du 31 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de la
commune d’Eghezée voté en séance du conseil communal en date du 19 décembre 2013 :
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ESTINNES. — Un arrêté ministériel du 31 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014
de la commune d’Estinnes voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2013 :

18947BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



FAIMES. — Un arrêté ministériel du 20 janvier 2014 approuve la délibération du 16 décembre 2013 par laquelle le
conseil communal de Faimes établit, pour les exercices 2014 à 2018, une taxe sur la délivrance de documents
administratifs, à l’exception de l’article 7.

HABAY. — Un arrêté ministériel du 31 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de la
commune d’Habay voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2013 :
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JUPRELLE. — Un arrêté ministériel du 24 décembre 2013 approuve la délibération du 24 septembre 2013 par
laquelle le conseil communal de Juprelle établit, pour les exercices 2014 à 2018, une taxe sur la délivrance de documents
administratifs, à l’exception du point 4 de l’article 2.

JUPRELLE. — Un arrêté ministériel du 29 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de la
commune de Juprelle voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2013 :
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LIBRAMONT-CHEVIGNY. — Un arrêté ministériel du 30 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour
l’exercice 2014 de la commune de Libramont-Chevigny voté en séance du conseil communal en date du
11 décembre 2013 :
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LIMBOURG. — Un arrêté ministériel du 5 février 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de la
ville de Limbourg voté en séance du conseil communal en date du 27 décembre 2013 :
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NEUPRE. — Un arrêté ministériel du 17 décembre 2013 n’approuve pas la délibération du 21 octobre 2013 par
laquelle le conseil communal de Neupré établit pour les exercices 2014 à 2018, une taxe sur les logements loués meublés
pour lesquels un bail était en cours au 1er janvier de l’exercice d’imposition.

QUEVY. — Un arrêté ministériel du 31 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de la
commune de Quévy voté en séance du conseil communal en date du 12 décembre 2013 :
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REMICOURT. — Un arrêté ministériel du 15 janvier 2014 approuve la délibération du 30 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Remicourt établit, à partir du 1er janvier 2014 et pour une durée indéterminée, un règlement
taxe sur la gestion des déchets, à l’exception de l’article 4 du titre 6 - Modalités d’enrôlement et de recouvrement.
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SOMBREFFE. — Un arrêté ministériel du 3 février 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de la
commune de Sombreffe voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2013 :
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SPA. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2013 approuve les délibérations du 5 novembre 2013 par lesquelles
le conseil communal de Spa établit, pour les exercices 2014 à 2019, un règlement taxe sur les divertissements ainsi qu’un
règlement taxe sur la diffusion publicitaire sur la voie publique, à l’exception de l’article 7 du règlement taxe sur les
divertissements et de l’article 4 du règlement taxe sur la diffusion publicitaire sur la voie publique.

STAVELOT. — Un arrêté ministériel du 29 janvier 2014 approuve la délibération du 19 décembre 2013 par laquelle
le conseil communal de Stavelot établit, pour les exercices 2014 à 2019, une taxe sur les dépôts de mitraille et de
véhicules usagés, à l’exception :

— de l’article 3, alinéa 1er, 2;
— des mots “ou le véhicule usagé” de l’article 3, alinéa 2, tiret 1er;
— de l’article 4, c).

STAVELOT. — Un arrêté ministériel du 30 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de la
ville de Stavelot voté en séance du conseil communal en date du 19 décembre 2013 :
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VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve la délibération du 28 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Verviers établit, pour les exercices 2014 à 2018, une taxe sur les inhumations dans les cimetières
communaux, à l’exception de l’article 6, alinéa 2.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve la délibération du 28 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Verviers établit, pour les exercices 2014 à 2018, une redevance pour la fourniture et le placement
de la plaque de fermeture du columbarium, à l’exception de l’article 5, alinéas 1er à 3.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve la délibération du 28 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Verviers établit, pour les exercices 2014 à 2018, une redevance pour les concessions de
sépultures dans les cimetières communaux, à l’exception de l’article 5, alinéas 1er à 3.
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VILLERS-LE-BOUILLET. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour
l’exercice 2014 de la commune de Villers-le-Bouillet voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2013 :
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VISE. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de la ville de
Visé voté en séance du conseil communal en date du 15 décembre 2013 :

WAREMME. — Un arrêté ministériel du 20 décembre 2013 approuve les délibérations du 12 novembre 2013 par
lesquelles le conseil communal de Waremme établit certains règlements fiscaux.
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WASSEIGES. — Un arrêté ministériel du 31 janvier 2014 réforme comme suit le budget pour l’exercice 2014 de la
commune de Wasseiges voté en séance du conseil communal en date du 23 décembre 2013 :
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27066]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/437 délivré à M. Leleux Michel

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Leleux Michel, chaussée de Valenciennes 310, à 7802 Ormei-

gnies le 18 novembre 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité

sont rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. M. Leleux Michel, sis chaussée de Valenciennes 310, à 7802 Ormeignies, est enregistré sous
le n° 2014/437.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 13 janvier 2014 et expirant
le 12 janvier 2024.

Art. 4. § 1er. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

§ 2. Si lesdits déchets sont utilisés sur des sols agricoles, les conditions fixées à l’annexe au présent enregistrement
sont respectées.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 13 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

ANNEXE à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à M. Leleux Michel

ANNEXE : conditions liées à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à M. Leleux Michel
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le respect
des conditions de reprises ci-après, et s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la
lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux.

II. Le titulaire de l’enregistrement se procure par exemple auprès de la sucrerie productrice des déchets les résultats
des analyses sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif
d’un lot de 10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets, portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :
• la matière sèche;
• la matière organique;
• le pH (eau);
• l’azote total.
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éléments traces métalliques :
- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;
composés traces organiques :
• BTEX;
• PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);
• PCB (7 congénères de Ballschmieter);
• Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);
• Huiles minérales.
Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement

lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.
De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé

de la surveillance.
III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères

analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.
IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que de concentrations égales ou inférieurs à celles figurant au

tableau 1;
b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune

modification sensible du relief du sol - excepté si un permis d’urbanisme l’autorise;
c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote significativement

plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus;
d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...).

Dans ce cadre, l’Administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter
toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances;

e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.

Tableau 1 : valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

18964 BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



• Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

• Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après – voir carte jointe à la présente annexe - :

- Ardenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Fagne :
Cu ≤ 45 mg/kg MS
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Famenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Haute Ardenne :
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région herbagère :
Cd ≤ 1 mg/kg MS
Pb ≤ 85 mg/kg MS
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région Jurassique :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
• Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport

justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.

V. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

V.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

V.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
V.3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
V.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
V.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon

des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
V.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

V.7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

V.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2014/437 délivré à la M. Leleux Michel.
Namur, le 13 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27061]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2014/460 délivré à la SA Lutosa

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Lutosa, rue du Vieux-Pont 5, à 7900 Leuze-en-Hainaut,
le 13 novembre 2013;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA Lutosa, sise rue du Vieux-Pont 5, à 7900 Leuze-en-Hainaut, est enregistrée sous le n° 2014/460.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 14 janvier 2014 et expirant
le 13 janvier 2024.
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Art. 4. § 1er. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous

§ 2. Si lesdits déchets sont utilisés sur des sols agricoles, les conditions fixées à l’annexe au présent enregistrement
sont respectées.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 14 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

ANNEXE à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à la SA Lutosa

ANNEXE : conditions liées à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à la SA Lutosa
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le
respect des conditions de reprises ci-après, et s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005
relatif à la lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux.

II. Le titulaire de l’enregistrement se procure par exemple auprès de la sucrerie productrice des déchets les résultats
des analyses sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif
d’un lot de 10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets, portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :
• la matière sèche;
• la matière organique;
• le pH (eau);
• l’azote total.
éléments traces métalliques :
- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;
composés traces organiques :
• BTEX;
• PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);
• PCB (7 congénères de Ballschmieter);
• Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);
• Huiles minérales.
Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement

lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.
De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé

de la surveillance.
III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères

analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.
IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que de concentrations égales ou inférieurs à celles figurant au

tableau 1;
b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune

modification sensible du relief du sol - excepté si un permis d’urbanisme l’autorise;
c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote significativement

plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus;
d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...).

Dans ce cadre, l’Administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter
toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances;
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e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.

Tableau 1 : valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

• Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

• Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après – voir carte jointe à la présente annexe - :

- Ardenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Fagne :
Cu ≤ 45 mg/kg MS
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Famenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Haute Ardenne :
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région herbagère :
Cd ≤ 1 mg/kg MS
Pb ≤ 85 mg/kg MS
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région Jurassique :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
• Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport

justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.
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V. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
V.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
V.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
V.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnante :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
V.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
V.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
V.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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V.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

V.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2014/460 délivré à la SA Lutosa.
Namur, le 14 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27062]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/907 délivré à MM. Degroote Bernard et Marc

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par MM. Degroote Bernard et Marc, rue Haut Rejet 1, à 7760 Celles,

le 26 août 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. MM. Degroote Bernard et Marc, sis rue Haut Rejet, à 7760 Celles, est enregistré sous le n° 2014/907.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 7 janvier 2013 et expirant
le 8 janvier 2024.

Art. 4. § 1er. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

§ 2. Si lesdits déchets sont utilisés sur des sols agricoles, les conditions fixées à l’annexe au présent enregistrement
sont respectées.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 8 janvier 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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ANNEXE à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à MM. Degroote Bernard et Marc

ANNEXE : conditions liées à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à MM. Degroote Bernard et Marc
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le respect
des conditions de reprises ci-après, et s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la
lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux.

II. Le titulaire de l’enregistrement se procure par exemple auprès de la sucrerie productrice des déchets les résultats
des analyses sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif
d’un lot de 10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets, portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :

• la matière sèche;

• la matière organique;

• le pH (eau);

• l’azote total.

éléments traces métalliques :

- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;

composés traces organiques :

• BTEX;

• PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);

• PCB (7 congénères de Ballschmieter);

• Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);

• Huiles minérales.

Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement
lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.

De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé
de la surveillance.

III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères
analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.

IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que de concentrations égales ou inférieurs à celles figurant au
tableau 1;

b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune
modification sensible du relief du sol - excepté si un permis d’urbanisme l’autorise;

c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote significativement
plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus;

d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...).
Dans ce cadre, l’Administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter
toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances;

e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.
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Tableau 1 : valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

• Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

• Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après – voir carte jointe à la présente annexe - :

- Ardenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Fagne :
Cu ≤ 45 mg/kg MS
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Famenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Haute Ardenne :
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région herbagère :
Cd ≤ 1 mg/kg MS
Pb ≤ 85 mg/kg MS
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région Jurassique :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
• Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport

justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.
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V. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
V.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
V.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
V.3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
V.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
V.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon

des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
V.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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V.7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

V.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à la MM. Degroote Bernard et Marc.
Namur, le 8 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27063]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/923 délivré à M. Velghe Michel

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Velghe Michel, Chapelle-à-Wattines 13, à 7903 Chapelle-à-

Watinnes, le 5 septembre 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. M. Velghe Michel, sis Chapelle-à-Wattines 13, à 7903 Chapelle-à-Watinnes, est enregistré sous
le n° 2014/923.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 9 janvier 2014 et expirant le
8 janvier 2024.

Art. 4. § 1er. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les
termes énoncés dans le tableau ci-dessous.

§ 2. Si lesdits déchets sont utilisés sur des sols agricoles, les conditions fixées à l’annexe au présent enregistrement
sont respectées.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 9 janvier 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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ANNEXE à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à M. Velghe Michel

ANNEXE : conditions liées à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à M. Velghe Michel
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le respect
des conditions de reprises ci-après, et s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la
lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux.

II. Le titulaire de l’enregistrement se procure par exemple auprès de la sucrerie productrice des déchets les résultats
des analyses sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif
d’un lot de 10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets, portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :

• la matière sèche;

• la matière organique;

• le pH (eau);

• l’azote total.

éléments traces métalliques :

- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;

composés traces organiques :

• BTEX;

• PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);

• PCB (7 congénères de Ballschmieter);

• Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);

• Huiles minérales.

Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement
lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.

De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé
de la surveillance.

III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères
analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.

IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que de concentrations égales ou inférieurs à celles figurant au
tableau 1;

b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune
modification sensible du relief du sol - excepté si un permis d’urbanisme l’autorise;

c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote significativement
plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus;

d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...).
Dans ce cadre, l’Administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter
toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances;

e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.
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Tableau 1 : valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

• Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

• Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après – voir carte jointe à la présente annexe - :

- Ardenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Fagne :
Cu ≤ 45 mg/kg MS
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Famenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Haute Ardenne :
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région herbagère :
Cd ≤ 1 mg/kg MS
Pb ≤ 85 mg/kg MS
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région Jurassique :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
• Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport

justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.

18976 BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



V. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
V.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
V.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
V.3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
V.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
V.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon

des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
V.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon
des déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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V.7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

V 8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2014/923 délivré à M. Velghe Michel.
Namur, le 9 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27064]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/924 délivré à M. Lepoutre André

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Lepoutre André, chemin du Ruisseau 4, à 7540 Tournai (Kain),

le 17 septembre 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. M. Lepoutre André, sis chemin du Ruisseau 4, à 7540 Tournai (Kain) est enregistré sous le
n° 2014/924.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 9 janvier 2014 et expirant le
8 janvier 2024.

Art. 4. § 1er. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

§ 2. Si lesdits déchets sont utilisés sur des sols agricoles, les conditions fixées à l’annexe au présent enregistrement
sont respectées.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 9 janvier 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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ANNEXE à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à M. Lepoutre André

ANNEXE : conditions liées à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à M. Lepoutre André
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le respect
des conditions de reprises ci-après, et s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la
lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux.

II. Le titulaire de l’enregistrement se procure par exemple auprès de la sucrerie productrice des déchets les résultats
des analyses sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif
d’un lot de 10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets, portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :

• la matière sèche;

• la matière organique;

• le pH (eau);

• l’azote total.

éléments traces métalliques :

- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;

composés traces organiques :

• BTEX;

• PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);

• PCB (7 congénères de Ballschmieter);

• Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);

• Huiles minérales.

Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement
lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.

De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé
de la surveillance.

III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères
analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.

IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que de concentrations égales ou inférieurs à celles figurant au
tableau 1;

b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune
modification sensible du relief du sol - excepté si un permis d’urbanisme l’autorise;

c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote significativement
plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus;

d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...).
Dans ce cadre, l’Administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter
toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances;

e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.
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Tableau 1 : valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

• Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

• Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après – voir carte jointe à la présente annexe - :

- Ardenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Fagne :
Cu ≤ 45 mg/kg MS
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Famenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Haute Ardenne :
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région herbagère :
Cd ≤ 1 mg/kg MS
Pb ≤ 85 mg/kg MS
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région Jurassique :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
• Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport

justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.
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V. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
V.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
V.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
V.3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
V.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
V.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon

des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
V.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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V.7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

V.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2014/924 délivré à la M. Lepoutre André.
Namur, le 9 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27065]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/925 délivré à Mme Delaunoit Marianne

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par Mme Delaunoit Marianne, Petit Quesnoy 11, à 7912 Saint-Sauveur,

le 11 décembre 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. Mme Delaunoit Marianne, sise Petit Quesnoy 11, à 7912 Saint-Sauveur, est enregistrée sous
le n° 2014/925.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 10 janvier 2014 et expirant
le 9 janvier 2024.

Art. 4. § 1er. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

§ 2. Si lesdits déchets sont utilisés sur des sols agricoles, les conditions fixées à l’annexe au présent enregistrement
sont respectées.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 10 janvier 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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ANNEXE à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à M. 2014/925 délivré à Mme Delaunoit Marianne

ANNEXE : conditions liées à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à Mme Delaunoit Marianne
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le respect
des conditions de reprises ci-après, et s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la
lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux.

II. Le titulaire de l’enregistrement se procure par exemple auprès de la sucrerie productrice des déchets les résultats
des analyses sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif
d’un lot de 10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets, portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :

• la matière sèche;

• la matière organique;

• le pH (eau);

• l’azote total.

éléments traces métalliques :

- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;

composés traces organiques :

• BTEX;

• PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);

• PCB (7 congénères de Ballschmieter);

• Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);

• Huiles minérales.

Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement
lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.

De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé
de la surveillance.

III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères
analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.

IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que de concentrations égales ou inférieurs à celles figurant au
tableau 1;

b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune
modification sensible du relief du sol - excepté si un permis d’urbanisme l’autorise;

c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote significativement
plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus;

d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...).
Dans ce cadre, l’Administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter
toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances;

e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.
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Tableau 1 : valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

• Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

• Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après – voir carte jointe à la présente annexe - :

- Ardenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Fagne :
Cu ≤ 45 mg/kg MS
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Famenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Haute Ardenne :
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région herbagère :
Cd ≤ 1 mg/kg MS
Pb ≤ 85 mg/kg MS
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région Jurassique :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
• Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport

justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.
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V. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
V.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
V.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
V.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
V.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
V.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office wallon

des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
V.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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V.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

V.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2014/925 délivré à la Mme Delaunoit Marianne.
Namur, le 10 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27067]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2014/926 délivré à Mme Dumortier Ghislaine

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par Mme Dumortier Ghislaine, chaussée de Renaix 11, à 7750 Mont-de-

l’Enclus, Russeignies, le 14 novembre 2013;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. Mme Dumortier Ghislaine, sise chaussée de Renaix 11, à 7750 Mont-de-l’Enclus, Russeignies, est
enregistrée sous le n° 2014/926.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 13 janvier 2014 et expirant
le 12 janvier 2024.

Art. 4. § 1er. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

§ 2. Si les dits déchets sont utilisés sur des sols agricoles, les conditions fixées à l’annexe au présent enregistrement
sont respectées.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites.
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 13 janvier 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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ANNEXE à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à Mme Ghislaine Dumortier

ANNEXE : conditions liées à l’enregistrement n° 2014/907 délivré à la Mme DUMORTIER GHISLAINE
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le respect
des conditions de reprises ci-après, et s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la
lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux.

II. Le titulaire de l’enregistrement se procure par exemple auprès de la sucrerie productrice des déchets les résultats
des analyses sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif
d’un lot de 10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets , portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :

• la matière sèche;

• la matière organique;

• le pH (eau);

• l’azote total.

éléments traces métalliques :

- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;

composés traces organiques :

• BTEX;

• PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);

• PCB (7 congénères de Ballschmieter);

• Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);

• Huiles minérales.

Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement
lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.

De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé
de la surveillance.

III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères
analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.

IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que de concentrations égales ou inférieurs à celles figurant au
tableau 1;

b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune
modification sensible du relief du sol - excepté si un permis d’urbanisme l’autorise;

c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote significativement
plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus;

d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...).
Dans ce cadre, l’Administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter
toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances;

e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.
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Tableau 1 : valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

• Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

• Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après – voir carte jointe à la présente annexe - :

- Ardenne :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Fagne :
Cu ≤ 45 mg/kg MS
Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Famenne :

Ni ≤ 45 mg/kg MS
- Haute Ardenne :
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région herbagère :
Cd ≤ 1 mg/kg MS
Pb ≤ 85 mg/kg MS
Zn ≤ 250 mg/kg MS
- Région Jurassique :
Ni ≤ 45 mg/kg MS
• Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport

justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.
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V. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

V. 1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

V. 2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

V. 3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnante :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

V. 4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
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§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
V. 5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
V. 6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

V. 7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

V. 8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2014/926 délivré à Mme Dumortier Ghislaine.
Namur, le 13 janvier 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2014/201607]

Selectie van Franstalige attaché
dossierbeheerder (m/v) (niveau A)

De selectie van Franstalige attaché - dossierbehherder (m/v) (niveau A)
voor het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheids-
producten (AFG13133), werd afgesloten op 3 maart 2014.

Er zijn 21 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/201633]
Vergelijkende selectie

Franstalige attaché technisch Accreditatie

De vergelijkende selectie Franstalige van attaché technisch Accredi-
tatie (m/v) (niveau A) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand
en Energie (AFG13168) werd afgesloten op 25 februari 2014.

Er zijn 5 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/201632]

Vergelijkende selectie Franstalige
analist programmeur Java/Sharepoint/Datawarehouse

De vergelijkende selectie Franstalige analist programmeur Java/
Sharepoint/Datawarehouse (m/v) (niveau A) voor de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie (AFG13190) werd afgesloten op
10 februari 2014.

Er zijn 4 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2014/201607]

Sélection d’attaché gestionnaire
de dossiers scientifiques (m/f) (niveau A), francophones

La sélection d’attaché gestionnaire de dossiers scientifiques (m/f)
(niveau A), francophones, pour l’Agence fédérale des Médicaments et
des Produits de Santé (AFG13133), a été clôturée le 3 mars 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 21.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/201633]
Sélection comparative

d’attaché technique Accréditation, francophones

La sélection comparative d’attaché technique Accréditation (m/f)
(niveau A), francophone, pour le SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie (AFG13168) a été clôturée le 25 février 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 5.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/201632]

Sélection comparative d’analyste-programmeur
Java/Sharepoint/Datawarehouse, francophones

La sélection comparative d’analyste-programmeur Java/Sharepoint/
Datawarehouse (m/f) (niveau A) francophones pour le SPF Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie (AFG13190) a été clôturée le
10 février 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/201631]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van 2 beheerders gebouwenonderhoud
bij Waterwegen en Zeekanaal NV

Onze organisatie,

Waterwegen en Zeekanaal NV (W&Z) beheert in het westen en het centrum van Vlaanderen de waterwegen en
watergebonden gronden. Onze vennootschap heeft als doel bij te dragen aan een betere mobiliteit in Vlaanderen door
de binnenvaart te stimuleren en uit te breiden. Hiertoe exploiteert, onderhoudt en investeert ze in deze waterwegen,
ontwikkelt ze de omgeving in functie ervan en ondersteunt ze nieuwe ontwikkelingen. Tezelfdertijd beschermen wij de
bevolking tegen wateroverlast door continu een goede waterafvoer te verzekeren en dijken en gecontroleerde
overstromingsgebieden aan te leggen. De zorg voor milieu en veiligheid, evenals ’de mens’ in het algemeen dragen wij
hierbij hoog in het vaandel. Ook bouwen wij aan de recreatieve functies van de waterwegen voor wandelaars, vissers,
fietsers, watersporters en pleziervaarders. Al deze activiteiten doen wij met respect voor de vele functies van deze
waterwegen.

Jouw functie :

Als beheerder gebouwenonderhoud ben je het centrale aanspreekpunt voor de verschillende interne diensten i.v.m.
het onderhoud van de gebouwen van W&Z. Je maakt probleem-behoefte-knelpuntanalyses en haalbaarheidsstudies.
Je plant, coördineert en leidt projecten en werkzaamheden en gaat regelmatig ter plaatse om werken op te volgen en
te evalueren. Verder werk je actief mee aan de uitbouw van de dienstverlening op het vlak van gebouwenbeheer en
ontwikkel je instrumenten om zo bij te dragen aan een preventief onderhoud en een efficiënte instandhouding van het
gebouwenpatrimonium van W&Z. Hierbij maak je gebruik van je technische kennis en ervaring zodat de interne
klanten correct worden geadviseerd.

Jouw profiel :

Je beschikt over een masterdiploma in de architectuur, bouwkunde of industriële wetenschappen. Daarnaast kun
je minstens drie jaar relevante werkervaring voorleggen in een bouwkundige omgeving en heb je ervaring in
werfopvolging. Ervaring in de opmaak en het gunningsproces van bestekken is een pluspunt evenals kennis van de wet
op de overheidsopdrachten. Verder stimuleer je samenwerking en ben je klantgericht. Je zoekt proactief en
resultaatgericht naar verbeteringsmogelijkheden. Je legt verbanden, ziet mogelijkheden en formuleert voorstellen.

Ten slotte beschik je over een rijbewijs B.

Ons aanbod :

2 statutaire benoemingen, 1 voor Willebroek en 1 voor Merelbeke, mits het voldoen binnen de proeftijd en een
salaris van 3.314,64 euro bruto per maand bij drie jaar relevante ervaring. Er wordt eveneens een firmawagen voorzien.
Relevante privé-ervaring kan tot maximaal 20 jaar gevaloriseerd worden. W&Z biedt daarnaast vooral een boeiende job
vol afwisseling en de kans om mee te werken aan maatschappelijk zinvolle projecten. Vorming, opleiding en training
zijn vanzelfsprekendheden bij W&Z, want we laten jou groeien, maar ook ons. Als overheidsorganisatie bieden wij
naast werkzekerheid ook heel wat doorgroeimogelijkheden, 35 verlofdagen, maaltijdcheques en een hospitalisatie-
verzekering.

Hoe solliciteren ?

Je kan je kandidaat stellen via onze Jobsite: surf naar http://www.wenz.be en klik op ″Vacatures″. Hier kan je
tevens een uitgebreide functieomschrijving vinden.

We verwachten jouw kandidatuur uiterlijk op 23 maart 2014.

Indien je problemen ondervindt bij het online solliciteren, kan je steeds terecht bij bovenstaande contactpersoon of
een mail sturen naar jobsite@wenz.be

Meer weten ?

Voor meer informatie over de functie kan je terecht bij An De Maesschalck, op tel. nr. : 03-224 67 07.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/201502]

12 FEVRIER 2014. — Circulaire ministérielle relative au mécanisme de subvention d’un administrateur externe

Exposé

Le plan Marshall 2.vert a fait de la création d’activités l’une de ses principales priorités.

La subvention accordée à un administrateur externe entend, dans ce sens, apporter un soutien concret au
développement des P.M.E. soit dans leur phase de démarrage soit d’extension, tant par un accès plus aisé au capital à
risque, que par une professionnalisation de la gestion de l’entreprise.

Le Code de Corporate governance publié le 9 décembre 2004 note que « le succès des entreprises montre qu’une
bonne gouvernance conduit à la création de richesse, non seulement pour les actionnaires mais aussi pour toutes les
autres parties prenantes. », et poursuit que son objectif est à long terme la création de valeur. Ce principe général de
gouvernance d’entreprise vaut non seulement pour les entreprises cotées, mais également pour tous les types
d’entreprises, quelle que soit leur taille.

Dans les entreprises, la mise en place d’administrateurs externes constituent une bonnes pratiques, basées sur la
transparence et la responsabilité renforceront la confiance des investisseurs dans les sociétés et profiteront à l’ensemble
du tissu économique.

La Commission européenne a par ailleurs insisté, dans le cadre du Plan d’Action de l’Union européenne sur la
modernisation du droit des sociétés et le renforcement du gouvernement d’entreprise, que chaque Etat membre désigne
un code national de gouvernance d’entreprise.

A ce propos, la Commission Corporate Governance a recommandé aux autorités belges de reconnaître le Code
qu’elle a publié le 9 décembre comme le Code de référence pour la Belgique.

Enfin, la Commission européenne a institué un groupe consultatif d’experts chargé de lui donner des avis
techniques détaillés en vue de l’élaboration de propositions législatives dans le domaine du gouvernement d’entreprise
et du droit des sociétés. Un cadre approprié dans ces domaines devrait permettre une gestion plus efficace des sociétés,
et ainsi contribuer grandement à renforcer la croissance et l’emploi en Europe.

La Wallonie entend donc encourager une objectivation de la gestion grâce à une ouverture aux règles du
gouvernement d’entreprise, par le recours aux administrateurs indépendants, et ce pour soutenir les dirigeants de
petites et moyennes entreprises qui sont souvent insuffisamment préparés dans la gestion de leurs affaires courantes,
particulièrement lorsqu’ils sont confrontés au défi de l’extension.

Il est reconnu que le rôle de l’administrateur externe est d’une importance cruciale, en ce sens qu’il a un œil objectif
parce que externe à l’environnement proche sur la stratégie et les perspectives de développement de l’entreprise. Leur
professionnalisme constitue aussi un signal de crédibilité auprès des banquiers, ou d’investisseurs et d’attractivité pour
l’embauche de collaborateurs de qualité.

Le rôle de l’administrateur externe est également complémentaire à celui des venture capitalistes dont le rôle, soit
via leur présence dans le conseil d’administration, soit éventuellement via une convention d’actionnaires, se concentre
davantage sur la performance financière de l’entreprise dans laquelle ils détiennent une participation. L’administrateur
externe sera le lien entre les apporteurs de fonds à la recherche de performances plus immédiates et le développement
de l’entreprise à plus long terme.

L’administrateur externe doit disposer de qualités telles que l’esprit stratégique, l’intelligence des affaires, le sens
des responsabilités, etc., et ainsi permettre de transcender les intérêts financiers et familiaux. Il aura exercé ou exerce
actuellement une fonction de management.

Son implication active dans la gestion et le développement de l’entreprise sera rémunérée à la hauteur du temps
consacré à l’exercice de son mandat.

Objectifs poursuivis

Dans la droite ligne de la politique régionale définie dans le plan Marshall 2.Vert, ainsi que du plan « Création
d’activités », la présente mesure vise à :

- d’une part, accroître la professionnalisation de la gestion des entreprises wallonnes, par une application des
principes de corporate governance;

- d’autre part, stimuler l’accès à du capital à risque aux entreprises naissantes et aux entreprises en croissance (par
exemple pour le financement d’une ouverture à l’international).
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Ces deux objectifs, complémentaires, visent ainsi notamment à rencontrer notamment les problèmes de
sous-capitalisation et à améliorer la gestion des petites et moyennes entreprises qui constituent principalement le tissu
économique régional.

Description du mécanisme

La Wallonie entend intervenir financièrement dans le recours à un administrateur externe au profit d’entreprises
qui ont ouvert ou s’engagent à ouvrir leur capital ou à renforcer leur quasi fonds propres par du capital à risque. Cette
intervention prendra la forme d’une subvention des frais engagés par l’administrateur externe et imputés à l’entreprise
dans le cadre de l’exercice de son mandat.

Par administrateur externe, il faut entendre celui qui ne représente ni le management, ni les actionnaires. Il ne peut
donc avoir de relations familiales ni avec les administrateurs ou administrateurs délégués, ni avec les actionnaires ou
leurs représentants. Par ailleurs, l’administrateur externe ne peut entretenir des relations professionnelles avec la
société de capital risque.

Par capital à risque, il faut entendre l’apport de fonds propres ou de quasi-fonds propres (dettes subordonnées,
obligations convertibles,...) dans des entreprises non cotées, soit lors de la constitution de la société, soit lors d’une
opération ultérieure. Les apports pris en compte dans cette mesure doivent provenir de sociétés de capital à risque,
institutionnelles ou privées.

Le mécanisme s’inscrit dans le cadre du Règlement (CE) no 1407/2013 relatif aux aides « de minimis ».

1. Entreprises visées :

La petite ou moyenne entreprise non cotée en bourse disposant d’un siège d’exploitation en Région wallonne :

- constituée sous une des formes commerciales du Code des Sociétés fonctionnant avec un conseil d’administra-
tion, et

- correspondant à la Recommandation 2003/361/CE (J.O. L123/36 du 20/05/2003) de la Commission européenne
concernant la définition des P.M.E. (la P.M.E. est l’entreprise employant moins de 250 personnes, et dont, soit le chiffre
d’affaires n’excède pas 50 millions d’euros, soit le total du bilan n’excède pas 43 millions d’euros, et qui respecte le
critère d’autonomie tel que défini à l’article 2 de l’annexe de la dite recommandation).

2. Restrictions sectorielles

Sont exclus par le Règlement (CE) no 1407/2013 de la Commission relatif aux aides de minimis (cf. article premier
du règlement) les secteurs des transports et les activités liées à la production, à la transformation ou à la
commercialisation des produits énumérés à l’annexe Ire du traité, ainsi que les activités liées à l’exportation.

3. Ouverture externe du capital :

Le soutien régional est accordé aux P.M.E. qui ont renforcé ou sont en train de renforcer leurs fonds propres (ou
quasi-fonds propres) à hauteur de 10 % minimum du capital social via du capital à risque. L’entreprise justifiera la prise
de participation ou l’apport en quasi-fonds propres et le seuil de 10 % en fournissant le pacte d’actionnaire, ou à défaut
la promesse d’apport du capital à risque.

L’apport en fonds propres ou en quasi-fonds propres doit être libéré au plus tard lors de l’introduction de la
première demande de versement du subside par l’entreprise bénéficiaire.

Le capital à risque doit provenir des catégories d’investisseurs énumérés au paragraphe 2 de l’article 3 de l’annexe
à la Recommandation 2003/361/CE de la Commission du 6 mai 2003, soit :

- sociétés publiques de participation, sociétés de capital à risque, personnes physiques ou groupes de personnes
physiques ayant une activité régulière d’investissement en capital à risque (business angels) qui investissent des fonds
propres dans des entreprises non cotées en bourse, pourvu que le total de l’investissement desdits business angels dans
une même entreprise n’excède pas 1.250.000 EUR;

- universités ou centres de recherche à but non lucratif;

- investisseurs institutionnels y compris fonds de développement régional;

- autorités locales autonomes ayant un budget annuel inférieur à 10 millions d’euros et moins de 5.000 habitants.

4. Choix de l’administrateur externe :

L’administrateur externe est proposé par le conseil d’administration et avalisé par l’assemblée générale avec
l’accord de l’entreprise de capital à risque. En sus du procès-verbal apportant la preuve de la désignation de
l’administrateur, le choix devra être explicité dans le questionnaire annexé à la demande, en particulier pour ce qui
concerne :

- l’absence de liens familiaux de parenté jusqu’au 2e degré y compris (ou par alliance avec une telle personne) tant
avec les administrateurs ou administrateurs délégués, qu’avec les actionnaires ou leurs représentants, ainsi que
l’absence de relations professionnelles avec la société de capital risque, par le biais d’une déclaration sur l’honneur;

- l’expérience acquise dans l’occupation d’un poste de gestionnaire en entreprise, par la mention de l’ensemble des
mandats et fonctions exercés par l’administrateur.

Tout en laissant le choix de l’administrateur indépendant à leur libre appréciation, les entreprises demanderesses
seront encouragées à consulter les listes multi-critères de la Fondation ou de l’Institut des Administrateurs.
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5. Coûts admissibles :

Les émoluments ainsi que les jetons de présence de l’administrateur externe sont admis.

L’entreprise bénéficiaire fournira la décision de l’assemblée générale désignant l’administrateur externe et la
décision fixant la rémunération de celui-ci ainsi que la preuve de paiement. Chaque année l’entreprise apportera la
preuve de l’existence de l’administrateur externe au sein de son entreprise. La T.V.A. est réputée non admissible.

6. Montant de l’aide

75 % des coûts admissibles avec une subvention maximale de 5.000 EUR/an pendant un maximum de trois ans.

7. Autres restrictions :

- toute entreprise éligible n’est habilitée à introduire qu’une seule demande de subvention au cours de son
existence;

- si l’administrateur externe est agréé comme consultant dans le cadre de la prime aux services de conseil (décret
du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites et moyennes entreprises), il ne peut pas prester
de mission de conseil subsidiée au titre de cette prime dans l’entreprise bénéficiaire pendant la durée de son mandat
d’administrateur externe.

Cadre légal

Le dispositif est prolongé pour la période du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2015.

La mesure est basée sur le décret budgétaire, accompagné d’arrêtés ministériels de subvention au cas par cas.

Budget prévisionnel

Les statistiques de l’EVCA et de la BVA sur les années 1998 à 2001 indiquent qu’en moyenne près de 220 entreprises
belges bénéficient chaque année d’investissements réalisés par des sociétés de capital à risque, dont on peut supposer
qu’environ un tiers d’entre elles sont localisées en Région wallonne.

En prenant en compte une intervention maximale de 5.000 EUR de la 1re à la 3e année, soit 15.000 EUR par dossier
et considérant que l’expérience pilote menée entre 2005 et 2010 a permis la subsidiation d’une vingtaine de dossiers,
il y a lieu de prévoir un crédit dissocié d’un montant de :

- 105.000 EUR en 2014;

- 105.000 EUR en 2015.

Compatibilité avec les règles communautaires applicables aux aides d’Etat

La mesure entre dans le champ d’application du Règlement (CE) no 1407/2013 de la Commission du
18 décembre 2013 concernant l’application des articles 107 et 108 du Traité CE aux aides de minimis.

Il est rappelé que l’application du règlement impose des obligations de transparence et de contrôle, telles que
informer l’entreprise du caractère des minimis de l’aide qui lui est accordée, s’assurer du respect de la règle de cumul
au moment de l’octroi de l’aide, être en mesure de répondre dans les 20 jours à toute demande d’information de la
Commission.

Gestion de la mesure

La Direction des Projets thématiques (au sein de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et
Recherche) aura pour tâches de :

- accuser réception dans les cinq jours ouvrables des demandes introduites conjointement par les entreprises
concernées et les capitaux-risqueurs, au moyen d’un questionnaire reprenant, entre autres, outre les données générales
usuelles, la motivation de l’appel à un administrateur externe, la déclaration sur l’honneur de l’absence de relations
familiales avec les administrateurs, administrateurs délégués, les actionnaires ou leurs représentants, et l’absence de
relations professionnelles avec la société de capital-risque, ainsi que le relevé de ses autres mandats éventuels et
fonctions exécutives courantes ou passées faisant état d’une expérience patente dans le monde de l’entreprise.
L’entreprise joindra au questionnaire une photocopie de la décision de l’assemblée générale actant la désignation de
l’administrateur externe et la décision fixant les modes de rémunération de celui-ci ainsi que le montant, le pacte
d’actionnaires ou la promesse d’apport du capital-risqueur. Si le dossier est incomplet, l’entreprise sera invitée à
transmettre les éléments manquants;

- instruire la recevabilité de la demande et soumettre un projet d’arrêté au Ministre de l’Economie et des P.M.E.
dans un délai de dix jours ouvrables à compter de l’accusé de réception et à partir du moment où le dossier est complet;

- vérifier que l’entreprise n’introduit pas de demande de prime au service de conseil, avec l’administrateur externe
comme consultant pendant la durée de l’aide;

- assurer la réalisation de l’arrêté ministériel, dont la mise en liquidation (une fois l’an) de la subvention sur base
de déclaration de créance [1] et des preuves de paiement jointes. Aucune avance ne peut être consentie;

- gérer les budgets consacrés à la mesure;

- fournir aux entreprises intéressées tous renseignements relatifs à la mesure;

- assurer la promotion de la mesure via tous les canaux d’information appropriés;

- établir chaque année un rapport sur la mise en œuvre de la mesure et transmettre les informations à la Direction
de la Politique économique aux fins de l’évaluation de la mesure un an après le début de celle-ci.

Namur, le 12 février 2014.

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Note

[1] Si l’administrateur externe est une société, il y a émission d’une facture, s’il s’agit d’une personne physique, la
rémunération est reprise sur la fiche 280.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Algemene vergaderingen

Assemblées générales

Elan Participations S.A., sicav de droit belge
Siège social : place Rogier 11, 1210 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0878.251.460

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire d’Elan Participations qui se tiendra le 21 mars 2014, à 15 heures,
au siège social de la société, afin de délibérer et de statuer sur l’ordre
du jour suivant :

Ordre du jour

1. Lecture du rapport du conseil d’administration sur l’exercice
clôturé au 31 décembre 2013.

2. Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
31 décembre 2013.

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2013.

Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée approuve,
globalement et par compartiment, les comptes annuels de l’exercice
clôturé au 31 décembre 2013 ».

4. Affectation des résultats.
Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée approuve,

par compartiment, la proposition du conseil d’administration de la
répartition du résultat pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2013 ».

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
clôturé au 31 décembre 2013.

Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée donne
décharge, globalement et par compartiment, par vote distinct, aux
administrateurs et au commissaire pour l’exercice clôturé au
31 décembre 2013 ».

6. Nominations statutaires :
Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée décide, sous

réserve d’approbation de la FSMA :
- de renouveler le mandat de Madame Pascale Dierckx;
- de nommer Messieurs Mathieu Paquier et Jerry Delacroix.
Le mandat des administrateurs ainsi nommés sera exercé à titre

gratuit. Les fonctions de Madame Pascale Dierckx et de MM. Mathieu
Paquier et Jerry Delacroix prendront fin à l’assemblée générale ordi-
naire de 2018.

Les actionnaires désireux de participer à l’assemblée sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires.

Les prospectus, les documents d’informations clés pour l’investisseur
et les derniers rapports périodiques d’Elan Participations sont dispo-
nibles gratuitement (en français) au siège social de la société et dans les
agences de l’établissement assurant le service financier, à savoir Belfius
Banque SA, boulevard Pacheco 44, à 1000 Bruxelles ou sur le site
internet suivant : www.rothschildgestion.fr.

Le conseil d’administration
(8217)

RWM Strategic Value, sicav de droit belge
Siège social : place Rogier 11, 1210 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0534.703.194

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire de RWM Strategic Value qui se tiendra le 21 mars 2014, à
16 heures, au siège social de la société, afin de délibérer et de statuer
sur l’ordre du jour suivant :

Ordre du jour

1. Lecture du rapport du conseil d’administration sur l’exercice
clôturé au 31 décembre 2013.

2. Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
31 décembre 2013.

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2013.

Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée approuve,
globalement et par compartiment, les comptes annuels de l’exercice
clôturé au 31 décembre 2013.

4. Affectation des résultats.

Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée approuve,
par compartiment, la proposition du conseil d’administration de la
répartition du résultat pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2013.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
clôturé au 31 décembre 2013.

Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée donne
décharge, globalement et par compartiment, par vote distinct, aux
administrateurs et au commissaire pour l’exercice clôturé au
31 décembre 2013 ».

Les actionnaires désireux de participer à l’assemblée sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires.

Les prospectus, les documents d’informations clés pour l’investisseur
et les derniers rapports périodiques de RWM Strategic Value sont
disponibles gratuitement (en français) au siège social de la société et
dans les agences de l’établissement assurant le service financier, à
savoir RBC Investor Services Belgium, place Rogier 11, à 1210 Bruxelles
ou sur le site internet suivant : www.rothschildgestion.fr.

Le conseil d’administration.
(8218)

4Energy Invest, naamloze vennootschap,
De Snep 3324, 3945 Ham (België)

Ondernemingsnummer : 0876.488.436

Uitnodiging voor de buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders
die zal worden gehouden op maandag 7 april 2014 om 10.30 uur

De raad van bestuur van 4Energy Invest NV nodigt de aandeelhou-
ders en warranthouders van de vennootschap hartelijk uit om de
buitengewone algemene vergadering van de vennootschap bij te
wonen.
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ALGEMENE INFORMATIE

Datum, uur, locatie : De buitengewone algemene vergadering zal
plaatsvinden op maandag 7 april 2014, om 10.30 uur, op het kantoor
van notarissen Vroninks & Ricker, Kapitein Crespelstraat 16,
1050 Brussel (Elsene), of op een andere plaats die daar zal worden
meegedeeld op dat ogenblik.

Quorum : Volgens het Wetboek van vennootschappen, dient een
quorum van ten minste 50 % van de uitstaande aandelen aanwezig of
vertegenwoordigd te zijn op de eerste buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering die zal plaatsvinden op maandag
7 april 2014, om 10.30 uur, voor de beraadslaging en stemming over de
verschillende punten van de onderstaande agenda van de vergadering.
Indien dit quorum niet wordt bereikt, zal een tweede buitengewone
algemene vergadering van aandeelhouders plaatsvinden voor deze
agendapunten op donderdag 24 april 2014, om 15 uur, op het kantoor
van notarissen Vroninks & Ricker, Kapitein Crespelstraat 16,
1050 Brussel (Elsene), of op een andere plaats die daar zal worden
meegedeeld op dat ogenblik, waarbij de vergadering geldig kan
beraadslagen en besluiten ongeacht het door de aanwezige aandeel-
houders vertegenwoordigde deel van het kapitaal.

Registratie van aanwezigen : Teneinde een vlotte registratie mogelijk
te maken op de buitengewone algemene vergadering van aandeelhou-
ders, worden de aandeelhouders of hun vertegenwoordigers vriende-
lijk verzocht om minstens vijftien minuten vóór de aanvang van de
vergadering aanwezig te zijn.

BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

Agenda en voorstellen van besluit : De agenda en de voorstellen van
besluit van de buitengewone algemene vergadering, luiden als volgt :

1. Kennisname en bespreking van bijzondere verslagen
Kennisname en bespreking van :
(a) bijzonder verslag van de raad van bestuur overeenkomstig

artikel 582 van het Wetboek van vennootschappen, dat inzonderheid
betrekking heeft op de uitgifteprijs en de financiële gevolgen van de
kapitaalverhoging, zoals opgenomen in agendapunt 2, voor de
bestaande aandeelhouders;

(b) bijzonder verslag van de raad van bestuur overeenkomstig
artikel 602 van het Wetboek van Vennootschappen, dat inzonderheid
betrekking heeft op de beschrijving van de inbreng in natura, zoals
uiteengezet in agendapunt 2 en op de toegepaste methoden van
waardering;

(c) bijzonder verslagen van de raad van bestuur overeenkomstig
artikel 583 van het Wetboek van Vennootschappen, die inzonderheid
betrekking hebben op de uitgifte van warrants op aandelen, zoals
opgenomen in agendapunt 3;

(d) bijzonder verslag van de raad van bestuur overeenkomstig
artikel 596 van het Wetboek van Vennootschappen, dat inzonderheid
betrekking heeft op de uitgifte van warrants op aandelen, zoals
opgenomen in agendapunt 3, met opheffing van voorkeurrecht ten
gunste van bepaalde personeelsleden van de Vennootschap;

(e) verslag van de commissaris overeenkomstig artikel 582 van het
Wetboek van Vennootschappen, waarin de commissaris verklaart dat
de in het onder 1. (a) vermelde verslag van de raad van bestuur
opgenomen financiële en boekhoudkundige gegevens getrouw zijn en
voldoende om de algemene vergadering die over de kapitaalverhoging,
zoals opgenomen in agendapunt 2, moet stemmen, voor te lichten;

(f) verslag van de commissaris overeenkomstig artikel 602 van het
Wetboek van Vennootschappen, dat inzonderheid betrekking heeft op
de beschrijving van elke inbreng in natura en op de toegepaste
methoden van waardering; en

(g) verslag van de commissaris overeenkomstig artikel 596 van het
Wetboek van Vennootschappen, dat inzonderheid betrekking heeft op
de uitgifte van warrants op aandelen, zoals opgenomen in agenda-
punt 3, met opheffing van voorkeurrecht ten gunste van bepaalde
personeelsleden van de Vennootschap.

2. Kapitaalverhoging met een bedrag gelijk aan EUR 7.093.000 door
inbreng in natura van (i) de door Gimarco BVBA (“Gimarco”) en
Limburgse Reconversie Maatschappij NV (“LRM”) overgenomen
rechten en verplichten onder de kredietovereenkomsten aangegaan
door de Vennootschap en haar dochtervennootschappen met
ING Belgium NV, KBC Bank NV en KBC Lease Belgium NV, (ii) de door
Gimarco en LRM overgenomen activa die voorheen werden geleased
door KBC Lease Belgium NV, en (iii) de door LRM verstrekte achter-
gestelde lening (inclusief interesten).

De raad van bestuur stelt voor om het kapitaal van de vennootschap
te verhogen, met een bedrag van zeven miljoen drieënnegentigduizend
euro (EUR 7.093.000) door een inbreng in natura van (i) de door
Gimarco en LRM overgenomen rechten en verplichten onder de
kredietovereenkomsten aangegaan door de Vennootschap en haar
dochtervennootschappen met ING Belgium NV, KBC Bank NV en
KBC Lease Belgium NV met een inbrengwaarde van EUR 5.586.602,
(ii) de door Gimarco en LRM overgenomen activa die voorheen werden
geleased door KBC Lease Belgium NV met een inbrengwaarde van
EUR 906.398, en (iii) de door LRM verstrekte achtergestelde lening
(inclusief interesten) met een inbrengwaarde van EUR 600.000, zoals
verder beschreven de bijzondere verslagen van de raad van bestuur
overeenkomstig artikelen 582 en 602 van het Wetboek van Vennoot-
schappen, om het te brengen van dertien miljoen achthonderd vijfen-
vijftigduizend vierhonderd vierentachtig euro (EUR 13.855.484) op
twintig miljoen negenhonderd achtenveertigduizend vierhonderd
vierentachtig euro (EUR 20.948.484), door uitgifte van honderd zeven-
enzeventig miljoen driehonderd vijfentwintig duizend (177 325 000)
nieuwe aandelen van dezelfde aard zonder vermelding van nominale
waarde, wat neerkomt op een uitgifteprijs van 0,04 EUR/aandeel,
waaraan dezelfde rechten verbonden zijn als aan de twaalf miljoen
vijfhonderd twintigduizend negentig (12 520 090) bestaande aandelen.
De kapitaalverhoging betreft een kapitaalverhoging die valt binnen het
toepassingsgebied van artikel 52, § 1, 4° van het Koninklijk Besluit van
27 april 2007 op de openbare overnamebiedingen.

Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit
het kapitaal te verhogen met een bedrag van EUR 7.093.000 ten gevolge
van de inbreng in natura van (i) de door Gimarco en LRM overge-
nomen rechten en verplichten onder de kredietovereenkomsten aange-
gaan door de Vennootschap en haar dochtervennootschappen met
ING Belgium NV, KBC Bank NV en KBC Lease Belgium NV met een
inbrengwaarde van EUR 5.586.602, (ii) de door Gimarco en LRM
overgenomen activa die voorheen werden geleased door KBC Lease
Belgium NV met een inbrengwaarde van EUR 906.398, en (iii) de door
LRM verstrekte achtergestelde lening (inclusief interesten) met een
inbrengwaarde van EUR 600.000, zoals verder beschreven de bijzon-
dere verslagen van de raad van bestuur overeenkomstig artikelen 582
en 602 van het Wetboek van Vennootschappen om het te brengen van
EUR 13.855.484 tot EUR 20.948.484, door uitgifte van 177 325 000
nieuwe aandelen van dezelfde aard zonder vermelding van nominale
waarde, wat neerkomt op een uitgifteprijs van 0,04 EUR/aandeel

3. Beslissing tot uitgifte van 8 320 000 warrants op aandelen.
De raad van bestuur stelt voor om 8 320 000 warrants op aandelen

uit te geven onder de opschortende voorwaarde van de aanvaarding
door de begunstigden aan wie deze warrants overeenkomstig het
gedetailleerd warrantplan zullen worden toegewezen, met de uitgifte-
en uitoefenvoorwaarden zoals beknopt uiteengezet in de bijzondere
verslagen van de raad van bestuur overeenkomstig artikelen 583 en 596
van het Wetboek van vennootschappen waarnaar wordt verwezen in
agendapunt 1 en ten gunste van de daarin vermelde personen en
uitgebreid uiteengezet in het voormelde warrantplan zelf.

Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit
tot uitgifte van 8 320 000 warrants op aandelen onder de opschortende
voorwaarde van de aanvaarding door de begunstigden aan wie deze
warrants overeenkomstig het warrantplan zullen worden toegewezen,
met de uitgifte- en uitoefenvoorwaarden zoals beknopt uiteengezet in
de bijzondere verslagen van de raad van bestuur overeenkomstig
artikelen 583 en 596 waarnaar wordt verwezen in agendapunt 1 en
uitgebreid uiteengezet in het voormelde warrantplan zelf. Dit om de
begunstigden op termijn te stimuleren en de begunstigden met de
vereiste vaardigheden en ervaring binnen de Vennootschap te
behouden door aan hen op deze manier de mogelijkheid te geven om
deel te nemen in de waardecreatie (‘value creation’) van de Vennoot-
schap.

4. Goedkeuring van bepaalde bepalingen in de facility agreement in
het kader van artikel 556 van het Wetboek van Vennootschappen

De raad van bestuur stelt voor om bepaalde bepalingen uit de facility
agreement, die gesloten zal worden na het afsluiten van deze buiten-
gewone algemene vergadering en die de Vennootschap zal voorzien
van een kredietlijn van EUR 2.000.000, goed te keuren in het kader van
artikel 556 van het Wetboek van Vennootschappen.

Voorstel van besluit : na nazicht van de facility agreement, besluit de
buitengewone algemene vergadering overeenkomstig artikel 556 van
het Wetboek van Vennootschappen, alle bepalingen in de facility agree-
ment die, ingeval van een verandering van de controle die op de
Vennootschap wordt uitgeoefend, (i) een invloed hebben op het
vermogen van de Vennootschap, of (ii) een schuld of een verplichting
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te haren laste doen ontstaan (waaronder, zonder limitatief te zijn, een
vervroegde terugbetaling van enige leningen zoals voorzien in 6.1. (b)
van de facility agreement), goed te keuren.

5. Statutenwijziging

De raad van bestuur stelt voor om de statuten te wijzigen teneinde
deze in overeenstemming te brengen met agendapunt 2.

Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit
artikel 5 van de statuten als volgt aan te passen :

“Het kapitaal van de vennootschap bedraagt twintig miljoen negen-
honderd achtenveertig duizend vierhonderd vierentachtig euro
(20.948.484 EUR). Het is verdeeld in honderd negenentachtig miljoen
achthonderd vijfenveertig duizend negentig (189 845 090) aandelen die
elk een zelfde deel van het kapitaal vertegenwoordigen. Het kapitaal is
volledig en onvoorwaardelijk geplaatst en is integraal volgestort.”

DEELNAME AAN DE AANDEELHOUDERSVERGADERINGEN

Registratiedatum : De registratiedatum voor de buitengewone alge-
mene aandeelhoudersvergadering van de vennootschap is maandag
24 maart 2014 om middernacht (24.00 uur, Centraal Europese Tijd,
GMT+1). Alleen personen die houders zijn van effecten van de
vennootschap op 24 maart 2014 om middernacht (24.00 uur, Centraal
Europese Tijd, GMT+1) zullen gerechtigd zijn om deel te nemen aan,
en, in voorkomend geval, te stemmen op de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering.

Voorwaarden voor deelname : Om tot de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering van de vennootschap te kunnen worden
toegelaten, moeten de houders van effecten uitgegeven door de
vennootschap zich schikken naar artikel 536 van het Wetboek van
vennootschappen en naar de statuten van de vennootschap, en de
volgende formaliteiten en kennisgevingen vervullen :

• Ten eerste, het recht voor een houder van effecten uitgegeven door
de vennootschap om deel te nemen aan en, indien toepasselijk, te
stemmen op een algemene vergadering wordt enkel verleend op grond
van de registratie van de betrokken effecten op de registratiedatum,
ofwel door inschrijving in het toepasselijke register op naam van de
betrokken effecten (voor aandelen op naam) of door registratie in de
rekeningen van een erkend rekeninghouder of de toepasselijke
vereffeningsinstelling voor de betrokken effecten (voor gedemateriali-
seerde aandelen). De vereffeningsinstelling, een erkende rekening-
houder of financiële tussenpersoon moet een attest uitgeven aan de
houder van gedematerialiseerde aandelen, dat het aantal gedemateria-
liseerde aandelen geregistreerd op de registratiedatum, bevestigt.

• Ten tweede, de houders van effecten moeten de vennootschap of
KBC Bank kennis geven dat zij deel wensen te nemen aan de vergade-
ring. De kennisgeving moet de vennootschap bereiken per post op de
maatschappelijke zetel (ter attentie van Filip Lesaffer), of via e-mail aan
filip.lesaffer@4energyinvest.com, ten laatste op de zesde kalenderdag
voorafgaand aan de buitengewone algemene aandeelhoudersvergade-
ring, m.n. voor of ten laatste op dinsdag 1 april 2014. De kennisgeving
aan KBC Bank kan gedaan worden aan het loket van KBC Bank voor of
ten laatste op dinsdag 1 april 2014. Bovendien, de houders van gede-
materialiseerde effecten dienen het attest uitgegeven door de erkend
rekeninghouder of de toepasselijke vereffeninginstelling op de
registratiedatum, dat het aantal effecten dat door hen wordt gehouden
op de registratiedatum bevestigt, op te nemen in de kennisgeving.

Overeenkomstig artikel 537 van het Wetboek van vennootschappen,
mogen de houders van obligaties, warrants of certificaten die met
medewerking van de vennootschap werden uitgegeven, de buitenge-
wone algemene vergadering van de aandeelhouders bijwonen, doch
slechts met raadgevende stem.

Volmachten : De houders van effecten uitgegeven door de vennoot-
schap die zich wensen te laten vertegenwoordigen bij volmacht,
worden verzocht gebruik te maken van het model van volmacht dat
door de raad van bestuur werd opgesteld en dat beschikbaar is op de
maatschappelijke zetel en op volgende website van de vennootschap :
www.4energyinvest.com. De volmacht moet schriftelijk of elektronisch
ondertekend worden. Ondertekende volmachten moeten de vennoot-
schap bereiken per post op de maatschappelijke zetel, voor of ten
laatste op dinsdag 1 april 2014. Bovendien moeten zij voldoen aan de
formaliteiten voor deelneming aan de vergadering, zoals hierboven
omschreven.

Bijkomende punten op de agenda en voorstellen tot besluit :
Aandeelhouders die alleen of samen met andere aandeelhouders ten
minste 3 % van het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap
vertegenwoordigen, hebben het recht om bijkomende punten op de
agenda van de buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering te
plaatsen en om voorstellen tot besluit in te dienen in verband met
punten die in de agenda opgenomen waren of opgenomen moeten
worden. Aandeelhouders die dit recht wensen uit te oefenen moeten
op de datum van hun verzoek bewijzen dat zij ten minste 3 % van de
uitstaande aandelen bezitten. Dit bewijs dient gebaseerd te zijn : voor
gedematerialiseerde aandelen, op een attest uitgegeven door de toepas-
selijke vereffeningsinstelling voor de betrokken effecten, of door een
erkend rekeninghouder, dat het aantal aandelen bevestigt dat op naam
van de houders is ingeschreven, en, voor aandelen op naam, op een
certificaat van inschrijving van de betrokken aandelen in het register
van aandelen op naam van de vennootschap. Bovendien moet de
betrokken aandeelhouder in elk geval voldoen aan de formaliteiten om
zich te registreren voor de vergadering, met ten minste 3 % van de
uitstaande aandelen. Een verzoek om bijkomende punten op de agenda
te plaatsen en/of om voorstellen tot besluit in te dienen moet schrifte-
lijk ingediend worden, en moet, ingeval van een bijkomend agenda-
punt, de tekst van het betrokken agendapunt bevatten en, ingeval
van een voorstel tot besluit, de tekst van het voorstel tot besluit.
Het verzoek dient ook het post- of e-mailadres te bevatten waarnaar
de vennootschap de bevestiging van ontvangst van het verzoek
dient op te sturen. Het verzoek moet de vennootschap bereiken
per post op de maatschappelijke zetel of per e-mail aan
filip.lesaffer@4energyinvest.com, voor of ten laatste op maandag
17 maart 2014. Ingeval van wijzigingen aan de agenda en bijkomende
voorstellen tot besluiten zoals voormeld, zal de vennootschap een
gewijzigde agenda publiceren met in voorkomend geval bijkomende
agendapunten en bijkomende voorstellen tot besluit, voor of ten laatste
op vrijdag 21 maart 2014. Bovendien zal de vennootschap gewijzigde
formulieren ter beschikking stellen voor de stemming bij volmacht.
Volmachten die de vennootschap bereiken voorafgaand aan de publi-
catie van een gewijzigde agenda, blijven geldig voor de agendapunten
waarop de volmachten betrekking hebben, onder voorbehoud van de
toepasselijke wetgeving en de verdere verduidelijkingen uiteengezet in
de volmachtformulieren.

Vragen aan de bestuurders en/of aan de commissaris van de
vennootschap : Elke aandeelhouder heeft het recht om vragen te stellen
aan de bestuurder of de commissaris van de vennootschap in verband
met punten op de agenda voor een algemene aandeelhoudersvergade-
ring, op voorwaarde dat hij/zij voldaan heeft aan de formaliteiten om
zich te registreren voor de vergadering zoals verder omschreven in
deze uitnodiging. Vragen kunnen tijdens de vergadering worden
gesteld of kunnen voorafgaand aan de vergadering schriftelijk
worden ingediend. Schriftelijke vragen moeten de vennootschap
bereiken per post op de maatschappelijke zetel of per e-mail aan
filip.lesaffer@4energyinvest.com, voor of ten laatste op dinsdag
1 april 2014. Schriftelijke en mondelinge vragen zullen overeenkomstig
de toepasselijke wetgeving tijdens de betrokken vergadering beant-
woord worden.

Documenten : De volgende documentatie is beschikbaar op de
website van de vennootschap (www.4energyinvest.com) vanaf
30 dagen voorafgaand aan de algemene aandeelhoudersvergadering :
de oproeping tot de buitengewone algemene aandeelhoudersvergade-
ring, de agenda en bijkomende voorstellen tot besluit, of, indien geen
besluiten worden voorgesteld, een commentaar door de raad van
bestuur, een nieuwe versie van de agenda en voorstellen tot besluit,
ingeval van wijzigingen aan de agenda en voorstellen tot besluit, de
documenten die voorgelegd dienen te worden aan de buitengewone
algemene aandeelhoudersvergadering zoals voorzien in de agenda van
de vergadering en het volmachtformulier. Voorafgaand aan de buiten-
gewone algemene aandeelhoudersvergadering, kunnen de houders
van effecten van de vennootschap ook gratis een kopie verkrijgen van
deze documentatie op de maatschappelijke zetel van de vennootschap.

Toegang tot de vergaderzaal : De natuurlijke personen die de buiten-
gewone algemene aandeelhoudersvergadering bijwonen in hun hoeda-
nigheid van houder van effecten, volmachthouder of vertegenwoor-
diger van een rechtspersoon moeten bewijs van hun identiteit kunnen
voorleggen teneinde toegang te verkrijgen tot de vergaderzaal. Boven-
dien moeten de vertegenwoordigers van rechtspersonen de docu-
menten overhandigen die hun hoedanigheid als vennootschapsrechte-
lijke vertegenwoordiger of volmachthouders vaststelt.

De raad van bestuur.
(8435)
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Green Systems, société anonyme,
avenue Louise 326, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0472.201.839

Assemblée générale ordinaire en l’étude du notaire Gérard Indekeu,
avenue Louise 126, à 1050 Bruxelles, le 27 mars 2014, à 8 h 30 m, avec
l’ordre du jour suivant : 1. Rapport de gestion du conseil d’adminis-
tration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2013.
3. Rapport spécial du conseil (articles 633 et 634 du Code des sociétés).
4. Affectation du résultat. 5. Décharge aux administrateurs. 6. Divers.
Se conformer à l’article 29 des statuts.

Le conseil d’administration.
(AOPC-1-14-00054/ 06.03) (8436)

Green Systems, société anonyme,
avenue Louise 326, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0472.201.839

Assemblée générale extraordinaire en l’étude du notaire Gérard
Indekeu, avenue Louise 126, à 1050 Bruxelles, le 27 mars 2014, à
9 heures, avec l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration, conformément à
l’article 560 du Code des sociétés sur la justification détaillée de la
suppression de la répartition des actions en deux catégories A et B.
Suppression de la répartition des actions en 2 catégories A et B pour en
former qu’une seule et unique catégorie.

2. Réduction du capital de 61.973,38 EUR pour le porter de
61.973,38 EUR à zéro euro avec suppression des 2.500.000 actions
existantes.

3. Rapport du réviseur d’entreprises, conformément à l’article 602 du
Code des sociétés. Rapport spécial du conseil d’administration, confor-
mément à l’article 602 du Code des sociétés. Augmentation du capital
à concurrence de 3.480.000 EUR, pour le porter de zéro euro à
3.480.000 EUR, avec création de 3.480 actions nouvelles.

4. Rapport du conseil d’administration, conformément à l’article 559
du Code des sociétés sur la modification de l’objet social.

5. Modification de la composition du conseil d’administration.

6. Modification de la date de l’assemblée générale

7. Refonte de statuts.

8. Démission et nomination d’administrateurs et de l’administrateur-
délégué.

Se conformer à l’article 29 des statuts.

Le conseil d’administration.
(AXPC-1-14-00052/ 06.03) (8437)

Volksbelang, naamloze vennootschap,
Louizalaan 505, 1050 Brussel

Ondernemingsnummer : 0400.067.689

De aandeelhouders van Volksbelang, NV, zijn opgeroepen voor een
buitengewone algemene vergadering die zal plaatsvinden te
1000 Brussel, Waterloolaan 16, op 28 maart 2014 om 9 u 45 m voor
notaris Bertrand Nerincx te Brussel, met volgende agenda :

1. Goedkeuring van het fusievoorstel dd. 10/02/2014 met het oog
op de fusie tussen « Volksbelang » (overnemende vennoostschap) en
« Transver » (over te nemen vennootschap), RPR 0400.060.365.

Op eenvoudig verzoek, mogelijkheid om een kopie te ontvangen van
het fusievoorstel, jaarrekeningen drie laatste boekjaren en staat per
31 december 2013.

2. Beslissing tot fusie door overneming van « Transver » door
« Volksbelang ».

3. Vaststelling van het adres van de maatschappelijke zetel in de
statuten.

4. Machtiging tot uitvoering van de genomen beslissingen.

5. Bijzondere volmacht voor de vervulling van formaliteiten.
(AXPC-1-14-00057/ 06.03) (8438)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Universiteit Gent

Vacatures assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Farmaceutische Wetenschappen is volgend mandaat
te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar (hernieuwbaar).

FW02

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Farmaceutische
Analyse (FW02) – salaris à 100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

- diploma van apotheker (master in de geneesmiddelenontwikkeling
of master in de farmaceutische zorg), master in de wetenschappen
(chemie), master in de bio-ingenieurswetenschappen of gelijkwaardig
diploma;

- zich onderscheiden hebben tijdens de studies;

- sterk gemotiveerd door wetenschappelijk onderzoek;

- belangstelling voor onderzoek in farmaceutische procestechnologie
en proces analytische technologie;

- ervaring in één van volgende gebieden strekt tot aanbeveling :
chemometrie, spectroscopie, farmaceutische technologie.

Inhoud van de functie

- bijstand bij het onderwijs van het laboratorium en vakgroep, incl.
practica, scriptie en onderzoeksstages;

- wetenschappelijk onderzoek met het oog op het bekomen van de
graad van doctor in de farmaceutische wetenschappen in het vakgebied
Farmaceutische Analyse. Het voorgestelde onderzoek betreft de
ontwikkeling van het innovatieve continue farmaceutische productie-
processen (minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden aan
onderzoek in het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

- medewerking aan de dienstverlening van het laboratorium.

Indiensttreding : 1 april 2014 (ten vroegste).

Nadere informatie in verband met dit ambt kan verkregen worden
bij Prof. T. De Beer, Laboratorium voor Farmaceutische Proces Analy-
tische Technologie : 09-264 80 97.

Sollicitaties dienen uiterlijk op 23 maart 2014 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samen-
gevoegd in één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het
vereiste diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten.
Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert
alsook het referentienummer 2014-02-36. U krijgt een bevestiging bij
goede ontvangst van de sollicitatie.

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

18998 BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel
doceert op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die
taal moet beheersen op ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor
Talen) C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen drie jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)
(8219)

Universiteit Gent

Vacatures assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Economie en Bedrijfskunde is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar (hernieuwbaar).

EB03

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Sociale
Economie (EB03) – salaris à 100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

- Academisch diploma van master in de economische
wetenschappen, master in de toegepaste economische wetenschappen
of handelsingenieur; een aanvullend MaNaMa-diploma Master of
Sciene / Master of Arts in Economics strekt tot aanbeveling;

- Belangstelling voor onderzoek in het domein van de micro-
economie, de publieke economie, de toegepaste micro-econometrie, de
toegepaste macro-econometrie en/of de arbeidseconomie.

Inhoud van de functie

- Onderwijsassistentie en studentenbegeleiding in het kader van
verschillende opleidingsonderdelen van de vakgroep (micro-
economische opleidingsonderdelen, macro-economische opleidingson-
derdelen, opleidingsonderdelen econometrie, opleidingsonderdelen
publieke economie, arbeidseconomische vakken en/of seminariewer-
ken);

- Studentenbegeleiding in het kader van de masterproeven van de
vakgroep sociale economie;

- Wetenschappelijk onderzoek met het oog op het behalen van een
doctoraat in het domein van de micro-economie, de publieke economie,
de micro-econometrie, de macro-econometrie of de arbeidseconomie.

Indiensttreding : 1 augustus 2014.

Sollicitaties dienen uiterlijk op 30 maart 2014 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samen-
gevoegd in één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het
vereiste diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten.
Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert
alsook het referentienummer 2014-02-38. U krijgt een bevestiging bij
goede ontvangst van de sollicitatie.

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel
doceert op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die
taal moet beheersen op ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor
Talen) C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen drie jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)
(8220)

Universiteit Gent

Vacatures assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Bio-Ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar (hernieuwbaar).

BW04

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Bos- en Water-
beheer (EA04) – salaris à 100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

- Diploma bezitten van Master in de bio-ingenieurswetenschappen
of gelijkgesteld;

- Goede studieresultaten bezitten;

- Goede basiskennis hebben van (bos)ecologie en bos- en natuur-
beheer;

- Bekwaamheid bewijzen of sterke interesse vertonen in onderzoek
gerelateerd aan (bos)ecologie en/of bos- en natuurbeheer;

- Goede didactische kwaliteiten bezitten.

Inhoud van de functie

- Bijstand verlenen aan het onderwijs van de vakgroep, met nadruk
op de ondersteuning van de opleidingsonderdelen Bos- en Houtkunde,
Vegetatiekunde, Bosbouw, Toegepaste Bosbouw en Ecotechniek en
natuurbouw;

- Wetenschappelijk onderzoek verrichten rond een thema gerelateerd
aan (bos)ecologie en bos- en natuurbeheer, ter voorbereiding van een
doctoraat in de Toegepaste Biologische Wetenschappen;

- Medewerking verlenen aan de dienstverlening van de vakgroep.

Indiensttreding : 1 juni 2014.

Sollicitaties dienen uiterlijk op 30 maart 2014 en enkel per e-mail
verzonden te worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samen-
gevoegd in één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het
vereiste diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten.
Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert
alsook het referentienummer 2014-02-35. U krijgt een bevestiging bij
goede ontvangst van de sollicitatie.

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel
doceert op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die
taal moet beheersen op ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor
Talen) C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)
(8221)
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Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst verleend
op 26.02.2014, werd HIPITSCH, Nina, geboren te Rusland op
08.12.1926, wonende te 9420 Erpe Mere, Jozef De Somerlaan 14,
verblijvende te 9420 Erpe Mere, Botermelkstraat 12, niet in staat
verklaard haar goederen zelf te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : DULLAERTS, Yvan, wonende te 9420 Eron-
degem, Hoogstraat 82.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 10.02.2014.

Aalst, 27 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Nys,

Sabine.
(63531)

Vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht

Bij beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Anderlecht
verleend op 20 februari 2014 werd, ingevolge verzoekschrift neergelegd
op 21 januari 2014, de genaamde STEEMANS, Daniël Gabrielle,
geboren te Mechelen op 22 juni 1969, huidige verblijfplaats
1070 ANDERLECHT, Bergensesteenweg 646, onbekwaam verklaard
om zijn goederen te beheren en werd als voorlopig bewindvoerder
aangeduid : PINOY, Jeroen, advocaat, 1840 LONDERZEEL, Hoveniers-
straat 21.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Carine
PAUWELS.

(63532)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Bij vonnis van 21 februari 2014, heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat DEMEULENAERE, Antoine,
geboren te Izegem op 28 juli 1938, wonende te 8200 Brugge, Magdalena-
straat 22, bus 0007, doch thans verblijvende in het WZC De Vliedberg,
te 8000 Brugge, Ruddershove 1, niet in staat is zelf zijn goederen te
beheren.

Wijst over hem aan als voorlopige bewindvoerder : Meester BEHEYT,
Jan, advocaat, kantoorhoudende te 8310 Brugge, Baron Ruzette-
laan 417-419.

Brugge, 26 februari 2014.
De griffier, (get.) D’HONT, Sigrid.

(63533)

Vredegerecht van het vijfde kanton Brussel

Bij verzoekschrift neergelegd op 24.01.2014, bij beschikking van de
Vrederechter van het nieuwe vijfde kanton Brussel, verleend op
17-02-2014 werd, MARIMAN, Daisy, geboren te Sint-Niklaas op
6 februari 1932, HUIDIGE VERBLIJFPLAATS : UVC-Brugmann U22,
Van Gehuchtenplein 4, 1020 Laken, WONENDE TE 1081 Koekelberg,

Basilieklaan 378/0026, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als Voorlopige Bewindvoerder, VERBOVEN,
Jolien, advocaat, WOONPLAATS : 1000 Brussel, Antoine Dansaert-
straat 92.

De afgevaardigd griffier,(get.) Stéphanie Matthys.
(63534)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweee kanton te Gent verleend
op maandag 17 februari 2014 werd IAQI, Malika, geboren te Gent op
17 januari 1975, wonende te 9051 Sint-Denijs-Westrem, Putkapel-
straat 23, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoeder Tom Poelman, advocaat te
9080 Lochristi, Zevenekendorp 41.

Gent, 27 februari 2014.

Voor eensluidend uittrekse : de afgevaardigd griffier, (get.) Guinevere
Jonckheere.

(63535)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Merelbeke, verleend op 17 februari 2014, werd beslist dat DE
BO, Georgine, geboren te Ronse op 2 januari 1930, wonende en
verblijvende te 9820 Merelbeke, De Wadi, Poelstraat 39 A000, niet in
staat is zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : DE BECKER, Ann, advo-
caat, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 219.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(63536)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 19 februari 2014, werd Melis, Maria, geboren
te LIER op 25 mei 1925, wettelijk gedomicilieerd te 2500 LIER, Paul
Krugerstraat 5, verblijvende in het Rustoord Paradijs, Transvaal-
straat 44, te 2500 LIER, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van Sant, Herman,
wonende te 2520 RANST, Heiken 9.

Lier, 26 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(63537)

Vredegerecht van het kanton Oostende-1

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vredegerecht
Oostende-1, verleend op 24 februari 2014, werd Ivonne HELLEBUYCK,
geboren te Evergem op 10 maart 1934, wonende te 8400 Oostende,
WZC Sint-Jozef, Nachtegalenlaan 38, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Jean LAMMENS, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende,
Kemmelbergstraat 11.

OOSTENDE, 24 februari 2014.

De griffier, (get.) DEBRUYNE, Thierry.
(63538)
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Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 27 februari 2014, werd Dirk KINDERS, geboren
te Hamme (VL) op 29 mei 1959, wonende te 9220 Hamme, ’t Spin-
newiel 10, verblijvende p.a. P.C. Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84,
9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Sofie QUINTE-
LIER, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Dr. A. Verdurmen-
straat 25.

Sint-Niklaas, 27 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid DUQUET.

(63539)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 27 februari 2014, werd Hortentia JOOS, geboren
te Buggenhout op 17 oktober 1920, wonende en verblijvende in het
WZC Heilig Hart, te 9100 Sint-Niklaas, Tereken 14, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Guy VAN DEN BRANDEN, advocaat, met kantoor te
9100 Sint-Niklaas, Colmarstraat 2a.

Sint-Niklaas, 27 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Astrid DUQUET.

(63540)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Willebroek, verleend
op 25 februari 2014, werd Martin VAN DELM, geboren te Reet op
2 juli 1962, wonende te 2830 Willebroek, Mechelsesteenweg 24/0001,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Mr. BAERT, Jeroen, advocaat, kantoor-
houdende te 2850 Boom, Beukenlaan 118.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 januari 2014.

WILLEBROEK, 25 februari 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) BORGONIE, Mike.

(63541)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Zetzate, verleend op
20/02/2014, werd Sara AELBRECHT, advocaat te 9080 Lochristi, Beer-
velde Dorp 70, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over VAN
GUYSSE, Diana, geboren te Gent op 28/05/1932 en wonende te
9040 Gent, Heilig-Hartstraat 31, en verblijvende te Suikerkaai 81,
Zelzate (Sint-Jan-Baptist), gezien deze onbekwaam werd verklaard.

Zelzate, 27 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

LIETANIE, Katelijne.
(63542)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 27 februari 2014, werd CUYPERS, Ludo,
geboren te Boom op 9 april 1940, wonende te 2630 Aartselaar,

Populierenlaan 11, aangewezen bij vonnis verleend door de Vrede-
rechter van het achtste kanton Antwerpen op 14 oktober 2010,
(rolnummer 10A829-Rep.R. 2771/2010) tot voorlopig bewindvoerder
over CUYPERS, Stanislas Jozef Y., geboren te Boom op
16 augustus 1946, wonende te 2640 Mortsel, Waesdonckstraat 7, met
ingang van heden ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon CUYPERS, Stanislas : Michael CUYPERS, geboren
te Reet op 28 november 1948, wonende te 2550 Kontich, Beemden-
laan 28.

Antwerpen, 27 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) Jef

Brosens.
(63543)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 25 februari 2014, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van :
PEETERS, Gustaaf Constant, geboren te Herentals op 28.11.1938, gedo-
micilieerd te 2200 Herentals, RVT, Vogelzang 1, overleden te Herentals
op 20.02.2014, aan wie bij beschikking verleend door de plvv. Vrede-
rechter van het kanton Herentals op 01.04.2011 als voorlopig bewind-
voerder werd toegevoegd : Mr. Hugo Verhaegen, wonende te
2200 Herentals, Lierseweg 102-104.

Herentals, 28 februari 2014.
Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) Vervoort, Ann.

(63544)

Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Leuven-1 d.d.
25 februari 2014.

Verklaren DE WINTER, Steven Jozef Hendrik, geboren te Leuven op
24 augustus 1987, wonende te 3111 ROTSELAAR, Kwellenberg-
straat 15, aangewezen bij ons vonnis d.d. 30.11.2010 tot voorlopige
bewindvoerder over SOHIER, Linda Maria Josepha, geboren te Schoten
op 5 januari 1954, wonende te 3000 LEUVEN, Beursgang 10, met ingang
van heden ontslagen van zijn opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon Geert Bert Maria DEMIN, advocaat,
geboren te Leuven op 27 maart 1963, kantoor houdende te 3000 Leuven,
J.P. Minckelersstraat 90.

Leuven, 26 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Temper-

ville, Karine.
(63545)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Neerpelt

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 18/02/2014, werd een
einde gesteld aan de opdracht van voorlopige bewindvoerder
TRUYENS, Roger, gepensioneerde, woonplaats 3941 Hechtel-Eksel,
Bosstraat 31, voormalig voorlopig bewindvoerder over : FRANSEN,
Maria (Jeanne), geboren te Hechtel op 29/08/1926, huidige verblijf-
plaats Nieuwstraat 17, 3941 Hechtel-Eksel, gedomicilieerd te Lommel-
sebaan 3, 3940 Hechtel.
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De beschermde persoon kreeg als nieuwe voorlopig bewindvoerder
toegevoegd : KLOK, Sarah, advocaat, kantoorhoudende 3900 Overpelt,
Burg. Van Lindtstraat 61

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten Vliegen.
(63546)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Neerpelt

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 18/02/2014, werd een
einde gesteld aan de opdracht van voorlopige bewindvoerder :
TRUYENS, Roger, gepensioneerde, woonplaats te 3941 Hechtel-Eksel,
Bosstraat 31, voormalig voorlopig bewindvoerder over : FRANSEN,
Maria (Mathilda), geboren te Hechtel op 15/09/1923, huidige verblijf-
plaats Nieuwstraat 17, 3941 Hechtel-Eksel, gedomicilieerd te Lommel-
sebaan 3, 3940 Hechtel.

De beschermde persoon kreeg als nieuwe voorlopig bewindvoerder
toegevoegd : KLOK, Sarah, advocaat, kantoorhoudende 3900 Overpelt,
Burg. Van Lindtstraat 61.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten Vliegen.
(63547)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 15/01/2014.

Verklaart Elge Verkest, advocaat te 9060 Zelzate, Westkade 19,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter Vredege-
recht Zelzate op 09/08/2011 (rolnummer 11B164 - Rep.R. 1411/11) tot
voorlopig bewindvoerder over VAN DER STUYFT, Dirk, geboren te
Gent op 16/02/1961, Suikerkaai 81, te 9060 Zelzate, met ingang van
1 februari 2014 ontslagen van zijn/haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon VAN DER STUYFT, Dirk : VAN SEGHBROECK,
Ine, advocaat te 9060 Zelzate, Westkade 19.

Zelzate, 27 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
LIETANIE, Katelijne.

(63548)

Vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Anderlecht
verleend op 27 februari 2014 werd een einde gesteld aan de aanstelling
van LAMBRECHT, Herman, voorlopig bewindvoerder over de
genaamde : LAMBRECHTS, Myriam, geboren te Ninove op
14 februari 1963, in leven gehuisvest te 1070 ANDERLECHT, Gesp-
straat 42, dit ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te
JETTE op 28 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Carine
PAUWELS.

(63549)

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton Ander-
lecht verleend op werd een einde gesteld aan de opdracht van
Meester Klaas Rosseel, advocaat, met kantoor te 1050 Elsene, Livorno-
straat 45, als voorlopige bewindvoerder over : de heer DE
SCHOUWER, Robert, geboren te Sint-Agatha-Berchem op 1 juni 1939,
wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Strijdersstraat 80, verblijvende
te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Koning Albertlaan 88, Rusthuis
Bloemendal.

De hierboven vermelde persoon is overleden te 8 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Martine

Ven der BEKEN.
(63550)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 27 februari 2014, werd de heer HUYGAERTS, Manuël Jozef
Elisabeth, geboren te Turnhout op 26 juli 1970, advocaat, met kantoor
te 2360 Oud-Turnhout, Dorp 8, aangewezen bij vonnis uitgesproken
door de Vrederechter van het kanton Arendonk op 18 maart 2009
(rolnummer 09A294 - Rep.R. 709/2009) tot voorlopig bewindvoerder
over GOOSSENS, Jozef Adriaan Frans, geboren te Merksplas op
19 oktober 1918, wonende te 2370 ARENDONK, Woon- en Zorg-
centrum De Hoge Heide, De Lusthoven 55, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 30 maart 2009 onder nr. 63647), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Arendonk, 27 februari 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Hilde Heylen.

(63551)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 27 februari 2014, werd mevrouw VAN DER MAAT, Ann
Joanna Florentina, geboren te Turnhout op 24 december 1964, advocate,
wonende te 2300 Turnhout, Schorvoortstraat 100, aangewezen bij
vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton Arendonk
op 13 februari 2014 (rolnummer 14A129 - Rep.R. 347/2014) tot voor-
lopig bewindvoerder over VANHERCK, Anna Maria Gerardina,
geboren te Retie op 31 juli 1928, wonende te 2480 DESSEL, Hanneke-
straat 28, verblijvende Woon- en Zorgcentrum De Hoge Heide, te
2370 ARENDONK, De Lusthoven 55, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 21 februari 2014 onder nr. 62872), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Arendonk, 27 februari 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Hilde Heylen.

(63552)

Vredegerecht van het kanton Leuven-2

Opheffing voorlopig bewind

Stellen vast dat er een eind gekomen is aan de opdracht van, DEMIN,
Geert, advocaat, kantoorhoudende J.P. Minckelersstraat 90,
3000 Leuven, aangewezen bij beschikking verleend door de Vrede-
rechter van het tweede kanton Leuven op 29.11.2011 tot voorlopige
bewindvoerder over Henri MEULEMANS, geboren te Heverlee op
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10.04.1931, gedomicilieerd Franz Schollaertstraat 25/0102, 3010 Leuven,
verblijvend Vlamingenstraat 3, 3000 Leuven, met ingang van 18.02.2014
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Leuven op 18.02.2014.

Leuven, 26 februari 2014.
De griffier, (get.) Veronique VERBIST.

(63553)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 27 februari 2014.

Verklaren Mr. Marilyn DAELEMANS, advocaat met kantoor te
9160 Lokeren, Oude Vismijn 11, bus 1, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Lokeren op 02.05.2003
tot voorlopig bewindvoerder over VERSELE, Julienne, geboren te
Lokeren op 28 oktober 1926, gepensioneerd, laatst wonende te
9160 LOKEREN, Rustoord « Ter Durme », Polderstraat 2 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 12.05.2003, blz. 25478), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

De griffier, (get.) Michaël Vercruyssen.
(63554)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 27 februari 2014.

Verklaren VAN LAERE, Gerald, wonende te 9160 Lokeren, Ernest
Claesstraat 13, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Lokeren op 2 september 2010 tot voorlopig
bewindvoerder over CORNELIS, Rosa Jérome, geboren op
13 januari 1927, laatst wonende in het Rusthuis Hof van Eksaarde,
Eksaarde-dorp 88 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
13.09.2010, blz. 57820), ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

De griffier, (get.) Michaël Vercruyssen.
(63555)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 27 februari 2014.

Verklaren Mr. Erik LANGEROCK, advocaat te 9290 Berlare, A. De
Grauwelaan 3, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Lokeren op 15 juni 2012 tot voorlopig bewind-
voerder over DE VOLDER, Marcel, geboren te Gent op 14 mei 1926,
laatst wonende te 9000 Gent, Dobbelslot 33, laatst verblijvend in het
rusthuis Kruyenberg te 9290 Berlare, Turfputstraat 100 (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 27 juni 2012, blz. 35740), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

De griffier, (get.) Michaël Vercruyssen.
(63556)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 26 februari 2014, werd BOEYKENS, Marc, geboren te
Bornem op 3 augustus 1960, wonende te 2870 PUURS, Europastraat 7,
in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over Maria Victorina

Edmona DECLERCQ, geboren te Puurs op 30 juli 1930, in leven
wonende te 2870 Puurs, Guido Gezellelaan 47/1, doch verblijvende te
2870 PUURS, WZC Sint-Pieter, Palingstraat 44, met ingang van
12 februari 2014 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

WILLEBROEK, 26 februari 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) BORGONIE, Mike.
(63557)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 25 februari 2014, werd Mr. ROELS, Yves, advocaat,
kantoorhoudende te 2880 Bornem, Sint-Amandsesteenweg 76, in
hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over Clementina
MAETENS, geboren te Bornem op 28 maart 1920, in leven wonende te
2880 Bornem, WZC De Vlietoever, Egied De Jonghestraat 74, met
ingang van 22 februari 2014 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

WILLEBROEK, 25 februari 2014.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) BORGONIE, Mike.
(63558)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 25/02/2014.

Verklaart CAMPBELL, John, Tramstraat 52, te 9070 Destelbergen,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter Vredege-
recht Zelzate op 10/01/2006 (rolnummer 05A579 - Rep.R. 64/2006) tot
voorlopig bewindvoerder over VAN DAMME, Annie geboren te Gent
08/01/1949, Kouterlaan 21, 9070 Destelbergen, met ingang van
25/01/2014 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Zelzate 27 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
LIETANIE, Katelijne.

(63559)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij BESCHIKKING van de Vrederechter van het kanton Zelzate,
verleend op 26/02/2014.

Verklaart Braem, Patrick, Leegstraat 64, te 9060 Zelzate, aangewezen
bij beschikking verleend door de Vrederechter Vredegerecht Zelzate op
26/02/2014 (rolnummer 14B141 - Rep.R. 792/14) tot voorlopig bewind-
voerder over PIETERS, Monique, geboren te Bissegem op 27/06/1933
en wonende te 9968 Assenede, Assenedestraat 18, met ingang van
19/12/2013 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Zelzate, 27 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
LIETANIE, Katelijne.

(63560)
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Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 25/02/2014.

Verklaart DE SUTTER, Eric, Riedekens 90, te 9700 Oudenaarde,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter Vredege-
recht Zelzate op 08/04/2008 (rolnummer 08A138 - Rep.R. 768/2008) tot
voorlopig bewindvoerder over DE NOCKER, Joanna, geboren te Gent
op 25/07/1920, Maisstraat 172, 9000 Gent, verblijvend Godshuis-
straat 13, 9185 Wachtebeke, met ingang van 16/02/2014 ontslagen van
de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Zelzate, 27 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
LIETANIE, Katelijn.

(63561)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 24 février 2014 la nommée Mme Deridez, Claire, née le
10 mars 1931, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Cyriel Buysse 22,
résidant actuellement à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 121, résidence
du Golf, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant Me Paule Van den Bossche,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1180 Uccle, rue Xavier de Bue 11.

Pour extrait conforme : (signé) Martine Van der Beken, greffier
délégué.

(63562)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 15 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Ath-Lessines (siège d’Ath), rendue le
13 février 2014, Mary, Hélène, née le 12 septembre 1926 à Ath,
domiciliée à 7810 Ath, rue des Chauffours 59, résidant à 7800 Ath,
boulevard de l’Hôpital 71, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Henne-
bicq, Jacques, chauffeur, domicilié à 7812 Ath, chemin Placette 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Marie-Jeanne
Marbaix.

(63563)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Suite à la requête déposée le 22 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Auderghem, rendue le 21 février 2014, M. Amand
Vannuvel, né le 12 août 1942, domicilié à 1170 Bruxelles, rue de
l’Elan 75, bte 15, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de M. Declercq,
Philippe, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 89.

Pour extrait conforme : (signé) A. Vandenbranden.
(63564)

Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 12 février 2014 par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, Gaspard Delwarde, né à Tournai le
10 juillet 1975, domicilié à 1190 Forest, rue des Alliés 94/0002, actuel-
lement résidant au centre des grands brûlés de l’Hôpital militaire à
1120 Bruxelles, rue Bruyn 1, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Bernard Delwarde, domicilié à 1150 Bruxelles, avenue Baron
d’Huart 17.

Bruxelles, le 27 février 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frank De Brabanter.

(63565)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 24 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 14 février 2014,
Mme Marcelle Anna Maniet, née à Wanfercée-Baulet le
30 décembre 1927, domiciliée à 6041 Gosselies, Foyer Marie-Martine,
rue du Calvaire 15, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de : Me Frédé-
rique Mahieu, avocat à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue du Parc 42.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Catherine Cléda.
(63566)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 23 janvier 2014, par ordonnance du juge
de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 14 février 2014,
Mme Simonne, Alfreda, Adrienne Hellebois, née à Gosselies le
21 octobre 1921, domiciliée à 6041 Gosselies, résidence Theys, faubourg
de Charleroi 11, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Grégory
Perini, avocat, domicilié à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue Dorlodot 21.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Catherine Cléda.
(63567)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 3 février 2014, par ordonnance du juge
de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 14 février 2014,
M. Philippe Vinstocq, né à Gosselies le 31 mars 1950, domicilié à
6041 Gosselies, rue de la Providence 27, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Frédérique Mahieu, avocat à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue du
Parc 42.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Catherine Cléda.
(63568)

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Walcourt

Sur requête du 30-01-2014, par ordonnance du 26-02-2014 de
Monsieur le Juge de Paix du canton de FLORENNES-WALCOURT,
siègeant à Walcourt, CORNEZ, Julien, né à Mons, le 19 septembre 1995,
domicilié rue de l’Institut Louis-Marie 33, à 5651 Walcourt, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Bénédicte VANOLST, avocat, rue
de la Gare 35, à 5660 COUVIN.

Certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Rolin, Fany.
(63569)
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Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 12-02-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’HAMOIR rendue le 27 février 2014, MOTTARD,
Nelly, née le 29 avril 1922 à BERLOZ, domiciliée à 4171 POULSEUR
(COMBLAIN-AU-PONT), rue Hubert Lapaille 30, résidant à
4171 POULSEUR (COMBLAIN-AU-PONT), au Clos des Roses, rue des
Ecoles 53, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de DERWA, Karin,
domiciliée à 4130 ESNEUX, rue du 18 septembre 1794 56.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(63570)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 31-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’HAMOIR rendue le 25 février 2014, CHAPELIER,
Simone Julie, Marie Ghislaine, née le 7 février 1950 à VILLERS-AUX-
TOURS, domiciliée à 4160 ANTHISNES, avenue de l’Abbaye 37, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de D’INVERNO, Jean-Pascal, avocat,
domicilié à 4120 NEUPRE, rue Bellaire 19.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(63571)

Justice de paix du canton d’Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Herstal, du
25 février 2014, la nommée DEGUELDRE, Nicole, née le 02-05-1948,
domiciliée à 4040 HERSTAL, rue Lambert Darchis 32, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de HENQUET, Yves Paul, avocat à
4000 LIEGE, rue Fabry 13.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chantal Deflandre.
(63572)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 31-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 18-02-2014,
Madame DURIEUX, Josette Louisa, née le 13-03-1929 à LA LOUVIERE,
domiciliée à 7100 LA LOUVIERE, cité du Bocage 47, résidant à
l’établissement Home L’ESPOIR, à 7110 LA LOUVIERE, rue des Cana-
diens 117, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître LEEMAN,
Nadine, avocate, domiciliée à 7110 HOUDENG-AIMERIES (LA
LOUVIERE), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle Poliart.

(63573)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 31 janvier 2014, par décision du Juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 21 février 2014,
Madame BODEN, Andrée Barbe Marie, née à Oleye le 11 juin 1939,
domiciliée à 4000 Liège, rue Saint-Léonard 509, résidant à 4020 Liège, à
la Résidence « Comme Chez Soi », rue de l’Ourthe 12, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître ANTOINE, Nicolas, avocat, dont
les bureaux sont sis à 4000 Liège, avenue de l’Observatoire 124.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) PIERRE, Philippe.
(63574)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 30 janvier 2014, par décision du Juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 21 février 2014,
Monsieur SCHMIT, Adolphe Louis Marie Anne Pierre, né à Liège le
7 août 1926, domicilié à 4020 Liège, rue de Visé 271, résidant à la maison
de repos « Résidence Charlemagne », à 4020 Liège, rue
Bois-de-Breux 53, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître PAQUOT, Jean-Luc, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, avenue Blonden 33.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) PIERRE, Philippe.
(63575)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le vingt juin deux mille treize, une
ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue le
vingt-cinq février deux mille quatorze a déclaré : Madame Annie Fran-
çoise Jeanne KELLNER, née à Liège le 28 août 1930, domiciliée à
4000 Liège, rue Hézelon 18, incapable de gérer ses biens et cette
personne a, en conséquence, été pourvue d’un administrateur provi-
soire en la personne de Monsieur l’avocat Vincent JAMMAER, domi-
cilié à 4000 Liège, rue Courtois 16.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vueghs, Colette.
(63576)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le vingt-trois décembre deux mille treize,
une ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue
le vingt-cinq février deux mille quatorze a déclaré : Madame Paulette
Joséphine Adolphine LACROIX, née à Liège le 15 mai 1929, domiciliée
à 4020 Liège, rue Dassonville 33, résidant à 4000 Liège, Thier de la
Fontaine 5, incapable de gérer ses biens et cette personne a, en
conséquence, été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Madame Micheline TRAVERSIN, domiciliée à
4890 Thimister-Clermont, Les Couves 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vueghs, Colette.
(63577)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le vingt-sept décembre deux mille treize,
une ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue
le vingt-cinq février deux mille quatorze a déclaré : Madame Gisèle
UTEN, née à Liège le 23 mai 1938, Maison de Repos Les Beaux Chênes,
à 4000 Liège, rue d’Ans 98, incapable de gérer ses biens et cette
personne a, en conséquence, été pourvue d’un administrateur provi-
soire en la personne de Maître Pierre-Louis GALAND, avocat, dont les
bureaux sont établis à 4000 Liège, rue Bois l’Evêque 112.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vueghs, Colette.
(63578)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le treize décembre deux mille treize, une
ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue le
vingt-cinq février deux mille quatorze a déclaré : Madame Noëla José-
phine LEKEU, née à Seraing le 19 février 1925, domiciliée à 4432 Ans,
route Militaire 201, résidant à 4000 Liège, rue d’Ans 98, incapable de
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gérer ses biens et cette personne a, en conséquence, été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Pierre-Louis
GALAND, avocat, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue Bois
l’Evêque 112.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vueghs, Colette.
(63579)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de STAVELOT, rendue le 19 février 2014,
Monsieur Pierre POLAIN, né le 10-02-1934 à Tilff, domicilié au C.H.S.
l’ACCUEIL, rue du Doyard 15, à 4990 Lierneux, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître François DEMBOUR, avocat, ayant son cabinet
place de Bronckart 1, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(63580)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 11 décembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du premier canton de Mons, rendue le 13 février 2014,
Monsieur Gulhan YUKSEK, né à Namur le 6 octobre 1995, domicilié à
7060 Soignies, rue de la Station 49/1, résidant à la Structure d’accueil
« Le Passage », avenue du Champ de Mars 57B, à 7000 Mons, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Olivier LESUISSE, avocat dont le
cabinet est sis à 7000 MONS, Croix-Place 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Anne-France CORDIER.

(63581)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 26 février 2014 (RG.N° 14A207), GANY, Joseph,
né à Flawinne, le 26 mai 1939, domicilié à 5020 Flawinne (Namur), rue
Fernand Cochard 6, et résidant à 5000 Namur, C.H.R.N., avenue
Albert Ier 185, a été déclaré hors d’état de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, à savoir, Maître Sophie PIERRET,
avocat, dont le cabinet est établi à 5002 Saint-Servais, rue du Beau
Vallon 128.

Namur, le 27 février 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(63582)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 26 février 2014 (RG.N° 14A200), AMORE, Pietro,
né à Milazzo (Italie), le 23 juillet 1929, domicilié à 5000 Namur, rue Félix
Wodon 39, et résidant à 5002 Saint-Servais, chaussée de Waterloo 146, a
été déclaré hors d’état de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, à savoir, Monsieur AMORE, Aurélio, domi-
cilié à 5002 Saint-Servais, route de Gembloux 70.

Namur, le 26/02/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(63583)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 26 février 2014 (RG.N° 14A178), MOUFFE,
Nicole, née à Jemeppe-sur-Sambre, le 31 mars 1942, domiciliée à
5000 Namur, rue Basse Neuville 27/0003, et résidant à 5000 Namur,
C.H.R.N., avenue Albert Ier 185, a été déclarée hors d’état de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir,
Me Pauline OLDENHOVE, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, chaussée de Dinant 275.

Namur, le 26 février 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(63584)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par jugement du Juge de Paix du canton de Saint-Gilles en date du
26-02-2014, Madame NYSZCZYJ, Emilie, née le 8 juin 1949 à Morhange
(France), domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue Arthur Diderich 32, « Rési-
dence Les Tilleuls », a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Maître JEANRAY,
Pierre, avocat, rue de Savoie 18, à 1060 Saint-Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian Lauwerys.
(63585)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par jugement du Juge de Paix du canton de Saint-Gilles en date du
26-02-2014, Monsieur LAM, Ngoc Phat, né le 07-10-1951 à Long Xuyen
(Vietnam du Sud), domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue Arthur Diderich 32,
Résidence les Tilleuls, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Maître JEANRAY, Pierre,
avocat, rue de Savoie 18, à 1060 Saint-Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian Lauwerys.
(63586)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 24-12-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Thuin, rendue le 12 février 2014, Monsieur André
Nestor Yvon DRAYE, né à Lodelinsart le 22 janvier 1922, domicilié à
6110 Montigny-le-Tilleul, rue d’Aulne 52, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Madame Roberte DRAYE, domiciliée à 6110 Montigny-le-
Tilleul, rue des Ecoles 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès Mathieu.
(63587)

Justice de paix du canton de Tubize

Par jugement du Juge de Paix du canton de Tubize en date du
20-02-2014, sur requête déposée la nommée CAPITAINE, Jeannine, née
le 29-11-1943 à Ixelles, domiciliée rue Auguste Latour 43K, à
1440 Braine-le-Château, à la résience « La Séniorie », a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : Maître GODFROID, Isabelle, avocate, dont le cabinet
est sis à 1460 Itttre, rue de la Libération 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sylvianne Lambert.
(63588)
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Justice de paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-
Houffalize, siège d’Houffalize

Suite à la requête déposée le 29 janvier 2014, par jugement du Juge
de Paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize, siège
d’Houffalize, rendu le 19 février 2014, Monsieur DEHARD, Georges
José Joseph Ghislain, registre national 66.01.31-161.11, né le
31 janvier 1966 à Bastogne, domicilié et résidant rue Bois-des-
Moines 18, à 6660 Houffalize, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître NOIRHOMME, Anne-Catherine, avocate, dont le cabinet est
établi Cowan 3, à 6662 Houffalize (Tavigny).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) NINANE, Frédé-
rique.

(63589)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Madame le juge de paix du canton de
VISE le 20 février 2014, Monsieur SOYEZ, Philippe, né à Hermalle-sous-
Argenteau le 7 octobre 1968, domicilié allée des Hirondelles 1, à
4600 Visé, a été déclaré incapable de gérer ses biens, et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Madame Dominique
SOYEZ, domiciliée à 4600 Visé, allée des Hirondelles 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Sarlet.
(63590)

Justice de paix du canton d’Herstal

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Herstal, du
26 février 2014, Maître Pascale DELVOIE, avocate à 4020 LIEGE, quai
Gloesner 4/0001, a été nommée en remplacement de Mme CHOFFRAY,
Christiane, domiciliée à 4453 Juprelle, rue du Tige 8, en qualité
d’administrateur provisoire de CHOFFRAY, Nicole, née le 02.04.1953,
domiciliée rue du Tilleul 28, à 4041 Herstal, laquelle avait été déclarée
incapable de gérer ses biens par notre ordonnance du 17.08.2005
(publication Moniteur belge 2005-09-02).

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chantal Deflandre.
(63591)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à l’inscription d’office du 25.02.2014 par décision du Juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 25 février 2014,
Monsieur Joseph VANDERSANDEN, né le 17 mai 1954, domicilié à
4367 Crisnée, Grand Route 27, résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte-
Walburge 4B, à l’ISOSL Le Peri, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Dominique HUMBLET, avocat dont l’étude est sise à
4300 Waremme, rue E. Malvoz 32/5, en remplacement de
Maître PACOLET, Laurent, ayant ses bureaux à 4400 Flémalle, rue
Edmond Plumier 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(63592)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision rendue en date du 25 février 2014, le Juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 11.02.2014 à Maître Sophie THIRY en qualité d’administrateur
provisoire de Monsieur Thomas FRERE, né à Anderlecht le 8 mai 1982,
domicilié à 4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 137, a dès lors été
désigné en remplacement du précédent administrateur provisoire et en
la même qualité, Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à
4000 Liège, rue Félix Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(63593)

Justice de paix du premier canton de Mons

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 17 février 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du premier canton de Mons, rendue le 25 février 2014, il a été
mis fin à la mission de Maître Nicole DUBART, en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire de biens de Madame Marianne Marie Madeleine
WATTIER, née à Hornu le 26 janvier 1948, domiciliée à 7011 Mons, rue
des Pétunias 4.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné en la personne de
Maître Florence van HOUT, avocat dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
rue de la Grande Triperie 3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Cordier, Anne-France.

(63594)

Justice de paix du canton de Péruweelz-Leuze-en-Hainaut

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de PERUWELZ-LEUZE-
EN-HAINAUT, rendue le 25 février 2014, Maître Michel VANGANS-
BERG, avocat à 7600 PERUWELZ, rue Pont à la Faulx 14, a été déchargé
de sa mission d’administrateur provisoire des biens de LADRIERE,
Miguel, né à Renaix le 30-3-1973 demeurant au home LA POMMERAIE,
à 7972 ELLIGNIES-SAINTE-ANNE, rue Neuve 32.

Maître Claude RENARD, avocat à 7600 PERUWELZ, rue Pont à la
Faulx 14, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire en
remplacement.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pascale WALLEZ.

(63595)

Justice de paix du second canton de Tournai

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 18 février 2014, DUMONT, Daniel, né à Etterbeek le
26 novembre 1949, domicilié à 7500 Tournai, rue Perdue 13/15, a été
pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de
WAIGNEIN, Michèle, avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai,
boulevard du Roi Albert 51.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne Hélin.
(63596)
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Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 27 février 2014, il a été mis fin au mandat de JARDON, Myriam,
domiciliée à 1000 BRUXELLES, avenue de Maelbeek 9/b040, en sa
qualité d’administrateur provisoire de VERSOU, Gérardine, née à
Ixelles, le 11 août 1932, domiciliée à 1070 ANDERLECHT, « Home
CLOS REGINA », chaussée de Ninove 534, que cette dernière étant à
nouveau capable de gérer elle-même ses biens.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Carine
PAUWELS.

(63597)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 27 février 2014 (02B7093), il a été constaté la fin de mission de
Me STUCKENS, Alain, avocat, domicilié à 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Bergensesteenweg 277, en qualité d’administrateur des biens de
Madame SANTIAGO CAMPOS, Rosa, née à Malaga le 27 juillet 1930,
domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue du Soldat Britannique 31, à la
Résidence « Alay ».

Cette dernière étant décédée le 9 février 2014.

Pour extrait conforme : la greffière délégué, (signé) Martine Van der
Beken.

(63598)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens,
siège d’Enghien

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix suppléant du canton d’ENGHIEN-
LENS, siège d’Enghien, rendue le 27 février 2014, il a été constaté que,
conformément à l’article 488bis-D., al. 3 du Code civil, le mandat
d’administrateur provisoire de Madame Françoise Jacqueline Elisabeth
GERCKENS, domiciliée chemin de Ponchau 132, à 7811 Ath, a pris fin
de plein droit par le décès de Madame Mariette Jacqueline BARTHO-
LOME, née à Verviers le 19 août 1929, domiciliée et résidant à la Maison
de repos « Les Jardins de la Sille », rue Wastinelle 19, à 7830 Silly,
désigné à cette fonction par ordonnance de la Justice de Paix du second
canton de Verviers en date du 19 janvier 2012 (Moniteur belge du
31 janvier 2012, page 7570).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GODFRINT, Brigitte.
(63599)

Justice de paix du canton de Limbour-Aubel,
siège de Limbourg

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg en date du 25 février 2014, la nommée DECHAMPS,
Mariette, née à Limbourg, le 22 septembre 1946, domiciliée à
4830 Limbourg, rue des Ecoles 90, est à nouveau apte à gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chantal HOUYON.
(63600)

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 24 février 2014 (REP. N° 836/2014), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Maître PAER-
MENTIER, Christine, avocat dont le cabinet est établi à 5020 Malonne,
place du Malpas 21, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
27/01/2014 de la personne protégée, Madame VAN ROY, Jeaninne, née
le 25 juillet 1933, domiciliée en son vivant à 5000 Namur, home d’Hars-
camp, rue Saint-Nicolas 2.

Namur, le 24/02/2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.

(63601)

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 24 février 2014 (REP. N° 840/2014), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire,
Maître DANCOT, Véronique, avocat dont le cabinet est établi à
5000 Namur, avenue de la Plante 11A, a cessé de plein droit lors du
décès survenu le 10/12/2013 de la personne protégée,
Madame WERON, Mady, née à Assesse, le 26 avril 1943, en son vivant
domiciliée à 5100 Jambes (Namur), rue de Dave 93/29 et résidant à
5002 Saint-Servais, hôpital du Beau Vallon, rue de Bricgniot 205.

Namur, le 24/02/2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.

(63602)

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 24 février 2014 (REP. N° 846/2014), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Maître GILLET,
Séverine, avocat dont le cabinet est établi à 5170 Profondeville, chaussée
de Dinant 30A, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
12/02/2014 de la personne protégée, Madame GODEAUX, Raymonde,
née à Gilly, le 19 juin 1921, domiciliée en son vivant à 5000 Namur,
maison d’Harscamp, rue Saint-Nicolas 2.

Namur, le 24/02/2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.

(63603)

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 20 février 2014, il a été constaté que la mesure d’administra-
tion provisoire prise par ordonnance du 17 juin 2013, a pris fin suite au
décès de MAES, Marie-Paule, née à Hérinnes le 24 mars 1943, domici-
liée à 7730 Bailleul (Estaimpuis), Les Heures Claires 11, décédée à
Tournai, le 3 janvier 2014.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : DEJAEGERE, Valérie,
avocate, dont le cabinet est établi à 7700 Mouscron, rue Henri
Debavay 10.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(63604)
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Justice de paix du second canton de Verviers

Mainlevée d’administration provisoire

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers rendue en date du 27 février 2014, suite à la requête déposée le
20 février 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 22 mai 1998 et publiée au Moniteur belge du
03.06.1998, à l’égard de Monsieur NAILIS, Daniel Jules Corneil, né à
Robertville le 10 février 1952, domicilié de son vivant à 4800 VERVIERS,
rue Nicolas Arnold 29A, cette personne étant décédée en date du
08 février 2014.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur
provisoire confiée à Maître DUPONT, Vincent, avocat, dont les bureaux
sont établis à 4900 SPA, place Achille Salée 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(63605)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance rendue le 27 février 2014 par le Juge de Paix du
premier canton de Wavre, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise à l’égard de Monsieur Jean-Luc MOREAU, né à
Berchem-Sainte-Agathe le 9 novembre 1954, domicilié à 1300 Wavre,
rue du Rivage 8, décédé le 7 septembre 2010. En conséquence, il a été
mis fin à la mesure de Me Jean GENICOT, avocat à 1325 CHAUMONT-
GISTOUX, rue Colleau 15, en sa qualité d’administrateur provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(63606)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance rendue le 27 février 2014 par le Juge de Paix du
premier canton de Wavre, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise à l’égard de Madame Rosalie ONS, née à Anderlecht le
19 août 1916, domiciliée à 1332 RIXENSART, rue du Bois Pirart 127,
décédée le 21 mai 2009. En conséquence, il a été mis fin à la mission de
Me Jean-Philippe DE MIDDELEER, avocat à 1301 WAVRE, rue Provin-
ciale 213, en sa qualité d’administrateur provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(63607)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Brugge op 18 februari 2014, heb ik, ondergetekende, mevrouw
VANDENABEELE, Carmen Patricia, geboren te Oostende op
10 september 1987, ongehuwd, wonende te 8400 Oostende,
Winkelpad 15,

Optredend in haar hoedanigheid van langstlevende ouder en wette-
lijke vertegenwoordiger van haar minderjarige kinderen :

1) Mejuffrouw ABDI HUSSEIN, Assya, geboren te Oostende op
13 maart 2006, ongehuwd, wonende te 8400 Oostende, Winkelpad 15;

2) de heer HUSSEIN, Ramzi Omar, geboren te Oostende op
17 mei 2007, ongehuwd, wonende te 8400 Oostende, Winkelpad 15;

3) de heer HUSSEIN, Yassin-Mohamed, geboren te Oostende op
2 mei 2011, ongehuwd, wonende te 8400 Oostende, Winkelpad 15,

verklaard, handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
de heer HUSSEIN, Ali Abdi, geboren te Mogadishu (Somalië) op
3 maart 1986, laatst gehuisvest te 8400 Oostende, Winkelpad 15,
overleden is te Brugge op 11 december 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Bart van Opstal, te 8400 Oostende, Vijverstraat 49.

Oostende, 19 februari 2014.

(Get.) Carmen Vandenabeele.
(8222)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge op achtentwintig februari tweeduizend veertien, heeft
HOTTON, Christiane Hélèna, geboren te Brugge op 4 september 1935,
wonende te 8200 Sint-Michiels, Vijverhoflaan 89, handelend in eigen
naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen HOTTON, Didier Albert Alphonse,
geboren te Brugge op 26 februari 1951, in leven laatst wonende te
8200 SINT-MICHIELS, Vijverhoflaan 7, en overleden te Brugge op
18 februari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Willems Francis, erenotaris te 8000 Brugge,
Karel de Stoutelaan 55.

Brugge, 28 februari 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.
(8223)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op 28 februari 2014, heeft mevrouw Beata Misiorowska,
wonende te 9190 Stekene, Vogelzangstraat W101, handelend in haar
hoedanigheid van ouder over de nog bij haar inwonende minderjarige
zoon, zijnde MARQUET, CHRISTOPHE PAUL MARTINE, geboren te
Sint-Niklaas op 09 december 1998, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
MARQUET, Marc Raymond Maria, geboren te Sint-Niklaas op
4 februari 1964, in leven laatst wonende te 9190 STEKENE, Vogelzang-
straat W101, en overleden te Lier op 24 december 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester notaris Van Kerkhoven en Scheurweghs, ter
standplaats Ranst.

Dendermonde, 28 februari 2014.

De griffier, (get.) A. Vermeire.
(8224)
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Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op achtentwintig februari tweeduizend veertien, heeft :

notaris De Proft, Peter, met kantoor te 9800 Deinze, Guido Gezelle-
laan 60, handelend als gevolmachtigde van :

Von Bergen Van Stein, Cornelia Maria, geboren te Deinze op
19 november 1966, wonende te 8082 Unterterzen (Zwitserland),
Heus D, Gostenstrasse 20, handelend in haar hoedanigheid van ouder
over het bij haar inwonend minderjarig kind, zijnde :

VON BERGEN VAN STEIN, CHEYENNE JAMIE, geboren te Unter-
seen op 10 juni 1996,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN STEIN, Cornelis, geboren te Yssel
(Nederland) op 5 juli 1928, in leven laatst wonende te 9800 DEINZE,
Pelikaanlaan 42, en overleden te Gent op 6 september 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester De Proft, Peter, notaris, met kantoor te
9800 Deinze, Guido Gezellelaan 60.

Gent, 28 februari 2014.
(Get.) Annelies Schaeck, griffier.

(8225)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk op achtentwintig februari tweeduizend veertien, heeft
verklaard :

BE HAEGEL, Maryannick Mady Cyrilla Corneille, geboren te Roese-
lare op 07 januari 1961, wonende te 8560 Wevelgem (Gullegem), Bisse-
gemstraat 79;

- handelend als gevolmachtigde van :

** NEVE, Tamara Berlinda, geboren te Kortrijk op 05 maart 1976,
wonende te 8560 Wevelgem, Kwameers 14, handelend in haar hoeda-
nigheid van drager van het ouderlijk gezag over haar minderjarige
dochter DE GROOTE, Lisa Eric Barbara, geboren te Kortrijk op
30 januari 2001, bij haar inwonend;

** DE GROOTE, Celine Rita, geboren te Kortrijk op 29 juli 1995,
wonende te 8560 Wevelgem (Gullegem), Kwameers 14,

handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
DE GROOTE, Danny Léon Gabriëlle, geboren te Gent op 10 juni 1974,
in leven laatst wonende te 8560 WEVELGEM, Koningin Fabiola-
straat 96, en overleden op 10 januari 2014 te Gullegem.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons twee
onderhandse volmachten overhandigd, waarvan de daarop voorko-
mende handtekening werd gewettigd door meester L. de Mûelenaere,
notaris, met kantoor te 8560 Wevelgem (Gullegem), Europalaan 14, en
heeft zij ons tevens een afschrift vertoond van de beslissing van de
vrederechter van het kanton Menen, verleend op 13 februari 2014,
waarbij Neve, Tamara Berlinda, gemachtigd wordt om in naam van
haar voornoemde minderjarige dochter De Groote, Lisa Eric Barbara,
de nalatenschap van wijlen DE GROOTE, Danny Léon Gabriëlle, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
meester L. de Mûelenaere, notaris met kantoor te 8560 Wevelgem
(Gullegem), Europalaan 14.

Kortrijk, 28 februari 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Marc Audoor.

(8226)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven op datum van 24 september 2013, heeft de heer De Ketelaere,
Jacques, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven, Bondgenoten-
laan 155/A, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder over de heer Moens, Dirk, geboren te Tienen op 25 mei 1972,
verblijvende en wonende te Tienen, Nieuw Overlaer 22/3.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Massart, Ghislaine Maria, geboren te Tienen op
19 juli 1948, in leven laatst wonend te Tienen, Minderbroedersstraat 90,
en overleden te Tienen op 28 november 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Hugo Kuijpers, notaris te 3001 Heverlee, Schreurs-
vest 5.

(Onleesbare handtekening.)
(8227)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven op datum van 25 november 2009, hebben de heer De Kete-
laere, Jacques, advocaat, en de heer Jacobs, Chris, advocaat, beiden met
kantoor te 3000 Leuven, Bondgenotenlaan 155/A, handelend in hun
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de heer Moens, Dirk,
geboren te Tienen op 25 mei 1972, verblijvende en wonende te Tienen,
Nieuw Overlaer 22/3.

De comparanten verklaren ons, handelend in hun gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Moens, Guido Robert Marguerite, geboren te
Tienen op 5 januari 1950, in leven laatst wonend te Tienen, Kleine Berg-
straat 21/1, en overleden te Tienen op 1 september 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Hugo Kuijpers, notaris te 3001 Heverlee, Schreurs-
vest 5.

(Onleesbare handtekening.)
(8228)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an deux mil quatorze, le vingt-huit février.

Au greffe du tribunal de première instance d’Arlon, province de
Luxembourg, et par-devant nous, Pascale Haverlant, greffier.

A comparu :

M. Didier Lefebvre, clerc de notaire, né à Arlon le 8 décembre 1966,
domicilié à 6747 Saint-Léger, rue du Château 8, agissant en vertu d’une
procuration lui délivrée le 18 février 2014 par :

M. Corman, Philippe Pascal Patrick, neveu du défunt, né à Messancy
le 16 septembre 1980, domicilié à 6700 Arlon, rue de Frassem 35, en son
nom personnel;

Mme Corman, Véronique Anne Sophie, nièce du défunt, née à
Messancy le 5 avril 1983, domiciliée à 6769 Sommethonne (Meix-
devant-Virton), rue Haute 63, en son nom personnel;

Mme Corman, Nathalie Isabelle, nièce du défunt, née à Messancy le
5 avril 1983, domiciliée à 6700 Autelbas-Barnich (Arlon), rue de la
Halte 9, en son nom personnel;

M. Corman, Renaud Marc, neveu du défunt, né à Messancy le
17 juillet 1979, domicilié à 6700 Waltzing (Arlon), rue du Beau-Site 53,
en son nom personnel;
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M. Corman, Thierry, Guy, Fabien, neveu du défunt, né à Messancy le
16 septembre 1983, domicilié à 6723 Habay-la-Vieille (Habay), rue de la
Rochette 35, en son nom personnel;

M. Corman, Gilles Jérémy Arnaud, neveu du défunt, né à Arlon le
4 décembre 1991, domicilié à 6700 Waltzing (Arlon), rue du Beau-
Site 19, en son nom personnel,
lequel comparant a déclaré, au nom de ses mandants accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. Corman, Marc, Charles, né à
Elisabethville (Congo belge) le 23 juillet 1954, de son vivant domicilié à
6700 Arlon, rue de Diekirch 13, et décédé à Arlon le 14 octobre 2013.

Dont acte dressé sur réquisition expresse du comparant, qu’après
lecture faite, il a signé avec nous, greffier.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Rodolphe Delmée, notaire à 6700 Arlon, avenue Nothomb 30.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le greffier.
(8229)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Par déclaration au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, acte n° 14-297, Mme Agnieszka Grzeszczuk$, née à Bielsk
Podlaski (Pologne), le 12 novembre 1975 et domiciliée à 1083 Gans-
horen, avenue de Villegas 34, bte 1, a accepté, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de M. Witold Grzeszczuk, né à Bransk (Pologne), le
3 octobre 1965, ayant eu son dernier domicile à 1083 Ganshoren, avenue
de Villegas 34, bte 1 et décédé à Jette, le 1er février 2013, en sa qualité
de mère et détentrice de l’autorité parentale sur son fils mineur, étant :
Monsieur Oskar Grzeszczuk, né à Ixelles, le 8 septembre 2010 et
domicilié à 1083 Ganshoren, avenue de Villegas 34, bte 1.

Mme Agnieszka Grzeszczuk y était autorisée par ordonnance rendue
par le juge de paix du canton de Jette, le 5 février 2014.

Les créanciers éventuels sont priés de se faire connaître auprès de
l’étude Van Halteren, notaires associés, à 1000 Bruxelles, rue de
l’Association 30, dans les trois mois de la publication des présentes.

(8230)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
27 février 2014.

Aujourd’hui, le 27 février 2014, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance, séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant nous, Patat, Patricia, greffier, Monchaux, Isabelle, née le
29 août 1969 à Binche, domiciliée Vieux Sourdiau 24/1, à 7130 Binche,
agissant en qualité de mère et représentante légale de Hanotiau, Jeanne,
née le 13 juillet 1998 à La Louvière, domiciliée Vieux Sourdiau 24/1, à
7130 Binche, à ce dûment autorisée par une ordonnance rendue le
6 novembre 2012 à Binche,
laquelle comparante déclare, en langue française, accepter, mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Hanotiau, Vincent, né
le 24 novembre 1960 à Mons, de son vivant domicilié à Leval-
Trahegnies, rue du Carnois 39/C2, et décédé le 3 septembre 2011 à
Estinnes.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Babusiaux, Serge, notaire de résidence
à 7130 Binche, avenue Charles Deliège 120.

Charleroi, le 27 février 2014.
Le greffier en chef, (signature illisible).

(8231)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
25 février 2014.

Aujourd’hui, le 25 février 2014, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance, séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant nous, Semereab, Hamelmal, greffier chef de service, Watelet,
Martine, née le 26 novembre 1963 à Turnhout, domiciliée à
6280 Gougnies, place de Gougnies 9, agissant en qualité de représen-
tante légale de :

Ranwez, Pauline, née le 26 novembre 1996;

Ranwez, Louise, née le 17 novembre 1998;

Ranwez, Ophélie, née le 18 janvier 2000, domiciliées toutes trois à
6280 Gougnies, place de Gougnies 9, à ce dûment autorisée par une
ordonnance rendue le 5 février 2014 par le juge de paix du deuxième
canton de Charleroi, laquelle comparante déclare, en langue française,
accepter, mais sous bénéfice d’inventaire seulement, la succession de
Ranwez, Philippe André, né le 23 juillet 1960 à Cologne (Allemagne),
de son vivant domicilié à Gougnies, place de Gougnies 9, et décédé le
6 septembre 2013 à Gerpinnes.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Rouvez, Jean-Paul, notaire de
résidence à 6000 Charleroi, avenue Waterloo 11.

Charleroi, le 25 février 2014.

Le greffier chef de service, (signé) Hamelmal Semereab.
(8232)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-huit février.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Me Houben, Marcel, avocat, rue Vinâve 32, à 4030 Grivegnée,
agissant en sa qualité de tuteur de Dykens, Mikael, né le 3 juin 1985 à
Liège, domicilié avenue Pierre Gaspar 19, à Spa, enfant placé sous statut
de minorité prolongée par jugement du tribunal de première instance
de Liège du 12 décembre 2003, jugement désignant le comparant en
qualité de tuteur et dont une copie restera annexée au présent acte, ledit
tuteur ayant été autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa, rendue le 28 janvier 2014, ordon-
nance qui est produite en simple copie et qui restera également annexée
au présent acte, lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Deckers, Léopold, né à Hechtel
le 10 mai 1924, de son vivant domicilié à Hermalle-sous-Argenteau, rue
Basse-Hermalle 4, et décédé le 12 janvier 2012 à Hermalle-sous-
Argenteau.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
cabinet, sis rue Vinâve 32, à 4030 Grivegnée.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(8233)
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Tribunal de première instance de Nivelles

Mme Bondi, Joséphine, née à Mbandaka (Congo) le 2 juillet 1966,
domiciliée à 1300 Wavre, voie des Cuirassiers 4, agissant en sa qualité
de mère et titulaire de l’autorité parentale sur son enfant mineur, à
savoir De Siena, Palmina Julie Joséphine, née à Ottignies-Louvain-la-
Neuve le 2 octobre 2000, domiciliée à 1300 Wavre, voie des Cuiras-
siers 4, a accepté, sous bénéfice d’inventaire, suite à ordonnance du juge
de paix de Wavre, en date du 6 février 2014, et de l’acte du greffe du
tribunal de première instance de Nivelles, province du Brabant wallon
du 19 février 2014, la succession de M. De Siena, Giovambattista, né à
San Andrea (Italie) le 25 octobre 1948, domicilié à 1300 Wavre, voie des
Cuirassiers 4, décédé à Wavre le 7 décembre 2013.

Prière d’adresser les avis de créances au notaire associé Frédéric
Jentges, chaussée de Bruxelles 118, à 1300 Wavre.

(8234)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par déclarations faites au greffe civil (service des successions) du
tribunal de première instance de Nivelles, le 4 février 2014 :

1. M. Hinnekens, Roland Jules agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire de Mme Vercruysse, Mérina Armande, née à Halluin
(France) le 30 avril 1928, veuve de M. Roland Louis Hinnekens,
domiciliée à Ittre, rue des Rabots 27; et :

2. Mme Petit, Magalie Françoise, née à Tourcoing (France) le
14 décembre 1970, domiciliée à Fleurbaix (62840 France), rue Louis
Bouquet 85, mère, agissant en qualité de représentante légale de ses
trois enfants mineurs étant :

Mlle Hinnekens, Margot Françoise, née à Lille (France) le
23 mai 1998;

M. Hinnekens, Théo, né à Lille (France) le 30 janvier 2000;

M. Hinnekens, Hugo, né à Lille (France) le 1er février 2002, tous
domiciliés avec leur mère, ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de M. Hinnekens, Roland Louis, décédé à Tubize le
9 mai 2013.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me François Noé, notaire à 1400 Nivelles, chaussée
de Mons 2.

(8235)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille quatorze, le vingt-huit février.

Au greffe du tribunal de première instance de Verviers.

A comparu :

Mme Etienne, Angélique Elisabeth, née à Verviers le 13 mai 1971,
veuve de Nokin, Jean-Paul, domiciliée à Verviers rue Basse-Voie 7,
agissant en qualité de mère et administratrice légale des biens de son
enfant mineur d’âge, à savoir Nokin, Lou, née à Verviers le 2 juin 1998,
domiciliée avec elle, fille du défunt, dûment autorisée aux fins de la
présente par ordonnance de M. le juge de paix du second canton de
Verviers, en date du 29 janvier 2014, laquelle restera ci-annexée,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Nokin, Jean-Paul Louis Madeleine Gh., né à Verviers le
12 novembre 1964, de son vivant domicilié à Verviers, rue Basse Voie 7,
et décédé le 7 novembre 2013 à Verviers.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Alain Corne, notaire de résidence à Verviers, rue du Palais 122.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) C. Ansiaux.
(8236)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille quatorze, le vingt-huit février.

Au greffe du tribunal de première Instance de Verviers.

A comparu :

Me Ludivine Solheid, avocat à Verviers, rue du Palais 60, agissant en
qualité de mandataire de Mme Rasoahoby, Rovatiana Dody, née le
29 avril 1987, veuve de Duvivier, Christophe, domiciliée à Madagascar,
Antananarivo, 101 lot III F 102bis Mahamasina sud, agissant en qualité
de mère et détentrice de l’autorité parentale sur la personne de son
enfant mineur d’âge, à savoir Duvivier, Mathieu, né à Antananarivo
(Madagascar) le 28 février 2012, domicilié avec elle, dûment autorisée
aux fins de la présente par ordonnance du tribunal de Première
Instance d’Antananarivo en date du 19 décembre 2013, laquelle restera
ci-annexée en vertu d’une procuration sous seing privé donnée à
Madagascar le 24 janvier 2014, laquelle restera ci-annexée,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Duvivier, Christophe Marie Roger, né(e) à Verviers le
8 janvier 1963, de son vivant domicilié à Verviers, rue de la
Régence 26/2, et décédé le 8 mars 2013 à Verviers.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Alaine Corne, notaire à Verviers, rue du Palais 122.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) C. Ansiaux.
(8237)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 26.02.2014 kent de rechtbank van koophandel te
Brussel de verlenging van de opschortingsduur toe voor de BVBA DC
PROJECT, te 1785 Merchtem, Wolvertemsesteenweg 198, tot 26.03.2014;

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8238)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 26.02.2014 kent de rechtbank van koophandel te
Brussel de verlenging van de opschortingsduur toe voor de
BVBA STIRAX, te 1000 Brussel, Zuidstraat 95, tot 2 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8239)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 26.02.2014 le Tribunal à prononcé la prorogation du
sursis pour la SPRL STIRAX, à 1000 Bruxelles, rue du Midi 95, jusqu’au
2 avril 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(8239)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen d.d.
24.02.2014, werd geopend verklaard de procedure van gerechtelijke
reorganisatie - met het oog op de overdracht onder gerechtelijk gezag -
van de NV THE HOUSE OF MARKETING, met maatschappelijke
zetel te 2800 Mechelen, Kardinaal Mercierplein 2, ondernemings-
nummer 0433.699.470.

De opschorting werd haar toegekend voor een periode eindigend op
23.06.2014.

Gedelegeerd rechter : de heer E. Brouwers, rechter in handelszaken.

Als gerechtsmandataris werd aangesteld meester Kris Van den
Berghen, advocaat te 2800 Mechelen, er kantoorhoudende F. De Mero-
destraat 94-96, met als opdracht het organiseren en realiseren van de
overdracht van het geheel of een gedeelte van de onderneming of van
de activiteiten van de NV THE HOUSE OF MARKETING, in naam en
voor rekening van de schuldenaar, met het inwinnen en vergelijken van
offertes en met alle andere bevoegdheden, die hem door wet worden
toegekend.

Mechelen, 24 februari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(8240)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT van 25/02/2014 werd inzake de procedure
van gerechtelijke reorganisatie van LUC BAETEN BVBA, met
vennootschapszetel te 2310 RIJKEVORSEL, STEVENNEKENS 160/3,
met ondernemingsnummer : 0463.718.396, aard van de handel :
PLAATSEN VAN VALSE PLAFONDS EN WANDEN, procedure
geopend op 22/10/2013, met aanstelling van de heer VAN LOMMEL,
LUC, als gedelegeerd rechter, het reorganisatieplan NIET gehomolo-
geerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8241)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT van 25/02/2014 werd inzake de procedure van
gerechtelijke reorganisatie van HAEST LANDBOUWVENNOOT-
SCHAP, met vennootschapszetel te : 2321 MEER, TERBEEKSE-
STRAAT 46, met ondernemingsnummer : 0861.571.321, aard van de
handel : MELKGEITENBEDRIJF EN GLASTUINBOUWBEDRIJF,
procedure geopend op 24/07/2013, met aanstelling van de heer
NUYENS, MARC, als gedelegeerd rechter, het reorganisatieplan geho-
mologeerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8242)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT van 25/02/2014 werd inzake de procedure van
gerechtelijke reorganisatie van JANJO BVBA, met vennootschapszetel
te 2400 MOL, STATIESTRAAT 31, met ondernemingsnum-
mer : 0830.621.391, aard van de handel : RESTAURANT, procedure
geopend op 27/06/2013, met aanstelling van de heer CEULEMANS,
GUIDO, als gedelegeerd rechter, het reorganisatieplan gehomologeerd
en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8243)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT, van 25/02/2014, werd de procedure van
gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend inzake LT MAT
COMM.V., met vennootschapszetel te 2400 MOL, ADOLF REY-
DAMSLAAN 45, met ondernemingsnummer : 0835.131.002.

Aard van de handel : VERKOOP EN VERHUUR VAN BOUW-
KRANEN.

Gedelegeerd rechter : NUYENS, MARC, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 4 maanden, eindigend op 25/06/2014.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 19/05/2014.

Stemming reorganisatieplan : 17/06/2014, om 11.30 uur, rechtbank
van koophandel Turnhout, de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8244)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT, van 25/02/2014, werd de procedure van
gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend inzake THEYS-
KENS, LEO, met vennootschapszetel te : 2400 MOL,ADOLF REYDAMS-
LAAN 45, met ondernemingsnummer : 0845.033.415.

Aard van de handel : VERKOOP EN VERHUUR VAN HIJS-
MATERIEEL « LT CRANES AND PROJECTS ».

Gedelegeerd rechter : NUYENS, MARC, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 4 maanden, eindigend op 25/06/2014.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 19/05/2014.

Stemming reorganisatieplan : 17/06/2014, om 11.30 uur, rechtbank
van koophandel Turnhout, de Merodelei 11-12 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8245)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT, van 25/02/2014 werd een verlenging van de
opschorting conform artikel 38 van de wet op de Continuïteit van de
Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet van 27.05.2013,
toegestaan inzake VERHEYDEN, KIRSTEN, met vennootschapszetel
te 2275 LILLE, WECHELSEBAAN 194, met ondernemingsnum-
mer : 0879.855.128.

Aard van de handel : EETGELEGENHEID ’DE DRY PLATANEN’.
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Duur van de verlenging van de opschorting : twee maanden, eindi-
gend op 17/05/2014.

Stemming reorganisatieplan : 06/05/2014, om 11 uur, rechtbank van
koophandel Turnhout, de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8246)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT, van 25/02/2014, werd een verlenging van de
opschorting conform artikel 38 van de wet op de Continuïteit van de
Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet van 27.05.2013,
toegestaan inzake TUN-IT BVBA, met vennootschapszetel te
2230 HERSELT, BEGIJNENDIJKSESTEENWEG 62, met ondernemings-
nummer : 0811.189.917.

Aard van de handel : CARTUNING + ICT-DIENSTVERLENING.

Duur van de verlenging van de opschorting : twee maanden, eindi-
gend op 17/05/2014.

Stemming reorganisatieplan : 22/04/2014, om 11.30 uur, rechtbank
van koophandel Turnhout, de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8247)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT, van 25/02/2014, werd een verlenging van de
opschorting conform artikel 38 van de wet op de Continuïteit van de
Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet van 27.05.2013,
toegestaan inzake VAN DOOREN, MAURICE, met vennootschapszetel
te 2300 TURNHOUT, BRANDHOEFSTRAAT 27, met ondernemings-
nummer : 0875.802.706, aard van de handel : VADOMA BOUW.

Duur van de verlenging van de opschorting : drie maanden, eindi-
gend op 11/06/2014.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8248)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28.02.2014, le tribunal de commerce de Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et accordé à Monsieur Guillaume MAESEN, domicilié à
4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue de Montegnée 46, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0754.332.079, un sursis de
six mois prenant cours ce 28.02.2014 pour se terminer le 28 août 2014;

- fixé au jeudi 14 août 2014, à 9 h 45 m à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce, (salla COA) Palais de Justice,
annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Monsieur Eric REUTER.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. Heselmans.
(8249)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28.02.2014, le tribunal de commerce de Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et accordé à la SPRL SERVICES PLUS, ayant son siège social à
4630 Soumagne, rue de l’Egalité 56, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0810.023.145, un sursis de six mois prenant
cours ce 28.02.2014 pour se terminer le 28 août 2014;

- fixé au jeudi 14 août 2014, à 9 heures à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce, (salla COA) Palais de Justice,
annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Monsieur Alain PIEKAREK.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. Heselmans.

(8250)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28.02.2014, le tribunal de commerce de Liège a :

- homologué le plan de réorganisation du 05.02.2014 de la SPRL CAR
BIKE, dont le siège social est établi à 4020 Liège, quai du Roi
Albert 20-2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0467.258.403;

- clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. Heselmans.
(8251)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28.02.2014, le tribunal de commerce de Liège a :

- homologué le plan de réorganisation du 06.02.2014 de la SPRL JEP
IMMO, ayant son siège social rue du Centre 98A, à 4633 Melen, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0462.617.447;

- clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. Heselmans.
(8252)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 27.02.2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg.

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de LOISIRS
ET COMMUNICATIONS, société anonyme ayant son siège social à
6950 Nassogne (Harsin), route de Bastogne 61, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0448.563.830, ayant
pour activité l’exploitation de discothèques et mégas dancings, l’un à
l’adresse du siège social et sous la dénomination LE METROPOLIS et
l’autre, en France, à 07000 Privas, Chamaras.

Dit que cette procédure a pour objectif de permettre à l’entreprise
précitée d’obtenir un accord collectif de ses créanciers sur un plan de
réorganisation conformément aux articles 44 à 58 de la loi.

Accorde à la partie requérante un sursis d’une durée de quatre mois,
à compter du jour de la prononciation de la présente décision, soit
jusqu’au 27 juin 2014.

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de monsieur
le juge consulaire Joël GERARD, Palais de Justice, Bâtiment B, rue
Victor Libert 9, à 6900 Marche-en-Famenne, greffe.commerce.marche@
just.fgov.be.

19014 BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



Fixe l’audience à laquelle il sera procédé au vote des créanciers sur le
plan de réorganisation judiciaire de l’entreprise et statué sur l’homolo-
gation de ce plan au jeudi 12 juin 2014 à 9 heures, dans la salle
d’audience du tribunal de commerce de et à Marche-en-Famenne, rue
Victor Libert 9, Palais de Justice, bâtiment B, rez-de-chaussée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) H. Bourdon.
(8253)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
G TECHNOLOGY CONSULTANCE SPRL, dont le siège social est établi
à 1390 GREZ-DOICEAU, AVENUE DES SAPINS 13, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0899.704.197, activité :
management.

Juge délégué : REMY PHILIPPE.

Un sursis prenant cours le 24/02/2014 et venant à échéance le
30/06/2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 23/06/2014 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 30/05/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(8254)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
JC CONSULTING SA, dont le siège social est établi à 1360 PERWEZ,
RUE DES ANDAINS 4, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0432.113.818, active dans la logistique de transport.

Juge délégué : REMY PHILIPPE.

Un sursis prenant cours le 24/02/2014 et venant à échéance le
30/06/2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 23/06/2014 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 30/05/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(8255)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
LUCAB SPRL, dont le siège social est établi à 1360 PERWEZ, RUE DES
ANDAINS 4, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0899.825.151, activité : immobiliers.

Juge délégué : REMY PHILIPPE.

Un sursis prenant cours le 24/02/2014 et venant à échéance le
30/06/2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 23/06/2014 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 30/05/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(8256)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
HYDROFLOORS SPRL, dont le siège social est établi à 1360 PERWEZ,
RUE DES ANDAINS 4, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0807.648.130, activité : conception de fonds mobiles pour
piscines.

Juge délégué : REMY PHILIPPE.

Un sursis prenant cours le 24/02/2014 et venant à échéance le
30/06/2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 23/06/2014 à 10 heures en
l’auditoire de la 3ème Chambre du Tribunal de Commerce de Nivelles,
rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 30/05/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(8257)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom
d’AQUA TECHNOLOGY SA, dont le siège social est établi à
1360 PERWEZ, RUE DES ANDAINS 4, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0458.547.605, activité : fabrication, vente et
entretien de dispositifs de fermeture de piscines.

Juge délégué : REMY PHILIPPE.

Un sursis prenant cours le 24/02/2014 et venant à échéance le
30/06/2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 23/06/2014 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 30/05/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(8258)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
BELGOSTAR SA, dont le siège social est établi à 1360 PERWEZ, RUE
DES ANDAINS 4, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0403.425.968, activité : production et commercialisation de volets
automatiques de piscines et de moteurs immergés.

Juge délégué : REMY PHILIPPE.

Un sursis prenant cours le 24/02/2014 et venant à échéance le
30/06/2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 23/06/2014 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.
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Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 30/05/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(8259)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
PCS TECHNICAL SERVICES SPRL, dont le siège social est établi à
1360 PERWEZ, RUE DES ANDAINS 4, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0895.232.992, activité : installation et mainte-
nance de systèmes complets automatiques de couverture de piscines.

Juge délégué : REMY PHILIPPE.

Un sursis prenant cours le 24/02/2014 et venant à échéance le
30/06/2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 23/06/2014 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 30/05/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signature illisible).
(8260)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Correctionele rechtbank te Leuven

Bij vonnis de dato 14 januari 2014, op tegenspraak uitgesproken,
heeft de correctionele rechtbank te Leuven veroordeeld :

KEYSER, Eric, zelfstandige, geboren te Leuven op 14 december 1959,
wonende te 3018 Leuven, Wakkerzeelsebaan 148.

WEGENS : Diest en te Leuven (Wijgmaal) en, bij samenhang, te
Brussel tussen 14 maart 2002 en 14 december 2012

- A) Verduisteren of verbergen van activa.

- B) Wegmaking, verbergen of helen van voorwerpen in het belang
van een gefailleerde.

- C) Geen aangifte binnen de maand na staking van betaling of niet
verstrekken van inlichtingen of verstrekken van onjuiste inlichtingen.

- D) Niet naleven van verplichtingen na faillissement.

- E) Gebrekkige boekhouding.

- F) Jaarrekeningen niet voorleggen aan de algemene vergadering.

TOT : De rechtbank verklaart de tenlasteleggingen A, C en D niet
bewezen en spreekt de beklaagde hiervoor vrij.

De rechtbank verklaart de tenlasteleggingen B, E en F bewezen :

- een gevangenisstraf van 1 maand en een geldboete van 100 euro
met 45 opdeciemen gebracht op 550 euro of een vervangende gevan-
genisstraf van 14 dagen.

MET : publicatie van huidig vonnis in het Belgisch Staatsblad overeen-
komstig art. 490 SwB.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur des
Konings te Leuven.

Leuven, 18 februari 2014.
De waarnemend griffier-hoofd van dienst, (get.) I. BRIERS.

(8261)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is TIR-ABDIJSTRAAT NV, SINT-BERNARDSESTEEN-
WEG 312-320, 2020 ANTWERPEN-2, ontwikkeling van niet-
residentiële bouwprojecten, ondernemingsnummer 0474.608.429, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Mr. DE ROY, XAVIER, advocaat, AMERIKALEI 108, D4,
2000 ANTWERPEN-1.

Mr. LANNOY, CATHERINE, advocaat, FRANKRIJKLEI 133,
2000 ANTWERPEN-1.

Mr. HERMANS, TOM, advocaat, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 27/02/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 25/04/2014, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), hiervan ter griffie
een verklaring kunnen neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(8262)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is NEGOCIA D&Z BVBA, KORTE KIEVITSTRAAT 22,
BUS C12, 2018 ANTWERPEN-1, groothandel in diamant en andere
edelstenen, ondernemingsnummer : 0825.681.222, BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN KILDONCK, KAREL, BELGIELEI 196,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8263)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is CARWASH FLORA BVBA, CERESSTRAAT 18,
2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN), wassen en poetsen van motor-
voertuigen, ondernemingsnummer : 0828.022.682, BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curator : Mr. CORNILLE, PETER, SANTVOORBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8264)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is LF BVBA, TURNHOUTSEBAAN 209, 2140 BORGER-
HOUT (ANTWERPEN), schrijnwerk, ondernemingsnum-
mer : 0879.250.065, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN MEENSEL, ERIC, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW)

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8265)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is ZADI NETTO BVBA, PRINS LEOPOLDLEI 34, BUS 2,
2640 MORTSEL, algemene reiniging van gebouwen, ondernemings-
nummer : 0806.015.362, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN MEENSEL, ERIC, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8266)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is ATELIER ARCH BVBA, HOVENIERSSTRAAT 55,
2018 ANTWERPEN-1, vervaardiging van edesmeedwerk, onder-
nemingsnummer : 0823.893.947, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN MEENSEL, STEVEN, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8267)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is DRINKEXPRESS BVBA, OUDEBAAN 150,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN), groothandel in dranken, algemeen
assortiment, ondernemingsnummer : 0872.082.953, BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN MEENSEL, STEVEN, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8268)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is MMO VAN LOOVEREN CV, ESSENSTEENWEG 3,
2950 KAPELLEN (ANTWERPEN), tussenpersoon in de handel,
ondernemingsnummer : 0438.326.766, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN RAEMDONCK, MARC, MECHELSESTEEN-
WEG 166, 2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8269)

19017BELGISCH STAATSBLAD — 06.03.2014 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is D & H CLOCKWORK BVBA, BELGIELEI 84, BUS 9,
2018 ANTWERPEN-1, bouwwerkzaamheden, ondernemingsnum-
mer : 0896.574.661, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN RAEMDONCK, MARC, MECHELSESTEEN-
WEG 166, 2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8270)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is NALDIA BVBA, SCHUPSTRAAT 9-11,
2018 ANTWERPEN-1, groothandel in diamant en andere edelstenen,
ondernemingsnummer : 0404.959.756, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN SANT, PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8271)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is THE LOVE DIAMOND COMPANY NV, HOVENIERS-
STRAAT 53, 2018 ANTWERPEN-1, groothandel in diamant en andere
edelstenen, ondernemingsnummer : 0472.005.661, BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN SANT, PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8272)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is P & F BVBA, SINT-PAULUSSTRAAT 19,
2000 ANTWERPEN-1, detailhandel in antiquiteiten in winkels, onder-
nemingsnummer : 0450.545.697, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN 164, 2020 ANTWERPEN-2.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8273)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is BECKEXPERT INTERNATIONAL NV, KLEIN VEERLE
103, 2960 BRECHT, markt- en opinieonderzoekbureaus, ondernemings-
nummer : 0426.397.746, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN 164, 2020 ANTWERPEN-2.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW)

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8274)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is DE MEERLEN NV, MELKERIJSTRAAT 4, BUS 37,
2910 ESSEN, ontwikkeling van residentiële bouwprojecten,
ondernemingsnummer : 0440.352.086, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN MOORLEGHEM, STEPHANE, FRANKRIJK-
LEI 105, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8275)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is P.M.S. MANAGEMENT CONSULTANTS BVBA,
VAN AERDTSTRAAT 10, 2060 ANTWERPEN-6, adviesbureaus op
het gebied van bedrijfsvoering en -beheer, ondernemingsnum-
mer : 0433.217.242, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN MOORLEGHEM, STEPHANE, FRANKRIJK-
LEI 105, 2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8276)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is BURO IMMO BVBA, KOOLKAAI 4,
2000 ANTWERPEN-1, algemene bouw van residentiële gebouwen,
ondernemingsnummer : 0471.379.616, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. DE LEUR, KAREN, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8277)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is :

• GCV KILOULI, met zetel te 2100 Deurne, Frans Baetenstraat 12,
reiniging van gebouwen industriële reiniging, ondernemingsnum-
mer : 0824.963.323;

• de heer CAUWELAERS RONALD GERARDUS ROSA, geboren te
Essen op 20.02.1947, voorheen wonende te 2910 Essen, Kerkstraat 33/
0001, alwaar sedert 27.06.2012 ambtelijk geschrapt en thans zonder
gekende woonplaats of verblijfplaats in België of in het buitenland,
BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN DEN CLOOT, ALAIN, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8278)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is DE HEER VAN GINDEREN, JAN, geboren te Kapellen
op 17.03.1976, wonende en handeldrijvende te 2910 Essen,
Sint-Jansstraat 132, detailhandel in huismeubilair in gespecialiseerde
winkels, ondernemingsnummer : 0627.580.003, OP BEKENTENIS fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. CLONEN, KOEN, FRUITHOFLAAN 124, BUS 14,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8279)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is DE HEER WENS, LOUIS JOZEF, geboren te Zandvliet
op 01.03.1953, wonende te 2140 Borgerhout, Sterlingerstraat 40, bus 4,
voorheen handeldrijvende te 2940 Stabroek, Hoogeind 5, bus VD1R,
onder de benaming « ANKITA », isolatiewerkzaamheden, onder-
nemingsnummer : 0508.399.467, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. BERGMANS, JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8280)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is QUALITY AMERICAN FINANCE MANAGE-
MENT BVBA, FRANKRIJKLEI 37, 2000 ANTWERPEN-1, DIVERSE
ADMINISTRATIEVE ACTIVITEITEN TEN BEHOEVE VAN
KANTOREN, ondernemingsnummer : 0809.635.640, OP BEKENTENIS
failliet verklaard.

Curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN-1.
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Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8281)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is RENO@HOME BVBA, RODENDIJK 43, 2980 ZOERSEL,
DAKWERKZAAMHEDEN, ondernemingsnummer : 0808.169.653, OP
BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. BERGMANS, JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8282)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is :

SILVERLINE BELGIUM GCV, met zetel te 2900 Schoten, Edison-
plein 3, diensten in verband met vervoer te land, ondernemings-
nummer : 0826.796.029;

DE HEER VERHEYEN, ROBERT ELISA, geboren te Schoten op
16.04.1962, wonende te 2900 Schoten, Verbertstraat 168, werkende
vennoot,

OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8283)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is VAN DER CAMMEN, KRISTOF, geboren te Ekeren op
26.07.1982, wonende en handeldrijvende te 2180 Ekeren, Kapelse-
steenweg 339, onder de benaming « CAFE DE KROON », cafés en bars,
ondernemingsnummer : 0889.400.423, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8284)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is C24 BVBA, STEENWINKELSTRAAT 644 (1e VERD.),
2627 SCHELLE, VERHUUR VAN VIDEOBANDEN, DVD’S EN CD’S,
ondernemingsnummer : 0881.858.078, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. COOLS, VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12,
6e VERD., 2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW)

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8285)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is FRITUUR KLENKE BVBA, NIEUWSTRAAT 68,
2840 RUMST, EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIENING,
ondernemingsnummer : 0466.739.650, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. COOLS, VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12,
6e VERD., 2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.
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De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8286)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is :

SAWA PALACE COMM. V., met zetel te 2060 Antwerpen,
Gasstraat 96, eetgelegenheden met beperkte bediening, ondernemings-
nummer : 0810.645.430;

MEVROUW MBI SUZAN, geboren te Mamfe (Kameroen) op
21.07.1974, wonende te 2060 Antwerpen, Pionierstraat 5,

BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN DEN CLOOT, ALAIN, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8287)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is R.M.S. RENOVATIEWERKEN BVBA, BLEEKHOF-
STRAAT 177, BUS 27, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN), STUKA-
DOORSWERK, ondernemingsnummer : 0878.156.341, BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN DER HOFSTADT, SERGE, JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 1-3, 2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8288)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is YOSS COMPANY BVBA, PAALSTRAAT 317B,
2900 SCHOTEN, EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING, ondernemingsnummer : 0847.640.636, BIJ DAGVAARDING fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8289)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is ARARAT BVBA, EIKENSTRAAT 2, BUS 4,
2000 ANTWERPEN-1, EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING, ondernemingsnummer : 0860.317.546, BIJ DAGVAARDING fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8290)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is LORNA BVBA, TURNHOUTSEBAAN 548,
2970 SCHILDE, CAFES EN BARS, ondernemingsnum-
mer : 0455.888.122, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN DOOSSELAERE, THIERRY, LANGE GASTHUIS-
STRAAT 27, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8291)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is DE HEER STEYNEN, PETER, geboren te Merksem op
06.10.1981, wonende te 2180 Ekeren, Kapelsesteenweg 257, schrijnwerk,
ondernemingsnummer : 0871.150.961, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.
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Curator : Mr. VAN DOOSSELAERE, THIERRY, LANGE GASTHUIS-
STRAAT 27, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8292)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is ZAKENKANTOOR GUNTER TORSIN BVBA, SINT-
PAULUSSTRAAT 41, 2000 ANTWERPEN-1, AGENTEN EN MAKE-
LAARS IN BANKDIENSTEN, ondernemingsnummer : 0819.562.896,
BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN GIJSEGHEM, GEERT, THONETLAAN 110,
2050 ANTWERPEN-5.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8293)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is ESD PERSONALSERVICE BELGIEN BVBA, ITALIE-
LEI 29/0.1, 2000 ANTWERPEN-1, UITZENDBUREAUS, onder-
nemingsnummer : 0833.371.144, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. CORNILLE, PETER, SANTVOORBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8294)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is :

THE PHOENIX SHOP COMM. V., met zetel te 2000 Antwerpen,
Lange Koepoortstraat 78, tussenpersoon in de handel, ondernemings-
nummer : 0504.971.310;

MEVROUW JANSSEN, HEIDI CAROLUS, geboren te Deurne op
21.10.1971, wonende te 2000 Antwerpen, Prinsstraat 4,

BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN IMPE, BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8295)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is :

JERRY ONGENAERT VOF, met zetel te 2000 Antwerpen, Nationale-
straat 86, bus 3C,, tussenpersoon in de handel, ondernemingsnum-
mer : 0899.258.888;

DE HEER ONGENAERT, JERRY LEONA GUILLAUME, geboren te
Merksem op 27.12.1974, voorheen wonende te 2040 Antwerpen, Kalm-
thoutsebaan 62, sinds 20.09.2013 van ambtswege geschrapt en thans
zonder gekende woonplaats in België noch in het buitenland,
BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN IMPE, BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8296)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is DE HEER YARAMIS METIN, geboren te Beytüssebap
(Turkije) in 1977, voorheen wonende te 2000 Antwerpen, Waalsekaai 36,
en sedert 18.02.2014 wonende te 2018 Antwerpen, Brederodestraat 132,
werkzaamheden in verband met de afwerking van gebouwen, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN GIJSEGHEM, GEERT, THONETLAAN 110,
2050 ANTWERPEN-5.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.
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Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8297)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is :

HURGHADA VOF, met zetel te 2627 Schelle, Boomse Steenweg 1,
eetgelegenheden met volledige bediening, ondernemingsnum-
mer : 0837.985.275;

DE HEER ZEIDAN, BAHAA, geboren te El-Dakahlia (Egypte) op
20.05.1961, voorheen wonende te 2627 Schelle, Boomse Steenweg 1,
alwaar hij sinds 26.03.2012 van ambtswege werd afgeschreven, en thans
zonder gekende woonplaats, verblijfplaats of gekozen woonplaats in
België noch in het buitenland;

MEVROUW ZEIDAN, AZZA, geboren te Giza (Egypte) op
07.07.1978, voorheen wonende te 2627 Schelle, Boomse Steenweg 1,
alwaar zij sinds 26.03.2012 van ambtswege werd afgeschreven, en thans
zonder gekende woonplaats, verblijfplaats of gekozen woonplaats in
België noch in het buitenland,

BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN INGELGHEM, DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8298)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
27/02/2014 is CHAPAREX NV, STANISLAS LECLEFSTRAAT 15B,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN), ingenieurs en aanverwante techni-
sche adviseurs, exclusief landmeters, ondernemingsnummer :
0439.810.470, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN KILDONCK, KAREL, BELGIELEI 196,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum staking van betaling : 27/02/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te 2000 Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
vóór 28/03/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van schuldvorderingen :
25/04/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8299)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van 27.02.2014 werd Mr. N. PEETERS, advocaat te
Antwerpen, curator van het faillissement BOUWBEDRIJF
NAUMCZYK JOZEF BVBA, TER HEYDELAAN 268, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0881.536.988, hiertoe aange-
steld bij vonnis van dd 11/02/2014, op eigen verzoek vervangen door
Mr. PRESENT, MYRIAM, advocaat, MECHELSESTEENWEG 64, B101,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (8300)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 26/02/2014, werd op
BEKENTENS het faillissement uitgesproken van de heer Didier
De Marez, geboren te Izegem op 13/12/1979, voorheen wonende te
8850 Ardooie, Izegemsestraat 121, thans geen officiele woonplaats maar
verblijvende in het ziekenhuis, ingeschreven in de Kruispuntbank van
Ondernemingen onder het nummer 0899.584.829, met als handels-
activiteit : electriciteitswerken.

Datum van staking van betalingen : 26/02/2014.

Curator : Mr. LATTREZ, JOHAN, advocaat te 8850 ARDOOIE, BEVE-
RENSESTRAAT 3.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, vóór 26/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
07/04/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(8301)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 26/02/2014, werd op
BEKENTENIS het faillissement uitgesproken van TEXTILE SNUFFEL
STORE BVBA, met maatschappelijke zetel en uitbating gevestigd te
8000 BRUGGE, Kleine Monnikenwerve 26, bus 30, met als handels-
activiteit : groothandel in textiel (volgens verklaring aangever), onder
de handelsbenaming « Textile Snuffel Store », met als ondernemings-
nummer 0534.857.406.

Datum van staking van betalingen : 26/02/2014.

Curator : Mr. VANDER MEULEN, BRIGITTE, advocaat te
8700 TIELT, Tramstraat 68.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, vóór 26/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
07/04/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(8302)
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Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 28/02/2014, op bekentenis het
faillissement uitgesproken van LTD DAEL-MULTITASKS, met zetel in
Groot-Brittannië, Tooley Street 122-126, SE12TU London, met bijhuis
te 8470 Gistel, Gerstestraat 8, ingeschreven in de KBO onder het
nummer 0833.500.214, hebbende als handelsactiviteiten : consultant
Euphony.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 28/02/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. MARC SCHUYESMANS, advocaat
te 8400 OOSTENDE, Frere Orbanstraat 113.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 29/03/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
08/04/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(8303)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 25/02/14 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van KHALFI ABDELTIF, WATERLOOSESTEEN-
WEG 1459, 1180 UKKEL.

(O.N. : 0864.221.005)

Faillissementsnummer : 20121027.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.

Vereffenaar : werd niet verschoonbaar verklaard !

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8304)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 25/02/14 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de KHALFI ABDELTIF,
CHAUSSEE DE WATERLOO 1459, 1180 UCCLE.

(N.E. : 0864.221.005)

Numéro de faillite : 20121027.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE.

Liquidateur : N’A PAS ETE DECLARE EXCUSABLE !

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(8304)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 25/02/14 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van BAYI BVBA, ELOYSTRAAT 47/A, 1070 ANDER-
LECHT.

(O.N. : 0812.126.461)

Faillissementsnummer : 20131959.

Curator : Mr. ASSCHERICKX, BERTRAND.

Vereffenaar : Georgi Hristoskov,

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8305)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 25/02/14 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de BAYI SPRL, RUE ELOY 47/A,
1070 ANDERLECHT.

(N.E. : 0812.126.461)

Numéro de faillite : 20131959.

Curateur : Me ASSCHERICKX, BERTRAND.

Liquidateur : Georgi Hristoskov.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(8305)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 25/02/14 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van ALLINBO BVBA, SINT-ANNADREEF 68B,
1020 LAKEN.

(O.N. : 0822.714.507)

Faillissementsnummer : 20112033.

Curator : Mr. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL.

Vereffenaar : Lanckriet, Alain, wonend te Maréchalhof 3, 9050 Gent.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8306)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 25/02/14 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de ALLINBO SPRL, DREVE
SINT-ANNA 68B, 1020 LAEKEN.

(N.E. : 0822.714.507)

Numéro de faillite : 20112033.

Curateur : Me DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL.

Liquidateur : Lanckriet, Alain, wonend te Maréchalhof 3, 9050 Gent.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(8306)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 25/02/14 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van MEDIA COMMUNICATION NV, ADUATUKERS-
STRAAT 97, 1040 ETTERBEEK.

(O.N. : 0456.163.482)

Faillissementsnummer : 20120090.

Curator : Mr. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8307)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 25/02/14 le tribunal de commerce de Bruxelles à
déclaré close par liquidation la faillite de MEDIA COMMUNICA-
TION SA, rue ADUATUKERS 97, 1040 ETTERBEEK.

(N.E. : 0456.163.482)

Numéro de faillite : 20120090.

Curateur : Me DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(8307)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 25/02/14 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van ALFA VACANCES D’AVION-VLIEGREIZEN BVBA,
KONINGSSTRAAT 215, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

(O.N. : 462.727.117)

Faillissementsnummer : 20010895.

Curator : Mr. ASSCHERICKX, BERTRAND.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8308)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 25/02/14 le tribunal de commerce de Bruxelles à
déclaré close par liquidation la faillite de ALFA VACANCES D’AVION-
VLIEGREIZEN SPRL, RUE ROYALE 215, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE.

(N.E. : 462.727.117)

Numéro de faillite : 20010895.

Curateur : Me ASSCHERICKX, BERTRAND.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(8308)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 25/02/14 gewezen door de rechtbank van koophandel
te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillissement van
ULIMET BVBA, ZWARTENBROEKSTRAAT 79, 1750 LENNIK.

(O.N. : 437.234.230)

Faillissementsnummer : 20001020.

Curator : Mr. BILLIET, JOHAN.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8309)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 25/02/14 gewezen door de rechtbank van koophandel
te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillissement van
GEHA FASHION BVBA, VILVOORDELAAN 26, 1930 ZAVENTEM.

(O.N. : 0438.989.336)

Faillissementsnummer : 20122153.

Curator : Mr. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8310)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 25/02/14 gewezen door de rechtbank van koophandel
te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillissement van
THE DETAILING TEAM BVBA, DACHELENBERGSTRAAT 46A,
1650 BEERSEL.

(O.N. : 0810.497.059)

Faillissementsnummer : 20112575.

Curator : Mr. ASSCHERICKX, BERTRAND.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8311)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 25/02/14 gewezen door de rechtbank van koophandel
te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillissement
van CAPETA DA SILVA ROMAO DANIEL, VEILINGLAAN 49,
1861.1 MEISE.

(O.N. : 0874.131.831)

Faillissementsnummer : 20111013.

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse.

Vereffenaar : WERD VERSCHOONBAAR VERKLAARD !

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8312)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 25/02/14 gewezen door de rechtbank van koophandel
te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillissement van
VAN LAETHEM, YVES, GASTHUISSTRAAT 191, 1760 ROOSDAAL.

(O.N. : 0749.375.082)

Faillissementsnummer : 20111323.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.

Vereffenaar : WERD VERSCHOONBAAR VERKLAARD !

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8313)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 25/02/14 gewezen door de rechtbank van koophandel
te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het faillis-
sement van CEMPA VOF, HEERBAAN 115, 1840 LONDERZEEL.

(O.N. : 0431.225.376)

Faillissementsnummer : 20130172.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M.

Vereffenaar : Pieter Van de Voorde, Heerbaan 115, 1840 Londerzeel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8314)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van
WEYENBERG-DE BOCK BETONVLOEREN BVBA, PLAATSEN VAN
BETONVLOEREN, HEISTRAAT 11/A, 9190 STEKENE, ondernemings-
nummer : 0818.746.712, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Stefaan Weyenberg, wonende te 9190 Stekene, Brugse
Heirweg 1A, en de heer Stefan De Bock, laatst gekende adres te
9190 Stekene, Heistraat 11, en bij beslissing van het college van
burgemeester en schepenen te Stekene van 29/10/2012 ambtshalve
geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8315)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van
PSB BVBA, BOUWONDERNEMING, BLIKSTRAAT 82, 9340 LEDE,
ondernemingsnummer : 0452.665.148, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer René Scheirlinck, geboren te Aalst op 20 juni 1961, wonende te
9340 Lede, Blokstraat 82.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8316)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van RAES,
KATHY, KOUDE BAKKERIJ, BURGEMEESTER PORTMANSLAAN 45,
9200 DENDERMONDE, ondernemingsnummer : 0882.031.787, geslo-
ten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8317)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van
KREABO BVBA, GROOTHANDEL HOBBY & CREATIVITEIT,
SCHAAPVELD 22, 9200 DENDERMONDE, ondernemingsnum-
mer : 0899.222.563, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Geens, Philip, geboren te Zele op 22 juni 1957, wonende te
9290 Berlare, Fred De Bruynestraat 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8318)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van FULL
TECH BELGIE BVBA, IT IN FITNESS-SECTOR, ANTWERPSE
STEENWEG 48 / K, 9140 TIELRODE, ondernemingsnum-
mer : 0884.704.633, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Hugo D’Hertefelt, wonende te 9140 Tielrode, Antwerpse-
steenweg 48M.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8319)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van VAN
RAEMDONCK, KARINE, FRITUUR SVELTA, ALFONS VAN PUYM-
BROECKLAAN 13, 9120 BEVEREN (MELSELE), ondernemingsnum-
mer : 0866.845.349, gesloten verklaard bij vereffening.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8320)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van VAST-
GOED CLAUWAERT BVBA, BOUW, SCHUERMANSSTRAAT 3,
9160 LOKEREN, ondernemingsnummer : 0875.343.341, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Erlent Van Den Bril, wonende te 9800 Deinze, Sluiskouter 30,
en de heer Marc Van Den Bril, wonende te 9160 Lokeren (Eksaarde),
Schuermansstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8321)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van
BONNEUROP BVBA, GROOT EN KLEINHANDEL IN BREIGOED,
DENDERMONDSE STEENWEG 101, 9100 SINT-NIKLAAS, onder-
nemingsnummer : 0412.023.435, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Herman Pauwels, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Dender-
mondse Steenweg 101

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8322)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van STARBO
BVBA, ALGEMENE BOUWONDERNEMING SYSTEEMBOUW
STARBO, REEPSTRAAT 113, 9170 SINT-GILLIS-WAAS, ondernemings-
nummer : 0430.312.190, gesloten verklaard bij vereffening.
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De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Armand Maes, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas,
Reepstraat 113.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8323)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van
BELMANS, FRANS, ZELFSTANDIGE - VERTEGENWOORDIGER,
WILFORDKAAI 4A, 9140 TEMSE, ondernemingsnum-
mer : 0739.357.061, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8324)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van APPEL-
MANS, MARIA, EDINGSESTEENWEG 422, 9400 NINOVE, onder-
nemingsnummer : 735.199.424, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8325)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van LEGAL
INFORMATION AND RECOVERY SERVICES NV, INCASSO VAN
SCHULDVORDERINGEN, BOTERDAEL 39B, 9400 NINOVE,
ondernemingsnummer : 0451.595.475, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Nore Vanhecke, geboren te Anderlecht op 23 januari 1984,
wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Gabriëllestraat 39-201.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8326)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van
WILLEMS, GINO, CAFE, BRAKELSESTEENWEG 644, 9400 NINOVE,
ondernemingsnummer : 0749.380.230, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8327)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van THYS,
KRIS, SLAGERIJ THYS, EKSAARDE-DORP 127, 9160 LOKEREN,
ondernemingsnummer : 0890.238.779, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8328)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van RUTS,
ERIK, VERKOOP VAN SNOEP, PRALINES ENZ., ZANDSTRAAT 234
(SP), 9170 SINT-GILLIS-WAAS, ondernemingsnummer : 0837.077.534,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8329)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van MAES,
BENNY, LANDBOUW EN GRONDWERKEN, MOLENHOEK-
STRAAT 25, 9170 SINT-GILLIS-WAAS, ondernemingsnum-
mer : 0883.661.387, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8330)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van zevende kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van
CORTES NV, PRODUCTIE DAMESKLEDING, LEIREKENSTRAAT 50,
9310 MOORSEL, ondernemingsnummer : 0400.324.443, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Stefaan Lammens, wonende te 9340 Lede, Burg. Coppens-
straat 11.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8331)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van FATA
MORGANA BVBA, DRANKGELEGENHEID, KALISHOEK-
STRAAT 120, 9120 BEVEREN-WAAS, ondernemingsnum-
mer : 0890.109.315, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Rudolf Van Ombergen, wonende te 1840 Londerzeel, Burcht-
laan 59, en mevrouw Sabine Wysocki, wonende te 2160 Merksem,
Runcvoort 28.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8332)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van INTRA-
VEST PROJECTS BVBA, AFSLUITINGEN EN OPRITTEN PLAATSEN,
WELLEKENSSTRAAT 45, 9300 AALST, ondernemingsnum-
mer : 0447.894.431, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Peter De Meersman, geboren te Aalst op 07 juni 1964, wonende
te 9310 Moorsel (Aalst), Trieststraat 2/A002.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8333)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van K & S
FASHION NV, GROOTHANDEL IN LEDERWAREN EN TEXTIEL,
STATIONSSTRAAT 30, 9300 AALST, ondernemingsnum-
mer : 0860.836.990, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Stefaan Dewaele, geboren te Aalst op 24 augustus 1971,
wonende te 1000 Brussel, Lacaillestraat 21, thans volgens eigen verkla-
ring wonende te 9300 Aalst, Stationsstraat 30.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8334)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van DUWE
INSTALL BVBA, ELEKTRICIEN, PRINS BOUDEWIJNLAAN 97,
9100 SINT-NIKLAAS, ondernemingsnummer : 0882.006.350, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Kevin Weyn, wonende te 9991 Maldegem (Adegem),
Deisterweg 11.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8335)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van
ROCCHICCIOLI, SILVIA, KLAPPERSTRAAT 153/B2, 9120 BEVEREN-
WAAS, ondernemingsnummer : 0839.444.928, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8336)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014, werd het faillissement van V.D.K.
PRODUCTION BVBA, CAFE-RESTAURANT, STEENWEG 591,
9470 DENDERLEEUW, ondernemingsnummer : 0462.220.539, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Sacre, Kris, zonder gekende woonplaats, doch vermoedelijk
verblijvend te 9470 Denderleeuw, Steenweg 591.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8337)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 28/10/2013 werd in het faillissement ALL
PROJECT BVBA, met zetel gevestigd te 9100 SINT-NIKLAAS,
BRUGSKEN 77/4, met ondernemingsnummer 0466.456.370, de datum
van staking van betaling die in het vonnis van het faillissement werd
bepaald op 28 oktober 2013 thans gewijzigd naar 28 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(8338)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 26/02/2014 werd in het faillissement VAN DE
VELDE, CHRIST, eertijds wonende te 9270 LAARNE, BULSTRAAT 9,
thans wonende te 9070 Heusden, Rendekensstraat 89, met onder-
nemingsnummer 0647.409.276, de verschoonbaarheid van de heer
VAN DE VELDE CHRIST uitgesproken.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(8339)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
27/02/2014, werd R & K TRANS BVBA, TRANSPORT, DESTEL-
WIJK 32, 9100 SINT-NIKLAAS, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0893.134.032.

- Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.
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- Curator : Mr. KRISTOF WINDEY, 9220 HAMME (O.-VL.), MARKT-
PLEIN 22.

- Datum staking van betaling : 25/02/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 04/04/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is.
(art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005)

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) B. Wicke.
(8340)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d.
26/02/2014, OP BEKENTENIS, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake FINANCE AND GENERAL MANAGEMENT
BVBA, interimmanagement, met maatschappelijke zetel gevestigd te
9820 MERELBEKE, KERKSTRAAT 50, hebbende als ondernemings-
nummer 0463.434.227.

Rechter-commissaris : de heer DE WAELE, JOHNNY.

Datum staking der betalingen : 24/02/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 26/03/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 14/04/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester DE SCHUYMER, WIM, advocaat, kantoor-
houdende te 9052 ZWIJNAARDE, GROTESTEENWEG-NOORD 63/
002.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) A. Bruynooghe.
(8341)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d.
26/02/2014, OP BEKENTENIS, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake A.B.M. BVBA, bouwbedrijf, met maatschappelijke
zetel gevestigd te 9968 ASSENEDE, VENT 10, hebbende als onder-
nemingsnummer 0421.354.538.

Rechter-commissaris : de heer BENIJTS, MARC.

Datum staking der betalingen : 21/02/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 26/03/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 09/04/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : meester DE SCHRYVER, HELENA, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 GENT, RIJSENBERGSTRAAT 37.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) A. Bruynooghe.
(8342)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
27/02/2014, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
17/08/2010 op naam van BADYLEVICH, LIUDMILA (geboortedatum :
17/10/1979), te RIJKSWEG 209, 3650 DILSEN-STOKKEM, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd VERSCHOON-
BAAR verklaard.

Dossiernr. : 5779.

De griffier, (get.) J. Tits.
(8343)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
27/02/2014, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
17/08/2010 op naam van HERMANS, STEPHAN (geboortedatum :
16/07/1971), te RIJKSWEG 209, 3650 DILSEN-STOKKEM, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET verschoon-
baar verklaard.

Dossiernr. : 5778.

De griffier, (get.) J. Tits.
(8344)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
27/02/2014, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
23/09/2013 op naam van PIMANDA BVBA, te HANDEL-
STRAAT 15/2, 2060 ANTWERPEN-6, RPR/ondernemingsnum-
mer : 0885.859.329, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Neirwa Ahmet, te 2170 Antwerpen, Ringlaan 97.

Dossiernr. : 6906.

De griffier, (get.) J. Tits.
(8345)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
27/02/2014 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
08/04/2013 op naam van CONTINECT COMM.V., te STEENWEG 69,
3621 REKEM, RPR/ondernemingsnummer : 0819.103.236, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET verschoon-
baar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Karabulut Metin, te NL-6215 XH Maastricht, Plutohof 21.

Dossiernr. : 6735.

De griffier, (get.) J. Tits.
(8346)
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Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
27/02/2014 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
12/08/2013 op naam van ALFA & OMEGA BVBA te ROMERS-
HOVENSTRAAT 177, 3730 HOESELT; RPR/ondernemingsnum-
mer : 0476.102.328, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Nunez Rosario, te 3700 Tongeren, Elderseweg 209.

Dossiernr. : 6863.

De griffier, (get.) J. Tits.
(8347)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
27/02/2014 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
05/11/2012 op naam van HUYBRECHTS, MARTINE (geboorte-
datum : 23/05/1963), te DIEPLAAN 2 DB/51, 3600 GENK,
RPR/ondernemingsnummer : 0825.570.760, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. : 6572.

De griffier, (get.) J. Tits.
(8348)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 25/02/2014 werd het faillissement van FAIL. INKSTA-
TION DE KEMPEN BVBA, MOLENSTRAAT 236/1, 2490 BALEN, met
ondernemingsnummer : 0873.709.583, failliet verklaard op 04/09/2007,
afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaars : de heer Rijken, Augustinus, en mevrouw Breijer,
Chantal.

Met laatst gekend adres : Molenstraat 236/1, 2490 Balen.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8349)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 25/02/2014 werd het faillissement van FAIL.
TOKARSKA ELZBIETA, geboren op 20/05/1967, HEIDEWEG 2,
2450 MEERHOUT, met ondernemingsnummer : 0817.293.789, failliet
verklaard op 20/12/2011, afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8350)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 25/02/2014 werd het faillissement van BLUEKENS,
DAVY, geboren te Turnhout op 20/03/1976, thans BRECHTSE-
STEENWEG 33, 2390 MALLE, voorheen PASTORIJSTRAAT 2,
2330 MERKSPLAS, met ondernemingsnummer : 0881.264.103, failliet
verklaard op 17/08/2011, afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(8351)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 25/02/2014 werd het faillissement van OUR HANDS
LIMITED, BUIT.VENN., GROTE MARKT 4, 2300 TURNHOUT, met
ondernemingsnummer : 0841.802.919, failliet verklaard op 01/10/2013,
afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Vereffenaar : mevrouw Rennick, Vera.

Met laatst gekend adres : Zegeplein 2, 2300 Turnhout.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(8352)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 25/02/2014 werd het faillissement van 2C HOL-
DING BVBA, LAGE ROOY 4, 2328 MEERLE, met ondernemings-
nummer : 0825.756.446, failliet verklaard op 25/02/2014, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Van Schijndel, Johannes.

Met laatst gekend adres : Lage Rooy 4, 2328 Meerle.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(8353)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 25/02/2014 werd het faillissement van DE
LUCHT BVBA, OOSTERLOSEWEG 64, 2440 GEEL, met ondernemings-
nummer : 0810.150.433, failliet verklaard op 14/08/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : Mr. T. Vandecruys.

Met laatst gekend adres : Rozendaal 78, 2440 Geel.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(8354)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 25/02/2014 werd het faillissement van EMBOQI VOF,
OOSTMALSESTEENWEG 50, 2310 RIJKEVORSEL, met ondernemings-
nummer : 0896.065.610, failliet verklaard op 31/07/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.
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Vereffenaar : de heer Phong Truong Chan.

Met laatst gekend adres : Grote Kruisstraat 9, 3540 Herk-de-Stad.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(8355)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 25/02/2014 werd het faillissement van YVLITO BVBA,
LANGSTRAAT 1A, 2330 MERKSPLAS, met ondernemingsnum-
mer : 0879.775.350, failliet verklaard op 31/07/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Lagerwerf, Johannes.

Met laatst gekend adres : Veldenbergstraat 73, 2330 Merksplas.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(8356)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 25/02/2014 werd het faillissement van FAIL. SOL,
HEIDI, geboren op 07/07/1974 te TURNHOUT, thans HUZEN-
BLEK 54, 2381 WEELDE, voorheen O.-L.-VROUWSTRAAT 50,
2380 RAVELS, met ondernemingsnummer : 0834.727.164, failliet
verklaard op 22/01/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

NIET VERSCHOONBAAR.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(8357)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout d.d. 25/02/2014 werd het faillissement van CANDOUR
EUROPE BVBA, MERKSPLASSEWEG 101, 2381 WEELDE, met
ondernemingsnummer : 0880.987.949, failliet verklaard op 18/06/2013,
afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Wanningen, Jean.

Met laatst gekend adres : Rue Vale Ajua EFD Green Park, BL 221B,
90000-248 Funchal (Portugal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8358)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT d.d. 25/02/2014 werd D&W LOGISTICS BVBA,
gevestigd te WATERTORENSTRAAT 22, 2250 OLEN, met onder-
nemingsnummer : 0896.414.117, activiteit : VERHUUR EN LEASE
VAN VRACHTWAGENS, failliet verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : VANHERCK, PETER.

Curator : Mr. VAN LOOY, JOZEF, advocaat te 2280 GROBBEN-
DONK, BEVRIJDINGSSTRAAT 26.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 25/02/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/03/2014

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 08/04/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8359)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT d.d. 25/02/2014 werd TRAVIC BVBA, geves-
tigd te VEESTRAAT 7, 2450 MEERHOUT, met ondernemingsnum-
mer : 0457.667.576, activiteit : LEVERING MEUBELS,
GOEDERENVERVOER OVER DE WEG, failliet verklaard op dagvaar-
ding.

Rechter-commissaris : VANHERCK, PETER.

Curator : Mr. STERCKX, SILVY, advocaat te 2440 GEEL, DENNEN-
STRAAT 26.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 25/02/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/03/2014.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 08/04/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8360)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT d.d. 25/02/2014 werd BLANPAIN, RUDI,
geboren op 13/12/1963 te MERKSEM, gevestigd te SASSENHOUT 62,
2290 VORSELAAR, met ondernemingsnummer : 0503.709.716, activi-
teit : CAFE, RESTAURANT, failliet verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : VAN HOECK, FRANCIS.

Curatoren : Mr. DE CHAFFOY, JEAN, advocaat te 2300 TURNHOUT,
DE MERODELEI 37; Mr. PLESSERS, LUC, advocaat te 2300 TURN-
HOUT, DE MERODELEI 37.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 25/02/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/03/2014

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 08/04/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8361)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT d.d. 25/02/2014 werd ALGEMENE RENO-
VATIE TECHNIEKEN BOMAX COMM.V., gevestigd te BRUSSEL-
STRAAT 5, 2321 MEER, met ondernemingsnummer : 0842.000.085,
activiteit : ELEKTROTECHNISCHE INSTALLATIEWERKEN, failliet
verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curatoren : Mr. ROEFS, WIM, advocaat te 2340 BEERSE, BIS-
SCHOPSLAAN 31; Mr. NYSMANS, WIM, advocaat te 2340 BEERSE,
BISSCHOPSLAAN 31.
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- Tijdstip van ophouding van betaling : 25/02/2014

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/03/2014

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 08/04/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8362)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT d.d. 25/02/2014 werd SCALEC BVBA, geves-
tigd te DOOR VAN DIJCKSTRAAT 40, 2235 HULSHOUT, met
ondernemingsnummer : 0842.541.802, activiteit : LAS- CONSTRUCTIE-
WERKEN, failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : BOIY, JEF.

Curator : Mr. BENIJTS, KRISTOF, advocaat te 2200 HERENTALS,
LIERSEWEG 271-273.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 25/02/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/03/2014.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 08/04/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8363)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel te TURNHOUT d.d. 25/02/2014 werd EMG BVBA, gevestigd
te RAUWELKOVEN 87/K, 2440 GEEL, met ondernemingsnum-
mer : 0460.015.471, activiteit : BEWERKEN EN PLAATSEN VAN
NATUURSTEEN, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11 FW).

Rechter-commissaris : VANHERCK, PETER.

Curator : Mr. STERCKX, SILVY, advocaat te 2440 GEEL, DENNEN-
STRAAT 26.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 25/02/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/03/2014.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 08/04/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8364)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de VAKANTIEKAMER FAILLISSEMENTEN van de
rechtbank van koophandel te TURNHOUT d.d. 25/02/2014 werd
ELEKTRO VERBOVEN BVBA, gevestigd te DE REID 59,
2260 WESTERLO, met ondernemingsnummer : 0432.609.112, activiteit :
ELEKTROTECHNISCHE INSTALLATIES, failliet verklaard op
dagvaarding.

Rechter-commissaris : VANHERCK, PETER.

Curator : Mr. VAN LOOY, JOZEF, advocaat te 2280 GROBBEN-
DONK, BEVRIJDINGSSTRAAT 26.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 25/02/2014.

- Indiening schuldvorderingen vóór 25/03/2014

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 08/04/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(8365)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne van
26/02/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van BEAU-
RAIN, FRANCK Justin, geboren te Montreuil sur Mer (Frankrijk) op
22 juli 1973, destijds wonende te 8670 Koksijde, Albert Bliecklaan 46,
met ondernemingsnummer 0835.474.361, afgesloten wegens ontoerei-
kend actief waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(8366)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne van
26/02/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van de
NAAMLOZE VENNOOTSCHAP ALINOX, destijds met maatschap-
pelijke zetel te 8600 Diksmuide, Woumenweg 166, met ondernemings-
nummer 0426.392.895, afgesloten door vereffening waardoor de voor-
melde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening
onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Luc Vanhooren, wonende te
8600 Diksmuide, Woumenweg 166.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(8367)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne van
26/02/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID DODSON & HORRELL BELGIUM, destijds met maatschap-
pelijke zetel te 8600 Diksmuide, G.B. Jacquesstraat 42/1, met
ondernemingsnummer 0882.640.315, afgesloten wegens ontoereikend
actief waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar
vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Worden als vereffenaars beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen, de heer Horrell, Richard, met laatst
gekend adres te MN16 OAN Kettering (UK), Mill Road 8; de heer
Horrell, John, met laatst gekend adres te MN16 OAN Kettering (UK),
Lodge Farm Aldwincle, en de heer Cawdery, Peter, met laatst gekend
adres te AL1 1HQ Saint Albans, College Street 19.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(8368)
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Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne van
26/02/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID MAGINVEST, destijds met maatschappelijke zetel te
8670 Koksijde, Brialmontlaan 23, met ondernemingsnum-
mer 0885.978.204, afgesloten wegens ontoereikend actief waardoor de
voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmid-
dellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Luc Warreyn, wonende te
8670 Koksijde, Ringweg 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(8369)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du 26 février 2014, le Tribunal de Commerce de
DINANT a prononcé la clôture par liquidation des opérations de la
faillite de feu Monsieur Frédéric PEETERS, né le 5 janvier 1973,
enregistré à la B.C.E. sous le numéro 0722.352.268, domicilié de son
vivant à 5560 MESNIL-SAINT-BLAISE, rue d’Hastière 27, déclarée
ouverte par jugement du 1er février 2000.

Le même jugement déclare qu’il n’y a pas lieu de déclarer feu
Monsieur Frédéric PEETERS excusable.

Le curateur, (signé) B. Castaigne.
(8370)

Tribunal de commerce de Liège

Le tribunal de commerce de Liège a, par jugement du 4 février 2014,
déclaré close par liquidation la faillite de la SA Boucherie DEBIT,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0445.475.072 et dont le siège social est sis
rue des Français 218, à 4430 Ans, faillite déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Liège du 14 juillet 2011.

Le même jugement donne décharge à la curatelle de sa mission,
déclare ladite société dissoute et prononce la clôture immédiate de sa
liquidation et dit pour droit que doit être considéré comme liquidateur
Monsieur Philippe DEBRUGE, Au Long Pré 83, à 4053 Chaudfontaine.

Le curateur, (signé) Léon Leduc.
(8371)

Tribunal de commerce de Liège

Le tribunal de commerce de Liège a, par jugement du 4 février 2014,
déclaré close par liquidation la faillite de la SPRL AV PLAFONNAGE,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0862.706.914 et dont le siège social est sis
rue des Pierres 218, à 4100 Seraing, faillite déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Liège du 21 juin 2012.

Le même jugement donne décharge à la curatelle de sa mission,
déclare ladite société dissoute et prononce la clôture immédiate de sa
liquidation et dit pour droit que doit être considéré comme liquidateur
Monsieur Angelo ZORA, rue des Pierres 218, à 4100 Seraing.

Le curateur, (signé) Léon Leduc.
(8372)

Tribunal de commerce de Liège

Le tribunal de commerce de Liège a, par jugement du 4 février 2014,
déclaré close par liquidation la faillite de la SCRL Bureau d’Etudes
ODILON WITMEUR, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0434.841.991 et dont
le siège social est sis rue de Voroux 33, à 4450 Juprelle, faillite déclarée
par jugement du tribunal de commerce de Liège du 27 décembre 2012.

Le même jugement donne décharge à la curatelle de sa mission,
déclare ladite société dissoute et prononce la clôture immédiate de sa
liquidation et dit pour droit que doit être considéré comme liquidateur
Maître Léon LEDUC, avocat à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Le curateur, (signé) Léon Leduc.
(8373)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 27.02.2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce séant à Marche-en-Famenne, Province de Luxembourg, a
prononcé, sur citation, la faillite de GILLET, André Joseph Jules Marie
Ghislain, né à Liège le 11/11/1968, domicilié à 6960 Manhay
(Dochamps), rue de la Gare 23, enregistré dans la Banque-Carrefour des
entreprises sous le numéro 0714.664.029, pour l’entreprise de construc-
tion et a désigné, en qualité de curateur, Maître Jean-Pierre
DARDENNE, avocat à 6980 La Roche-en-Ardenne, rue de la Gare 10/9.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce
de Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâti-
ment B, 1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans
les trente jours à compter du présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 10.04.2014,

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) H. Bourdon.
(8374)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 27 février 2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce séant à Marche-en-Famenne, Province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de Monsieur METNIK, Olivier, né à
COLOGNE le 24/04/1974, domicilié à 6900 ON, rue de l’Yser 82,
exerçant une activité commerciale de dépanneur automobile, immatri-
culé à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0828.792.645, et a désigné, en
qualité de curateur, Maître Mathieu ROBERT, avocat à 6900 MARCHE-
EN-FAMENNE, avenue de la Toison d’Or 28.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce
de Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâti-
ment B, 1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans
les trente jours à compter du présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 10 avril 2014,

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) H. Bourdon.
(8375)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 17/02/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de LA
SUCCURSALE BELGE DE AQUABEL BE LIMITED, CHAUSSEE DE
WAVRE 162/5, 1390 GREZ-DOICEAU, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0865.856.246, déclarée ouverte par jugement
du 17/06/2013, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Madame Chantal MATHYS, domiciliée à 5030 GEMBLOUX, chaussée
Romaine 201.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(8376)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de GEERAERD &
ASSOCIATES SPRL, AVENUE ALBERT Ier 283, 1332 GENVAL, déclarée
ouverte par jugement du 04/09/1995, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur Bernard GEERAERD, domicilié à 1330 RIXEN-
SART, rue de La Hulpe 97.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(8377)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de LE KHALIF SPRL,
RUE DES VOLONTAIRES 5, 1300 WAVRE, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0479.651.241, déclarée ouverte par
jugement du 15/05/2006, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur Pierre PEDERSEN, domicilié à 1300 WAVRE, avenue des
Renoncules 13.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(8378)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de TAIZA SPRL,
AVENUE DE NIVELLES 39, 1300 WAVRE, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0874.556.156, déclarée ouverte par
jugement du 21/09/2009, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur Francis SERPITIER, domicilié à 1300 LIMAL, avenue de
Nivelles 39.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(8379)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de TERROIR (LE) SPRL,
GRAND PLACE 25, 1370 JODOIGNE, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 455.101.531, déclarée ouverte par jugement
du 18/05/1998, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur Jacques WATHELET, domicilié à 1370 JODOIGNE, rue du
Tombois 3.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(8380)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de NEXP SPRL,
AVENUE LEON FOURNET 20, 1342 LIMELETTE, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0886.795.081, déclarée ouverte par
jugement du 04/04/2011, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur Luc DEJAEGENE, domicilié à 1490 COURT-SAINT-
ETIENNE, rue de la Belle Haie 5.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(8381)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de BIZ7 SA, CHAUSSEE
DE NIVELLES 81, 1420 BRAINE-L’ALLEUD, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0464.031.865, déclarée ouverte par
jugement du 15/06/2009, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Madame A. VENIER, domiciliée à 1650 BEERSEL, Diepenbeemd 14.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(8382)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de CAMA SPRL, RUE
DES SABLES 5, 1325 CHAUMONT-GISTOUX, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0478.537.226, déclarée ouverte par
jugement du 23/04/2007, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Maître LEPLAT, G., avocat à 1410 WATERLOO, chaussée de
Louvain 241.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(8383)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de HUIT SPRL, RAMPE
DU VAL 51, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE, déclarée ouverte par juge-
ment du 10/03/1997, a constaté la dissolution de la société faillie et la
clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur Stéphane de BIOLLEY, domicilié à 1348 LOUVAIN-La-
NEUVE, rue des Wallons 35.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(8384)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 24/02/2014 le Tribunal de Commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite de TURBOBINE SPRLU,
RUE DU VIADUC 25, 1340 OTTIGNIES, déclarée ouverte par jugement
du 14/10/1996, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur Rudi VAN DOORNE, domicilié à 1340 OTTIGNIES, rue du
Viaduc 25.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(8385)
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Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de première instance de Bruxelles

Par jugement prononcé le 9 janvier 2014, la première chambre
du tribunal de première instance de Bruxelles a déclaré l’ASBL
Continuum, dont le siège est établi à 1000 Bruxelles, rue de Flan-
dres 191 (B.C.E. n° 0472.301.314) dissoute, et Me Guy Verbrugge,
avocat à 1000 Bruxelles, avenue de la Renaissance 34, a été désigné
en qualité de liquidateur.

(Signé) Guy Verbrugge.
(8386)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Verbeterend bericht

In het Belgisch Staatsblad van 21 januari 2014, 2e editie, blz. 5193,
nr. 2707, betreffende de wijziging huwelijkscontract Bauwens-
Uyttendaele : moet de naam van de echtgenoot gelezen worden als :
“BAUWENS, Georges” i.p.v. “BADWENS, Georges”.

(Get.) Alvin Wittens, geassocieerd notaris.
(8387)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden
op 12 februari 2014, voor geassocieerd notaris Christophe Blindeman,
te Gent, geregistreerd te Gent-2, op 14 februari 2014, boek 241, blad 90,
vak 06.

Ontvangen vijftig euro (S 50,00).

De Eerst Aanwezend Inspecteur, (getekend) Haegeman, Sabine.

Door :

1. De heer Slabbinck, Daniel Richard Arseen, geboren te Veldegem
op 15 februari 1942, echtgenoot van mevrouw Herrebout, Monique
Erna Alice, gedomicilieerd en verblijvende te 8400 Oostende,
Roerdompstraat 5.

2. Mevrouw Herrebout, Monique Erna Alice, geboren te Adegem op
22 juni 1945, echtgenote van de heer Slabbinck, Daniel Richard Arseen,
gedomicilieerd en verblijvende te 8400 Oostende, Roerdompstraat 5.

De echtgenoten zijn gehuwd te gemeente Adegem op 29 april 1967.
- De voormelde akte bevat een minnelijke wijziging van het

huwelijksvermogensstelsel van de voormelde echtgenoten.
(8388)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Loontjens, te Izegem, op
6 februari 2014, geregistreerd te Izegem op 11 februari 2014, twee
bladen, geen renvooien, Register 5, boek 265, blad 89, vak 16,
ontvangen vijftig euro (50,00 EUR), (get.) de e.a. inspecteur,
B. Planckaert, hebben de heer Vanhollebeke, Johan Stefaan Filip en zijn

echtgenote mevrouw Vandemaele, Evelien Els Leen, samenwonende te
8860 Lendelede, Beiaardstraat 6, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
ontstentenis aan huwelijkscontract, een eerste maal gewijzigd, doch
met behoud van stelsel ingevolge akte verleden voor notaris Christine
Callens, te Lendelede, op 22 september 2008, en een tweede maal
gewijzigd, doch met behoud van stelsel, ingevolge akte verleden voor
notaris Christine Callens, te Lendelede, op 10 december 2012, hun
huwelijksstelsel minnelijk gewijzigd door uitsluiting van vruchten,
inkomsten en interesten van eigen goederen door mevrouw Vande-
maele, Evelien.

(Get.) Mr. Bernard Loontjens, notaris te Izegem.
(8389)

Ondergetekende notaris Jozef Verschueren te Nazareth, verklaart dat
bij akte verleden voor mijn ambt op veertien februari tweeduizend
veertien, dragende de melding : « Geregistreerd twee bladen, geen
verzendingen te Deinze, op 18 februari 2014, boek 510, blad 84, vak 129.
Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De e.a. inspecteur, Luc Bovyn,
inspecteur ontvanger a.i.

De heer Gouwy, Nico Frans, geboren te Poperinge op tien mei negen-
tienhonderd vierenzeventig, en zijn echtgenote mevrouw Vos, Vroni
Marie-Thérèse Julien Jan Cecile, geboren te Gent op zeven-
tien november negentienhonderd achtenzeventig, wonende te
9810 Nazareth, Warandestraat 34.

Nationaal nummer man : 74.05.10-151.71.

Nationaal nummer vrouw : 78.11.17-356.73.

Welke gehuwd zijn in eerste echt voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Nazareth op negen december twee-
duizend en elf onder het stelsel van scheiding van goederen met
toevoeging van een intern gemeenschappelijk vermogen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor het ambt van notaris Jozef
Verschueren te Nazareth op vijfentwintig november tweeduizend en
elf, tot op heden ongewijzigd, een wijziging aan voormeld huwelijks-
contract hebben aangebracht.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Jozef Verschueren, notaris te Naza-
reth.

(8390)

Ondergetekende notaris Jozef Verschueren te Nazareth, verklaart dat
bij akte verleden voor mijn ambt op drie februari tweeduizend veertien,
dragende de melding : « Geregistreerd drie bladen, geen verzendingen
te Deinze op elf februari tweeduizend en veertien. boek 510, blad 81,
vak 19. Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De e.a. inspecteur, Luc
Bovyn, inspecteur ontvanger a.i. ».

De heer Dierick, Lieven Louis Monique, geboren te Gent op negen-
tien juli negentienhonderd zevenenzeventig, en zijn echtgenote,
mevrouw Degraeve, Barbara Ilona Michaël Marcel, geboren te Gent op
twaalf juni negentienhonderd tachtig, wonende te 9890 Gavere,
Nijverheidsstraat 43/A004.

Nationaal nummer man : 77.07.19-305.15.

Nationaal nummer vrouw : 80.06.12-108.90.

Welke gehuwd zijn in eerste echt voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Gavere op
achtentwintig september tweeduizend dertien, onder het wettelijk
stelsel, bij ontstentenis van een huwelijkscontract, ongewijzigd tot op
heden, een wijziging aan voormeld huwelijkscontract hebben aange-
bracht.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Jozef Verschueren, notaris te Naza-
reth.

(8391)
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Uit een akte verleden voor notaris P. Odeurs te Sint-Truiden op
27 februari 2014, blijkt dat de heer Rummens, Eddie Gaston, (geboren
te Keulen (Duitsland), 22 juli 1957) en mevrouw Ferette, Nadine
Clémence, (geboren te Sint-Truiden, op 3 juli 1955), te Gingelom, Naam-
sestraat(Niel) 2/A000, gehuwd onder de wettelijke gemeenschap blij-
kens huwelijkscontract notaris Pierre Daenen te Montenaken op
20 juli 1978, conform artikel 1394 BW, hun voormeld huwelijkscontract
gewijzigd hebben door onder meer inbreng van onroerend goed in de
gemeenschap.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Philip Odeurs, notaris.
(8392)

Bij akte houdende wijziging van huwelijksstelsel, verleden voor
notaris Chris Van Edom te Boortmeerbeek op 24 januari 2014 tussen de
heer De Clercq, Erik Renaat Karel, geboren te Steendorp op 25 mei 1940,
en zijn echtgenote, mevrouw Bosselaers, Hildegarde Maria Rita Victo-
rina, geboren te Mechelen op 28 augustus 1942, samenwonende te
1981 Zemst (Hofstade), Prinsenveldstraat 44, werd het bestaand stelsel
van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten uitge-
breid tot het stelsel van algemene gemeenschap.

Boortmeerbeek, 27 februari 2014.
(Get.) Chris Van Edom, geassocieerd notaris.

(8393)

Blijkens akte verleden voor notaris André Depuydt, te Kruibeke-
Rupelmonde, op zesentwintig februari tweeduizend veertien, hebben
de heer Schaeverbeke, Filip Gaston Gerard Jozef, geboren te Blanken-
berge op twee maart negentienhonderd negenenvijftig, en zijn echtge-
note mevrouw Heyrman, Goedele Maria Jozef Adrienne, geboren te
Sint-Niklaas op vijf december negentienhonderd tweeënzestig, samen-
wonende te 9150 Kruibeke-Bazel, Kerkstraat 103, hun huwelijkscontract
gewijzigd door aanname van het wettelijk stelsel.

Kruibeke-Rupelmonde, 26 februari 2014.
(get.) André Depuydt, notaris te Kruibeke-Rupelmonde.

(8394)

Bij akte verleden voor notaris Thierry Devos te Wervik op
10 februari 2014 werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen
de heer Vantomme, Rudy Raisy, geboren te Roeselare op
28 januari 1957, en zijn echtgenote mevrouw Destailleur, Marleen
Suzanne Cornelia, geboren te Poperinge op 15 oktober 1958.

De echtgenoten Rudy Vantomme-Destailleur, Marleen zijn gehuwd
te Menen op 19 mei 1978 onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
huwelijkscontract, niet gevolgd door een verklaring tot behoud, noch
door een latere wijzigende akte.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Vantomme,
Rudy een (eigen) onroerend goed in de gemeenschap ingebracht.

Wervik, 26 februari 2014
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Thierry Devos, notaris te Wervik.

(8395)

Bij akte verleden voor notaris Bénédicte Meesters, te Zandhoven, op
3 februari 2014, met melding van volgende registratiegegevens : « Gere-
gistreerd vijf bladen, geen verzendingen, te Zandhoven, Registratie, de
7 februari 2014. Boek 131, blad 19, vak 11. Ontvangen vijftig euro
(50,00 EUR). De e.a. inspecteur, (get.) W. Laureys », hebben de
heer Van Herp, Roger Henricus, geboren te Kapellen op
1 augustus 1949 en mevrouw Dierckx, Christiana Maria Eduarda,
geboren te Zandhoven op 23 mei 1948, samenwonende te 2240 Zand-
hoven, Kersenlaan 1 :

een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel van
scheiding van goederen, zijnde de uitbreiding van hun bestaand
huwvermogensstelsel van scheiding van goederen met toevoeging van
een toegevoegd beperkt gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Bénédicte Meesters, notaris.
(8396)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
10 december 2012 voor notaris Caroline De Herdt te Lebbeke tussen de
heer Van Keer, Pierre, geboren te Lebbeke op 1 februari 1933
(NN 33.02.01-299.87), en mevrouw Temmerman, Maria Theresia Marga-
reta, geboren te Dendermonde op 7 oktober 1933 (NN 33.10.07-232.30,
samenwonende te 9200 Dendermonde (Sint-Gillis) Heirbaan 276.

Gehuwd te Sint-Gillis Dendermonde op 7 maart 1958, onder het
beheer der wettelijke gemeenschap van goederen blijkens huwelijks-
contract verleden voor notaris Achille Eeman te Lebbeke op
11 februari 1958.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
10 december 2013, blijkt dat mevrouw Temmerman, Maria, volgend
onroerend goed in de wettelijke huwelijksgemeenschap in te brengen
de wettelijke gemeenschap met dit goed te verruimen.

Stad Dendermonde (voorheen Sint-Gillis) derde afdeling :

Een woonhuis staande en gelegen Heirbaan 276 gekend volgens
laatst overgeschreven titel onder sectie C, nr. 510/F-ex groot zes are
tweeënvijftig centiare en volgens recente kadastrale gegevens onder
sectie C, nr. 0510 R groot zes are vijftig centiare.

Invoeging van een keuzebeding betreffende het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) Caroline De Herdt, notaris.
(8397)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
23 december 2013 voor notaris Caroline De Herdt te Lebbeke tussen de
heer De Proft, Petrus Maria, geboren te Lebbeke op 17 december 1939,
(NN 39.12.17-243.53), en mevrouw Verstappen, Christiane Leonore
Pierre, geboren te Baasrode op 21 januari 1947 (NN 47.01.21-334.30),
samenwonende te 9280 Lebbeke, Lange Molenstraat 24.

Gehuwd te Lebbeke op 7 april 1967, onder het stelsel der wettelijke
gemeenschap blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Achille
Eeman te Lebbeke op 20 maart 1967.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
23 december 2013, blijkt dat de heer De Proft, Petrus volgend onroerend
goed in de wettelijke huwelijksgemeenschap in te brengen de wettelijke
gemeenschap met dit goed te verruimen.

Gemeente Lebbeke (voorheen en thans) eerste afdeling :

Een hofstede op en met grond, Lange Molenstraat 22 (in werkelijk-
heid huisnummer 24), 26 en + 26 (volgens titel Lange Molenstraat 34)
gekend volgens laatst overgeschreven titels onder, sectie A, nr. 976/G
en deel van nr. 976/t, groot vijfendertig are elf centiare en sectie A deel
van nr. 976/t groot zeventig centiare en volgens recente kadastrale
gegevens onder sectie A, nr. 976/Y, 976/S/2 en 976/W/2, samen groot
drieëndertig are vierenvijftig centiare.

Invoeging van een keuzebeding betreffende het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) Caroline De Herdt, notaris.
(8398)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
18 december 2013 voor notaris Caroline De Herdt, te Lebbeke tussen
de heer Vlaeminck, Geert August, geboren te Dendermonde op
20 mei 1964 (NN 64.05.20-095.05), en zijn echtgenote mevrouw Duin-
kerke, Mia, geboren te Zele op 24 augustus 1970, (NN 70.08.24-090.37),
beiden wonende te 9280 Lebbeke, Opwijksestraat 2.

Gehuwd te Berlare op 16 juli 1999 onder het stelsel der scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Luc Eeman
te Lebbeke op 5 juli 1999.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
18 december 2013, blijkt dat Vlaeminck, Geert verklaart in het toege-
voegd gemeenschappelijk vermogen volgend onroerend goed in te
brengen :

Gemeente Lebbeke-1e afdeling :

Een woonhuis, op en met grond, Opwijksestraat 2. Volgens titel en
huidig kadaster gekend : wijk B, nr. 441/L en 441/N met een opper-
vlakte van 7 are.
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Vlaeminck, Geert, en Duinkerke, Mia, verklaren in het toegevoegd
gemeenschappelijk vermogen ieder hun onverdeelde helft, in volgend
onroerend goed in te brengen :

Gemeente Lebbeke, 1e afdeling :

Een handelshuis/huis met grond, Stationsstraat 54A en 54B (in
werkelijkheid huisnummer 54 en 54A). Volgens titel ten kadaster
gekend : wijk B, nrs. 70/52/V/2 en 70/52/H/3 met een oppervlakte
van 854 m2.

Thans ten kadaster gekend : wijk B, nummers 70/52/H/3,
70/52/A/4 en 70/52/B/4 met eenzelfde oppervlakte.

Invoeging van een keuzebeding betreffende het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) Caroline De Herdt, notaris.
(8399)

Uit een akte verleden voor notaris Philip Vertessen te Tessenderlo
op 21 februari 2014, voor registratie, blijkt dat de heer Peeters, Raf
Frederic Maria, geboren te Hasselt op vierentwintig mei negentien-
honderd zevenenzeventig, (NN. 77.05.24-053.06), en zijn echtgenote
mevrouw De Block, Sarah, geboren te Dendermonde op
veertien oktober negentienhonderd éénentachtig (NN. 81.10.14-358.23),
samenwonende te 3730 Hoeselt, Sint-Jansstraat 23, gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij ontstentenis van een huwelijkscontract, een wijzi-
ging aan hun huwelijksstelsel hebben aangebracht, inhoudende
inbreng van een aan een verzoeker toebehorend onroerend goed;
zonder dat hun huidig stelsel vereffend wordt.

(Get.) Philip Vertessen, notaris te Tessenderlo.
(8400)

Bij akte verleden voor notaris Ann De Block, te Sint-Amands op
20 februari 2014, hebben de heer Van Sande, Jan Julien, geboren te
Dendermonde op 6 juni 1961, en zijn echtgenote mevrouw Rottiers,
Jenny Emilienne, geboren te Dendermonde op 3 mei 1966, samenwo-
nende te 1840 Londerzeel (Malderen), Zwaluwstraat 92, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogenstelsel.

Wijziging : behoud van het wettelijk stelsel, mits inbreng van een
onroerend goed door de heer Van Sande.

Voor de verzoekers : (get.) Ann De Block, notaris.
(8401)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris David Cottenie te Gent,
Wondelgem, op 31 januari 2014 werd een akte wijziging huwelijksvoor-
waarden verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten :

De heer Uytterhaegen, Guido Ernest, geboren te Gent op
6 september 1958, (RN 58.09.06-269.56), en zijn echtgenote
mevrouw Vandermeersch, Carine Clara, geboren te Gent op 1 april 1966
(RN 66.04.01-034.89), samenwonende te 9032 Gent-Wondelgem, Kole-
gemstraat 160, verklaard hun huwelijksvermogensstelsel te wijzigen
met behoud van stelsel, alsmede volgende wijzigingen door te voeren :
inbreng onroerend goed.

(Get.) David Cottenie, notaris.
(8402)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris David Cottenie te Gent,
Wondelgem, op 15 januari 2014, werd een akte wijziging huwelijks-
voorwaarden verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten :

De heer Hanssens, Willem, geboren te Gent op 23 november 1959
(NN 59.11.23-041.03), en zijn echtgenote mevrouw De Ruyver, Geertrui
Ludovico, geboren te Gent op 18 januari 1961, (NN 61.01.18-280.80),
samenwonende te 9080 Lochristi, Lichtelarestraat 29, verklaard hun
huwelijksvermogensstelsel te wijzigen met behoud van stelsel, alsmede
volgende wijzigingen door te voeren : inbreng onroerend goed.

(Get.) David Cottenie, notaris.
(8403)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris David Cottenie te Gent,
Wondelgem, op 30 januari 2014 werd een akte wijziging huwelijksvoor-
waarden verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten :

De heer Noyen, Kim, geboren te Gent-Sint-Amandsberg op
16 oktober 1970 (NN 70.10.16-077.13), en zijn echtgenote
mevrouw Cock, Vanessa Zoé, geboren te Aalst op 9 maart 1971,
(NN 71.03.09-228.44), samenwonende te 9032 Gent-Wondelgem,
Haagstuk 44, verklaard hun huwelijksvermogensstelsel te wijzigen met
behoud van stelsel, alsmede volgende wijzigingen door te voeren :
inbreng onroerend goed.

(Get.) David Cottenie, notaris.
(8404)

Bij akte verleden voor notaris Henry Declercq te Lichtervelde op acht
en twintig februari tweeduizend en veertien werd het huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd tussen heer Verbeure, Christian Maria,
geboren te Roeselare op een september negentienhonderd vijfenzestig
en zijn echtgenote mevrouw Van Den Berghe, Myriam Katrien Julia
Alice, geboren te Roeselare op negen en twintig maart negentien-
honderd zesenzestig, samenwonende te 8800 Roeselare, De Gotelaar 32.

Voornoemde partijen zijn gehuwd voor de ambtenaar van de burger-
lijke stand te Lichtervelde op vijf april negentien honderd een en
negentig, onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan huwelijkscontract,
zonder wijziging aan hun huwelijksgoederenstelsel te hebben aange-
bracht, tenzij bij akte van notaris Waûters Marc, destijds te Lichtervelde,
op 7 juni 2002.

Voornoemde partijen hebben totnogtoe hun oorspronkelijk
huwelijksgoederenstelsel nooit gewijzigd tenzij zoals hiervoor gemeld.

Krachtens voormelde wijzigende akte werden door mevrouw Van
Den Berghe Myriam onroerende goederen in het gemeenschappelijk
vermogen ingebracht.

Lichtervelde, achtentwintig februari twee duizend en veertien.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Henry Declerck, notaris.
(8405)

Bij akte verleden voor notaris Marc Van Nerum te Meeuwen-
Gruitrode op 13 februari 2014 hebben de heer Ulenaers, Kevin, en
mevrouw Leppens, Ann, wonende te Neerpelt, Boskantstraat 5, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd waarbij een onroerend goed werd
ingebracht en waarbij een keuzebeding werd ingelast.

(Get.) Marc Van Nerum, notaris.
(8406)

Uit een akte verleden voor Charly Van Cauwelaert, notaris te
Maaseik, op 7 februari 2014 (geregistreerd te Maaseik op
17 februari 2014, boek 5-549, blad 13, vak 5), blijkt dat de echtgenoten
Deluyker, Armand Maria Antoon Mathieu Louis, geboren te Maaseik
op 22 maart 1935 en Crama, Marie Louise, geboren te Hasselt op
5 januari 1938, beiden wonende te 3680 Maaseik, Eikerstraat 76, als
huwelijksvermogensstelsel hebbende het wettelijk stelsel der gemeen-
schap van goederen bij gebrek aan huwelijkse voorwaarden, een
minnelijke wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben door-
gevoerd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Ch. Van Cauwelaert, notaris.
(8407)

Uittreksel uit de akte van wijziging aan het huwelijksstelsel van De
heer Tack, Filip Georges, geboren te Kortrijk op drieën-
twintig december negentienhonderd tweeënzeventig, en zijn echtge-
note, mevrouw Hinderdael, Petra, geboren te Aalst op dertien februari
negentienhonderd tweeënzeventig, beiden wonende te 1760 Roosdaal
(Pamel), Zavelstraat 49.
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De echtgenoten Tack-Hinderdael zijn beiden van Belgische nationa-
liteit en gehuwd te Mechelen op tien april negentienhonderd negen-
ennegentig, onder het stelsel der scheiding van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Paul Schotte te Mechelen op
éénendertig maart negentienhonderd negenennegentig, zonder enige
wijziging tot op heden.

Opgemaakt om te worden meegedeeld aan de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de plaats waar het huwelijk voltrokken is, zijnde
Mechelen, in uitvoering van artikel 1394, 4° van het Burgerlijk Wetboek
en aan ondergetekende notaris.

Uit deze wijzigende akte verleden voor mij, notaris Paul Verhavert
met standplaats te Mechelen, op 13 februari tweeduizend veertien,
dragende de melding : « Geregistreerd, Mechelen 2e kantoor op
18 februari 2014, drie bladen geen verzendingen, boek 317, blad 11,
vak 03. Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De ontvanger, (get.)
M.R. Van Vlasselaer », blijkt wat volgt :

De echtgenoten verklaren dat hun huwelijkscontract thans zal luiden
als volgt :

1. Toevoeging van een beperkte gemeenschap :

Aan hun stelsel van de scheiding van goederen wordt toegevoegd,
een gemeenschap die voornoemde echtgenoten beperken tot de hierna
beschreven onroerende goederen, welke goederen aan ieder van hen
voor de onverdeelde helft in volle eigendom toebehoren, en door hen
in de huwelijksgemeenschap worden gebracht, zoals hierna nader
omschreven.

2. Inbreng van de onroerende goederen :

De echtgenoten Tack-Hinderdael, voornoemd, verklaren bij deze in
te brengen in de huwelijksgemeenschap, ieder van hen tot beloop van
de onverdeelde helft, de geheelheid in volle eigendom van de volgende
onroerende goederen :

Beschrijving onroerende goederen :

A) Een woonhuis op en met grond en alle verdere aanhorigheden
gelegen te Roosdaal (eerste afdeling - Pamel), Zavelstraat 49, kadastraal
bekend volgens titel en huidige kadastrale legger sectie B, nr. 450 M,
voor een oppervlakte van elf are zes centiare.

B) Een perceel bouwland en alle verdere aanhorigheden gelegen te
Roosdaal (eerste afdeling Pamel), kadastraal bekend volgens titel en
huidige kadastrale legger sectie B, nr. 446 B, voor een oppervlakte van
drie are zesenzestig centiare.

Oorsprong van eigendom :

Het hierboven onder A/ beschreven goed hoort onverdeeld voor het
geheel in volle eigendom toe aan de echgenoten Tack-Hinderdael, aan
ieder voor de onverdeelde helft, de gebouwen, om deze zelf te hebben
doen oprichten, en de grond doordat zij deze verkregen van mevrouw
Brigitte Hilaria Clemence Vergels, te Ternat, ingevolge koopakte
verleden voor notaris Paul Schotte, te Mechelen, met tussenkomst van
notaris Jacques Van Crombrugge, te Brussel, op negentien juni twee-
duizend en één, overgeschreven op het zevende hypotheekkantoor te
Brussel op negen augustus van dat jaar onder nr. 078-09/08/2001-
005073.

Het hierboven onder B/ beschreven goed hoort onverdeeld voor het
geheel in volle eigendom toe aan de echtgenoten Tack-Hinderdael, aan
ieder voor de onverdeelde helft, doordat zij het verkregen van de heer
Geert Marcel Mariette Matthys, te Roosdaal, en mevrouw Marijke
Nadine Patrick Verbeken, te Roosdaal, ingevolge akte verleden voor
notaris Michaël Pieters, te Ninove, op achttien augustus tweeduizend
en elf, overgeschreven op het zevende hypotheekkantoor te Brussel op
negen september van dat jaar onder nr. 078-09/09/2011-07484.

Bepalingen in verband met de gemeenschap :

a) Voorwaarden :

Deze onroerende goederen worden in de beperkte gemeenschap
ingebracht in de staat waarin zij zich bevinden.

Ieder goed dat ter vervanging van deze gemeenschappelijke
goederen zal worden verworven, evenals al hetgeen door natrekking
of als toebehoren bij deze gemeenschappelijke goederen zal aangroeien,
zal eveneens tot de gemeenschap behoren.

Tot het passief van deze beperkte gemeenschap horen enkel de
schulden die zijn aangegaan ten behoeve van de gemeenschap. Dien-
tengevolge wordt tevens ingebracht, de schuld aangegaan ten aanzien

van de naamloze vennootschap Dexia Bank België, te Brussel : inge-
volge kredietakte verleden voor notaris Paul Schotte, te Mechelen, op
negentien juni tweeduizend en één, met een hypothecaire inschrijving
genomen in het voordeel van voormelde vennootschap Dexia Bank
België op het zevende hypotheekkantoor te Brussel op
negen augustus tweeduizend en één nummer 5074, voor een bedrag in
hoofdsom van honderdachtenveertigduizend zevenhonderd
zesendertig euro elf eurocent (148.736,11 EUR) en in toebehoren van
zevenduizend vierhonderd zesendertig euro eenentachtig eurocent
(7.436,81 EUR);

ingevolge kredietakte verleden voor notaris Paul Schotte, te
Mechelen, op negentien april tweeduizend en twee, met een hypothe-
caire inschrijving genomen in het voordeel van voormelde vennoot-
schap Dexia Bank België op het zevende hypotheekkantoor te Brussel
op zeventien mei tweeduizend en twee nummer 3109, voor een bedrag
in hoofdsom van zevenendertigduizend honderd vierentachtig euro
(37.184,00 EUR) en in toebehoren van drieduizend zevenhonderd acht-
tien euro (3.718,00 EUR).

b) Keuzebeding :

De echtgenoten Tack-Hinderdael besluiten dat op deze beperkte
huwelijksgemeenschap volgend keuzebeding van toepassing zal zijn,
te weten :

Ten titel van huwelijksovereenkomst komen de echtgenoten overeen
hun huwelijksgemeenschap te verdelen als volgt :

a) Indien het stelsel ontbonden wordt om een andere reden dan het
overlijden van één van de echtgenoten wordt de gemeenschap in twee
gelijke helften verdeeld.

b) Indien het stelsel ontbonden wordt door het overlijden van één
van de echtgenoten, en ongeacht of er al dan niet nakomelingen tot de
nalatenschap van de eerststervende komen, bekomt de langstlevende
echtgenoot ten titel van huwelijksovereenkomst, naar diens vrije
keuze :

ofwel het ganse gemeenschappelijke vermogen. Deze keuze zal
alsdan gelden als verblijvingsbeding en gelden in volle eigendom. De
langstlevende echtgenoot zal van dit gemeenschappelijk vermogen dus
in dit geval alleen eigenaar zijn met uitsluiting van wie ook;

ofwel de volle eigendom, het vruchtgebruik of de blote eigendom
van zoveel goederen, roerend of onroerend, afhangende van de huwe-
lijksgemeenschap, naar keuze van de langstlevende echtgenoot, in de
proporties en de breukverhoudingen die de langstlevende zal goed-
vinden. De langstlevende echtgenoot kan daarbij vrij kiezen over welke
goederen hij zijn rechten in volle eigendom, blote eigendom en/of
vruchtgebruik zal laten gelden.

De langstlevende van de echtgenoten zal het recht hebben deze
keuze te maken zonder dat de erfgenamen enige invloed of verhaal
kunnen uitoefenen op de keuze.

De keuze van de langstlevende echtgenoot is niet gebonden aan een
vormvoorwaarde en kan als dusdanig blijken onder meer uit de
verklaringen in de aangifte van nalatenschap, briefwisseling tussen
partijen, verklaringen ondertekend tussen partijen en zo verder. Deze
lijst is niet beperkend doch louter aanhalend.

Voor het geval de langstlevende geen keuze heeft gedaan uiterlijk de
vierde maand na het overlijden van de eerststervende, komen partijen
overeen dat de wettelijk verdeling bij helften van toepassing zal zijn.

(8408)

Uit een akte verleden voor Astrid De Wulf, notaris, met standplaats
te Dendermonde, op 13 februari 2014, blijkt dat de heer Peynshaert,
Philippe Marcel Raoul Urbain, geboren te Aalst op 17 augustus 1961,
(NN 61.08.17-105.43), en zijn echtgenote mevrouw Moerenhout, Marina
Emerence Amand, geboren te Aalst op 5 september 1959 (NN 59.09.05-
080.05), samenwonende te 9200 Dendermonde, Gentsesteenweg 6.
Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.
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Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Philippe
Peynshaert roerende goederen in de gemeenschap gebracht en werd de
vereffening van het gemeenschappelijk vermogen gewijzigd.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Astrid De Wulf, notaris.
(8409)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Bart Van de Keere geas-
socieerd notaris, zaakvoerder van de burgerlijke vennootschap onder
de vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « Wylleman-Van De Keere, geassocieerde notarissen », met zetel
te Evergem-Sleidinge, Sleidinge-dorp 102, op 19 februari 2014, tussen
de heer Van Durme, Frank Albert Gerard, geboren te Sleidinge op
10 december 1968, met rijksregisternummer 68.12.10-205.37, en zijn
echtgenote mevrouw Van Den Bossche, Anja Gabrielle, geboren te
Eeklo op 12 augustus 1970, met rijksregisternummer 70.08.12-098.01,
samenwonende te 9970 Kaprijke, Molenstraat 74.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de Burgerlijke stand te
Kaprijke op 7 september 1996, onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis
aan huwelijkscontract.

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk hebben gewij-
zigd, doch niet wat het stelsel betreft, door inbreng door de echtgenoot
van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en door
toevoeging van een keuzebeding.

Evergem (Sleidinge), 19 februari 2014.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Bart Van De Keere, geassocieerd
notaris.

(8410)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Hilde Fermon, met
standplaats te Opwijk op 27 februari 2014 hebben de heer Van Biesen,
Bert Emiel Marcel, geboren te Asse op 12 juli 1965, en zijn echtgenote
mevrouw Van De Velde, Nancy Ingrid Roger, geboren te Opwijk op
10 juli 1968, wonende te 1745 Opwijk, Dorp 53, een wijziging doorge-
voerd aan hun huwelijksvermogensstelsel inhoudende de inbreng in de
huwgemeenschap door de heer Van Biesen Bert van een onroerend
goed.

Namens de echtgenoten Van Biesen-Van De Velde : (get.) Hilde
Fermon, notaris.

(8411)

Uit een akte verleden voor notaris P. Odeurs, te St-Truiden op
27 februari 2014, blijkt dat de heer Mestdagh, Freddy Arthur (geboren
te Blankenberge 30 november 1954) en mevrouw Pille, Astrid Alice L.,
(geboren te Gent 19 oktober 1954), te Sint-Truiden (Duras), gehuwd
onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijks-
contract notaris P. Sabbe te Blankenberge d.d. 4 maart 1976, conform
artikel 1394 BW, hun voormeld huwelijkscontract gewijzigd hebben en
overgegaan zijn naar een algehele gemeenschap.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Philip Odeurs, notaris.
(8412)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Peter Dehand-
schutter te Aartselaar op 17 februari 2014 geregistreerd te Kontich op
18 februari 2014 boek 546 blad 15 vak 18 blijkt dat mevrouw Van Crom-
bruggen, Renilda en mevrouw Tock, Annita, wonende te Aartselaar,
gehuwd onder het Wettelijk stelsel, hun huwelijksstelsel overeenkom-
stig artikel 1394 en 1395 B.W. hebben gewijzigd.

Zij hebben hierbij veranderingen en/of aanvullingen aan hun
huwelijksvermogenstelsel aangebracht met inbreng van roerende en
onroerende goederen en met toevoeging van verscheidene bedingen
betreffende de vereffening van het gemeenschappelijk vermogen,
zonder dat dit de vereffening van huidig stelsel tot gevolg heeft.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Annelies Podevyn, geassocieerd
notaris.

(8413)

Blijkens een akte verleden voor Christophe Verhaeghe, geassocieerd
notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van
een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Notaris-
kantoor Verhaeghe & Baert », geassocieerde notarissen met zetel te
Ruiselede op 17 februari 2014, « Geboekt te Tielt, registratiekantoor, vier
bladen, geen verwijzingen, op 19 februari 2014, reg. 5, boek 440, blad 84,
vak 2, ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De adviseur a.i. e.a. inspec-
teur a.i., (get.) Isabel Lambert, hebben de heer Geert Vanoverschelde,
en zijn echtgenote mevrouw Edith Depraetere, samenwonende te
Wingene, Ratelingestraat 7, een wijziging aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel aangebracht.

(Get.) Chr. Verhaeghe, geassocieerd notaris te Ruiselede.
(8414)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Ronny Van Eeckhout te
Waregem op elf februari tweeduizend en veertien, houdende de
wijziging huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Braet, Johan Cyriel
Ilse en zijn echtgenote mevrouw Ryckoort, Mieke Trees, samenwonend
te 8790 Waregem, Baanstknokstraat 73, in die zin dat voornoemde
echtgenoot de naakte eigendom van een onroerend goed heeft inge-
bracht in de gemeenschap.

Voor de echtgenoten Braet Johan-Ryckoort Mieke : (get.) Ronny Van
Eeckhout, notaris te Waregem.

(8415)

Bij akte verleden voor notaris Michaël Mertens te Ieper, vervangende
notaris Jan Platteau te Ieper, wettelijk belet, op 11 februari 2014, hebben
de heer Christophe Govaert, en zijn echtgenote mevrouw Franciska
Delepiere, samenwonende te 8900 Ieper, Maloulaan 19, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, als zijnde de toevoe-
ging van een beperkte gemeenschap aan hun huidige stelsel van
scheiding van goederen en waarbij inbreng werd gedaan in deze
beperkte gemeenschap door hen van het woonhuis gelegen te Ieper, le
afdeling, Maloulaan 19, gekadastreerd sectie F, nr. 550/38/H, groot 4 a
46 ca, alsook de garage gelegen in een gebouw aan de Grachtstraat +1
te Ieper, le afdeling, gekadastreerd, sectie F, nr. 550/54/C, groot 34 ca,
alsmede de bestaande financiering jegens Delta Lloyd Bank.

Namens de verzoekers : (get.) J. Platteau, notaris.
(8416)

De heer de Vleeschouwer, Camille, geboren te Goirle (Nederland) op
tweeëntwintig juli negentienhonderd eenendertig en zijn echtgenote
mevrouw van Kinderen Wilhelmina, geboren te Tilburg (Nederland) op
vijftien juni negentienhonderd negenendertig, samenwonende te
3090 Overijse, Rubensdreef 4, hebben bij akte verleden voor notaris
Maryelle Van den Moortel te Overijse op 14 januari 2014, hun
huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd met wijziging van het
stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd te Tilburg (Nederland) op
dertig november negentienhonderd zestig, onder het wettelijk stelsel
naar Nederlands recht bij gebreke aan voorafgaand huwelijkscontract,
zijnde het stelsel van algehele gemeenschap van goederen.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel hebben voormelde
echtgenoten verklaard gebruik te willen maken van de mogelijkheid
hen verschaft door artikel 49 van het Belgisch Wetboek Internationaal
Privaatrecht om rechtskeuze te doen voor het recht van het land op
wiens grondgebied zij thans hun gewone verblijfplaats hebben, zijnde
het Belgisch Huwelijksvermogensrecht.

In dit kader hebben de echtgenoten De Vleeschouwer-Van Kinderen
Belgisch wettelijk stelsel der gemeenschap van goederen aangenomen.

Overijse, 25 februari 2014.

(Get.) M. Van den Moortel, notaris.
(8417)
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Suivant acte du notaire Valérie Bruyaux, à Bruxelles, en date du
18 février 2014, M. De Grox, Cédric Xavier Baudouin Marie Ghislain,
né à Bruxelles le 25 mars 1975, et son épouse Mme Gharbi, Meriam,
née à Saint-Josse-ten-Noode le 17 avril 1979, M. De Grox, Cédric a
apporté à la société d’acquêts : l’appartement « 1er », la cave n° 64
et le parking non-couvert n° 22, sis à Uccle, chaussée d’Alsem-
berg 1031/1033.

Pour extrait conforme : pour les époux : (signé) Valérie Bruyaux,
notaire à Bruxelles.

(8418)

Aux termes d’un acte reçu par Me Joëlle Thielens, notaire associé à la
résidence de Fleurus, en date du 25 février 2014, M. Trupia, Luigi
Antonio né en Italie (Canicatti) le 15 mai 1953, et son épouse
Mme Bosco, Marianna (unique prénom), née à Bouffioulx le
21 septembre 1960, domiciliés à 6061 Charleroi, rue du Poirier 204, ont
apporté des modifications conventionnelles à leur régime matrimonial,
notamment en faisant choix à l’avenir d’être soumis au droit belge et
donc opter pour le régime de communauté réduite aux acquêts et par
l’apport à la dite communauté d’un bien propre à M. Trupia, Luigi.

Fleurus (section de Fleurus) le 26 février 2014.
(Signé) J. Thielens.

(8419)

En date du 25 février 2014, M. Lombaert, Eric Jacques Lucien Ronald
Joseph Marie Ghislain, né à Ixelles le 12 avril 1951 (NN 51.04.120-05.55),
domicilié à 1330 Rixensart, Beau Site Ire Avenue 67, et son épouse
Mme Welby, Danielle Bernard Jeanne, née à Uccle le 26 novembre 1954
(NN 54.11.260-06.37), domiciliée à 1330 Rixensart, Beau Site,
Ire Avenue 67, mariés à Rixensart le 15 avril 1995, sous le régime de
séparation de biens avec adjonction d’une société d’acquêts limitée, aux
termes de leur contrat de mariage reçu en date du 25 mars 1995 par le
notaire Philippe Tilmans, à Wellin et ayant apporté une modification
aux termes d’un acte reçu par le notaire Catherine Lucy à Wellin en
date du 14 mars 2013, et qui n’ont plus apporté aucune modification ou
changement à leur régime matrimonial depuis ce jour, ont modifié leur
régime matrimonial par :

1. l’apport à la société d’acquêts de droits indivis dans un bien;

2. la suppression de l’article 8 de leur contrat de mariage;

3. l’ajout d’une clause optionnelle relative au partage de la société
d’acquêts et sort des biens immeubles et meubles en cas de dissolution
de la société d’acquêts, aux termes d’un acte dressé par Me Jean-
Frédéric Vigneron, notaire associé à Wavre.

Pour extrait conforme : (signé) Jean-Frédéric Vigneron, notaire
associé.

(8420)

Aux termes d’un acte reçu par Me Olivier Mahy, notaire à Oreye, le
10 février 2014, enregistré à Waremme le 13 février 2014, volume 449,
folio 61, case 14, M. Gielen, Georges Joseph François, né à Brustem, le
16 février 1950, et son épouse Mme Doolaege, Rita Irène Marie, née à
Gand le 8 novembre 1946, domiciliés à Oreye, rue de Liège 32, ont
modifié leur régime matrimonial.

Le contrat modificatif emporte notamment l’apport d’un immeuble
propre de Monsieur au patrimoine commun.

Pour extrait analytique : (signé) Olivier Mahy, notaire.
(8421)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Philippe Mertens, à Aubel,
le 27 février 2014, M. Ernst, Henri Mariette Jacques Joseph, né à Verviers
le 6 février 1977 (NN 77.02.06-049.44) et son épouse Mme Julémont,
Anne Andrée Charlotte, née à Verviers le 15 novembre 1977
(NN 77.11.15-188.86), domiciliés ensemble à 4880 Aubel, rue Tisman 38,
ont modifié leur régime matrimonial comme suit : passage de la
communauté légale au régime de la séparation de biens pure et simple.

Pour les époux : (signé) Me Philippe Mertens, notaire.
(8422)

Extrait du contrat modificatif du régime matrimonial de M. Minet,
Jean-Pierre, Edouard Joseph Ghislain, cultivateur, né à Molenbaix le
6 mai 1942, et son épouse Mme Buxant, Colette Marie Félicie Ghislaine,
institutrice, née à Molenbaix le 9 novembre 1942, domiciliés à
7760 Celles (Molenbaix), Clairieux 2.

De ce contrat reçu par nous, Me Pierre-Olivier Loix, notaire associé à
Tournai, soussigné, en date du 4 février 2014 et portant la mention
suivante :

Enregistré à Tournai 2 le 6 février 2014, volume 430, folio 20, case 3.

Il résulte que Mme Colette Buxant a déclaré faire apport au patri-
moine commun d’une maison lui appartenant en propre, sise à
7760 Molenbaix, Clairieux 2, cadastrée section D, n° 75/A, pour
dix-sept ares (1700 m2).

Pour extrait analytique conforme : (signé) Pierre-Olivier Loix, notaire
associé à Tournai.

(8423)

Aux termes d’un acte reçu le 20 février 2014 par Me Guillaume
Hambye, notaire à Mons, M. Druart, Jean Albert Octave, né à Quevau-
camps le 19 avril 1943, et son épouse Mme Druart, Chantal Jean
Marcelle, née à Jemappes le 4 octobre 1956, domiciliés ensemble à
Mons, rue de la Biche 3, apportèrent les modifications suivantes à leur
régime matrimonial de séparation de biens avec société d’acquêts
instaurée suivant acte du notaire Guillaume Hambye, notaire à Mons
du 19 juin 2003 :

Apport par M. Druart, Jean, à la société d’acquêts préexistante de
l’immeuble suivant lui appartenant en propre :

Commune de Belœil, quatrième division Quevaucamps :

Une maison, sise avenue de l’Europe 70, cadastrée selon titre et
matrice cadastrale récente, section A, n° 1591 M4, pour une superficie
de vingt-six ares nonante centiares.

Revenu cadastral : 1212 EUR.
(8424)

Par acte reçu par Me Sophie Ligot, notaire associé de résidence à
Grez-Doiceau, soussigné, le 27 février 2014, il résulte que : M. Magos,
Benoît Jacques Claude, née à Uccle le 22 novembre 1962, et son épouse
Mme Brisquet, Anne Liliane Marcelle Ghislaine, né à Louvain le
29 octobre 1964, domiciliés ensemble à 1390 Grez-Doiceau, rue du Beau
Site 56, ont apporté une modification conventionnelle à leur régime
matrimonial en adoptant les dispositions suivantes :

maintien du régime de la communauté d’acquêts existant;

apport à la communauté d’acquêts, par Madame, d’un bien
immeuble.

Pour extrait conforme : (signé) S. Ligot, notaire associé.
(8425)

Par acte reçu par le notaire Philippe Bosseler, de résidence à Arlon, le
25 février 2014, M. Goffinet, Thierry Félicien Paul, né à Saint-Mard le
23 janvier 1963, et son épouse Mme Denis, Brigitte, née à Rossignol le
12 avril 1966, tous deux domiciliés à Etalle (6741 Vance), rue du
Stade 28, époux mariés sous le régime légal de communauté, à défaut
de conventions matrimoniales, ont modifié leur régime matrimonial
par l’adoption du régime de la séparation des biens avec adjonction
d’une société limitée.

Arlon, le 27 février 2014.

Pour extrait conforme : (signé) Philippe Bosseler, notaire.
(8426)
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op tweeëntwintig januari tweeduizend veertien verleende de tweede
BI kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis
waarbij meester I. Goris, advocaat te Antwerpen, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Lange Gasthuisstraat 27, werd aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Elisabeth Bertha Alfons
Rakers, geboren te Ekeren op zes april negentienhonderd zestig, laatst
wonende te 2960 Brecht, Gasthuisstraat 11, en overleden te Antwerpen,
district Merksem, op zesentwintig september tweeduizend en twaalf.

Antwerpen, 25 februari 2014.
De griffier, (get.) C. LEMMENS.

(8427)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

« Bij beschikking van 30 januari 2014, gewezen door de derde kamer
van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd de heer Ronny
JOSEPH, advocaat te 9000 Gent, Onderbergen 57, benoemd tot curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Karel VERBEKE,
geboren te Willebroek op 25 december 1949, laatst wonende te
9031 Gent, Mariakerksesteenweg 48, en overleden te Gent op
19 januari 2013.

De schuldeisers en belanghebbenden alsmede de erfgenamen
worden ervan verwittigd dat zij binnen de drie maanden vanaf huidig
publicatie aangifte van hun schuldvordering kunnen doen en hun
aanspraak kunnen laten gelden door zich te richten tot de curator over
deze onbeheerde nalatenschap.

De curator : (get.) Ronny JOSEPH.
(8428)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

De vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk,
zetelend in burgerlijke zaken, heeft met beschikking van
18 februari 2014, inzake 13B 1629, Mr. Philippe CASIER, advocaat met
kantoor te 8500 KORTRIJK, Louis Verweestraat 2, benoemd tot curator
over de onbeheerde nalatenschap van Julia VANWALLEGHEM,
destijds geboren te Menen op 20 april 1940, laatst wonende te
8930 Menen, Wezelstraat 14, en overleden te Menen op 24 maart 2013.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) Philippe CASIER, advocaat.
(8429)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

VONNIS INZAKE VERVANGING VAN DE AANGEWEZEN
CURATOR VAN EEN ONBEHEERDE NALATENSCHAP.

Rol nr. : 10/324B.

De gewestelijke Directeur der btw, registratie en domeinen, Directie
Registratie te Hasselt, van wie de kantoren gevestigd zijn te
3500 Hasselt, Voorstraat 43, handelend in naam van de Belgische Staat.

- hebbende als raadsman meester Michel Coryn, advocaat te
3000 Leuven, Rijschoolstraat 1/19.

I. Procedure

De bepalingen van de Wet van 15 juni 1935 op het taalgebruik in
gerechtszaken werden nageleefd.

De rechtbank nam kennis van :

- het verzoek van de Stafhouder van de orde van advocaten van de
balie Leuven neergelegd ter griffie op 27 februari 2013 strekkende tot
vervanging van de aangewezen curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen de heer André Remy Richard VANWYNSBERGHE,
geboren te Vorst op 7 mei 1929, in leven laatst wonende te 3294 Diest
(Molenstede), Eikelenberg 55, en overleden te Diest op 24 januari 2004.

II. Vordering

Deze strekt ertoe te voorzien in de vervanging van Mr. C. Spiritus in
haar hoedanigheid van curator van de onbeheerde nalatenschap.

III. Beoordeling

Bij vonnis van 3 mei 2010 van de tweede kamer van deze rechtbank
werd Mr. C. Spiritus, advocaat aan de balie van Leuven, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer André
Remy Richard VANWYNSBERGHE.

Mr. C. Spiritus is overleden op 23.10.2012.

De vereffening van de nalatenschap blijkt nog niet beëindigd.

Aan het gerechtelijk mandaat van Mr. C. Spiritus is een einde
gekomen ingevolge haar overlijden zodoende dat in haar vervanging
dient voorzien te worden.

Het verzoek is dan ook ontvankelijk en gegrond zoals hierna
bepaald.

IV. Beslissing van de rechtbank

Rechtsprekend in eerste aanleg.

Gehoord heden ter zitting in raadkamer, de heer K. Everaerts,
substituut-procureur des Konings, in zijn mondeling gunstig advies.

Stelt meester Chris JACOBS, advocaat te 3000 Leuven, Bondgenoten-
laan 155A, aan, in vervanging van meester Christine SPIRITUS, als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer André
Remy Richard VANWYNSBERGHE, geboren te Vorst op 7 mei 1929, in
leven laatst wonende te 3294 Diest (Molenstede), Eikelenberg 55, en
overleden te Diest op 24 januari 2004.

Zegt voor recht dat de bekendmaking van dit vonnis zal geschieden
door de gewestelijke Directeur der btw, registratie en domeinen,
Directie Registratie te Hasselt, bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad,
overeenkomstig de bepalingen van art. 1228, laatste lid van het Ger. W.

Laat de kosten ten laste van het actief van de nalatenschap.

Dit vonnis werd uitgesproken in de raadkamer van de tweede kamer
van de rechtbank van eerste aanleg, zitting houdende te Leuven op
10 juni 2013, waar zetelden :

- mevrouw I. VAN GINDERACHTER, alleenzetelend rechter;

- de heer K. EVERAERTS, substituut-procureur des Konings;

- mevrouw M. RAPPOORT, griffier.
(Get.) M. RAPPOORT, griffier; I. Van Ginderachter.

(8430)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij vonnis uitgesproken in raadkamer door de derde kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, op 18 februari 2014, werd
Mr. Nadia Van Baelen, advocaat te Mechelen, met kantoor Nekkers-
poelstraat 435, benoemd als curator van de onbeheerde nalatenschap
van wijlen de heer Emile Victor Louis Stevens, geboren te Antwerpen
op 18 oktober 1949, in leven laatst wonende te 2880 Bornem,
Luipegem 44, overleden te Willebroek op 11 september 2012.
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Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het bovenvermeld adres hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Mechelen, 28 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) N. Van Baelen, curator.

(8431)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij beschikking uitgesproken in raadkamer door de derde kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen op 18 februari 2014, werd
Mr. Etienne De Ridder, advocaat te 2800 Mechelen, met kantoor
Leopoldstraat 64, benoemd als curator van de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Gilberte Hortense Augustine Durondeau, geboren te Aat op
16 december 1925, en overleden te Mechelen op 11 februari 2012, laatst
wonende voor zover gekend te 2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5
(WZC Hof van Egmont).

Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het adres bovenvermeld hun rechten te doen
kennen binnen de 3 maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Mechelen, 28 februari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : E. De Ridder, curator.

(8432)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, 7de kamer,
uitgesproken op 26 februari 2014, werd Mr. Gekiere, Brecht, advocaat
te 8630 Veurne, Zuidstraat 39/8, aangesteld als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van mevrouw Verplancke, Simonne, geboren te
Oostduinkerke op twee mei negentienhonderd vijfentwintig, in leven

wonende te 8670 Koksijde-Oostduinkerke, Koksijdesteenweg 64, en
overleden te Koksijde op één juli tweeduizend en dertien, met last deze
nalatenschap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(8433)

Tribunal de première instance de Namur

Nous (..) désignons Me François-Xavier Choffray, avocat à Profonde-
ville, chaussée de Dinant 30A, en qualité d’administrateur judiciaire à
la succession de Sterpenich, Irène, née le 25 novembre 1925, domiciliée
de son vivant rue de Sedent 52/44, 2e arrière gauche à Jambes, et
décédée le 7 juillet 2013.

Disons pour droit que l’administrateur judiciaire, dans le cadre de
l’administration et la liquidation de la succession, aura pour mission
de faire l’inventaire des biens du défunt, de mettre fin au bail de celui-ci
relativement à l’appartement loué sis à Jambes, rue de Sedent 52/44-
2e gauche, de libérer les lieux, de mettre en dépôt ou de vendre
publiquement ou de gré à gré les biens meubles meublant de cet
appartement : plus généralement, d’administrer et de liquider la
succession et à cette fin, d’encaisser toutes créances, dépôts, avoirs,
payer tous frais et dettes, répartir les fonds aux ayant droits et
consigner le solde sur un compte bancaire rubriqué; de déposer, s’il
échet, à la fin de sa mission, une requête en désignation d’un curateur
à succession vacante.

(Signé) F.-X. Choffray.
(8434)
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